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    Sggloef ! Het pikhouweel zakte diep weg in de klei en stuitte met een doffe klap op een onzichtbaar stuk graniet.


    ‘Dit zou het weleens kunnen zijn, Will!’


    Dr. Burrows kroop naar voren in de benauwde tunnel. Hijgend en zwetend begon hij in de aarde te graven. Zijn adem vormde wolkjes in de vochtige lucht. In het gezamenlijke licht van hun helmlampen werd met elke schep aarde meer onthuld van de oude houten planken en hun met teer bedekte, splinterige oppervlak.


    ‘Geef me de koevoet.’


    Will rommelde in zijn tas, haalde de botte, blauwe koevoet tevoorschijn en gaf hem aan zijn vader, die zijn blik strak gericht hield op de planken voor hem. Terwijl dr. Burrows de platte kant van de koevoet tussen twee planken plaatste, duwde hij er met zijn hele gewicht tegenaan om kracht te zetten. Vervolgens wrikte hij de koevoet heen en weer. De planken kraakten en kreunden tegen hun verroeste spijkers totdat ze ten slotte opbolden en met een luide klap losbraken. Will deinsde even achteruit toen er een walm vochtige lucht opsteeg uit de onheilspellende spleet die dr. Burrows had gemaakt.


    Haastig trokken ze nog twee planken van hun plaats, zodat er een schouderbreed gat ontstond. Even viel er een stilte, waarin vader en zoon elkaar in het schijnsel van hun helmlampen met een samenzweerderige glimlach aankeken. Hun gezichten waren met modder besmeurd, als indianen op oorlogspad. Ze richtten hun aandacht weer op het gat en staarden verwonderd naar de stofdeeltjes die als kleine diamantjes rondzweefden en telkens andere groepjes vormden tegen de inktzwarte opening.


    Dr. Burrows boog zich voorzichtig naar de opening. Will keek over zijn schouder mee. In het licht van hun helmlampen doemde een gewelfde tegelwand op. Toen ze nog dieper keken, zagen ze oude posters waarvan de randen loszaten en zachtjes heen en weer bewogen als slierten waterplanten op de bodem van de oceaan. Will hief zijn hoofd iets op en tuurde nog verder weg tot hij de rand van een geëmailleerd bord ontdekte. Dr. Burrows volgde de blik van zijn zoon zodat de lichtstralen van hun lampen samenvielen en de tekst duidelijk te lezen was.


    ‘Highfield & Crossly North! Dit is het, Will, dit is het! We hebben het gevonden!’ Dr. Burrows’ opgewonden stem echode in de bedompte ruimte van het in onbruik geraakte stationnetje. Ze voelden een lichte bries langs hun gezicht strijken toen er iets over het perron fladderde dat vervolgens op de rails viel, iets wat in paniek was geraakt door de brute verstoring van deze in vergetelheid geraakte catacombe.


    Will schopte lukraak tegen de planken rond de opening, waardoor splinters en stukken vermolmd hout in het rond vlogen. Plotseling gleed de aarde onder hem weg en rolde het zand in de spelonk. Hij pakte zijn schep, wurmde zich door het gat, op de voet gevolgd door zijn vader, en liep een stukje over de stevige bodem van het perron. Hun voetstappen echoden in de stilte, hun helmlampen wierpen brede lichtbanen in de omringende duisternis.


    Spinrag hing in strengen van het plafond en dr. Burrows moest een web van zijn gezicht blazen. Toen hij om zich heen keek, viel het schijnsel van zijn lamp op zijn zoon. Will zag er vreemd uit. Zijn strogele haar stak onder zijn gedeukte mijnwerkershelm uit en zijn lichtblauwe ogen straalden van opwinding. Het was lastig om Wills kleren te beschrijven, behalve dan dat ze dezelfde kleur en structuur leken te hebben als de roodbruine klei waarin hij had gewerkt. Hij zat er tot aan zijn nek mee vol gesmeerd, waardoor hij op een beeldhouwwerk leek dat op wonderbaarlijke wijze tot leven was gekomen. Dr. Burrows zelf was een pezige man van gemiddelde lengte – niet lang maar ook niet klein, gewoon ertussenin. Hij had een rond gezicht met priemende bruine ogen die dankzij zijn dikke brillenglazen nog doordringender leken.


    ‘Kijk eens daarboven, Will. Kijk eens!’ zei hij. Met zijn lamp scheen hij op een bord boven het gat waar ze zojuist doorheen gekropen waren. uitgang stond er in grote zwarte letters op. Ze pakten hun zaklampen, knipten ze aan en lieten de lichtbundels samenvallen met die van hun zwakkere helmlampen. Zo tastten ze de duisternis af om de volle lengte van het perron te onthullen. Door het plafond groeiden boomwortels en de muren waren verweerd en bedekt met kalkaanslag daar waar vocht door de spleten was gesijpeld. Ergens in de verte hoorden ze het geluid van stromend water.


    ‘Dit is nog eens een vondst,’ zei dr. Burrows zelfvoldaan. ‘Sinds de aanleg van de nieuwe Highfieldlijn in 1895 heeft niemand hier meer een voet gezet.’ Inmiddels waren ze aan het uiteinde van het perron beland, waar dr. Burrows met zijn zaklamp in de richting van de treintunnel scheen. De opening werd versperd door een berg puin en aarde. ‘Aan de ander kant zal het wel niet anders zijn – ze zullen beide tunnels wel afgesloten hebben,’ zei hij.


    Terwijl ze terugliepen over het perron, zagen ze dat de muren bedekt waren met gebarsten roomkleurige tegels met een groen randje. Om de drie meter hingen gaslampen, sommige nog met de glazen kapjes eromheen.


    ‘Hé pap, kijk daar!’ riep Will. ‘Heb je die posters gezien? Ze zijn nog te lezen. Volgens mij zijn het advertenties voor grond of zoiets. En deze, die is goed te lezen… Wilkinson’s Circus… plaats: het stadspark… datum: 10 februari 1895. Moet je die foto zien,’ zei hij ademloos terwijl zijn vader bij hem kwam staan. De poster was niet beschadigd door het water, zodat de felrode kleur van de circustent nog goed te zien was. Voor de tent stond een blauw mannetje met een hogehoed. ‘En kijk hier!’ zei Will. ‘Te dik? Dr. Gordons slankheidspillen!’ Met vette lijnen was een dik mannetje met een baard getekend dat een potje omhooghield.


    Ze liepen langs een berg puin die vanuit een gang op het perron was gestort. ‘Die gang leidde waarschijnlijk naar het andere perron,’ zei dr. Burrows tegen zijn zoon.


    Ze bleven even staan kijken naar een bewerkte, gietijzeren bank. ‘Die zou mooi staan in onze tuin. Je moet hem alleen even schoonmaken en een paar keer lakken,’ mompelde dr. Burrows terwijl zijn zoon zijn zaklamp op een in de duisternis verborgen houten deur richtte.


    ‘Pap, stond er op jouw plattegrond geen kantoor of zoiets?’ vroeg Will met zijn blik op de deur gericht.


    ‘Een kantoor?’ reageerde dr. Burrows. Hij zocht in zijn zakken totdat hij de bewuste kaart had gevonden. ‘Eens even kijken.’ Will wachtte zijn antwoord echter niet af. Hij duwde tegen de deur, maar er was geen beweging in te krijgen. Dr. Burrows liet de kaart voor wat hij was en schoot zijn zoon te hulp. Samen probeerden ze de deur, die scheef in de deurpost hing, open te duwen. Bij de derde poging gaf hij plotseling mee en belandden ze in een ruimte waar een regen van zand op hun hoofden en schouders viel. Hoestend en het stof uit hun ogen vegend baanden ze zich een weg door de spinnenwebben.


    ‘Wauw!’ riep Will vol ontzag uit. In het midden van het kantoortje zagen ze een bureau en een stoel, bedekt met een laag stof. Voorzichtig ging Will achter de stoel staan en veegde met zijn gehandschoende hand het spinrag van de muur, waarna er een grote, verbleekte kaart van het spoorwegnet te zien was. ‘Dit zou weleens het kantoor van de stationschef geweest kunnen zijn,’ zei dr. Burrows. Met zijn arm veegde hij wat stof van het bureaublad. Er werd een blok met vloeipapier zichtbaar waarop een groezelig theekopje met schoteltje stond. Daarnaast stond een klein, door ouderdom verkleurd ding dat groene aanslag op het bureaublad had achtergelaten. ‘Da’s interessant! Een spoorwegtelegraaf, heel mooi gemaakt – van koper, zo te zien.’


    Twee muren waren voorzien van planken die waren volgestouwd met half vergane kartonnen dozen. Will pakte er een willekeurige doos af en zette hem snel op het bureau om te voorkomen dat hij al in zijn handen uit elkaar zou vallen. Toen hij het misvormde deksel eraf haalde, keek hij verbaasd naar de stapels oude treinkaartjes. Hij pakte er een uit, maar het verweerde elastiek dat de kaartjes bij elkaar hield brak, waardoor ze op het bureau vielen.


    ‘Ze zijn blanco. Ze zijn niet bedrukt,’ zei dr. Burrows.


    ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Will, zoals altijd verrast door zijn vaders kennis. Hij bekeek een van de kaartjes. Dr. Burrows luisterde echter niet. Hij zat geknield voor een van de onderste planken en trok aan een zwaar voorwerp dat in een oude doek gewikkeld was. De doek viel van ouderdom onmiddellijk uit elkaar bij zijn aanraking. Will draaide zich om en bekeek het apparaat. Het leek op een oude typemachine met een trekhandel aan de zijkant. ‘En hier,’ zei dr. Burrows, ‘hebben we een van de eerste kaartautomaten. Een beetje aangetast, maar de meeste aanslag zullen we er wel vanaf kunnen krijgen.’


    ‘Wat? Voor het museum?’


    ‘Nee, voor mijn eigen collectie,’ antwoordde dr. Burrows. Hij aarzelde. Op zijn gezicht verscheen een ernstige uitdrukking.


    ‘Luister eens, Will. Het lijkt me beter dat we hier met niemand over praten.’


    ‘Eh?’ Will draaide zich om. Hij fronste een beetje. De kans dat een van hen het van de daken zou schreeuwen dat ze in hun vrije tijd op een ondergrondse wereld waren gestuit, was buitengewoon klein – niemand zou er trouwens in geïnteresseerd zijn geweest. Hun gemeenschappelijke passie voor de archeologische geheimen van de aarde was iets wat ze niet met anderen deelden, iets wat vader en zoon met elkaar verbond.


    Ze stonden tegenover elkaar in het kantoortje. Hun helmlampen schenen op elkaars gezicht. Omdat hij nog geen antwoord had gekregen van zijn zoon, staarde dr. Burrows hem aan en vervolgde: ‘Ik hoef je toch niet te herinneren aan wat er vorig jaar is gebeurd met die Romeinse villa. Die hoge piet van een professor verscheen op het toneel, pikte onze opgraving in en ging met de eer strijken. Ík had die plek gevonden, en wat heeft het me opgeleverd? Een paar woordjes van dank in dat zielige artikel van hem.’


    ‘Dat weet ik nog wel,’ zei Will, die zich de woede en frustratie van zijn vader destijds nog scherp kon herinneren.


    ‘Wil je dat dat weer gebeurt?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Nou, ik wil per se voorkomen dat ik weer een voetnoot word. Liever heb ik dat niemand ervan weet. Deze keer gaat er niemand met mijn vondst vandoor. Afgesproken?’


    Will knikte instemmend, waarbij het schijnsel van zijn helmlamp op en neer over de muur vloog.


    Dr. Burrows keek op zijn horloge. ‘We moeten nu echt terug, hoor.’


    ‘Oké,’ antwoordde Will met tegenzin.


    Zijn vader merkte de toon in zijn stem op. ‘We hebben toch geen haast? Morgenavond kunnen we in alle rust de rest onderzoeken.’


    ‘Dat is waar,’ zei Will halfhartig. Hij liep naar de deur.


    Terwijl ze het kantoor verlieten, klopte dr. Burrows zijn zoon liefkozend op zijn harde helm. ‘Knap werk, Will. Ik kan niet anders zeggen. Eindelijk hebben al die maanden graafwerk toch iets opgeleverd.’


    Ze liepen terug naar de opening en na een laatste blik op het perron klauterden ze de tunnel weer in. Na ongeveer zes meter werd de tunnel breder zodat ze naast elkaar konden lopen. Wanneer dr. Burrows zich een beetje zou bukken, kon hij er net in staan.


    ‘We moeten de steunbalken verdubbelen,’ kondigde dr. Burrows aan, terwijl hij de betimmering boven hun hoofden bekeek. ‘In plaats van een om de meter, zoals we hebben besproken, staat er nu een om de twee meter.’


    ‘Oké. Geen probleem, pap,’ verzekerde Will zonder al te veel enthousiasme.


    ‘En deze troep moet eruit,’ vervolgde dr. Burrows. Met zijn laars wees hij naar een berg klei op de bodem van de tunnel. ‘We moeten hier wel een beetje de ruimte hebben, vind je niet?’


    ‘Yep,’ antwoordde Will vaag. Hij was niet echt van plan er iets aan te doen. In de roes van de ontdekking lapte hij zijn vaders veiligheidsregels maar al te vaak aan zijn laars. Zijn passie lag in het graven en het laatste waar hij zin in had was tijd verspillen aan het ‘huishouden’, zoals zijn vader het noemde. Bovendien deed zijn vader zelden mee aan het graafwerk. Hij kwam pas opdagen als zijn ‘voorgevoel’ resultaat had opgeleverd.


    Dr. Burrows floot afwezig tussen zijn tanden terwijl hij stil bleef staan om een toren van netjes opgestapelde emmers en een berg planken te inspecteren. Naarmate ze verder liepen, voerde de tunnel omhoog. Nog een paar keer bleef hij staan om de steunbalken aan beide zijden te controleren. Terwijl hij er met zijn hand op sloeg, zwol zijn vreemde gefluit aan tot een onvoorstelbaar hoog gepiep.


    De tunnel hield uiteindelijk op met stijgen en liep uit in een grote kamer, waar een schraagtafel en twee erbarmelijk uitziende leunstoelen stonden. Ze gooiden een deel van hun uitrusting op de tafel en liepen vervolgens het laatste stukje van de tunnel door naar de ingang.


    Net toen de stadsklok zeven uur sloeg, werd in de hoek van parkeerplaats Temperance Square een stuk golfplaat een paar centimeter omhooggetild. De zomer was net begonnen en aan de horizon was nog maar een klein streepje zonlicht te zien. Toen vader en zoon zich ervan verzekerd hadden dat de kust veilig was, schoven ze de metalen plaat weg en werd het grote afgetimmerde gat in de grond zichtbaar. Ze staken hun hoofden naar buiten om te controleren of er niemand op de parkeerplaats te zien was en klauterden vervolgens het gat uit. Toen het golfplaten deksel weer over het gat lag, schopte Will er zand overheen om het te verbergen. De wind floot door de omheining van de parkeerplaats en blies een krant als een pluizenbol over de grond totdat hij in losse bladzijden uit elkaar waaide over de parkeerplaats. Terwijl de ondergaande zon werd weerspiegeld in de wijnrode dakpannen van het nabijgelegen appartementencomplex en de contouren van de omringende pak huizen zich scherp aftekenden in de oranje gloed, kuierden beide Burrows de parkeerplaats af, als goudzoekers die van hun mijn terugkeerden naar de stad.
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    Aan de andere kant van Highfield stond Terry Watkins, ‘de Kletsmajoor’ voor zijn maten op het werk, in zijn pyjamabroek zijn tanden te poetsen voor de badkamerspiegel. Hij was moe en wilde niets liever dan slapen, maar zijn hoofd tolde nog van wat hij die middag had gezien.


    Hij had een lange, zware dag achter de rug. Samen met zijn collega’s was hij bezig geweest met de sloop van een oude verffabriek die plaats moest maken voor een nieuw kantorenblok voor een of andere overheidsinstantie. Hij was het liefst op tijd naar huis gegaan, maar had zijn baas beloofd een paar lagen metselwerk in de kelder te verwijderen, zodat ze een inschatting zouden kunnen maken van de zwaarte van de fundering. Hun bedrijf kon zich geen overschrijding van het budget veroorloven, wat met dit soort oude gebouwen altijd een groot risico was.


    In het felle licht van de looplamp had hij de handgemaakte bakstenen met zijn sloophamer doormidden gekliefd en hun helderrode binnenste blootgelegd, alsof het geslachte dieren waren die van hun ingewanden waren ontdaan. Opnieuw liet hij zijn hamer neerkomen en de steensplinters daalden neer op de beroete keldervloer. Hij vloekte binnensmonds – de fabriek was gewoon té goed gebouwd.


    Hij hakte nog even door en wachtte toen tot de stofwolk was neergedaald. Tot zijn verbazing ontdekte hij dat de muur waarin hij het gat had geslagen maar één steen dik was. Op de plaats waar de tweede en derde laag metselwerk hadden moeten zitten bevond zich een plaat van oud piekijzer. Hij sloeg er een paar keer op, wat een luide, metalige klank veroorzaakte. De plaat was steviger dan hij had verwacht. Hijgend sloeg hij de bakstenen langs de rand van het metalen oppervlak weg. Met stijgende verbazing ontdekte hij een paar scharnieren aan de plaat, en een soort verzonken handgreep.


    Het was een déúr.


    Terwijl hij even uitrustte, vroeg hij zich af waarom iemand híér naar binnen wilde, in de fundering van een gebouw.


    Toen beging hij de grootste fout van zijn leven.


    Met zijn schroevendraaier wipte hij de handgreep uit de deur. Het was een smeedijzeren ring die onverwacht makkelijk meegaf. Vervolgens gaf hij met zijn laars een trap tegen de deur, die naar binnen openzwaaide en tegen de andere kant van de muur klapte. Het geluid leek een eeuwigheid na te galmen. Hij pakte zijn zaklamp, knipte hem aan en scheen ermee de pikdonkere ruimte in, die een meter of zes diep bleek, en rond.


    Hij stapte door de deuropening op de stenen vloer. Maar bij zijn tweede stap was de vloer verdwenen en bleef zijn voet in de lucht hangen. Hij stond voor een gat! Wankelend op de rand van de vloer zwaaide hij met zijn armen totdat hij zijn evenwicht had hervonden en een stap achteruit kon doen. Maar hij stootte tegen de deurpost en moest zich eraan vastgrijpen om niet te vallen. Hij haalde diep adem om zijn zenuwen weer in bedwang te krijgen en vervloekte zichzelf om zijn roekeloze gedrag.


    ‘Kom op, zo wordt het niks,’ zei hij hardop, en hij dwong zichzelf actie te ondernemen. Hij draaide zich om en schuifelde voorzichtig naar voren. In het licht van zijn zaklamp zag hij dat hij inderdaad op een richel stond en in een onheilspellend donker gat keek. Hij boog zich voorover, benieuwd wat er te zien was, maar het leek alsof hij in een peilloze diepte keek. Hij was op een enorme stenen put gestuit. Toen hij omhoogkeek, kon hij ook de bovenkant van de put niet zien – voorbij het licht van zijn kleine zaklamp verdween de gewelfde muur in donkere schaduwen. Boven uit het gat kwam een sterke tochtstroom die het zweet in zijn nek afkoelde.


    Terwijl hij het licht van zijn zaklamp weer liet rondgaan, zag hij dat er vanaf de stenen richel treden van zo’n halve meter breed omlaagliepen langs de wand. Hij stampte met zijn voet op de eerste trede om zich ervan te verzekeren dat hij stevig genoeg was en begon toen voorzichtig de trap af te dalen – hij was bang dat hij zou uitglijden omdat de treden bedekt waren met een laag van stof, stro en twijgjes. Met zijn handen tegen de wanden klom hij steeds verder naar beneden, totdat het licht van de looplamp boven hem nog maar een stipje was. Toen de treden eindelijk ophielden, stapte hij op een vloer van grote stenen. Hij scheen met zijn zaklamp in het rond en zag dat de muren bedekt waren met een wirwar van doffe, staalgrijze pijpen, als een dronken kerkorgel. Met zijn blik volgde hij een van de kronkelige pijpen omhoog en zag dat hij uitkwam in een luchtkoker, alsof het een soort ventilatiebuis was. Maar zijn aandacht werd vooral getrokken door een deur met een rond glazen raampje. Er scheen duidelijk licht door het raampje en het kon bijna niet anders of hij had een metrostation ontdekt, want hij hoorde het zachte gebrom van machines en voelde een voortdurende tochtstroom.


    Langzaam liep hij naar het raampje en keek door de cirkel van dik glas dat van ouderdom dof was geworden. Hij kon zijn ogen niet geloven. Achter het bobbelige glas speelde zich een tafereel af dat aan een oude, bekraste zwart-witfilm deed denken. Hij meende een straat en een rij gebouwen te zien, en rondschuifelende mensen, badend in het licht van gloeiende bollen met rustig flakkerende vlammen. Angstig kijkende mensen. Bleke spoken in ouderwetse kleding.


    Hoewel hij niet echt gelovig was en alleen af en toe in de kerk kwam voor een huwelijk of begrafenis, dacht hij even op het voorgeborchte van de hel te zijn gestuit, of op zijn minst op een soort vagevuurpretpark. Hij deinsde terug van het raampje, sloeg een kruis en deed een schietgebedje, waarna hij in blinde paniek terug de trap op vloog en de deur barricadeerde uit vrees dat de demonen achter hem aan zouden komen.


    Hij holde over het verlaten bouwterrein en sloot het hek bij de hoofdingang af met het hangslot. Terwijl hij als verdoofd naar huis reed, vroeg hij zich af wat hij de volgende ochtend tegen zijn baas zou zeggen. Hoewel hij het tafereel met eigen ogen had gezien, liet hij het beeld telkens opnieuw door zijn hoofd gaan. Tegen de tijd dat hij thuiskwam, wist hij niet meer wat hij moest geloven.


    Hij kon zich niet langer inhouden en vertelde het aan zijn gezin; hij móést er met iemand over praten. Zijn vrouw Aggy en hun twee tienerzonen vermoedden dat hij had gedronken en gingen er onder het avondeten niet op in. Tussen hun gemene lachsalvo’s door lurkten ze aan denkbeeldige flessen totdat hij eindelijk zijn mond hield. Maar hij kon er niet over ophouden, en uiteindelijk zei Aggy tegen hem dat hij zijn kop moest houden over zijn witharige hellemonsters en gloeiende vuurbollen omdat ze op tv naar Eastenders wilde kijken.


    En nu stond hij dus in de badkamer zijn tanden te poetsen en zich af te vragen of de hel echt bestond, toen hij een gil hoorde – de gil van zijn vrouw, die ze normaal bewaarde voor muizen of verdwaalde spinnen in het bad. Maar de gil verstomde voordat zijn vrouw kon overgaan op haar doorgaans oorverdovende gekrijs.


    Zijn alarmbellen begonnen te rinkelen en trillend van de zenuwen draaide hij zich om. Op hetzelfde moment floepten de lichten uit en stond de wereld ineens op zijn kop. Hij voelde dat hij werd beetgepakt en aan zijn enkels ondersteboven werd gekeerd. Iets wat vele malen sterker was dan hijzelf drukte zijn armen en benen tegen zijn lichaam, waardoor hij zich op geen enkele manier kon verdedigen. Vervolgens werd hij van top tot teen in een stevig materiaal gewikkeld, totdat hij een menselijke rol tapijt was die horizontaal werd weggedragen, net als een echte tapijtrol.


    Schreeuwen kon hij wel vergeten, want er zat iets voor zijn mond, en zelfs ademen lukte alleen met de grootst mogelijke moeite. Even meende hij de stem van een van zijn zonen te horen, maar hij hoorde het zo kort en het klonk zo zacht dat hij het niet zeker wist. Hij was nog nooit in zijn leven zo bang geweest, zowel voor zijn gezin als voor zichzelf. Nog nooit eerder had hij zich zo hulpeloos gevoeld.
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    Het Highfield Museum was een soort dumpplaats voor over-tollige rommel die anders op de gemeentelijke vuilnisbelt terecht zou zijn gekomen. Het voormalig stadhuis was tot museum omgebouwd door er simpelweg een paar vitrinekasten neer te zetten, die net zo oud waren als de voorwerpen die erin stonden.


    In een macabere tandartsstoel uit het begin van de vorige eeuw zat dr. Burrows achter zijn middagboterham. Zoals gewoonlijk gebruikte hij als tafeltje een vitrinekastje waarin tandheelkundige instrumenten uit de eerste helft van de twintigste eeuw lagen. Hij sloeg The Times open en kauwde op een zacht broodje met salami en mayonaise, zich schijnbaar niet bewust van de vuile instrumenten onder hem die door de plaatse lijke bevolking aan het museum waren geschonken.


    In de museumhal, waar dr. Burrows zich bevond, stonden kasten met gelijksoortige verzamelingen, die anders met de vuilnisman waren meegegeven. In een hoek waar voorwerpen uit grootmoeders keuken tentoongesteld werden, was bijvoorbeeld een uitgebreide collectie ouderwetse eierkloppers, appelboren en theezeefjes te bewonderen. Een paar verroeste mangels stonden fier naast een kapotte wasmachine uit de jaren vijftig, waar nu evenveel roestschilfers vanaf kwamen als er vroeger waspoeder was in gegaan.


    De collectie klokken was al net zo alledaags. Oké, één voorwerp viel onmiddellijk in het oog: een victoriaanse schilderijklok. Op een glazen plaat was een landschapje geschilderd waarop een boer naast een paard liep dat een ploeg trok. Helaas was het glas gebroken en ontbrak er een stuk van de afbeelding. Eromheen stond een verzameling pastelkleurige, elektrische en opwindbare klokken van mat plastic uit de jaren veertig en vijftig. Geen van alle deed het, omdat dr. Burrows er nog steeds niet aan toe was gekomen ze te repareren.


    Highfield, een van de kleinere Londense randgemeenten, had een rijke geschiedenis. Van een kleine nederzetting in de Romeinse tijd breidde de gemeente tijdens de industriële revolutie flink uit. Maar van die rijke geschiedenis was niet veel terug te zien in dit kleine museum. Highfield was nu niet meer dan een woestijn van huuretages, krappe vierkamerwoningen en onopvallende winkeltjes die zich een locatie in het centrum niet konden veroorloven.


    Dr. Burrows was behalve conservator van het museum ook het enige personeelslid. Alleen op zaterdag werd hij afgewisseld door een van de gepensioneerden die bij toerbeurt op die dag werkten. En altijd had hij zijn bruine, leren aktetas bij zich, waarin zich een aantal tijdschriften, half uitgelezen handboeken en historische romans bevonden. Want dr. Burrows bracht het grootste deel van de dag lezend door. Af en toe deed hij een dutje of rookte hij stiekem een pijp in het Depot, maar dat kwam zelden voor. Het Depot was een groot magazijn, tjokvol dozen met ansichtkaarten en vergeten familieportretten die wegens ruimtegebrek nooit tentoongesteld zouden worden.


    Verstopt tussen de stoffige voorwerpen en oude mahoniehouten vitrinekasten zat hij met zijn voeten omhoog de hele dag geconcentreerd te lezen met op de achtergrond klassieke muziek uit de transistorradio die door een bewoner aan het museum was geschonken. Afgezien van een incidentele school-klas, die op een regenachtige dag wanhopig op zoek was naar een uitstapje in de omgeving, trok het museum nauwelijks bezoekers en degenen die er ooit een keer geweest waren kwamen hoogstwaarschijnlijk nooit meer terug.


    Zoals voor zoveel mensen was de baan van dr. Burrows een noodgreep geweest. Hij was weliswaar afgestudeerd in geschiedenis en archeologie en bovendien gepromoveerd, maar met een klein kind thuis en weinig geschikte banen aan de Londense universiteiten was zijn oog gevallen op de advertentie in de Highfield Bugle. Omdat hij zo snel mogelijk aan de slag wilde, had hij gesolliciteerd.


    Hij werd aangenomen en besloot in de nabije toekomst op zoek te gaan naar een baan die meer bij zijn niveau paste. Maar net als bij zoveel andere mensen zorgde het regelmatige salaris ervoor dat er twaalf jaar voorbijgevlogen waren en daarmee ook de plannen om iets beters te zoeken.


    Daar zat hij dan, in zijn donkere tweed colbert met lappen op de ellebogen en met zijn doctoraat in de Griekse oudheid, en zag het stof neerdalen op de sleetse en alledaagse voorwerpen, zich er maar al te zeer van bewust dat het stof ook op hem neerdaalde.


    Toen hij zijn broodje ophad, maakte hij een prop van het vetvrije papier en gooide die met een speels gebaar in de oranje plastic prullenmand uit de jaren zestig, die op de keukenafdeling tentoongesteld werd. Hij miste. De prop raakte de rand en viel op de parketvloer. Hij slaakte een lichte zucht van teleurstelling en rommelde in zijn aktetas totdat hij een reep chocola had gevonden. Het was een traktatie die hij meestal tot halverwege de middag probeerde uit te stellen om op die manier zijn dag wat meer structuur te geven. Maar vandaag voelde hij zich bijzonder ellendig, waardoor hij maar al te gemakkelijk toegaf aan zijn zoete trek. Hij scheurde de wikkel van de reep en nam een grote hap.


    Op hetzelfde moment rinkelde de bel aan de voordeur en kwam Oscar Embers met zijn twee wandelstokken binnen. De tachtigjarige, voormalige acteur had een passie voor het museum ontwikkeld en zich ingeschreven voor de dienst op zaterdagmiddag, nadat hij eerst een paar van zijn acteursportretten, voorzien van handtekening, aan het archief had geschonken.


    Dr. Burrows, die de oude man op zich af zag komen, probeerde de chocola in zijn mond weg te werken maar besefte dat hij een te grote hap had genomen. Wanhopig kauwend zag hij de oude baas, die nog zeer scherp van geest was, dichterbij komen. Even overwoog hij zijn kantoor in te vluchten maar het was al te laat. Hij bleef roerloos zitten. Toen hij probeerde te glimlachen, puilden zijn wangen uit als die van een hamster. ‘Goedemiddag, Roger,’ zei Oscar opgewekt terwijl hij in zijn jaszakken zocht. ‘Hè, waar is dat ding nou?’


    ‘Hmm,’ reageerde dr. Burrows knikkend. Met zijn mond vol chocola wist hij niet veel meer uit te brengen. Haastig slikte hij een paar keer, maar de oude man keek weer naar hem op terwijl hij nog steeds met zijn jas in gevecht was. Even tuurde hij met samengeknepen ogen naar de vitrinekasten. ‘Ik zie het kanten kleedje dat ik vorige week meebracht nergens liggen. Wordt het niet tentoongesteld? Ik weet dat het hier en daar een beetje versleten was, maar toch was het best een mooi stuk.’ Toen hij geen antwoord kreeg, voegde hij eraan toe: ‘Dus je gaat het niet tentoonstellen?’


    Dr. Burrows probeerde een hoofdgebaar naar het magazijn te maken. Oscar, die de conservator nog nooit zo lang zwijgend had meegemaakt, keek hem vragend aan, maar het volgende moment lichtten zijn ogen op: hij had het gezochte voorwerp gevonden. Langzaam haalde hij het uit zijn jaszak en hield het voor dr. Burrows omhoog.


    ‘Dit heb ik gekregen van mevrouw Tantrumi – je weet wel, dat oude Italiaanse vrouwtje dat aan het einde van High Street woont. Het is in haar kelder gevonden toen het gasbedrijf iets kwam repareren. Het zat helemaal vast in de modder. Een van de mannen schopte er toevallig tegenaan. Volgens mij is het wel iets voor het museum.’


    Met bolle wangen bereidde dr. Burrows zich voor op de zoveelste net-niet antieke eierwekker of het zoveelste gedeukte blikje met gebruikte kroontjespennen. Toen Oscar met een zwierig gebaar een kleine, lichtgevende bol, iets groter dan een golfbal, tevoorschijn toverde, was hij enigszins overrompeld. De bol zat in een open metalen constructie die een matgouden gloed had.


    ‘Het is een mooi voorbeeld van een… lamp… of zoiets…’ Oscars stem stierf weg. ‘Tja, eigenlijk heb ik geen idee wat het is.’ Dr. Burrows nam het voorwerp in zijn hand en was er zo door gefascineerd dat hij helemaal vergat dat Oscar hem strak aankeek terwijl hij zijn chocola zat te kauwen.


    ‘Heb je last van je tanden?’ vroeg Oscar. ‘Vroeger, toen mijn gebit slechter werd, knarste ik er ook zo op. Vreselijk. Ik weet precies wat het is. Ik kan je wel vertellen dat ik blij ben dat ik de stap heb gezet en ze allemaal in één keer heb laten trekken. Als je er eenmaal aan gewend bent, valt zo’n ding best mee.’ Hij wilde zijn kunstgebit uit zijn mond halen.


    ‘O nee, met mijn tanden is niets aan de hand,’ wist dr. Burrows uit te brengen, waarna hij gauw het laatste restje chocola doorslikte. Hij had weinig behoefte het gebit van de oude man te zien. ‘Een beetje last van een droge mond,’ legde hij uit, terwijl hij langs zijn hals streek. ‘Ik moet wat water drinken.’


    ‘O jee, dat moet je in de gaten houden. Dat zou weleens op diabetes kunnen wijzen. Toen ik een jonge jongen was, Roger,’ – hij leek weg te dromen bij de herinnering – ‘waren er artsen die je op diabetes testten door je…’ – hij dempte zijn stem en keek naar de vloer – ‘… urine te proeven. Dan proefden ze of er te veel suiker in zat.’


    ‘Ja, ja, dat weet ik,’ antwoordde dr. Burrows automatisch. Hij werd veel meer in beslag genomen door de zacht schijnende bol dan de medische verhandelingen van Oscar. ’merkwaardig. Aan het soort metaal te zien zou je zeggen dat dit uit de negentiende eeuw komt… en het glas is nog ouder, handgeblazen zonder twijfel… maar ik heb geen idee wat erin zit. Misschien is het een lichtgevende chemische stof of zoiets. Hebt u het lang in het licht gehouden vanochtend, meneer Embers?’


    ‘Nee, het heeft sinds ik het van mevrouw Tantrumi kreeg in mijn jaszak gezeten. Dat was gisteren, net na het ontbijt. Ik deed mijn ochtendwandelingetje – da’s goed voor de spijsverte…’


    ‘Ik vraag me af of het radioactief is,’ onderbrak dr. Burrows hem abrupt. ‘Ik heb gelezen dat de victoriaanse stenen- en mineralencollectie in andere musea zijn getest op radioactiviteit. In Schotland zijn vrij zware exemplaren ontdekt – krachtige uraniumkristallen die in een loden kistje opgeborgen moesten worden. Te gevaarlijk om te worden tentoongesteld.’


    ‘O, ik hoop dat dit niet gevaarlijk is,’ zei Oscar. Hij zette haastig een stap achteruit. ‘Het heeft al die tijd tegen mijn nieuwe heup aan gelegen. Stel je voor dat het kunststof gesmolten…’


    ‘Ik denk niet dat het zo krachtig is. De kans is klein dat u er in vierentwintig uur schade van hebt ondervonden.’


    Dr. Burrows staarde in de bol. ‘Eigenaardig, zeg. Ik zie binnenin vloeistof bewegen… het lijkt te wervelen… als de wind…’ Hij zweeg even en schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Nee, het komt door de warmte van mijn hand dat de vloeistof beweegt… u weet wel, thermoactiviteit.’


    ‘Nou, fijn dat je het een interessant voorwerp vindt. Ik zal mevrouw Tantrumi laten weten dat je het wilt houden,’ zei Oscar, die weer een stap achteruitzette.


    ‘Zeer zeker,’ antwoordde dr. Burrows. ‘Voordat ik het tentoonstel, zal ik eerst wat onderzoek doen om er zeker van te zijn dat het veilig is. Maar eerst zal ik mevrouw Tantrumi namens het museum een bedankbriefje sturen.’ Hij zocht vergeefs in zijn jaszak naar een pen. ‘Wacht even, meneer Embers. Ik pak even een pen.’


    Vanuit de museumhal liep hij een gang in. Hij struikelde over een oude lange plank die vorig jaar was opgediept uit het moeras door een paar overijverige inwoners, die bij hoog en laag volhielden dat het een prehistorische kano was. Dr. Burrows opende de deur met het matglazen ruitje, waarop conservator stond geschilderd. Het was donker in het kantoortje. Voor het enige raam stond een hoge stapel dozen. Terwijl hij in het donker naar het lichtknopje van zijn bureaulamp zocht, ontspande hij zijn hand die hij om de bol had geklemd. Hij was met stomheid geslagen door wat hij toen zag.


    Het zachte licht dat de bol in de centrale hal had afgegeven was veranderd in een veel fellere, lichtgroene, fluorescerende gloed. Hij was ervan overtuigd dat het licht steeds feller werd en de vloeistof steeds wilder ging bewegen.


    ‘Wat gek! Welke stof gaat sterker stralen naarmate de omgeving donkerder is,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Nee, ik vergis me, dat kan niet. Het licht valt meer op in het donker.’


    Maar toch was het licht feller geworden; hij had zijn bureaulamp niet eens nodig om een pen te zoeken. De bol gaf prachtig groen licht, bijna net zo helder als daglicht. Toen hij zijn kantoor verliet en met zijn schrijfmap onder zijn arm terugliep naar de hal, hield hij de bol voor zich omhoog. Door het licht in de hal werd het schijnsel zwakker.


    Oscar wilde iets tegen hem zeggen, maar dr. Burrows liep haas tig langs hem heen door de museumdeur naar buiten. Toen de deur achter hem dichtviel, kon hij Oscar nog ‘hé, hé!’ horen roepen, maar dr. Burrows had alleen nog maar aandacht voor de bol. Hij hield hem omhoog in het daglicht. Het licht was helemaal gedoofd en de vloeistof in de glazen bol was vervaagd tot een matgrijze substantie. Hoe langer hij buiten bleef en de bol blootstelde aan natuurlijk licht, hoe donkerder de vloeistof werd, totdat die er bijna zo zwart als olie uitzag.


    Toen hij weer naar binnen ging, zag hij dat de vloeistof zich opzweepte tot een ministorm en opnieuw een mysterieuze gloed uitstraalde. Oscar stond hem bezorgd op te wachten. ‘Fascinerend… fascinerend,’ zei dr. Burrows.


    ‘Tjonge, had je soms een opvlieger? Je rende zo hard naar buiten dat ik dacht dat je frisse lucht nodig had. Je bent toch niet duizelig of zo?’


    ‘Welnee, ik voel me goed, meneer Embers. Ik moest even iets testen. Wilt u me alstublieft het adres van mevrouw Tantrumi geven?’


    ‘Fijn dat je er zo mee in je nopjes bent,’ zei Oscar. ‘Nu je toch aan het schrijven bent, kan ik je net zo goed het nummer van mijn tandarts geven, zodat je eens gauw naar je gebit kunt laten kijken.’
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    Will stond leunend op het stuur van zijn fiets aan de rand van een braakliggend terrein dat werd omringd door bomen en verwaarloosde struiken. Hij keek weer op zijn horloge en besloot nog vijf minuten op Chester te wachten en geen seconde langer. Hij had al te veel tijd verloren.


    Het terrein was een van die vergeten veldjes die je vaak aan de rand van de stad vindt. Dat het nog altijd niet was volgebouwd had vermoedelijk te maken met de gemeentelijke vuilstort iets verderop, die bezaaid was met deprimerende bergen afval. Het veldje, dat in de volksmond ook wel ‘de Veertig Kuilen’ werd genoemd vanwege de vele, soms wel drie meter diepe gaten in de bodem, was de favoriete ontmoetingsplek voor de Clan en de Kliek, twee rivaliserende jeugdbendes uit de ruigere wijken van Highfield. Daarnaast was het ook de lievelingsplek van kinderen op crossfietsen en, wat steeds vaker voorkwam, gestolen bromfietsen, die eerst werden afgeragd en vervolgens in brand gestoken. Aan de rand van de Kuilen lagen de zwartgeblakerde frames waarvan de wielen en verroeste motorblokken waren overwoekerd door onkruid. Minder vaak was het ook een plek waar kinderen gemene streken uithaalden met dieren: ze vingen vogels of kikkers die ze langzaam kwelden om hun arme lichaampjes vervolgens met jeugdig sadisme aan stokken te spiesen.


    Toen Chester de hoek bij de Kuilen om kwam, werd zijn blik gevangen door een metaalachtige schittering. Het was Wills glimmende schop die hij als het zwaard van een samoeraikrijger op zijn rug droeg. Hij glimlachte en begon sneller te lopen, en terwijl hij zijn botte schop tegen zijn borst klemde, zwaaide hij enthousiast naar de eenzame figuur in de verte. Met zijn bleke huid, honkbalpetje en zonnebril was Will een opvallende verschijning. Bovendien droeg hij zijn ‘graafplunje’: een te groot vest met leren elleboogstukken, een ribfluwelen broek die stijf stond van het vuil en waarvan de kleur verborgen ging onder een fijn laagje opgedroogde modder. Het enige wat Will goed schoonmaakte waren zijn geliefde schop en de stalen neuzen van zijn werkschoenen.


    ‘Waarom ben je zo laat?’ vroeg Will toen Chester eindelijk voor hem stond. Will begreep niet dat er ook maar íéts belangrijker kon zijn dan dit.


    Het was de eerste keer dat hij iemand van school – of daarbuiten – betrok bij een van zijn projecten. Hij wist nog steeds niet of het wel verstandig was, want zo goed kende hij Chester nog niet.


    ‘Sorry, maar ik had een lekke band,’ verontschuldigde Chester zich hijgend. ‘Ik moest eerst mijn fiets naar huis brengen en daarna het hele stuk rennen. Geen doen met dit hete weer.’


    Will keek met een bezorgde blik naar de hemel. Als albino kon hij niet goed tegen de zon. Door zijn lichte huid liep hij zelfs met bewolkt weer de kans te verbranden. Hij had spierwit haar dat onder zijn pet uit kwam, en lichtblauwe ogen, die nu ongeduldig over het terrein heen en weer schoten.


    ‘Nou, laten we dan maar snel gaan. We hebben al te veel tijd verspild,’ zei Will kortaf. Hij fietste weg zonder Chester, die achter hem aan begon te rennen, nog een blik waardig te keuren. ‘Schiet op,’ drong hij aan toen hij merkte dat zijn vriend hem niet bijhield. ‘Deze kant op.’


    ‘Ik dacht dat we er al waren!’ riep Chester hem buiten adem na. Chester Rawls – die zo sterk als een os was en bijna even lang als breed, en om die reden op school ‘Kubus’ of ‘Commode’ werd genoemd – was even oud als Will, maar had óf een betere voeding gehad, of zijn gewichtheffersfiguur van zijn vader geerfd. De minst beledigende graffiti op de schooltoiletten beweerden dat zijn vader een kleerkast was en zijn moeder een dressoir.


    Hoewel de vriendschap tussen Will en Chester niet voor de hand leek te liggen, hadden ze elkaar juist gevonden door iets wat hen op school tot buitenstaanders maakte: hun huid. Chester had last van ernstige eczeemuitbarstingen die schilferige en jeukerige plekken op zijn huid veroorzaakten. Het eczeem zou worden veroorzaakt door een allergie óf stress, maar met die verklaring schoot hij niets op. Feit bleef dat hij werd gepest en uitgescholden. Het ergste waarvoor hij was uitgemaakt was ‘schilferkop’ en ‘slangenstaart’. Toen hij het niet langer kon verdragen, was hij zijn plaaggeesten met zijn sterke lichaam te lijf gegaan totdat ze inbonden. Ook Will viel buiten de norm vanwege zijn melkwitte huid en had een tijdlang scheldnamen als ‘melkfles’ en ‘bleekscheet’ naar zijn hoofd geslingerd gekregen. Maar toen hij op een winteravond onderweg was naar een graafklus, hadden zijn belagers hem in de val gelokt en waren de stoppen bij hem doorgeslagen. Hij was nu eenmaal driftiger van aard dan Chester. Helaas voor de pestkoppen had Will zijn schop in de strijd geworpen en waren er in het eenzijdige, bloederige gevecht dat volgde een paar tanden gesneuveld en had iemand zijn neus gebroken.


    Vanzelfsprekend werden Will en Chester daarna door hun vijanden, zij het met tegenzin, een tijd met rust gelaten. Ze kregen hetzelfde soort respect dat een hondsdolle hond ten deel valt. Niettemin bleven de twee jongens hun klasgenoten wantrouwen, bang dat de pesterijen opnieuw zouden beginnen zodra ze hun aandacht lieten verslappen. En ook al zat Chester vanwege zijn fysieke kracht in een paar schoolteams, ze bleven buitenstaanders: eenlingen die zich aan de rand van het school plein ophielden. Gesterkt door hun gezamenlijke isolement, spraken ze met niemand en sprak niemand met hen.


    Hoewel ze elkaar stiekem bewonderden om de manier waarop ze zich op school staande hielden tussen de pestkoppen, had het jaren geduurd voordat ze zelfs maar een woord met elkaar hadden gewisseld. Onwillekeurig werden ze naar elkaar toe getrokken en brachten ze op school steeds meer tijd samen door. Will moest toegeven dat het fijn was om een vriend te hebben; hij was te lang alleen geweest. Maar hij wist ook dat hij Chester vroeg of laat over zijn grote passie – zijn opgravingen – zou moeten vertellen als hij zijn vriend niet wilde verliezen. Dat moment was nu gekomen.


    Will racete tussen de graspollen, kuilen en bergen illegaal gestort afval door en kwam aan de andere kant van het terrein slippend tot stilstand. Hij sprong van zijn fiets en verstopte hem in een kuil onder een afgedankte auto die dermate verroest en gestript was dat het merk niet meer herkenbaar was. ‘We zijn er,’ zei Will toen Chester eindelijk naast hem stond. ‘Gaan we hier ergens graven?’ vroeg Chester hijgend. Hij speurde om zich heen de grond af.


    ‘Nee. Ga eens opzij.’


    Chester deed een paar stappen achteruit en keek Will verbaasd aan. ‘Gaan we een nieuw gat graven?’


    In plaats van te antwoorden knielde Will neer en tastte met zijn hand door het lange gras. Hij vond waarnaar hij op zoek was – een touw met een knoop erin – stond op en trok eraan. Tot Chesters verbazing brak de aarde open en kwam er een dikke plaat triplex omhoog waar het zand van af rolde. Eronder werd een donker gat zichtbaar.


    ‘Waarom verstop je de ingang?’ wilde Chester weten.


    ‘Om te voorkomen dat het tuig dat hier komt de boel vernielt,’ zei Will bezitterig.


    ‘We gaan er toch niet in, hoop ik?’ Chester deed een stap naar voren en keek in het gat.


    Will maakte echter al aanstalten om in de opening te kruipen. Het gat was zo’n twee meter diep en liep na een flauwe bocht dieper de aarde in.


    ‘Ik heb er ook zo een voor jou,’ zei Will vanuit het gat terwijl hij een gele helm opzette en de mijnwerkerslamp op de voorkant aanknipte. Het schijnsel van de lamp verlichtte Chesters gezicht, dat besluiteloos boven hem hing.


    ‘Kom je er nog in, of niet?’ vroeg Will knorrig. ‘Neem van mij aan dat het veilig is.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Will. Hij sloeg met een zwierig gebaar op de steunbalk naast hem en glimlachte zelfverzekerd om zijn vriend gerust te stellen. Toen er buiten Chesters gezichtsveld een lading zand op zijn rug viel, bleef hij glimlachen. ‘Zo veilig als een huis. Ik zweer het.’


    ‘Nou…’


    Nadat Chester zich in het gat had laten zakken, keek hij stomverbaasd om zich heen. Hij stond in een tunnel van een paar meter hoog en breed, die na een flauwe bocht in de duisternis verdween en waarvan de wanden om de zoveel meter werden gestut met oude steunbalken. Precies zoals in de mijnen in de oude cowboyfilms die op zondagmiddag vaak op televisie te zien waren, bedacht Chester.


    ‘Cool! Dat heb je toch zeker niet alleen gedaan, Will? Dat kan toch niet!’


    Will grijnsde zelfvoldaan. ‘Echt wel. Ik werk er al sinds vorig jaar aan. Dit is nog lang niet alles. Kom maar mee.’


    Hij sloot de ingang van de tunnel af met de triplexplaat. Met gemengde gevoelens zag Chester het laatste stukje blauwe lucht verdwijnen. Ze begonnen de gang in te lopen en passeerden een aantal planken en steunbalken die slordig tegen de zijwanden waren geplaatst.


    ‘Wauw!’ mompelde Chester.


    Nogal onverwachts mondde de tunnel uit in een ruimte ter grootte van een behoorlijke kamer waar weer twee gangen op uitkwamen. Midden in de kamer stonden een stapel emmers, een schraagtafel en twee oude leunstoelen, en het planken plafond werd gestut door rijen verstelbare stalen stempels die bedekt waren met roest.


    ‘Oost west, thuis best,’ zei Will.


    ‘Dit is echt… waanzinnig,’ zei Chester vol ongeloof. Toen frons te hij. ‘Het is hier toch niet gevaarlijk, hè?’


    ‘Natuurlijk niet. Mijn vader heeft me geleerd hoe ik de steunbalken en stempels moet plaatsen,’ zei Will. ‘Ik heb het al vaker gedaan, weet je…’ Hij zweeg net op tijd – het had niet veel gescheeld of hij had zijn mond voorbijgepraat over het trein-station dat hij samen met zijn vader had ontdekt. Om Chester af te leiden deed hij snel of hij zich verslikte, maar zijn vriend keek hem wantrouwend aan. Will had zijn vader geheimhouding beloofd en die belofte mocht hij niet breken, zelfs niet voor Chester. Hij snoof luidruchtig en ging toen verder. ‘Het is compleet veilig. Alleen onder gebouwen kun je beter geen tunnels graven, want daarvoor heb je sterkere steun balken nodig en een gedetailleerd plan. En liever niet in de buurt van water of ondergrondse stromingen – dan kunnen de tunnels inzakken.’


    ‘Er is hier toch nergens water, hoop ik?’ vroeg Chester snel. ‘Alleen dit.’ Will stak zijn hand in een kartonnen doos die op de tafel stond en gaf zijn vriend een plastic fles met water aan. ‘Kom, dan gaan we even zitten.’


    Ze gingen allebei in een stoel zitten en dronken zo nu en dan uit hun plastic fles. Chester liet ondertussen zijn blik rondgaan en keek nieuwsgierig van het plafond naar de twee andere gangen.


    ‘Lekker rustig hier, hè?’ zei Will met een zucht.


    ‘Ja,’ beaamde Chester. ‘Heel… eh… stil.’


    ‘Eigenlijk meer dan stil. Het is hier beneden zo warm en vrédig, vind je niet? En dan die geur… op een of andere manier heel rustgevend. Mijn vader zegt dat we hier allemaal vandaan komen, lang geleden – holenmensen en zo – en natuurlijk eindigen we hier ook allemaal weer. Onder de grond, bedoel ik. Dus het voelt eigenlijk heel natuurlijk aan, een tweede huis.’


    ‘Zoiets,’ beaamde Chester aarzelend.


    ‘Ik dacht vroeger altijd dat wanneer je een huis koopt, alles wat eronder zit ook jouw eigendom werd.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Nou, je huis staat toch op een stuk grond?’ zei Will, en hij stampte met zijn voet om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik dacht dat alles onder je huis, tot aan de kern van de aarde, ook je eigendom was. Natuurlijk wordt jouw stukje aarde, jouw “segment”, als je het zo wilt noemen, steeds kleiner naarmate je dieper de aarde in gaat, totdat je op de kern stuit.’


    Chester wist niet wat hij moest zeggen en knikte nadenkend. ‘Ik heb er altijd van gedroomd om al gravend in die onderwereld door te dringen, in plaats van alleen maar in een huis op de korst van de aarde te moeten zitten. Al die duizenden kilometers waarmee niks wordt gedaan,’ vervolgde Will dromerig. ‘O, op die manier,’ zei Chester. Het begon hem langzaam te dagen wat Will bedoelde. ‘Dus als je heel diep zou graven, zou je een soort wolkenkrabber maken, maar dan andersom. Zoals een ingegroeide haar of zo.’ Onwillekeurig krabde hij aan het eczeem op zijn onderarm.


    ‘Precies. Mooi gezegd. Zo had ik het nog niet gezien. Maar volgens mijn vader is de grond onder je huis dus níét je eigendom – de gemeente heeft het recht er een metrolijn in aan te leggen en dat soort dingen.’


    ‘O,’ zei Chester. Hij vroeg zich af waarom Will erover was begonnen.


    Will sprong op. ‘Oké. Pak een pikhouweel, vier emmers en een kruiwagen en volg me naar daar.’ Hij wees naar een van de donkere gangen. ‘Ik heb problemen met een hard stuk steen.’


    Ondertussen, bovengronds, liep dr. Burrows met vastberaden tred naar huis. Hij legde de paar kilometer graag wandelend af omdat hij dan kon nadenken en zo bovendien het geld voor de bus uitspaarde.


    Plotsklaps bleef hij echter voor de kiosk staan, wankelde even, draaide zich negentig graden opzij en ging toen naar binnen. ‘Dr. Burrows! Ik was al bang dat we u nooit meer zouden zien,’ zei de man achter de toonbank terwijl hij opkeek van de opengeslagen krant die voor hem lag. ‘Ik dacht dat u op wereldreis was of iets dergelijks.’


    ‘O, nee, jammer genoeg niet,’ zei dr. Burrows. Hij probeerde de Snickers, Marsen en pindarotsjes die verleidelijk voor zijn neus lagen uitgestald niet te zien.


    ‘We hebben uw tijdschriften achtergehouden,’ zei de winkelier. Hij bukte zich en haalde een stapel tijdschriften onder de toonbank vandaan. ‘Hier zijn ze. Modern Graafwerk, Tijdschrift voor Archeologie en Vitrine. Zo klopt het toch, hoop ik?’


    ‘Als een bus,’ zei dr. Burrows, en hij ging op zoek naar zijn portemonnee. ‘Ik moet er niet aan denken dat een ander ermee vandoor was gegaan!’


    De winkelier trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het loopt hier in de buurt echt geen storm voor dit soort lectuur,’ zei hij, en hij nam het briefje van twintig pond aan dat dr. Burrows hem aanreikte. ‘Ik zie dat u met een klus bezig bent,’ zei de winkelier met een blik op dr. Burrows’ vuile nagels. ‘Bent u in een kolenmijn geweest?’


    ‘Nee,’ antwoordde dr. Burrows. Hij keek naar het vuil onder zijn nagels. ‘Ik ben thuis in de kelder een beetje aan het doehet-zelven. Maar goed dat ik geen nagels bijt.’


    Dr. Burrows vertrok met zijn nieuwe leesvoer dat hij veilig in het zijvak van zijn aktetas probeerde te stoppen terwijl hij de deur met zijn schouder openduwde. Maar terwijl hij romme-lend in zijn tas achterwaarts het trottoir op liep, botste hij tegen een gehaaste voorbijganger op. Dr. Burrows deinsde achteruit van de kleine, gezette man met wie hij in botsing was gekomen en liet van schrik zijn aktetas en tijdschriften uit zijn handen vallen. De man, die wel van staal leek, vervolgde echter onverstoorbaar zijn weg. Dr. Burrows bloosde en riep hem stotterend na om zich te verontschuldigen, maar de man liep vastberaden door, zette zijn zonnebril recht en wierp dr. Burrows over zijn schouder een spottende grimas toe.


    Dr. Burrows keek hem verbijsterd na. Het was een hoedenman. De laatste tijd waren hem in Highfield steeds vaker types opgevallen die er anders uitzagen. Niet dat ze echt uit de toon vielen, maar omdat hij graag mensen observeerde en de situatie zoals altijd meteen had geanalyseerd, was hij tot de conclusie gekomen dat deze mensen op een of andere manier iets met elkaar te maken hadden. Tot zijn verbazing was bij navraag gebleken dat niemand in Highfield de mannen met hun ietwat magere, spits toelopende gezichten, zwarte hoed en jas, en dikke zonnebril was opgevallen.


    Toen dr. Burrows tegen de man op botste, was zijn inktzwarte bril verschoven en had hij zo’n ‘exemplaar’ voor het eerst van dichtbij gezien. Behalve een vreemd spits gezicht en piekerig haar had hij zeer lichtblauwe, bijna witte ogen en een bleke, doorschijnende huid. Maar er was nog iets anders: er hing een vreemde geur om de man heen – een schímmelgeur. Het deed dr. Burrows denken aan die oude koffers met mottige kleren die soms door anonieme weldoeners voor de deur van het museum werden achtergelaten.


    Hij keek de man, die vastberaden High Street uit liep, na totdat hij bijna uit het zicht was verdwenen. Op dat moment zag dr. Burrows een voetganger de straat oversteken en toen hij weer keek, was de hoedenman verdwenen. Dr. Burrows tuurde door zijn bril of hij hem nog kon ontdekken, maar hoe hij ook zijn best deed, hij zag hem niet.


    Dr. Burrows besefte dat hij de hoedenman had moeten achtervolgen om te zien waar hij heen ging. Maar dr. Burrows was een zachtaardige man die niet van ruzie hield en omdat de man nogal vijandig had gereageerd, besloot hij het plan te laten varen. En dus zette hij de gedachte aan zijn rol als speurder uit zijn hoofd. Hij kreeg vast nog weleens de kans te ontdekken waar de hoedenman, en misschien wel zijn hele familie, woonde.


    Ondergronds werkten Will en Chester om beurten aan de harde rotswand. Will had vastgesteld dat ze op een laag zandsteen waren gestuit. Hij was blij dat hij Chester had gevraagd te helpen met graven, want hij bleek er reuzehandig in. Vol bewondering keek Will toe terwijl Chester het houweel met kracht in de steen dreef, en toen er een scheur in de wand ontstond, leek hij precies te weten wanneer hij de losse steenbrokken moest loswrikken, die Will vervolgens behendig in de emmers schepte.


    ‘Wil je niet even stoppen?’ vroeg Will. Hij zag dat Chester moe begon te worden. ‘Dan kun je even op adem komen.’ Doordat de toegang tot de opgraving was afgesloten, werd het op de plek waar ze aan het werk waren, zo’n zes meter vanaf de hoofdgrot, snel bedompt en stoffig.


    ‘Als ik deze tunnel nog veel langer maak,’ zei hij tegen Chester terwijl ze de volle kruiwagens voor zich uit duwden, ‘moet ik een verticale schacht maken voor de ventilatie. Maar dat is een hoop gedoe. Dat werk stop ik liever in de tunnel.’


    Terug in de hoofdgrot gingen ze in hun stoel zitten en dronken gulzig uit hun waterfles.


    ‘Waar laten we dat?’ vroeg Chester, wijzend op de volle emmers in de kruiwagens.


    ‘Dat brengen we naar boven en kiepen we in de greppel iets verderop.’


    ‘Mag dat wel?’


    ‘Als iemand vraagt wat ik aan doen ben, zeg ik gewoon dat ik oorlogje aan het spelen ben en loopgraven maak,’ antwoordde Will. Hij nam nog een slok uit zijn fles en slikte het water luidruchtig door. ‘Dacht je dat het hun wat kan schelen? In hun ogen zijn we gewoon een paar kinderen met emmers en schoppen,’ voegde hij er geringschattend aan toe.


    ‘Het zou hun wel kunnen schelen als ze dit zouden zien. Dit doen kinderen normaal niet,’ zei Chester, de kamer rondkijkend. ‘Waarom doe je dit trouwens?’


    ‘Kijk hier maar eens naar.’


    Will tilde voorzichtig het plastic krat dat naast zijn stoel stond op zijn schoot en haalde er een aantal voorwerpen uit die hij een voor een op de tafel zette. De verzameling bestond uit een paar victoriaanse flessen met vreemd gevormde halzen waarin een glazen knikker zat en een aantal medicijnflesjes in diverse vormen en kleuren, waarop de tijd een prachtig witgrijs waas had achtergelaten.


    ‘En wat dacht je hiervan,’ zei Will eerbiedig terwijl hij een aantal victoriaanse, in grootte variërende potjes uit het krat haalde die Chester nog nooit had gezien. De potjes hadden decoratieve deksels waarop in zwierige letters het merk van een soort paté stond gedrukt. Chester pakte de potjes een voor een op en vroeg belangstellend aan Will hoe oud ze waren en waar hij ze precies had opgegraven. Aangemoedigd ging Will verder totdat hij alle vondsten van zijn recente opgravingen op de tafel had uitgestald. Toen leunde hij achterover en sloeg de reactie van zijn nieuwe vriend aandachtig gade.


    ‘Wat zijn dit?’ vroeg Chester. Hij streek met zijn vinger door een hoopje verroeste spijkers.


    ‘Kopnagels. Waarschijnlijk achttiende-eeuws. Als je goed kijkt, zie je dat ze allemaal anders zijn omdat ze handgemaakt…’


    Maar Chester was zo opgewonden dat hij zijn aandacht alweer bij een andere vondst op de tafel had.


    ‘Dit is ook cool,’ zei hij. Hij pakte een parfumflesje op dat hij zo draaide dat het licht door de prachtige lila en kobaltblauwe glastinten speelde. ‘Wie gooit zoiets nu weg.’


    ‘Mooi, hè?’ beaamde Will. ‘Je mag het wel hebben als je wilt.’ ‘Dat meen je niet!’ riep Chester verbaasd uit.


    ‘Jawel, hou maar. Ik heb thuis nog zo’n flesje.’


    ‘Reuze aardig van je… bedankt,’ zei Chester. Hij werd zo geboeid door het mooie flesje dat de brede grijns op Wills gezicht hem ontging. Will leefde praktisch voor de momenten dat hij zijn vader zijn nieuwe vondsten kon laten zien, maar dit had hij nooit durven dromen: iemand van zijn eigen leeftijd die echt geïnteresseerd leek in de spullen die hij opgroef. Vol trots liet hij zijn blik over de volle tafel gaan. In zijn verbeelding zag hij zichzelf regelmatig een duik in het verleden nemen en deze afgedankte brokjes geschiedenis naar de oppervlakte halen. Het verleden was zoveel mooier dan de harde werkelijkheid van het heden. Met een zucht begon hij zijn vondsten weer in het krat te doen.


    ‘Ik heb hier nog geen fossielen gevonden… niet iets écht ouds… maar je weet maar nooit,’ zei hij met een hoopvolle blik op beide tunnels. ‘Dat maakt het zo spannend.’
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    Fluitend liep dr. Burrows naar huis, met zijn tas heen en weer zwaaiend op het ritme van zijn stevige tred. Zoals altijd was het precies halfzeven toen hij de hoek om ging en zijn huis op Broadlands Avenue in zicht kwam. Het was een huis in een rij blokkendozen, net groot genoeg voor een gezin van vier personen. Gelukkig grensde de achterkant van de huizen aan een plantsoen en hadden ze uitzicht op een groot, open grasveld, ook al was dat alleen maar te zien vanuit kamers die zo klein waren dat je je amper kon bewegen.


    Toen hij de voordeur had geopend en in de hal zijn boeken en tijdschriften uit zijn tas had gehaald, kwam zijn zoon Will in volle vaart Broadlands Avenue in gefietst. Zijn schop glinsterde in de rode gloed van de net aan gesprongen straatlantaarns. Handig slalomde hij om de witte strepen in het midden van de straat en helde vervaarlijk over zijn stuur toen hij met piepende remmen door het geopende hek de carport binnen reed. Hij stapte af, deed zijn fiets op slot en ging naar binnen.


    Will was het type jongen dat ruimte nodig heeft. Om die reden was hij zelden thuis te vinden, behalve om te eten en te slapen. Zoals veel leeftijdgenoten beschouwde hij zijn thuis als een hotel. Het enige probleem daarbij was dat hij zich niet lang aan zonlicht mocht blootstellen, waardoor hij elke kans aangreep om ondergronds te gaan. En daar had hij uiteraard niets op tegen.


    ‘Hoi, pap,’ zei hij tegen zijn vader, die inmiddels in een rare houding op de drempel van de woonkamer balanceerde. Met zijn geopende tas in één hand keek hij naar iets op de televisie. Dr. Burrows was zonder twijfel de belangrijkste persoon in het leven van Will. Een terloopse opmerking of flard informatie van zijn vader kon hem inspireren tot de meest extreme ontdekkingstochten, die meestal gepaard gingen met een hoop graafwerk. Wanneer dr. Burrows vermoedde dat er werkelijk iets van archeologische waarde boven water zou komen, stond hij altijd met zijn neus boven op de graafwerkzaamheden van zijn zoon. Maar meestal zat hij liever de boeken te lezen die hij in de kelder, zíjn kelder, bewaarde. Daar kon hij aan het gezinsleven ontsnappen en zich verliezen in dromen over Griekse tempels en Romeinse amfitheaters.


    ‘O, hallo Will,’ antwoordde hij afwezig, nog steeds in beslag genomen door de televisie. Will keek langs zijn vader heen naar zijn moeder, die al net zo gebiologeerd naar het programma zat te kijken.


    ‘Hoi mam,’ zei Will. Hij wachtte haar antwoord niet af en liep de kamer uit.


    Mevrouw Burrows kon haar ogen niet afhouden van een onverwachte en nogal dramatische wending in een ziekenhuisserie.


    ‘Hallo,’ antwoordde ze uiteindelijk, hoewel Will allang de kamer uit was.


    Wills ouders hadden elkaar voor het eerst ontmoet op de universiteit, toen mevrouw Burrows nog een sprankelende studente media en cultuur was die niets liever wilde dan een carrière in de televisiewereld.


    Helaas vulde de televisie tegenwoordig om een totaal andere reden haar leven. Ze keek met een bijna fanatieke toewijding televisie. Met twee videorecorders draaide ze zodanige kijk-schema’s in elkaar dat ze geen van haar favoriete program ma’s – en dat waren er heel wat – hoefde te missen. Wanneer je een mentale foto van iemand zou kunnen maken, een beeld dat meteen in je opkomt als je aan diegene denkt, dan zou mevrouw Burrows er in haar lievelingsstoel op staan, met een rij afstandsbedieningen op de leuning en met haar voeten op een voetenbankje waarop een stapel uit de krant gescheurde televisiepagina’s ligt. Dag in dag uit, week in week uit zat ze daar, als bevroren in het flikkerende licht van het kleine beeldscherm en omringd door een berg videobanden. Af en toe bewoog ze haar been, alleen om haar omgeving te laten weten dat ze nog leefde. In de woonkamer, háár domein, stond meubilair dat betere tijden had gekend: een verzameling oude houten stoelen die paars en turkoois waren geschilderd, een stel niet bij elkaar passende leunstoelen met een verschoten donkerblauwe bekleding en een bank met versleten leuningen. Het waren meubelstukken die zij en dr. Burrows door de jaren heen hadden geërfd.


    Zoals elke avond baande Will zich een weg naar de keuken of, om precies te zijn, naar de koelkast. Hoewel hij zag dat er nog iemand anders in de keuken was, keurde hij diegene geen blik waardig.


    ‘Hoi zusje,’ zei hij terwijl hij de deur van de koelkast opentrok. ‘Wat eten we? Ik rammel van de honger.’


    ‘Aha, het modderfiguur is er weer,’ zei Rebecca. ‘Ik wist wel dat je om deze tijd zou komen opdagen.’ Ze sloeg de koelkastdeur dicht zodat haar broer er niet in kon kijken en voordat hij de kans kreeg te protesteren, gooide ze hem een leeg pak toe. ‘Zoetzure kip met rijst en groente. In de reclame, twee pakken voor de prijs van één.’


    Will keek naar het plaatje op het pak en gaf het zonder commentaar terug aan zijn zus.


    ‘Hoe gaat het met je laatste opgraving?’ vroeg ze precies op het moment dat het belletje van de magnetron ging.


    ‘Gaat wel. We zijn op een laag zandsteen gestuit.’


    ‘We?’ Rebecca keek hem vragend aan terwijl ze een schaal uit de magnetron haalde. ‘Hoorde ik dat goed? Bedoel je dat papa je helpt? Toch niet in werktijd?’


    ‘Nee. Chester, een jongen van school, helpt me.’


    Rebecca had net een tweede schaal in de magnetron gezet. Toen ze het deurtje sloot, kwam ze er bijna met haar vingers tussen. ‘Bedoel je dat je iemand anders om hulp hebt gevraagd? Dat zou voor het eerst zijn. Ik dacht dat je je projecten liever geheimhield?’


    ‘Klopt. Meestal wel, maar Chester is oké,’ antwoordde Will, enigszins verbaasd door de belangstelling van zijn zusje. ‘Hij helpt me echt fantastisch.’


    ‘Ik ken hem niet zo goed, behalve zijn bijnaam…’


    ‘Ik weet ook wel hoe ze hem op school noemen,’ viel Will haar scherp in de rede.


    Met haar twaalf jaar was Rebecca twee jaar jonger dan Will. Ze leken in niets op elkaar. Rebecca was slank en tenger voor haar leeftijd, terwijl haar broer nogal gedrongen was. En met haar donkere haren en lichtbruine huid had ze geen enkele last van de zon, zelfs niet als het hoogzomer was, terwijl Wills huid binnen enkele minuten verbrandde. Omdat ze niet alleen in uiterlijk maar ook in karakter elkaars tegenpolen waren, voelden ze zich thuis niet echt op hun gemak bij elkaar en toonden ze slechts vluchtige belangstelling voor elkaars bezigheden.


    Nooit maakten ze gezamenlijke uitstapjes, zoals je dat van een normaal gezin zou verwachten. Op dat gebied hadden meneer en mevrouw Burrows een volkomen afwijkende smaak. Vaak ging Will met zijn vader op expeditie naar de zuidkust, waarbij Lyme Regis een favoriete bestemming was. Daar gingen ze op fossielenjacht en schuimden ze de kustlijn af op zoek naar recente aardverschuivingen.


    Rebecca daarentegen organiseerde haar uitstapjes zelf. Waar ze naartoe ging of wat ze deed wist Will niet en het kon hem ook niet schelen. En de enkele keer dat mevrouw Burrows zich buitenshuis waagde, ging ze shoppen op West End of naar de film.


    Die avond zat de familie Burrows, zoals elke avond, met hun bord op schoot naar een eindeloos herhaalde comedy uit de jaren zeventig te kijken, die dr. Burrows kennelijk erg leuk vond. Niemand zei iets tijdens het eten, behalve mevrouw Burrows, die op een zeker moment mompelde: ‘Best aardig… dit is best goed.’ Niemand vond het belangrijk genoeg om te vragen of ze de magnetronmaaltijd bedoelde of de slotscène van de oubollige comedy.


    Toen hij klaar was met eten ging Will zonder iets te zeggen de kamer uit en zette zijn bord in de keuken op het aanrecht. Vervolgens rende hij met een canvas tas vol pas gevonden voorwerpen de trap op. De volgende die de kamer verliet was dr. Burrows. In de keuken zette hij zijn bord op tafel. Hoewel Rebecca haar bord nog niet leeg had, kwam ze achter hem aan de keuken binnen.


    ‘Pap, er moeten een paar rekeningen worden betaald. De acceptgiro’s liggen op tafel.’


    ‘Staat er wel genoeg op de rekening?’ vroeg hij, terwijl hij zonder naar de bedragen te kijken zijn handtekening erop krabbelde.


    ‘Ik heb je vorige week toch verteld dat ik een betere verzekering voor het huis heb afgesloten. Daarmee besparen we weer geld.’


    ‘Oké… heel goed. Dankjewel,’ zei dr. Burrows terwijl hij zijn bord pakte en ermee naar de vaatwasmachine liep.


    ‘Laat maar op het aanrecht staan,’ zei Rebecca net iets te haastig. Ze ging beschermend voor de vaatwasmachine staan. Vorige week nog had ze haar vader betrapt terwijl hij haar geliefde magnetron probeerde te programmeren. Daarbij had hij als een woesteling op willekeurige knoppen gedrukt alsof hij een of andere geheime code probeerde te kraken. Sindsdien schakelde ze alle belangrijke apparatuur uit door de stekkers eruit te trekken.


    Toen dr. Burrows de keuken had verlaten, stopte Rebecca de acceptgiro’s in enveloppen en ging vervolgens aan de keukentafel zitten om een boodschappenlijstje voor de volgende dag te maken. Op de prille leeftijd van twaalf jaar was ze de drijvende kracht achter het huishouden van de familie Burrows. Ze deed niet alleen de boodschappen, maar kookte ook en hield een oogje op de huishoudelijke hulp. Kortom, ze deed zo ongeveer alles waarvoor in een normaal huishouden de ouders verantwoordelijk waren.


    Te beweren dat Rebecca een pietje-precies was, is te zwak uitgedrukt. Op het prikbord hing een voorradenlijst waarop ze nauwkeurig bijhield welke levensmiddelen moesten worden aangevuld. In een van de keukenladen lag een opbergmap waarin ze de rekeningen bewaarde en de financiële situatie van het gezin bijhield. Alleen wanneer Rebecca afwezig was, begon het anders zo soepel gerunde huishouden te haperen. Dan leefden de overige drie gezinsleden, meneer en mevrouw Burrows en Will, van de maaltijden die Rebecca voor hen in de diepvries had achtergelaten, waar ze op willekeurige tijdstippen als uitgehongerde wolven op aanvielen. Als Rebecca dan weer thuiskwam, nam ze haar huishoudelijke taken zonder mopperen weer op, alsof het haar lot was om de rommel achter haar familieleden op te ruimen.


    In de woonkamer begon mevrouw Burrows al zappend aan haar nachtelijke marathon van soaps en praatprogramma’s, terwijl Rebecca in de keuken stond op te ruimen. Tegen negen uur was ze klaar met de klusjes en had ze haar huiswerk afgemaakt aan een hoek van de keukentafel die niet was bezaaid met de talloze lege koffieblikken die dr. Burrows aldoor had beloofd te zullen opruimen. Toen ze naar bed wilde gaan, nam ze een stapel schone handdoeken onder haar arm en ging naar boven. Ze wierp een blik in de badkamer, waar ze Will op zijn knieën op de grond zag zitten. Hij zat zijn nieuwe vondsten te bewonderen en borstelde het zand eraf met de tandenborstel van dr. Burrows.


    ‘Moet je deze zien!’ zei hij. Trots hield hij een tabakszakje van verrot leer omhoog. Er sijpelde modderig water uit. Heel voorzichtig peuterde hij de broze klep los en haalde er een aantal stenen pijpen uit. ‘Meestal vind je alleen maar een kapotte pijp of een zakje, weggegooid door een boerenknecht. Maar moet je deze zien. Allemaal puntgaaf. Net zo mooi als op de dag dat ze werden gemaakt. Stel je voor… al die jaren geleden… de achttiende eeuw.’


    ‘Mooi, hoor,’ zei Rebecca, zonder ook maar een greintje belangstelling. Terwijl ze haar haren minachtend naar achteren schudde, liep ze verder over de overloop naar de linnenkast, waar ze de handdoeken in legde. Vervolgens ging ze haar slaapkamer binnen en deed de deur met een harde klap achter zich dicht.


    Will zuchtte en bleef nog een paar minuten zitten om zijn vondsten te bekijken. Daarna droeg hij ze voorzichtig in de bemodderde badmat naar zijn slaapkamer. Hij legde de pijpen en de doorweekte leren tabakszak naast al zijn andere schatten in de open kast – zíjn museum – die een hele muur van zijn kamer besloeg.


    Wills kamer lag aan de achterkant van het huis en het moet rond twee uur ’s nacht zijn geweest toen hij wakker werd van een geluid uit de tuin.


    ‘Een kruiwagen,’ zei hij toen hij zijn ogen opendeed. Hij herkende het geluid meteen. ‘Een volle kruiwagen?’ Hij stapte uit bed en liep naar het raam. In het licht van de halfvolle maan zag hij een donkere gestalte een kruiwagen over het tuinpad voortduwen. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes om beter te kunnen zien.


    ‘Papa!’ zei hij in zichzelf toen hij het gezicht van zijn vader herkende en het maanlicht in de vertrouwde brillenglazen zag schitteren. Verbijsterd keek hij toe hoe zijn vader door de tuin en het gat in de haag liep, waarna hij op het grasveld uitkwam. Het volgende moment verdween hij achter een paar bomen en verloor Will hem uit het oog.


    ‘Wat is hij van plan?’ mompelde Will in zichzelf. Vanwege zijn regelmatige hazenslaapjes in het museum had zijn vader er altijd een nogal afwijkend slaapritme op na gehouden, maar de bedrijvigheid op dit late uur was zelfs voor hem behoorlijk bizar.


    Will herinnerde zich dat hij eerder dat jaar zijn vader had geholpen bij het uitgraven van de keldervloer. Ze hadden de vloer met een meter verlaagd en er een nieuwe betonnen vloer in gestort, zodat je rechtop in de kelder kon staan. Een maand later was dr. Burrows op het lumineuze idee gekomen om vanuit de kelder een uitgang naar de tuin te maken en werd er een nieuwe deur geplaatst. Op een of andere manier had hij behoefte aan een nieuwe toegangsmogelijkheid tot zijn heiligdom onder het huis. Voor zover Will wist was het daarbij gebleven, maar met zijn vader wist je het maar nooit. Even voelde Will een steek van verontwaardiging. Met wat voor geheimzinnigs was zijn vader bezig en waarom had hij Will niet om hulp gevraagd?


    Nog steeds versuft van de slaap en afgeleid door gedachten aan zijn eigen ondergrondse projecten, zette Will zijn vader uit zijn hoofd en ging terug naar bed.
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    De volgende dag na school gingen Will en Chester verder met graven in de tunnel. Will had zojuist de uitgehakte steenbrokken gedumpt en keerde met zijn kruiwagen vol lege emmers terug naar het einde van de tunnel, waar Chester nog steeds in de steenlaag stond te hakken.


    ‘Hoe gaat het?’ vroeg Will.


    ‘Het schiet absoluut niet op,’ antwoordde Chester. Met zijn vuile mouw veegde hij het zweet van zijn voorhoofd, waar een veeg modder op achterbleef.


    ‘Wacht, dan kijk ik even. Rust jij maar uit.’


    ‘Oké.’


    Will scheen met zijn helmlamp over de afwisselend zachtbruine en gele zandsteenlaag waarin de punt van het houweel gaten had achtergelaten en slaakte een diepe zucht. ‘We kunnen beter even stoppen. Kijken hoe we dit het beste kunnen oplossen. We breken onze rug nog op die zandsteenlaag. Laten we maar eerst wat gaan drinken.’


    ‘Mijn idee,’ zei Chester dankbaar.


    Terug in de hoofdkamer reikte Will Chester een fles water aan. ‘Ik ben blij dat je verder wilde hakken. Het is best verslavend, hè?’ zei hij tegen Chester, die voor zich uit stond te staren.


    Chester keek hem aan. ‘Ja en nee. Ik heb je beloofd dat ik je zou helpen door die laag heen te komen, maar ik begin nu toch te twijfelen. Mijn armen deden flink pijn vannacht.’


    ‘O, dat went wel. Trouwens, je bent een natuurtalent.’


    ‘Denk je?’ Chester straalde.


    ‘Zeker weten. Je wordt nog weleens zo goed als ik!’


    Toen Chester hem een por tegen zijn arm gaf, schoten ze in de lach. Maar meteen daarna verscheen er een ernstige uitdrukking op Wills gezicht.


    ‘Wat is er?’ vroeg Chester.


    ‘We moeten iets anders verzinnen. Misschien is die zandsteenlaag toch te dik.’ Will vlocht zijn vingers in elkaar en legde zijn handen op zijn hoofd, een gebaar dat hij van zijn vader had overgenomen. ‘Misschien kunnen we eronderdoor graven.’


    ‘Eronderdoor? Gaan we dan niet te diep?’


    ‘Neu, ik ben weleens dieper geweest.’


    ‘Wanneer dan?’


    ‘Een paar andere tunnels van mij gingen veel dieper dan deze,’ zei Will ontwijkend. ‘Als we eronderdoor graven kunnen we de zandsteenlaag gebruiken als plafond voor de nieuwe tunnel. Die laag is zo hard dat we waarschijnlijk geen steunbalken hoeven te gebruiken.’


    ‘Geen steunbalken?’ herhaalde Chester.


    ‘Nee, die laag is sterk genoeg.’


    ‘En zo niet? Stel dat de tunnel met ons erin instort?’ Chester keek bedenkelijk.


    ‘Je maakt je veel te druk. Kom, we gaan verder!’ Will liep al vastberaden de tunnel in toen Chester hem nariep.


    ‘Waarom breken we onze rug op die laag… ik bedoel, staat er soms iets op die plattegronden van je? Waar ben je naar op zoek?’ Chesters vraag bracht Will van zijn stuk en het duurde dan ook even voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, op mijn plattegrond staat niets aangegeven, en ook in mijn vaders archief heb ik niets gevonden,’ zei hij. Hij haalde diep adem en draaide zich om naar Chester. ‘Het gaat me om het graven zelf.’


    ‘Denk je dat er iets te vinden is?’ vroeg Chester snel. ‘Zoals de spullen in het afval die je me liet zien?’


    Will schudde zijn hoofd. ‘Nee. Niet dat dat geen mooie vondsten zijn, maar dít is veel belangrijker.’ Hij maakte een overdreven weids gebaar met zijn arm.


    ‘Wat?’


    ‘Dit allemaal!’ Will liet zijn blik over de wanden van de tunnel naar het plafond glijden. ‘Voel je dat dan niet? Met elke schep zand lijkt het net of je steeds verder teruggaat in de tijd.’ Hij zweeg even en glimlachte dromerig. ‘Waar in eeuwen niemand is geweest… of misschien zelfs wel nóóit.’


    ‘Dus je hebt geen idee of hierbeneden iets te vinden is?’ vroeg Chester.


    ‘Nee, geen flauw idee. Maar ik laat me echt niet tegenhouden door een beetje zandsteen,’ zei Will vastberaden.


    Chester was nog altijd niet overtuigd. ‘Ik bedoel… als we niet naar iets speciaals op zoek zijn, waarom gaan we dan niet in de andere tunnel verder?’


    Opnieuw schudde Will zijn hoofd, maar hij gaf geen verdere uitleg.


    ‘Dat zou toch veel makkelijker zijn?’ zei Chester ietwat geërgerd, omdat hij wist dat hij geen zinnig antwoord uit Will zou krijgen. ‘Waarom doe je het dan niet?’


    ‘Voorgevoel,’ zei Will kortaf, en voor Chester kon reageren verdween hij in de tunnel. Chester haalde zijn schouders op en pakte zijn houweel.


    ‘Hij is gek. En anders ik wel. Wat doe ik hier in vredesnaam,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Ik had thuis kunnen zitten… achter mijn PlayStation… warm en droog.’ Hij bekeek zijn vuile kleren. ‘Knettergek!’ herhaalde hij een paar keer.


    Dr. Burrows’ dag had eruitgezien als alle andere. Hij lag lui ach terover in de tandartsstoel, met de krant dubbelgevouwen op zijn schoot, en stond op het punt in te dutten toen de deur van het museum openvloog. Joe Carruthers, een voormalig majoor, stapte vastberaden naar binnen en keek om zich heen totdat hij dr. Burrows knikkebollend in de tandartsstoel zag liggen.


    ‘Attentie, Burrows!’ brulde hij. Met licht leedvermaak zag hij het hoofd van dr. Burrows omhoogschieten. Joe Carruthers, een veteraan uit de Tweede Wereldoorlog, was altijd een barse militair gebleven. Dr. Burrows had hem de niet al te aardige bijnaam ‘Joe Bloemkool’ gegeven omdat hij een vuurrode bloemkoolneus had – vermoedelijk het gevolg van een oorlogswond of, wat volgens dr. Burrows meer voor de hand lag, de inname van grote hoeveelheden gin. Hij was verbazend levendig voor een man van in de zeventig en had de gewoonte luidruchtig te blaffen. Als dr. Burrows in iemand geen zin had, was het wel Joe Bloemkool.


    ‘Actie, Burrows, je moet met me mee om iets uit te zoeken. Kun je even weg? Natuurlijk, zo te zien heb je het niet al te druk, of wel?’


    ‘Eh, nee, sorry, meneer Carruthers. Ik kan het museum niet onbeheerd achterlaten. Ik heb immers dienst,’ zei dr. Burrows futloos. Met tegenzin verdreef hij de laatste restjes slaap uit zijn lijf.


    Joe Carruthers bleef hem door de museumhal toeblaffen. ‘Kom op, man, dit is een heel speciaal klusje. Ik wil weten wat je ervan vindt. Mijn dochter en haar nieuwe man hebben een huis gekocht in de buurt van High Street. De keuken wordt verbouwd en nu zijn ze op iets… iets vreemds gestuit.’


    ‘Hoezo vreemd?’ vroeg dr. Burrows. Het ergerde hem nog steeds dat zijn rust was verstoord.


    ‘Een vreemd gat in de vloer.’


    ‘Is dat geen werk voor de bouwvakkers?’


    ‘Zoiets is het niet, ouwe reus. Zoiets is het absoluut niet.’


    ‘Hoezo?’ vroeg dr. Burrows. Zijn nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Het is beter dat je meekomt en het met eigen ogen aanschouwt, kerel. Ik bedoel, jij weet alles van de geschiedenis van deze buurt. Ik dacht onmiddellijk aan jou. Hij is er de uitgelezen figuur voor, zei ik tegen onze Penny. Die kerel weet waar hij het over heeft.’


    Gevleid dat hij als de plaatselijke historicus werd gezien, stond dr. Burrows op en trok gewichtig zijn jas aan. Nadat hij het museum had afgesloten, liep hij in het geforceerde marstempo van Joe Bloemkool mee door High Street, om niet veel later Jekyll Street in te slaan. Pas toen ze weer een hoek om gingen, richting Martineau Square, sprak Joe Bloemkool weer. ‘Die dekselse honden! Mensen laten die beesten maar rondzwerven,’ bromde hij. Hij tuurde in de verte naar een paar kranten die door de wind over de straat werden geblazen. ‘Het wordt tijd dat ze worden aangelijnd.’ Ze kwamen bij het huis aan.


    Nummer 23 was een bakstenen rijtjeshuis met vroeggeorgiaanse kenmerken, dat er precies hetzelfde uitzag als alle andere huizen die aan het plein lagen. Hoewel de woningen vrij smal waren en slechts een piepklein achtertuintje hadden, had dr. Burrows ze altijd mooi gevonden. Hij was blij dat hij er een vanbinnen kon zien.


    Joe Bloemkool bonsde zo hard op de georgiaanse paneeldeur dat deze het bijna begaf. Bij elke dreun kromp dr. Burrows ineen. Een jonge vrouw deed open. Toen ze haar vader zag, klaar de haar gezicht op.


    ‘Hallo, papa. Je hebt hem dus weten over te halen mee te komen.’ Ze wendde zich met een zelfbewuste glimlach tot dr. Burrows. ‘Komt u maar mee naar de keuken. Het is nogal een troep, maar zal ik toch maar een potje thee zetten?’ zei ze terwijl ze de deur achter hen sloot.


    Dr. Burrows volgde Joe Bloemkool over de stoflakens door de onverlichte gang, waar het behang gedeeltelijk van de muren was getrokken.


    Eenmaal in de keuken wendde Joe Bloemkools dochter zich tot dr. Burrows. ‘Sorry, wat onbeleefd van me, ik heb me niet eens voorgesteld. Ik ben Penny Hánson… ik meen dat we elkaar al eens hebben ontmoet.’ Trots benadrukte ze haar nieuwe achternaam. Er viel een ongemakkelijke stilte. Dr. Burrows reageerde zo verward dat ze gegeneerd bloosde en snel iets mompelde over thee, waarna dr. Burrows met een onverstoorbaar gezicht de keuken begon te onderzoeken. Alles was leeggehaald en het pleisterwerk was tot op de kale steen verwijderd, en langs een van de muren waren een nieuw aanrecht en halfvoltooide keukenkastjes geïnstalleerd.


    ‘Het leek ons een goed idee om de schoorsteenmantel weg te breken en daar een ontbijtbarretje te maken,’ zei Penny. Ze wees naar de muur tegenover de wand met nieuwe kastjes. ‘De architect zei dat we alleen een stut onder het plafond hoefden te plaatsen.’ Ze wees naar een gapend gat waarin een nieuwe stalen draagbalk te zien was. ‘Maar toen de bouwvakkers het oude metselwerk weghaalden, stortte de muur in en vonden ze dit. Ik heb onze architect gebeld, maar die heeft nog niet teruggebeld.’


    Achter de open haard, waar eens de schoorsteenwand had gestaan, lag een stapel beroete bakstenen. Nu de muur weg was, werd er een groot gat zichtbaar, alsof er een ondergrondse schuil plaats was blootgelegd.


    ‘Wat vreemd. Een tweede rookkanaal?’ mompelde hij in zichzelf, waarop hij onmiddellijk zijn hoofd schudde en een paar nee’s liet volgen. Hij boog zich naar voren en keek omlaag. In de vloer bevond zich een rookkanaal van zo’n halve meter bij één meter.


    Hij ging tussen de losse bakstenen staan, knielde neer aan de rand van het gat en tuurde erin.


    ‘Eh… hebt u misschien een zaklamp voor me?’ vroeg hij. Penny haalde er een. Dr. Burrows nam de zaklamp van haar aan en scheen in de opening. ‘Metselwerk, begin achttiende eeuw, schat ik. Waarschijnlijk tegelijk met het huis gebouwd,’ mompelde hij in zichzelf. Joe Bloemkool en zijn dochter keken gespannen toe. ‘Maar waar dient het in hemelsnaam voor?’ vervolgde hij terwijl hij vooroverleunde en in de diepte keek. Het vreemdst van alles was dat hij niet kon zien waar het kanaal eindigde. Dr. Burrows kwam overeind. ‘Hebt u al getest hoe diep het is?’ vroeg hij aan Penny.


    ‘Waarmee?’ vroeg ze slechts.


    ‘Mag ik deze gebruiken?’ Dr. Burrows pakte een gehalveerde baksteen van de stapel puin. Toen ze knikte, draaide hij zich weer om naar het gat en stond klaar om de steen te laten vallen. ‘Goed luisteren,’ zei hij tegen hen terwijl hij de steen losliet. Ze hoorden de steen tegen de wanden kletteren totdat dr. Burrows, die nu over het gat hing, nog slechts een vage echo opving.


    ‘Is-ie…’ begon Penny.


    ‘Sst!’ siste dr. Burrows en hij stak zo plotseling zijn hand op dat Penny schrok. Toen hief hij zijn hoofd op en keek Joe Bloemkool en Penny fronsend aan. ‘Ik heb hem niet horen neerkomen,’ merkte hij op, ‘maar hij leek eindeloos te vallen. ‘Hoe… hoe kan dat kanaal zó diep zijn?’ Vervolgens ging hij, zich schijnbaar niet bewust van het roet, languit op de grond liggen, stak zijn hoofd en schouders zo ver mogelijk in het gat en verkende met de zaklamp in zijn uitgestrekte arm de duisternis van het rookkanaal. Ineens verstijfde hij en begon luidruchtig te snuiven.


    ‘Onmogelijk!’


    ‘Wat is er, Burrows?’ vroeg Joe Bloemkool. ‘Iets te melden?’ ‘Ik kan het mis hebben, maar ik zou zweren dat er een tochtstroom van beneden omhoogkomt,’ zei dr. Burrows. Hij trok zijn hoofd terug uit het gat. ‘Geen idee waarom… Tenzij in het hele huizenblok een soort ventilatiesysteem tussen de woningen is aangelegd. Maar ik heb geen flauw idee waar dat voor nodig zou zijn. Wat ik zo vreemd vind is dat het rookkanaal…’ hij rolde op zijn rug en scheen met de zaklamp omhoog, ‘…parallel lijkt te lopen aan de normale schoorsteen. Ik neem aan dat hij uitkomt in de schoorsteen op het dak?’


    Wat dr. Burrows hun niet vertelde – niet dúrfde te vertellen, omdat het te bizar zou klinken –, was dat hij een eigenaardige schimmellucht had geroken: dezelfde lucht die hij had geroken toen hij de dag ervoor in High Street tegen de hoedenman op was gebotst.


    Ondertussen schoten Will en Chester in de tunnel eindelijk een beetje op. Ze waren het zand onder de zandsteenlaag aan het weghakken toen Will met zijn houweel op iets hards stuitte. ‘Verdomme! Die zandsteenlaag loopt toch niet door!’ riep hij geërgerd uit. Chester liet zijn kruiwagen staan en rende vanuit de hoofdkamer naar hem toe.


    ‘Wat is er, Will?’ vroeg hij, verbaasd om zijn vriends reactie. ‘Shit! Shit! Shit!’ zei Will. Hij hakte woest met zijn houweel in de steenlaag.


    ‘Wat? Wat is er?’ schreeuwde Chester verbijsterd. Hij had Will nog nooit zijn geduld zien verliezen – hij leek wel bezeten. Will reageerde niet maar begon steeds koortsachtiger met zijn houweel in de harde steenlaag te hakken. Geschrokken deed Chester een stap achteruit om het houweel en de rondvliegende steenbrokken te ontwijken.


    Ineens hield Will op met hakken en staarde een moment voor zich uit. Toen gooide hij het houweel opzij, zakte op zijn knieen en begon fanatiek met zijn handen het zand voor hem weg te vegen.


    ‘Moet je dit zien!’


    ‘Wat?’


    ‘Kijk zelf maar,’ zei Will ademloos.


    Chester kroop dichterbij en zag wat zijn vriend zo opwond. Op de plek waar Will het zand had weggeveegd was onder de zandsteenlaag een deel van een bakstenen muur te zien waarvan hij al een paar stenen had losgehakt.


    ‘Mag dat wel wat we doen? Stel dat het een rioolbuis of metrotunnel is?’ zei Chester bezorgd. ‘Misschien heeft het iets met de watervoorziening te maken. Ik vind het maar niks!’


    ‘Rustig nou maar, Chester. Volgens de plattegrond is hier niks. We zitten hier toch aan de rand van de stad?’


    ‘Dat is waar,’ zei Chester aarzelend, hoewel hij niet precies begreep wat zijn vriend bedoelde.


    ‘Er is hier in de afgelopen honderd tot honderdvijftig jaar niets gebouwd, dus ook geen treintunnel. Ik heb met mijn vader alle kaarten bekeken. Het zou een riool kunnen zijn, maar als ik naar de welving van de bakstenen onder de zandsteenlaag kijk, denk ik dat we ongeveer aan de bovenkant zitten. Het kan ook gewoon de kelderwand van een oud huis zijn, of een soort fundering. Ik vraag me alleen af hoe zoiets ónder de zandsteenlaag gebouwd kan zijn. Dat is toch vreemd.’


    Omdat Chester niet reageerde en een paar stappen achteruit deed, hakte Will nog een paar minuten verder. Toen hij merkte dat zijn vriend nerveus achter hem was blijven staan, hield hij weer op. Hij draaide zich om en zuchtte berustend.


    ‘Oké, Chester, als jij liever niet verder wilt, stoppen we er voor vandaag mee. Dan vraag ik mijn vader vanavond wat hij ervan vindt.’


    ‘Doe dat maar. Je weet wel… voor het geval dat.’


    Dr. Burrows nam afscheid van Joe Bloemkool en zijn dochter en beloofde dat hij zou proberen in het plaatselijk archief zoveel mogelijk te weten te komen over de constructie van het huis. Hij keek op zijn horloge en trok een gezicht. Hoewel het museum eigenlijk niet zo lang gesloten kon blijven, wilde hij eerst nog iets onderzoeken voordat hij terugging.


    Hij liep een paar keer het plein rond en bestudeerde de huizen aan alle vier de zijden. Het plein was rond dezelfde tijd gebouwd en alle huizen waren precies hetzelfde. Maar wat hem het meest interesseerde, was dat er onder al die huizen misschien van die geheimzinnige kanalen liepen. Hij stak de straat over en liep door het hek naar het midden van het plein, waar een betegeld terrein werd omringd door borders en verwaarloosde rozenstruiken. Vanaf deze plek had hij een beter zicht op de daken, en wijzend met zijn vinger probeerde hij het aantal schoorstenen op elk van de huizen te tellen.


    ‘Er klopt iets niet,’ mompelde hij met een frons. ‘Vreemd. Heel vreemd.’


    Hij draaide zich om, verliet het plein en liep terug naar het museum, waar hij precies rond sluitingstijd aankwam.
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    In het holst van de nacht zag Rebecca vanuit haar slaapkamerraam een donkere gestalte op de stoep voor hun huis drentelen. De persoon, van wie het gezicht grotendeels schuilging ach ter een capuchon en een honkbalpetje, keek heimelijk links en rechts de straat in. Hij gedroeg zich meer als een vos dan als een mens. Toen hij zich ongezien waande, liep hij naar de vuilniszakken, pakte de grootste, scheurde er een gat in en begon vervolgens met beide handen de inhoud te doorzoeken. ‘Denk je nu echt dat ik zo stom ben?’ fluisterde Rebecca. De ruit besloeg door haar adem. Ze maakte zich totaal geen zorgen. Na waarschuwingen over identiteitsdiefstal in Highfield en omgeving had ze zorgvuldig alle officiële brieven, credit-card- en bankafschriften – eigenlijk alles wat privégegevens bevatte – vernietigd.


    In zijn haast om iets te vinden gooide de man rommel uit de zak op straat. Lege blikjes, verpakkingen en een stuk of wat flessen werden in de voortuin gesmeten. Hij trok een paar vellen papier uit de zak en hield die vlak bij zijn gezicht. Hij draaide ze om en probeerde ze bij het gedempte licht van de straatlantaarns te lezen.


    ‘Toe maar,’ daagde ze de aasgier uit. ‘Doe wat je niet laten kunt.’


    Terwijl hij het vet en de koffiedrab van een stuk papier afveegde, draaide hij zich naar de lantaarn om beter te kunnen zien.


    Rebecca zag hem de brief koortsachtig lezen en hij glimlachte toen hij besefte dat hij waardeloos was. Walgend gooide hij de brief op de grond.


    Voor Rebecca, die in de vensterbank voor het raam zat, was de maat vol. Ze stond op en trok de gordijnen open.


    De man zag de beweging en keek omhoog. Toen hij haar zag, verstijfde hij. Hij draaide zich om en tuurde links en rechts de straat af. Nog één keer keek hij omhoog naar Rebecca, alsof hij haar uitdaagde om de politie te bellen. Vervolgens sjokte hij weg.


    Woedend balde Rebecca haar vuisten, want ze wist maar al te goed wie de rotzooi de volgende dag zou moeten opruimen. Nóg een vervelend klusje erbij.


    Ze sloot de gordijnen en liep haar kamer uit. Op de overloop hoorde ze het vertrouwde gesnurk. Op haar pantoffels liep Rebecca naar de deur van de ouderslaapkamer. Mevrouw Burrows lag te slapen. Na een korte stilte herkende ze de diepe, nasale ademhaling van haar vader. Vervolgens bleef ze even bij Wills slaapkamerdeur staan, totdat ze het ritme van zijn snelle, oppervlakkige ademhaling kon horen.


    ‘Yes,’ fluisterde ze. Met een triomfantelijk gebaar gooide ze haar hoofd in haar nek. Iederaan was in diepe slaap. Ze voelde zich onmiddellijk op haar gemak. Dit was háár moment. Ze had het huis voor zichzelf en kon doen wat zíj wilde. Een moment van rust voordat ze wakker werden en de chaos weer losbrak. Ze rechtte haar schouders en liep geruisloos Wills kamer binnen.


    Het was er doodstil. Als een schaduw glipte ze naar de rand van zijn bed. Ze keek op hem neer. Hij sliep op zijn rug, met zijn armen boven zijn hoofd. Bij het flauwe maanlicht dat door een spleet in de gordijnen naar binnen scheen, bekeek ze zijn gezicht. Ze zette een stap dichter naar hem toe en boog zich over hem heen.


    ‘Kijk ’m nou eens, zo onschuldig als een baby,’ mompelde ze. Ze boog zich nog verder over hem heen. Ineens zag ze een vage vlek onder zijn neus.


    Haar blik gleed over de slapende jongen totdat ze zijn handen zag. ‘Modder!’ Zijn handen zaten onder de modder. Hij had niet de moeite genomen zijn handen te wassen voor het slapengaan en, wat nog weerzinwekkender was, in zijn slaap in zijn neus gepeuterd.


    ‘Smeerkees,’ siste ze zachtjes. Maar niet zacht genoeg, want ineens strekte hij zijn armen en vingers uit. Zich totaal niet bewust van haar aanwezigheid liet hij een laag, voldaan gegrom vanuit zijn keel horen, draaide zich om en sliep verder.


    ‘Je bent een waardeloos geval,’ fluisterde ze ten slotte. Ze raapte zijn vuile kleren op van de grond en verliet zijn kamer. Voordat ze zijn kleren in de rieten wasmand op de overloop stopte, voelde ze in zijn broekzakken. In zijn spijkerbroek vond ze een stukje papier. Ze vouwde het open maar kon het vanwege het slechte licht niet lezen. Waarschijnlijk allemaal onzin, dacht ze terwijl ze het in de zak van haar ochtendjas stopte. Toen ze haar hand uit de zak haalde, bleef ze met haar nagel achter een draad van de geborduurde stof haken. Ze sabbelde even op het stukje afgescheurde nagel en liep naar de slaap kamer van haar ouders. Voorzichtig koos ze die planken onder het oude, versleten tapijt uit die niet kraakten.


    Net zoals ze Will had bekeken, staarde ze nu naar meneer en mevrouw Burrows, alsof ze probeerde hun gedachten te raden. Na een paar minuten had ze genoeg gezien en pakte ze de lege mok van haar moeders nachtkastje. Ze rook eraan. Alweer chocolademelk met een vleugje cognac. Ze liep met de mok in haar hand op haar tenen de kamer uit en vond in het donker moeiteloos haar weg naar beneden. In de keuken zette ze de mok in de gootsteen en liep toen naar de gang. Ze bleef staan en hield haar hoofd schuin. Met gesloten ogen luisterde ze.


    ‘Zo rustig… en vredig,’ mompelde ze. ‘Zo zou het altijd moeten zijn.’ Ze bleef roerloos staan alsof ze in trance was, totdat ze diep door haar neus ademhaalde, de lucht even vasthield en vervolgens door haar mond liet ontsnappen.


    Vanboven klonk een gedempt gehoest. Geïrriteerd keek Rebecca het trapgat in. Het moment was voorbij, haar gedachten waren verstoord.


    ‘Ik word er zo moe van,’ zei ze verbitterd.


    Ze liep naar de voordeur en maakte de veiligheidsgrendel los. Vervolgens ging ze naar de woonkamer. De gordijnen waren open, waardoor ze goed zicht had op de achtertuin. Het maanlicht tekende zilveren vlekken op het gazon. Ze bleef strak naar buiten kijken terwijl ze zich in de leunstoel van mevrouw Burrows liet zakken. Ze staarde naar de tuin en de haag die hun perceel van het plantsoen scheidde. En zo bleef ze, genietend van de eenzaamheid, in de chocoladekleurige duisternis voor zich uit zitten staren, tot de dag aanbrak.

  


  
    8


    [image: Images]


    De dag daarop stond dr. Burrows in het museum het knopenkabinetje onder het raam opnieuw in te delen. Gebogen over de vitrine legde hij een paar onlangs afgeleverde kopergroene regimentsknopen tussen de slordige rijen plastic, paarlemoeren en geëmailleerde knopen. Hij werd langzaamaan een beetje ongeduldig, want hoe hard hij ook op de knopen drukte, door het oogje aan de achterkant vertikten ze het plat op de groene vilten ondergrond te blijven liggen. Geërgerd slaakte hij een zucht.


    Op dat moment hoorde hij buiten een auto toeteren. Hij keek op en zag vanuit zijn ooghoek aan de andere kant van de straat een man lopen. Hoewel het een bewolkte dag was en de zon zich maar af en toe liet zien, droeg hij een pet, een lange jas en een donkere zonnebril. Voor hetzelfde geld was het de man tegen wie hij was op gebotst voor de kiosk, maar omdat ze allemaal op elkaar leken, was hij daar niet zeker van.


    Wat was er toch zo fascinerend aan die hoedenmannen? Dr. Burrows voelde tot in het diepst van zijn wezen dat er iets bijzonders met hen aan de hand was. Er klopte iets niet. Door hun wat ouderwetse kleding leken ze zo uit een andere tijd gestapt. Voor hem was het alsof hij op een oeroude levensvorm was gestuit, zoals die Aziatische vissers die volgens de kranten een coelacant in hun netten hadden gevangen. Of misschien was het nog veel spectaculairder en had hij de ‘ontbrekende schakel’ in de evolutie van de mens ontdekt. Van dit soort ontdekkingen droomde hij; ze deden hem de sleur van zijn rustig voortkabbelende leventje vergeten.


    Zoals bij elke nieuwe vondst raakte dr. Burrows volledig geobsedeerd. Hij was vastbesloten uit te zoeken hoe de vork in de steel zat. Er moest een logische verklaring voor de hoedenmannen zijn.


    ‘Oké,’ besloot hij ter plekke, ‘waarom zou ik het nog langer uitstellen.’


    Hij zette de doos met knopen neer, haastte zich door het museum naar de deur en sloot hem achter zich af. Toen hij de man in de verte weer in het oog kreeg, volgde hij hem op veilige afstand door High Street.


    Dr. Burrows hield gelijke tred met hem terwijl hij vanaf High Street linksaf Disraeli Street insloeg, de straat overstak en net voorbij het oude klooster de eerste straat rechts, Gladstone Street, nam. Hij liep een kleine twintig meter achter hem toen de man ineens bleef staan, zich omdraaide en hem recht aankeek.


    Dr. Burrows zag de lucht in de zonnebril van de man reflecteren. Hij huiverde en draaide zich betrapt om. Omdat hij zo snel niet wist wat hij moest doen, knielde hij neer en deed alsof hij een denkbeeldige veter van zijn instapper strikte. Toen hij even later voorzichtig over zijn schouder keek was de man nergens meer te bekennen.


    Dr. Burrows keek nerveus de straat rond en liep haastig door. Toen hij bijna bij de plek was waar hij de hoedenman voor het laatst had gezien, versnelde hij zijn pas. Daar ontdekte hij een smal steegje tussen twee huizen. Het verbaasde hem dat de steeg hem al die keren dat hij hier voorbij was gelopen niet was opgevallen. Hij liep als een gewelfde tunnel naar de achterkant van de huizen, vanwaar het nog een eindje onoverdekt doorliep. Dr. Burrows tuurde het steegje in, maar het was er te donker. Het enige wat hij zag, was een muur aan het einde van de steeg. Het liep dood.


    Hij keek nog een laatste keer de straat rond en schudde toen vol ongeloof zijn hoofd. Het kon bijna niet anders of de man was de steeg in gevlucht, anders had hij nooit zo plotseling kunnen verdwijnen. Dr. Burrows haalde diep adem en liep voorzichtig de steeg in, bang vanuit een onzichtbare deur te worden besprongen. Toen zijn ogen eenmaal aan het donker gewend waren, zag hij dat de kinderkopjes bezaaid waren met doorweekte kartonnen dozen en kapotte melkpakken.


    Opgelucht stapte hij ten slotte vanuit de duisternis in het licht. Aan de linker- en rechterkant bestond de steeg uit tuinmuren en aan het einde bevond zich de muur van een drie verdiepingen hoge fabriek. Omdat het oude gebouw alleen bovenin ramen had, kon de man onmogelijk via de fabriek zijn ontsnapt.


    Maar waar was hij dan in hemelsnaam gebleven, vroeg dr. Burrows zich af. Hij draaide zich om en keek door de steeg terug naar de straat, waar net een auto voorbijreed. Boven op de tuinmuur rechts van hem was over de hele lengte een metershoog latwerk bevestigd. Het leek hem zeer onwaarschijnlijk dat de man daaroverheen was geklommen. Omdat de andere muur niet was verhoogd, liep dr. Burrows ernaartoe en keek eroverheen. Aan de andere kant lag een verwaarloosde, kale tuin, met een paar verdorde struiken en een lapje modderige grond dat voor een gazon moest doorgaan. Her en der stonden plastic bakjes met donkergroen water.


    Dr. Burrows staarde vertwijfeld naar het verwaarloosde tuintje en stond op het punt zijn achtervolging te staken toen hij zich ineens bedacht. Hij gooide zijn aktetas over de muur en klom er onhandig achteraan. De muur was hoger dan hij dacht en hij kwam ongelukkig op zijn achterste in de modder terecht. Hij probeerde weer op te staan, maar zijn voeten gleden weg en hij stootte per ongeluk met zijn steun zoekende hand een plastic bakje om. Het water golfde over zijn arm, tot boven in zijn hals. Dr. Burrows vloekte binnensmonds, veegde de druppels zo goed mogelijk af en probeerde weer overeind te komen. Opnieuw viel hij bijna achterover totdat hij wankelend als een dronkaard zijn evenwicht hervond.


    ‘Ook dat nog!’ mompelde hij tandenknarsend toen hij achter zich een deur hoorde opengaan.


    ‘Hallo? Wie is daar? Wat is er aan de hand?’ klonk een ongeruste stem.


    Dr. Burrows draaide zich om. Nog geen twee meter van hem vandaan stond een oud dametje met drie katten aan haar voeten die hem onverschillig opnamen. Uit de manier waarop de oude vrouw haar hoofd van links naar rechts bewoog leidde hij af dat ze behoorlijk kippig was. Ze had wit, piekerig haar en droeg een gebloemde ochtendjas. Dr. Burrows schatte haar ver in de tachtig.


    ‘Eh… Roger Burrows, aangenaam,’ zei dr. Burrows. Hij wist zo snel geen reden te verzinnen waarom hij in haar tuin stond. De uitdrukking op het gezicht van de vrouw veranderde op slag.


    ‘O, dr. Burrows, wat aardig dat u mij een bezoekje brengt. Wat een verrassing.’


    Als er íémand verrast was, was het dr. Burrows wel. ‘Ja, eh… nou…’ stamelde hij compleet van zijn stuk, ‘ik was toevallig in de buurt.’


    ‘Wat bijzonder attent van u. Kom daar tegenwoordig nog maar eens om. Heel aardig van u dat u die moeite neemt.’


    ‘Eh… welnee,’ zei hij aarzelend. ‘Ik doe het met plezier.’


    ‘Soms ben ik een beetje eenzaam. Ik heb alleen mijn drie katten. Lust u een kopje thee? Ik heb het water al opstaan.’


    Dr. Burrows aarzelde. Hij had nog even overwogen weer over de muur te klimmen. Een vriendelijke en gastvrije ontvangst was wel het laatste wat hij had verwacht. Maar omdat hij niet wist wat hij moest zeggen, knikte hij en deed een stap in haar richting – en stootte met zijn voet een ander bakje water om. De inhoud golfde nu over zijn been. Hij bukte zich en veegde een slijmerige algensliert van zijn sok.


    ‘Kijkt u goed uit, dr. Burrows,’ zei de oude dame. ‘Die bakjes zijn voor de vogels.’ Ze draaide zich om en liep achter haar katten aan terug de keuken in. ‘Melk en suiker?’


    ‘Alstublieft,’ zei dr. Burrows. Hij keek vanuit de deuropening toe terwijl ze door haar keukentje schuifelde en een theepot van de plank pakte.


    ‘Het spijt met dat ik onaangekondigd langskom,’ zei dr. Burrows om de stilte te vullen. ‘Dit is reuze aardig van u.’


    ‘Als er iemand aardig is, bent u het. Ik zou ú moeten bedanken.’ ‘O ja?’ stamelde hij terwijl hij zich koortsachtig probeerde te herinneren waar hij de oude vrouw van kende.


    ‘Ja, voor uw vriendelijke brief. Ik zie niet meer zo goed als vroeger, maar meneer Embers heeft hem aan me voorgelezen.’


    Toen begon het dr. Burrows te dagen. Hij voelde de mist in zijn hoofd optrekken en plaatsmaken voor het koele briesje van besef. ‘De lichtbol!’ zei hij met een zucht van opluchting. ‘Een verdraaid interessant object, mevrouw Tantrumi.’


    ‘O, daar ben ik blij om.’


    ‘Heeft meneer Embers u ook verteld dat ik nog wil laten onderzoeken wat het precies is?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Het zou niet goed zijn als iedereen zomaar ineens radioactief besmet wordt.’


    ‘Nee,’ beaamde dr. Burrows met een ingehouden glimlach, ‘beter van niet. Mevrouw Tantrumi, de reden waarom ik hier ben…’


    Ze roerde in haar thee en keek hem met een schuin hoofd verwachtingsvol aan.


    ‘Ik hoopte dat u me kon laten zien waar u die lichtbol hebt gevonden,’ vervolgde hij.


    ‘O, maar dat was ik niet – dat waren de mannen van het gas. Blieft u een zandkoekje of een speculaasje?’ vroeg mevrouw Tantrumi. Ze hield hem een gedeukt koekblik voor.


    ‘Eh… een zandkoekje, alstublieft. Zei u dat de mannen van het gasbedrijf de lichtbol hebben gevonden?’


    ‘Ja. In de kelder.’


    ‘Daar beneden?’ vroeg dr. Burrows. Hij keek naar een openstaande deur onder aan een stenen trapje. ‘Zou ik even mogen kijken?’ vroeg hij. Hij stak het koekje in zijn zak en begon voorzichtig de bemoste treden af te dalen.


    Eenmaal voorbij de deuropening zag hij dat de kelder was opgedeeld in twee ruimten. De eerste was leeg, op een paar bakjes met zeer donkere kattenbrokjes na. De vloer lag vol steengruis. Hij liep over het knerpende gruis naar de andere ruim te, die onder de voorkant van het huis lag. Deze ruimte leek in bijna alles op de vorige, behalve dat het er donkerder was en er een paar meubels in stonden. Dr. Burrows keek om zich heen. In een hoek stond een piano, die zo vochtig was dat hij elk moment leek te kunnen bezwijken, en in een donkere nis een oude kledingkast met een gebroken spiegel. Hij opende een van de deuren – en bleef als aan de grond genageld staan.


    Hij rook dezelfde schimmellucht die hij ook bij de man op straat had geroken en, onlangs nog, in het rookkanaal van Penny Hansons huis. Toen zijn ogen aan de duisternis waren gewend, ontdekte hij in de kast een paar overjassen – zwarte, zo te zien – en op een van de planken ernaast zwarte petten en andersoortige hoofddeksels.


    Vreemd genoeg was de kast vanbinnen niet vies, terwijl de andere spullen in de kelder bedekt waren met een fijn laagje stof. Hij trok de kast een stukje van de muur om te zien of hij er iets bijzonders aan kon ontdekken, maar hij vond niets. Het viel hem alleen op dat het meubelstuk nog in zeer goede staat verkeerde. Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op de binnenkant van de kast. Onder de plank met de hoofddeksels zat een la waarin hij een stuk of zes brillen aantrof. Hij pakte een bril en een overjas van de kleerhanger en liep ermee naar de kelderdeur.


    ‘Mevrouw Tantrumi,’ riep hij vanonder aan de stenen trap. Ze sjokte naar de keukendeur. ‘Wist u dat er hier beneden nog spullen in een kast liggen?’


    ‘O ja?’


    ‘Ja, jassen en zonnebrillen. Zijn die van u?’


    ‘Nee, ik kom zelden in de kelder. De vloer is me te hobbelig. Komt u eens dichterbij, dan kan ik beter zien wat u daar hebt.’ Toen hij weer bij de keukendeur stond, liet ze haar vingers voorzichtig over de stof van de jas glijden, alsof ze een vreemde kat aaide. De zware, wasachtige jas kwam haar niet bekend voor. Het was een ouderwets model, met een kraag van zwaardere stof.


    ‘Ik geloof niet dat ik deze jas eerder heb gezien. Misschien heeft mijn man, God hebbe zijn ziel, hem daar laten hangen,’ zei ze met een nonchalant gebaar en liep terug de keuken in. Dr. Burrows bekeek de donkere bril aandachtig. Hij bestond uit twee dikke, haast ondoorzichtige glazen die hem aan een lasbril deden denken, en had aan beide poten een vreemd veermechanisme dat er vermoedelijk voor moest zorgen dat de bril stevig op het hoofd van de drager bleef zitten. Eigenaardig. Waar om zouden die vreemde hoedenmannen hun spullen in een vergeten kast in een kelder bewaren?


    ‘Komen hier nog andere mensen, mevrouw Tantrumi?’ vroeg dr. Burrows aan haar terwijl ze met beverige hand thee begon in te schenken. De tuit trilde zo luidruchtig tegen de rand van het kopje dat hij bang was dat ze het van het schoteltje zou stoten.


    Toen ze verward opkeek, hield het trillen even op. ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt,’ zei ze op een toon alsof dr. Burrows haar van iets onfatsoenlijks had beschuldigd.


    ‘Ik vraag het omdat ik een paar vreemde figuren door deze wijk heb zien lopen. Ze dragen altijd lange zwarte jassen en zonnebrillen, zoals deze…’ Bij het zien van het bezorgde gezicht van de oude vrouw zweeg dr. Burrows meteen.


    ‘O, ik hoop niet dat het van die criminelen zijn waar de kranten vol van staan. Ik voel me toch al niet zo veilig hier. Het is dat ik mijn vriend Oscar nog heb. Die is zo aardig. Hij komt bijna elke middag op bezoek. Weet u, ik heb hier geen kennissen in de buurt wonen, zelfs geen familie. Mijn zoon zit in Amerika. Het is zo’n goeierd. Hij is samen met zijn vrouw voor de zaak naar…’


    ‘Dus u hebt geen mensen in dit soort jassen gezien – mannen met wit haar?’


    ‘Nee, ik heb geen idee waar u het over hebt.’ Ze keek hem even onderzoekend aan en ging toen verder met thee inschenken. ‘Komt u toch binnen en ga zitten.’


    ‘Ik leg eerst even deze spullen terug,’ zei dr. Burrows, en verdween in de kelder. Hij kon de verleiding niet weerstaan de piano van dichtbij te bekijken. Hij maakte de klep open en drukte een paar toetsen in die óf een doffe dreun óf een valse ploink voortbrachten. Toen hij vervolgens de piano van de muur af probeerde te trekken, kraakte deze zo erg dat het leek alsof hij elk moment in elkaar kon zakken. Hij liet het instrument staan waar het stond. Vervolgens liep hij voor de laatste keer de ruimten door en stampte met zijn voet op de grond, in de hoop een geheim luik te vinden. Hetzelfde deed hij in de tuin waar hij, nieuwsgierig gadegeslagen door mevrouw Tantrumi’s katten, voorzichtig tussen de plastic bakjes door de grond verkende.


    Aan de andere kant van de stad waren Will en Chester op het terrein de Veertig Kuilen aan het werk in de tunnel.


    ‘Wat zei je vader? Wat denkt hij dat we hebben gevonden?’ vroeg Chester aan Will, die met een houten hamer en een steen koolbeitel het cement tussen de bakstenen van het vreem de bouwsel probeerde weg te hakken.


    ‘We hebben de kaarten nog eens goed bekeken, maar er is niks op te zien.’ Het was gelogen. Dr. Burrows was de hele avond niet uit de kelder gekomen en toen Will de volgende ochtend opstond was hij al vertrokken.


    ‘Geen waterleidingen, geen riolen, niks,’ ging Will verder om Chester gerust te stellen. ‘Het metselwerk is behoorlijk stevig, weet je, dus het is gebouwd om lang mee te gaan.’ Will had al twee lagen baksteen verwijderd, maar was nog altijd niet door de wand heen. ‘Stel dat ik het toch verkeerd heb ingeschat en er straks iets uit spuit, maak dan dat je in de hoofdgrot komt. Dan word je door de vloed meegevoerd naar de uitgang,’ zei Will. Hij hakte nog fanatieker verder.


    ‘Wat?’ zei Chester geschrokken. ‘Een vloed… meevoeren naar de uitgang? Wat akelig. Ik ben hier weg.’ Hij draaide zich om, bleef nog even besluiteloos staan, maar besloot toen toch terug te gaan naar de hoofdgrot. Brommend in zichzelf liep hij terug.


    Will haalde zijn schouders op. Hij piekerde er niet over te stoppen, niet nu hij de kans had een fantastisch mysterie te ontrafelen. Wat zou zijn vader trots op hem zijn als hij een belangrijke ontdekking deed! Niemand kon hem tegenhouden, zelfs Chester niet. Hij richtte zijn aandacht weer op de volgende baksteen en begon het cement langs de randen weg te hakken. Toen explodeerde er totaal onverwacht een deel van het cement, wat gepaard ging met een hoog, sissend geluid. Een flink stuk cement vloog als een stenen kogel langs Wills handen. Van schrik liet hij zijn gereedschap vallen en tuimelde achterover. Maar hij vermande zich hoofdschuddend en dwong zichzelf verder te gaan met het verwijderen van de baksteenlaag, wat in een mum van tijd lukte.


    ‘Hé, Chester!’ riep Will.


    ‘Wat nou?’ riep Chester kortaf terug vanuit de hoofdkamer. ‘Is er iets?’


    ‘Er is hier helemaal geen water!’ riep Will terug. Hij hoorde zijn stem weergalmen. ‘Kom maar kijken.’


    Met tegenzin liep Chester weer de tunnel in. Hij zag dat het Will eindelijk gelukt was een gat in de baksteenlaag te maken en dat hij zijn neus snuivend voor de kleine opening hield. ‘Het is zeker geen rioolbuis, maar hij stond wél onder druk,’ zei Will.


    ‘Zou het een gaspijp zijn?’


    ‘Nee, zo ruikt het niet. Die zijn trouwens nooit van baksteen. Aan de echo te horen zit er een flinke ruimte achter.’ Zijn ogen schitterden van opwinding. ‘Ik wist dat we iets op het spoor waren. Wil je even een kaars en die ijzeren stang uit de hoofdkamer halen?’


    Toen Chester weer terug was, stak Will de kaars op veilige afstand van het gat aan en liep vervolgens stapje voor stapje met de kaars in zijn uitgestrekte arm naar de opening. Intussen hield hij de vlam goed in de gaten.


    ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Chester geïnteresseerd.


    ‘Als hier ergens gas zit, kun je dat zien aan de manier waarop de vlam brandt,’ antwoordde Will op zakelijke toon. ‘Zo deden ze dat ook bij het openmaken van de piramiden.’ Toen de vlam bij het naderen van het gat op dezelfde manier bleef branden bracht hij de kaars dicht bij het gat. ‘Het ziet ernaar uit dat het veilig is,’ vervolgde Will. Hij blies de kaars uit en pakte de ijzeren stang die Chester tegen de tunnelwand had gezet. Vervolgens duwde hij de drie meter lange stang in de opening totdat er nog maar een klein stukje uit stak.


    ‘Hij heeft niets geraakt – het is een behoorlijk grote ruimte,’ zei Will opgewonden. Kreunend van inspanning liet hij de stang heen en weer zwaaien om de diepte te peilen. ‘Ik geloof dat ik de bodem voel. Kom, dan maken we het gat wat groter.’ In een mum van tijd verwijderden ze nog een aantal bakstenen en was het gat groot genoeg voor Will om zich voorover door de opening te laten zakken. Hij belandde met een gedempte bons op de bodem.


    ‘Alles goed?’ riep Chester.


    ‘Ja, maar het is behoorlijk diep,’ antwoordde hij. ‘Steek je benen er maar eerst door, dan help ik je wel verder.’


    Chester, wiens schouders veel breder waren dan die van Will, wurmde zich moeizaam door de opening. Toen hij eenmaal met beide benen op de grond stond, begonnen ze samen de ruimte te verkennen.


    Ze stonden in een achthoekig vertrek waarvan de muren zo’n zes meter boven hun hoofd samenkwamen in een centraal punt dat uit een soort gebeeldhouwde roos leek te bestaan. In het licht van hun zaklampen bewonderden ze de gotische versieringen in het perfect uitgevoerde metselwerk. Ook de vloer bestond uit een patroon van stenen die in elkaars verlengde waren gelegd.


    ‘Wauw!’ fluisterde Chester. ‘Wie had gedacht dat we zoiets zouden vinden?’


    ‘Het lijkt wel de grafkelder van een kerk,’ zei Will. ‘Maar wat ik vreemd vind is…’


    ‘Ja?’ Chester richtte zijn zaklamp op Will.


    ‘… dat het hier kurkdroog is. En het ruikt ook niet muf. Ik vraag me af…’


    ‘Heb je dit al gezien, Will?’ onderbrak Chester hem. Hij liet de lichtbundel van zijn zaklamp over de vloer naar de dichtstbijzijnde muur glijden. ‘Er staat iets in de stenen gebeiteld. Op elke steen staan letters!’


    Will draaide zich met een ruk om naar de muur en begon de sierlijke gotische letters in de stenen te lezen. ‘Je hebt gelijk. Het zijn namen: James Hobart, Andrew Kellogg, William Butts, John Cooper…’


    ‘Simon Jennings, Daniel Lethbridge, Silas Samuels, Abe Winterbotham, Caryll Pickering… het moeten er duizenden zijn,’ zei Chester.


    Will trok zijn houten hamer uit zijn riem en begon ermee op de muren te kloppen om te horen of er misschien een holle ruimte of gang achter de muren lag. Nadat hij twee van de acht muren systematisch had afgewerkt, sloeg hij ineens met zijn hand tegen zijn voorhoofd en slikte moeizaam.


    ‘Voelde je dat ook?’ vroeg hij aan Chester.


    ‘Ja, mijn oren plopten,’ beaamde zijn vriend, en hij stak een gehandschoende vinger in zijn oor. ‘Net als bij het opstijgen in een vliegtuig.’


    Ze zwegen beiden, alsof ze wachtten totdat er iets zou gebeuren. Toen voelden ze een trilling, bijna onhoorbaar, als een lage orgeltoon. Het geluid zwol aan tot een dreun die zich aan de binnenkant van hun schedel leek te nestelen.


    ‘Laten we weggaan.’ Chester keek zijn vriend wezenloos aan en slikte weer, deze keer niet vanwege zijn oren maar omdat hij zich misselijk voelde worden.


    Voor de verandering was Will het met hem eens. Hij hapte naar adem, zei ‘ja’ en knipperde met zijn ogen om de zwarte vlekken op zijn netvlies te verdrijven.


    Ze wisten niet hoe snel ze uit de kelder moesten klimmen en holden terug naar de hoofdkamer, waar ze zich in hun stoelen lieten vallen. Het vreemde gevoel begon meteen weg te trekken.


    ‘Wat wás dat daarnet?’ vroeg Chester. Hij opende zijn mond om zijn kaak te ontspannen en drukte zijn handpalmen tegen zijn oren.


    ‘Geen idee,’ zei Will. ‘Ik zal mijn vader vragen of hij eens wil komen kijken. Misschien heeft hij er een verklaring voor. Waar schijnlijk heeft het iets te maken met opgebouwde druk of zoiets.’


    ‘Denk je echt dat het een grafkelder is en dat hier ooit een kerk heeft gestaan… vanwege die namen?’


    ‘Misschien,’ antwoordde Will, diep in gedachten. ‘In elk geval is de kelder heel zorgvuldig gebouwd, zonder afval of wat dan ook achter te laten. Vervolgens is de kelder al even zorgvuldig afgesloten. Waarom zou iemand al die moeite doen?’


    ‘Nou je het zegt. Daar had ik nog niet aan gedacht.’


    ‘Er is geen in- of uitgang. Ik heb niets gezien wat op een gang of zo wijst. Helemaal niets. Een afgesloten ruimte met namen. Zou het een soort monument zijn?’ peinsde Will hardop. Hij begreep er niets van. ‘Wat hebben we in hemelsnaam ontdekt?’

  


  
    9


    [image: Images]


    Omdat hij wist dat Rebecca heel onverzoenlijk kon zijn en hij zich haar woede liever niet op de hals haalde – in elk geval niet vlak voor etenstijd – klopte Will zichzelf af en stampte de groot ste stukken modder van zijn laarzen alvorens door de voor deur naar binnen te gaan. Toen hij zijn rugzak op de grond had gegooid, bleef hij perplex staan.


    Een vreemd tafereel speelde zich voor zijn ogen af. De deur naar de woonkamer was dicht en Rebecca zat op de grond met haar oor tegen het sleutelgat gedrukt. Toen ze hem zag, keek ze hem fronsend aan.


    ‘Wat…’ begon Will, maar Rebecca maande hem met haar wijsvinger tegen haar lippen tot stilte. Ze greep haar verbaasde broer bij de arm en duwde hem de keuken in.


    ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde Will verontwaardigd.


    Het was een vreemde boel. Rebecca, anders toch altijd een brave hendrik, zat hun ouders af te luisteren, iets wat hij nooit van haar had verwacht.


    Maar er was iets wat hem nog veel meer bevreemdde: de deur naar de woonkamer was dícht. Will draaide zich om en keek er nog eens naar. Hij kon zijn ogen niet geloven.


    ‘Zolang ik me kan herinneren staat die deur wagenwijd open,’ zei hij. ‘Je weet dat ze een hekel heeft…’


    ‘Ze hebben ruzie!’ zei Rebecca ernstig.


    ‘Wát hebben ze? Waarover?’


    ‘Weet ik niet. Het eerste wat ik hoorde was dat mama naar hem schreeuwde dat hij de deur dicht moest doen. Toen ik verder wilde luisteren, kwam jij binnenvallen.’


    ‘Je hebt toch wel íéts gehoord?’


    Rebecca gaf niet meteen antwoord.


    ‘Kom op,’ drong Will aan. ‘Wat heb je gehoord?’


    ‘Nou,’ begon ze langzaam, ‘ze schreeuwde dat hij een mislukkeling was… en dat hij zijn tijd niet moest verspillen aan al die rommel.’


    ‘Wat nog meer?’


    ‘De rest heb ik niet gehoord, maar ze waren allebei heel boos. Ze gromden bijna tegen elkaar. Het moet wel heel belangrijk zijn geweest, want ze mist een aflevering van Neighbours.’


    Will opende de koelkast en inspecteerde doelloos een bekertje yoghurt, waarna hij het weer terugzette. ‘Waar zou het over gaan, denk je? Ik kan me niet herinneren dat ze ooit eerder ruzie hebben gehad.’


    Op dat moment vloog de deur van de woonkamer open. Will en Rebecca schrokken op. Dr. Burrows kwam met een rood aangelopen gezicht en een woedende blik naar buiten gestormd. Hij liep rechtstreeks naar de kelderdeur, haalde de sleutel tevoorschijn, opende mopperend de deur en sloeg hem direct achter zich dicht.


    Will en Rebecca stonden nog steeds om de hoek van de keukendeur te gluren toen ze mevrouw Burrows ineens hoorden schreeuwen.


    ‘JE STELT HELEMAAL NIKS VOOR, FOSSIEL DAT JE BENT! WAT MIJ BETREFT ROT JE VOORGOED WEG IN DIE KELDER VAN JE, DOOIE DIENDER!’ Ze krijste zo hard als ze kon. Het volgende moment gooide ze de deur van de woonkamer met een woedende klap dicht. ‘Dat is niet goed voor de lak,’ zei Will koeltjes.


    Rebecca leek volkomen op te gaan in de gebeurtenissen en hoorde niet wat Will zei.


    ‘Bah, wat vervelend allemaal. Ik moet papa echt even spreken over wat we vandaag hebben gevonden,’ gromde hij.


    Nu hoorde Rebecca hem wel. ‘Vergeet het maar! Ik raad je aan om uit hun buurt te blijven totdat het allemaal is overgewaaid.’ Ze stak gewichtig haar kin omhoog. ‘Als dat al gebeurt. Maar goed, het eten is klaar. Bedien jezelf. Trouwens, je kunt alles wel nemen… behalve jij heeft er waarschijnlijk niemand trek vanavond.’


    Zonder nog iets te zeggen draaide Rebecca zich om en verliet de keuken. Schouderophalend liet Will zijn blik van de deuropening naar de oven glijden.


    Hij schrokte tweeënhalve kant-en-klaarmaaltijd naar binnen en liep vervolgens in het nu griezelig stille huis de trap op naar zijn kamer. Toen hij rechtop in zijn bed zat, hoorde hij niet eens de gebruikelijke flarden van de televisie vanuit de woonkamer, die precies onder zijn slaapkamer lag. Zorgvuldig wreef hij zijn schop schoon met een doekje totdat hij glansde en lichtpatronen op het plafond wierp. Vervolgens legde hij de schop zachtjes op de grond, knipte het licht uit en kroop onder zijn dekbed.
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    Will werd geeuwend wakker en keek slaperig zijn kamer rond totdat zijn oog op de kier tussen de gordijnen viel waardoor licht naar binnen sijpelde. Hij schoot overeind. Er klopte iets niet. Het was vreemd stil in huis, hij miste de gebruikelijke ochtendgeluiden. Hij keek op zijn wekker. Hij had zich verslapen. Door de gebeurtenissen van de avond ervoor was hij zo uit zijn normale doen geweest dat hij had vergeten de wekker te zetten.


    Onder in zijn kast vond hij een paar redelijk schone kledingstukken van zijn schooluniform, schoot ze aan en liep naar de badkamer om zijn tanden te poetsen.


    Toen hij uit de badkamer kwam zag hij de deur van Rebecca’s kamer op een kier staan. Hij bleef staan om even te luisteren. Hij had geleerd haar kamer – haar heiligdom – niet zomaar binnen te vallen, want ze had hem al een aantal keren op zijn kop gegeven omdat hij zonder kloppen was binnengestormd. Toen hij niets hoorde besloot hij even om de hoek van de deur te kijken. De kamer zag er zoals altijd keurig uit – haar bed was netjes opgemaakt en de kleren die ze na school zou aandoen lagen klaar op een stoel. Alles was schoon en piekfijn in orde. Zijn oog viel op het zwarte wekkertje op haar nachtkastje. ‘Waarom heeft ze me niet gewekt?’ mompelde hij in zichzelf.


    Toen hij de deur van de ouderslaapkamer ook open zag staan, kon hij de verleiding niet weerstaan even naar binnen te kijken. Het bed was onbeslapen. Er was écht iets mis.


    Waar was iedereen? Will dacht terug aan de ruzie van de avond ervoor en langzaam drong de ernst van de situatie tot hem door. Ook al liet hij dat nooit blijken, Will had ook een gevoelige kant. Het kon hem wel degelijk schelen, hij had alleen moeite zijn gevoelens te uiten. Thuis hing hij de stoere jongen uit en buitenshuis verborg hij zijn emoties achter een masker van onverschilligheid – een verdedigingsmechanisme dat hij in de loop van de jaren had ontwikkeld om de pesterijen vanwege zijn uiterlijk de kop in te drukken. Laat nooit je gevoelens blijken, reageer nooit op domme opmerkingen, geef ze nooit hun zin.


    Niet dat hij er vaak bij stilstond, maar hij was zich er wel degelijk van bewust dat het er bij hen thuis behoorlijk vreemd aan toeging. Ze waren alle vier totaal verschillend, alsof ze door een speling van het lot bij elkaar waren gebracht, zoals vreemden in een trein die toevallig dezelfde coupé deelden. Toch vormden ze op een of andere manier een samenhangend gezin waarin ieder zijn plaats wist en waarin uiteindelijk, hoewel niet helemaal ideaal, een eigenaardig evenwicht was ontstaan. Maar vanochtend had Will het gevoel dat hun gezin op het punt stond uiteen te vallen.


    Midden in de gang luisterde hij naar de verontrustende stilte in huis en keek van de ene slaapkamerdeur naar de andere. Er was echt iets aan de hand.


    ‘Dat dit net nú moet gebeuren… net nu ik zoiets moois heb ontdekt,’ mompelde hij in zichzelf. Hij wilde met zijn vader praten. Hij wilde hem over de tunnel bij de Kuilen vertellen en over de vreemde kelder die Chester en hij hadden gevonden. Zonder dr. Burrows’ goedkeuring, zijn ‘Goed gedaan, jongen’ en zijn vaderlijke trots om wat hij had gepresteerd, leek het alsof zijn ontdekking niets voorstelde.


    Terwijl hij stilletjes de trap af sloop, voelde hij zich een inbreker in zijn eigen huis. Hij keek naar de deur van de woonkamer, die nog altijd dicht was. Mama moet daar hebben geslapen, dacht hij terwijl hij de keuken in ging. Op de tafel stond alleen een kom; uit de paar rijstcrispy’s die tegen de binnenkant plakten leidde hij af dat zijn zus al had ontbeten en naar school was. Omdat ze na het ontbijt niet had afgeruimd en zijn vaders cornflakeskom en theekop niet op de tafel of op het aanrecht stonden, groeide zijn ongerustheid. Dit bevroren tafereel van alledaagse bezigheden vormde de sleutel tot een mysterie, als de bewijsstukken op de plaats van een misdaad, waaruit met de juiste interpretatie viel af te lezen wat er precies was gebeurd.


    Maar het had geen zin. Hij zou hier geen antwoorden op zijn vragen vinden, en hij besefte dat hij moest opschieten.


    ‘Wat een nachtmerrie,’ bromde hij in zichzelf. Snel schudde hij wat cornflakes in een kom. ‘Totale chaos,’ voegde hij er somber aan toe, en nam een hap.
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    Chester hing lui in een van de twee kapotte leunstoelen in de hoofdkamer van de Veertig Kuilentunnel. Met zijn vingers rolde hij nog een knikkertje van klei, dat hij op de steeds groter wordende berg op het tafeltje naast hem legde. Vervolgens gooide hij ze een voor een naar de hals van een lege plastic fles die hij op de rand van een kruiwagen had gezet.


    Will liet erg lang op zich wachten, en terwijl Chester met slome gebaren de balletjes klei naar de fles gooide, vroeg hij zich af waardoor zijn vriend werd opgehouden. Daar kwam nog bij dat hij popelde om Will te vertellen wat hij had ontdekt toen hij voor het eerst de tunnel was binnen gegaan.


    Toen Will eindelijk kwam opdagen, liep hij in een slakkengangetje de helling af die naar de toegangstunnel leidde. Zijn schop rustte op zijn schouder en zijn hoofd hing omlaag.


    ‘Hoi, Will,’ zei Chester opgewekt, terwijl hij een handvol kleiknikkers naar de onverstoorbare fles keilde. Allemaal misten ze hun doel. Enigszins teleurgesteld wendde Chester zich tot Will in afwachting van zijn antwoord. Maar Will bromde alleen maar wat, en toen hij opkeek, zag Chester de doffe blik in de ogen van zijn vriend. Chester had de afgelopen dagen op school gemerkt dat er iets aan de hand was. Will leek hem te ontwijken, en toen Chester naast hem was gaan lopen, had zijn vriend zich afstandelijk en weinig mededeelzaam gedragen.


    Er viel een ongemakkelijke stilte, totdat Chester, die het niet langer kon verdragen, losbarstte. ‘De tunnel is geblok…’


    ‘Mijn vader is weg,’ onderbrak Will hem.


    ‘Wat?’


    ‘Hij heeft zichzelf in de kelder opgesloten, maar nu denken we dat hij weg is.’


    Plotseling werd het Chester duidelijk waarom zijn vriend zich zo anders gedroeg. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar sloot hem direct weer. Hij had geen flauw idee wat hij moest zeggen.


    Als een vermoeide, oude man liet Will zich in de dichtstbijzijnde leunstoel zakken.


    ‘Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg Chester onhandig.


    ‘Een paar dagen geleden. Hij had ruzie met mijn moeder.’


    ‘Wat zegt je moeder ervan?’


    ‘Ha, niets. Sinds hij weg is, heeft ze geen woord tegen ons gezegd,’ antwoordde Will.


    Chester keek van de tunnel die zich van de kamer afsplitste naar Will, die bedachtzaam wat modder van de steel van zijn schop veegde. Chester haalde diep adem en zei aarzelend: ‘Het spijt me, maar… er is iets anders wat je moet weten.’


    ‘En dat is?’ zei Will kalm.


    ‘De tunnel is geblokkeerd.’


    ‘Wat?’ riep Will uit. Ineens zat hij weer vol energie. Hij sprong op uit zijn stoel en haastte zich naar de ingang van de tunnel. De toegang tot de eigenaardige bakstenen kelder was inderdaad geblokkeerd; slechts de helft van de zes meter lange doorgang was nog intact.


    ‘Ongelofelijk.’ Hulpeloos staarde Will naar de dicht opeengepakte berg aarde en puin, die tot het plafond van de tunnel reikte en hem compleet afsloot. Hij controleerde de stutten en steun balken vlak voor de blokkade, trok er met beide handen aan en schopte met de stalen neus van zijn werkschoen tegen de on derkant. ‘Niks mis mee,’ zei hij. Hij bukte zich om hier en daar een handvol uitgegraven grond te controleren. Chester keek vol bewondering toe hoe zijn vriend de locatie bestudeerde.


    ‘Da’s vreemd.’


    ‘Wat?’


    Will hield de aarde onder zijn neus en snoof diep. Vervolgens nam hij een beetje aarde tussen duim en wijsvinger en gooide de rest weg. Langzaam wreef hij het zand tussen zijn vingertoppen en wendde zich fronsend tot Chester.


    ‘Wat is er, Will?’


    ‘De steunbalken verderop in de tunnel waren volkomen intact. Ik heb er de laatste keer speciaal nog naar gekeken. En het heeft de laatste tijd toch ook niet geregend, of wel?’


    ‘Nee, volgens mij niet,’ antwoordde Chester.


    ‘Nee, en deze grond is niet vochtig genoeg om het plafond te laten instorten. Het vochtgehalte is normaal. Maar het meest bizarre is dit.’ Hij bukte zich en pakte een stuk steen van de berg puin en gooide die naar Chester, die het opving en het met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht bekeek.


    ‘Het spijt me. Ik snap het niet. Wat is hier zo belangrijk aan?’ ‘Het is kalksteen. Dit puin bestaat voor een deel uit kalksteen. Voel maar eens aan die steen. Het voelt kalkachtig – heel anders dan zandsteen. Zand is corpusculair.’


    ‘Corpusculair?’


    ‘Ja, veel korreliger. Wacht eens, even kijken of ik gelijk heb,’ zei Will. Hij pakte zijn zakmes, schoof het grootste lemmet eruit en sneed er al pratend een stukje van een andere steen mee af. ‘Het is allebei afzettingsgesteente en het lijkt best veel op elkaar. Soms is het verschil moeilijk te zien. Bij wijze van test kun je er een paar druppels zuur op laten vallen. Kalksteen gaat dan sissen. Of je kunt er met een vergrootglas naar kijken. Dan zou je de grovere kwartskorrels moeten zien die kenmer-kend zijn voor zandsteen. Maar dit is de beste methode. Kijk maar.’


    Will schaafde een heel dun plakje van de steen en liet het, tot Chesters stomme verbazing, van het lemmet in zijn mond glijden. Vervolgens begon hij er met zijn voortanden op te knabbelen.


    ‘Wat dóé je, Will?’


    ‘Mmm,’ antwoordde Will, bedachtzaam knagend. ‘Ja, ik ben er vrij zeker van dat dit kalksteen is… In je mond wordt het een zacht smeersel. Als het zandsteen was, zou het veel korreliger zijn en zelfs een beetje knarsen als je erop bijt.’


    Chester kromp ineen bij het geluid dat uit Wills mond kwam. ‘Meen je dat? Beschadig je je tanden er niet mee?’


    ‘Nog niet,’ antwoordde Will grijnzend. Hij stak zijn vinger in zijn mond om het plakje kalksteen te verplaatsen en kauwde er nog iets langer op. ‘Gegarandeerd kalksteen,’ verkondigde hij ten slotte. Wat er van de steen over was spuugde hij uit. ‘Wil jij ook eens proberen?’


    ‘Nee, dank je,’ antwoordde Chester zonder een moment te aarzelen.


    Will zwaaide met zijn hand in de richting van het plafond boven de verzakking. ‘Volgens mij is er hier in de buurt geen afzetting, geen geïsoleerde holte met kalksteen. Ik ken de bodem van dit gebied redelijk goed.’


    ‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’ vroeg Chester fronsend. ‘Dat er iemand hierbeneden is geweest en de tunnel met al dat puin heeft geblokkeerd?’


    ‘Ja… nee… ach, ik weet het ook niet,’ zei Will terwijl hij uit frustratie tegen de puinberg aan schopte. ‘Ik weet alleen dat er iets heel vreemds aan de hand is.’


    ‘Zou het een van de jeugdbendes kunnen zijn geweest? De Clan misschien?’ suggereerde Chester. ‘Of misschien zelfs de Kliek?’ voegde hij eraan toe.


    ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Will. Hij draaide zich om om de tunnel achter hem nog eens goed te bekijken. ‘Dan zouden er wel meer sporen zijn achtergelaten. En waarom zouden ze deze tunnel willen blokkeren? Je weet hoe ze zijn – ze zouden de hele opgraving hebben vernield. Nee, dat kan het niet zijn,’ zei hij op peinzende toon.


    ‘Nee,’ echode Chester.


    ‘Hoe dan ook, degenen die hier zijn geweest, wilden niet dat we er weer in zouden kunnen, toch?’ zei Will.


    Rebecca zat in de keuken haar huiswerk te maken toen Will thuiskwam. Toen hij zijn schop in de paraplubak zette en zijn gele helm aan de steel hing, hoorde hij haar al roepen.


    ‘Wat ben je vroeg thuis.’


    ‘Ja, we hadden een probleempje in een van de tunnels en ik had geen zin om te graven,’ zei hij terwijl hij zich enigszins terneergeslagen op een stoel tegenover haar liet vallen.


    ‘Geen zin in graven?’ zei Rebecca quasi-bezorgd. ‘Dan is er iets aan de hand met je.’


    ‘Een van de tunnels was ingestort.’


    ‘Ach zo…’ zei ze afwezig.


    ‘Ik begrijp niet hoe dat kan. Het kan geen lekkage zijn geweest en het gekke was dat het puin waarmee…’ Zijn stem stierf weg toen Rebecca van tafel opstond en naar het aanrecht liep. Het was duidelijk dat ze geen aandacht had voor zijn verhaal. Niet dat hem dat iets kon schelen. Hij was eraan gewend genegeerd te worden. Even liet hij vermoeid zijn hoofd op zijn handen leunen, maar het volgende moment schoot hem iets te binnen en richtte hij zich op.


    ‘Zou hij daar beneden misschien in de problemen zijn geraakt?’ vroeg hij.


    ‘Wie?’ vroeg Rebecca, die een pan stond af te wassen.


    ‘Papa. Omdat het zo rustig is beneden, gaan wij ervan uit dat hij is vertrokken, maar hij zou nog steeds in de kelder kunnen zitten. Als hij al twee dagen niet gegeten heeft, is hij misschien wel flauwgevallen.’ Will stond op. ‘Ik ga even kijken,’ zei hij vastbesloten tegen Rebecca’s rug.


    ‘Dat kun je niet doen. Echt niet,’ zei ze. Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Je weet dat we zonder hem niet in de kelder mogen komen.’


    ‘Ik ga de reservesleutel pakken.’ Met die woorden haastte Will zich de keuken uit, terwijl Rebecca in de keuken achterbleef en haar handen in de gele huishoudhandschoenen tot vuisten balde.


    Een paar tellen later was hij terug. ‘Nou, ga je mee of niet?’ Rebecca maakte geen aanstalten hem te volgen. Ze staarde uit het keukenraam alsof ze iets aan het overpeinzen was.


    ‘Kom op!’ Er verscheen een boze uitdrukking op Wills gezicht. ‘Oké… ik kom al,’ stemde ze in toen ze uit haar dagdromerij leek te zijn ontwaakt. Ze trok de handschoenen uit en legde ze keurig naast elkaar op het afdruiprek.


    Ze liepen naar de kelderdeur en maakten hem heel zachtjes open, zodat hun moeder het niet hoorde. Daar hoefden ze zich echter geen zorgen over te maken, want vanuit de woonkamer klonk een spervuur van geweerschoten.


    Nadat Will het licht had aangedaan, daalden ze af via de eiken trap die hij nog samen met zijn vader had geïnstalleerd. Toen ze op de grijsgeschilderde betonnen vloer stonden, keken ze allebei zwijgend om zich heen. Er was geen spoor van dr. Burrows. De kelder was volgestouwd met zijn spullen, maar dat verschilde niet van de laatste keer dat Will er was geweest. De uitgebreide bibliotheek van zijn vader besloeg twee muren, en aan de derde muur hingen planken waarop hij zijn privévondsten had uitgestald, waaronder een lamp van een spoorwegbeambte, de kaartjesmachine van het vervallen station en een rij keurig gerangschikte primitieve, aardewerken koppen met grove gelaatstrekken. Tegen de vierde muur stond een werktafel waarop zijn computer stond en waar een half opgegeten reep chocola lag.


    Will keek eens goed om zich heen. Het enige wat opviel was een kruiwagen gevuld met aarde en stenen die voor de deur stond die naar de tuin leidde.


    ‘Wat doet dat ding daar?’ zei hij.


    Rebecca haalde haar schouders op.


    ‘Hé, dat is gek… ik zag hem met een kruiwagen naar het plantsoen gaan,’ vervolgde Will.


    ‘Wanneer?’ vroeg Rebecca fronsend.


    ‘Een paar weken geleden… midden in de nacht. Misschien dat hij deze lading heeft binnengebracht om te analyseren of zoiets.’ Hij stak zijn hand uit, nam wat losse aarde in zijn hand en bekeek die nauwkeurig. Vervolgens hield hij de aarde bij zijn neus en snoof de geur diep in. ‘Hoog kleigehalte,’ concludeerde hij, waarna hij beide handen diep in de kruiwagen met aarde stak en er twee volle handen uit haalde. Hij kneep de aarde samen, liet los en strooide hem langzaam terug in de kruiwagen. Met een vragende blik wendde hij zich tot Rebecca. ‘En?’ vroeg ze ongeduldig.


    ‘Ik vroeg me af waar deze aarde vandaan zou kunnen komen,’ zei hij. ‘Het is…’


    ‘Waar heb je het over? Papa is weg en op deze manier vinden we hem echt niet,’ zei Rebecca zo overdreven vinnig dat Will er sprakeloos van was. ‘Kom, laten we weer naar boven gaan,’ drong ze aan. Zonder op het antwoord van Will te wachten stormde ze de houten trap op en liet hem alleen in de kelder achter.


    ‘Vrouwen!’ mompelde Will, op dezelfde manier als zijn vader dat kon zeggen. ‘Probeer daar maar eens hoogte van te krijgen!’ Voor Will was Rebecca altijd al een totaal mysterie geweest. Hij wist nooit of ze zomaar iets voor de lol zei of dat er misschien iets diepzinnigers en complexers in dat keurig verzorgde hoofdje van haar omging, iets waarvan hij geen flauwe notie had.


    Hoe dan ook, het had geen zin om zich daar druk om te maken. Hij had nu wel iets belangrijkers aan zijn hoofd. Hij floot smalend en veegde de aarde van zijn handen. Roerloos bleef hij in het midden van de ruimte staan totdat zijn nieuwsgierigheid het van hem won. Hij liep naar de tafel en bladerde terloops door een stapel papieren. Het waren kopieën van artikelen over Highfield, foto’s van oude huizen in sepiatinten en beduimelde stukken plattegrond. Zijn oog viel op een van die plattegronden. In de marge waren met potlood opmerkingen geschreven. Hij herkende het krabbelige handschrift van zijn vader.


    Martineau Square… de sleutel? Waarom ventilatie? las Will. Pein zend volgde hij het netwerk van lijnen dat met potlood door de huizen aan weerszijden van het plein was getekend. ‘Waar was hij mee bezig?’ vroeg hij zich hardop af.


    Onder de tafel zag hij de aktetas van zijn vader liggen. Hij gooide de tas leeg op de grond. Er zaten vooral tijdschriften en kranten in. In het zijvakje van de tas vond hij wat muntgeld in een bruin papieren zakje en een aantal wikkels van chocoladerepen. Vervolgens ging hij op zijn hurken zitten en begon de archiefdozen onder de tafel te inspecteren. Hij haalde elke map eruit en bladerde de inhoud snel door.


    Zijn zoektocht werd onderbroken door zijn zus, die maar bleef roepen dat hij snel moest komen voordat zijn eten koud werd. Maar alvorens naar boven te gaan liep hij nog even naar de achterdeur om de jassen die eraan hingen te controleren. Zijn vaders helm en overall waren verdwenen.


    Toen hij, eenmaal boven, door de gang naar de keuken liep, hoorde hij vanuit de woonkamer een kakofonie van geapplaudisseer en gelach.


    Zwijgend zaten ze aan tafel te eten, totdat Will naar zijn zus opkeek. In haar ene hand had ze een vork, in de andere een pen, waarmee ze haar wiskundehuiswerk zat te maken.


    ‘Rebecca, heb jij papa’s helm of overall ergens gezien?’ vroeg hij.


    ‘Nee, die hangt hij altijd in de kelder. Hoezo?’


    ‘Nou, ze hangen er niet meer,’ zei Will.


    ‘Misschien heeft hij ze ergens bij een opgraving laten liggen.’ ‘Een andere opgraving? Nee, dan zou hij me dat hebben gezegd. En trouwens, wanneer zou hij daarheen moeten zijn gegaan? Hij was altijd of hier of in het museum. Hij ging toch nooit ergens anders heen? Niet zonder het mij te vertellen…’ Wills stem stierf weg.


    Rebecca keek hem onderzoekend aan. ‘Ik ken die blik van je. Er schiet je iets te binnen, of niet?’ zei ze argwanend.


    ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij. ‘Er is niks aan de hand.’
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    De volgende ochtend werd Will vroeg wakker. Omdat hij niet aan zijn vaders vermissing wilde denken, schoot hij in zijn kleren en rende bruisend van energie de trap af. Hij zou even snel ontbijten en daarna misschien met Chester afspreken om de geblokkeerde tunnel bij de Kuilen te gaan uitgraven. Maar Rebecca lag op de loer in de keuken; aan de manier waarop ze hem overviel toen hij binnenkwam was duidelijk te merken dat ze op hem had zitten wachten.


    ‘Vind je niet dat wíj iets moeten doen voor papa?’ zei ze bij het zien van Wills onthutste blik. ‘Van mama hoeven we niets te verwachten… die is helemaal van slag.’


    Will wilde het liefst zo snel mogelijk het huis uit; hij deed wanhopig zijn best zichzelf wijs te maken dat er niets aan de hand was. Rebecca en hij waren de ochtend na de ruzie tussen hun ouders gewoon naar school gegaan. Het enige verschil met andere ochtenden was dat ze niet samen met hun moeder in de keuken hadden ontbeten. Mevrouw Burrows sloop door het huis, pakte uit de koelkast wat toevallig voorhanden was en at, hoe kon het anders, voor de televisie. Het was zonneklaar wat ze uitspookte, want er verdwenen pasteitjes, hompen kaas en zelfs hele broden en kuipjes margarine.


    Ze hadden haar een paar keer in nachtpon en op versleten slippers door de hal naar het toilet zien schuifelen. Maar het enige wat ze tijdens deze toevallige ontmoetingen deed was Will en Rebecca afwezig toeknikken.


    ‘Ik ga de politie bellen,’ kondigde Rebecca aan, leunend tegen de afwasmachine.


    ‘Is dat wel verstandig? Misschien kunnen we beter nog even wachten,’ zei Will. Hij wist dat de situatie er niet best uitzag, maar dit ging te ver. Bovendien was hij er nog niet klaar voor. ‘Waar denk je trouwens dat hij heen kan zijn gegaan?’ vroeg hij.


    ‘Hoe kan ik dat nou weten,’ antwoordde Rebecca bits.


    ‘Ik ben gisteren langs het museum geweest, maar het was nog steeds gesloten.’ Het museum was al dagen gesloten – niet dat iemand had gebeld om te klagen.


    ‘Misschien had hij gewoon genoeg van… van alles,’ opperde Rebecca.


    ‘Maar waaróm?’


    ‘Er worden zoveel mensen vermist. Niemand weet waarom.’ Rebecca haalde haar smalle schouders op. ‘Maar wij gaan er werk van maken,’ zei ze vastberaden. ‘We moeten mama vertellen wat we van plan zijn.’


    ‘Oké,’ beaamde Will aarzelend. Terwijl ze door de hal liepen keek hij verlangend naar zijn schop. Hij wilde het huis uit en bezig zijn met iets wat hij begreep.


    Rebecca klopte op de deur van de zitkamer, waarna ze samen naar binnen schuifelden. Mevrouw Burrows leek hen niet op te merken en keek geen moment op van de televisie. Aarzelend bleven ze staan, totdat Rebecca naar haar moeders stoel liep, de afstandsbediening van de leuning pakte en de televisie uitzette.


    Mevrouw Burrows’ blik bleef strak op het nu donkere televisiescherm gericht. Will zag hen drieën weerspiegeld in het scherm, drie onbeweeglijke figuren gevangen binnen de randen van de donkere rechthoek. Hij haalde diep adem en besloot dat híj het heft in handen moest nemen en niet, zoals gewoonlijk, zijn zus.


    ‘Mam,’ zei Will nerveus. ‘Mam, we kunnen papa nergens vinden en… hij is al vier dagen weg.’


    ‘We vinden dat we de politie moeten bellen…’ zei Rebecca, waarna ze er gauw aan toevoegde: ‘… tenzij jij weet waar hij is?’


    Mevrouw Burrows’ blik zakte van het televisiescherm naar de videorecorder eronder, maar ze leek zich nergens op te focussen en haar ogen stonden intens verdrietig. Ze maakte een hulpeloze indruk. Will wilde vragen wat er aan de hand was, wat er was gebeurd, maar kon zich er niet toe zetten.


    ‘Ja,’ antwoordde mevrouw Burrows zacht. ‘Als jullie dat nodig vinden.’ Dat was alles. Toen ze zwijgend voor zich uit bleef staren, liepen ze achter elkaar de kamer uit.


    De gevolgen van zijn vaders verdwijning begonnen nu pas echt goed tot Will door te dringen. Wat moest er zonder hem van hen terechtkomen? Ze zaten dik in de problemen. Alle drie. Vooral zijn moeder.


    Rebecca belde het plaatselijke politiebureau en een paar uur later arriveerden een man en vrouw in uniform. Will liet hen binnen.


    ‘Rebecca Burrows?’ vroeg de politieman terwijl hij zijn pet afnam en langs Will de hal in keek. Vervolgens haalde hij een aantekenboekje uit zijn borstzak en klapte het open. Op dat moment braakte de portofoon op zijn revers iets onverstaanbaars uit. Hij legde het apparaat met een schakelaar aan de zijkant het zwijgen op. ‘Sorry,’ verontschuldigde hij zich.


    De vrouwelijke agent wendde zich tot Rebecca. ‘Heb jij gebeld?’


    Toen Rebecca knikte, glimlachte de agente haar bemoedigend toe. ‘Je zei dat je moeder thuis is. Zouden we haar kunnen spreken?’


    ‘Ze is binnen,’ zei Rebecca. Ze ging hen voor naar de zitkamer en klopte voorzichtig op de deur. ‘Mam,’ riep ze zacht, en ze open de toen de deur. Vervolgens deed ze een stap opzij en liet de twee agenten binnen. Toen Will mee de zitkamer in wilde lopen, richtte de politieman zich tot hem.


    ‘Zeg, jongen, ik zou een moord doen voor een kop koffie.’


    Terwijl de agent de deur achter zich sloot, keek Will Rebecca verwachtingsvol aan.


    ‘Oké, ik doe het wel weer,’ zei ze geïrriteerd, en ze haastte zich naar de keuken om water op te zetten.


    Wachtend aan de keukentafel, luisterden ze naar het lage gebrom van de volwassen stemmen achter de deur, totdat – enkele koppen koffie en voor hun gevoel een eeuwigheid later – de politieman alleen uit de kamer kwam. Hij liep de keuken in en zette zijn kop-en-schotel naast hen op de tafel.


    ‘Ik ga even in en om het huis een kijkje nemen,’ zei hij. ‘Voor aanwijzingen,’ voegde hij er met een knipoog aan toe. Voordat een van hen kon reageren, was hij de keuken uit en naar boven gelopen. Daar zaten ze dan, starend naar het plafond en luisterend naar zijn gedempte voetstappen terwijl hij boven van kamer naar kamer liep.


    ‘Wat denkt hij daar nou te vinden?’ zei Will. Ze hoorden hem naar beneden komen en op de begane grond rondkijken, waarna hij weer in de keukendeur verscheen. Hij keek Will met een onderzoekende blik aan.


    ‘Zeg jongen, hebben jullie ook een kelder?’


    Will liep met de agent naar de kelder en bleef onder aan de eiken trap staan terwijl de man rondkeek. Hij leek vooral geinteresseerd in dr. Burrows’ verzameling vondsten.


    ‘Wat een bijzondere spullen heeft je vader. Ik neem aan dat hij daar de bonnetjes nog van heeft?’ zei hij terwijl hij een stoffige aardewerken kop oppakte. Toen hij Wills geschrokken gezicht zag, vervolgde hij: ‘Grapje. Werkt hij niet in het plaatselijke museum?’


    Will knikte.


    ‘Daar ben ik weleens geweest… met een excursie van school, geloof ik.’ Zijn oog viel op de kruiwagen met zand. ‘Wat is dat?’


    ‘Geen idee. Waarschijnlijk van een opgraving waarmee mijn vader bezig is. Meestal doen we dat samen.’


    ‘Een opgraving?’ herhaalde hij. Will knikte weer.


    ‘Ik zou ook nog even buiten willen kijken,’ vervolgde hij, terwijl hij Will indringend aankeek. Will verbaasde zich over de plotselinge ernst in zijn stem.


    In de tuin keek Will toe hoe de politieman eerst de borders systematisch doorzocht en vervolgens zijn aandacht op het gazon richtte. Zo nu en dan knielde hij neer om de kale plekken in het gras, veroorzaakt door de katten van de buren, te bekijken. Nadat hij nog een tijdje achter in de tuin over de heg naar het plantsoen had staan kijken, liep hij terug naar het huis. Will volgde hem naar binnen, en zodra ze binnen waren legde hij een hand op zijn schouder.


    ‘Vertel eens, jongen, is er de laatste tijd in de tuin gegraven?’ vroeg hij zacht, alsof Will een groot geheim had dat hij graag met iemand wilde delen.


    Will schudde enkel zijn hoofd, waarna ze naar de hal liepen. Toen hij de blik van de politieman naar zijn glimmende schop in de paraplubak zag glijden, ging hij er snel voor staan om hem aan het zicht te onttrekken.


    ‘Weet je zéker dat jij, of iemand anders van de familie, niet in de tuin heeft staan graven?’ vroeg de politieman weer. Hij keek Will achterdochtig aan.


    ‘Nee, ik in elk geval niet. Al jaren niet meer,’ antwoordde Will. ‘Ik heb vroeger weleens een paar kuilen gegraven in het plantsoen achter ons huis, maar dat mag niet meer van mijn vader. Hij was bang dat er iemand in zou vallen.’


    ‘In het plantsoen hierachter? Waren het diepe kuilen?’


    ‘Behoorlijk. Maar de vondsten stelden niet veel voor.’


    De politieman keek Will bevreemd aan en schreef iets in zijn boekje. ‘Wat vond je zoal?’ vroeg hij met een nadenkende frons. ‘O, gewoon wat flessen en oude rommel.’


    Op dat moment kwam de agente uit de woonkamer en voegde zich bij haar collega bij de voordeur.


    ‘Klaar?’ vroeg de politieman. Hij stopte zijn aantekenboekje terug in zijn borstzak en keek Will nog een keer indringend aan.


    ‘Ik heb alles genoteerd,’ antwoordde de politieagente, waarna ze zich tot Will en zijn zus wendde. ‘Jongens, moet je horen. Jullie hoeven je echt geen zorgen te maken, maar vanzelfsprekend zullen we onderzoek doen naar de vermissing van jullie vader. Als jullie iets horen, of met ons willen praten, maakt niet uit waarover, dan kunnen jullie dit nummer bellen.’ Ze gaf Rebecca een visitekaartje. ‘In de meeste gevallen komt de vermiste persoon weer terug, vaak moesten ze gewoon even een tijdje weg om alles weer op een rijtje te krijgen.’ Ze glimlachte geruststellend en voegde er toen aan toe: ‘Of om even tot rust te komen.’


    ‘Tot rust te komen? Waarvan?’ zei Rebecca brutaal. ‘Waarom zou mijn vader tot rust moeten komen?’


    De twee agenten keken elkaar verbaasd aan en keken toen weer naar Rebecca.


    ‘Nou ja, na de ruzie met je moeder,’ zei de politieagente. Will wachtte totdat ze verder zou gaan, dat ze zou uitleggen waar de ruzie precies over ging, maar ze keerde zich naar de politieman. ‘Oké, dan gaan we nu maar weer.’


    ‘Belachelijk!’ zei Rebecca geërgerd toen de deur achter hen in het slot viel. ‘Die hebben geen flauw idee waar hij is, laat staan hoe ze hem moeten vinden. Stelletje sukkels!’
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    ‘Will? Ben jij dat?’ vroeg Chester. Met zijn hand schermde hij zijn ogen af tegen het zonlicht terwijl zijn vriend vanuit de keukendeur het kleine tuintje van de familie Rawls in kwam lopen. Hij had zich de hele zondagochtend vermaakt door met een oud badmintonracket naar bromvliegen en wespen te slaan, die naarmate het warmer werd steeds slomer werden en een makkelijke prooi vormden. Chester zag er komisch uit: hij droeg teenslippers, een baret en een wijde korte broek die hem nog dikker deed lijken dan hij al was. Bovendien waren zijn schouders roodverbrand.


    Met de handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek keek Will hem bedachtzaam aan. ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei hij, nadat hij achterom had gekeken om te zien of Chesters ouders buiten gehoorafstand waren.


    ‘Oké, waarmee?’ vroeg Chester terwijl hij de verminkte resten van een vlieg uit de snaren van het racket sloeg.


    ‘Ik wil vanavond een kijkje in het museum nemen,’ antwoordde Will. ‘Om de spullen van mijn vader te zien.’


    Nu had hij Chesters onverdeelde aandacht.


    ‘En om te kijken of er aanknopingspunten zijn te vinden in zijn kantoor,’ vervolgde Will.


    ‘Wat? Wil je inbreken?’ zei Chester haastig. ‘Ik ben niet van…’


    ‘Ik heb de sleutels,’ viel Will hem in de rede. Hij haalde ze uit zijn zak en hield ze omhoog. ‘Ik wil alleen maar even rondkijken en heb iemand nodig die de wacht houdt.’


    Will had eigenlijk alleen willen gaan, maar na enig nadenken leek het hem toch beter de hulp van zijn vriend in te roepen. Nu zijn vader was verdwenen, was Chester de enige tot wie hij zich kon richten. Hij had goed met hem samengewerkt op het terrein van de Veertig Kuilen. Ze vormden een echt team, en bovendien leek Chester zich oprecht zorgen te maken over de verdwijning van zijn vader.


    Chester liet het racket langs zijn zij zakken en dacht na. Hij keek even naar zijn huis en richtte vervolgens zijn blik op Will. ‘Oké,’ stemde hij in, ‘maar we moeten wel uitkijken dat we niet betrapt worden.’


    Will grijnsde. Het voelde goed om voor het eerst van zijn leven een echte vriend te hebben; iemand, buiten zijn vader, die hij kon vertrouwen.


    Toen het donker was geworden, slopen ze de museumtrap op. Will maakte de deur open en haastig glipten ze naar binnen. In de zigzagschaduwen van het maanlicht en het gele schijnsel van de straatverlichting waren de contouren van het interieur net te onderscheiden.


    ‘Volg mij maar,’ fluisterde Will tegen Chester. Gebukt staken ze de museumhal over naar de gang. Voorzichtig liepen ze om de vitrinekasten heen en hun gezichten vertrokken van schrik bij het piepende geluid van hun gymschoenen op de parketvloer.


    ‘Kijk uit voor…’


    ‘Au!’ riep Chester toen hij over de stapel planken struikelde die aan het begin van de gang op de grond lagen. Hij viel languit op de grond. ‘Wat doet dat hout hier?’ zei hij boos terwijl hij over zijn scheen wreef.


    ‘Kom op,’ fluisterde Will gehaast.


    Aan het einde van de gang kwamen ze bij het kantoor van dr. Burrows.


    ‘Hier hebben we de zaklampen nodig, maar zorg dat je omlaag schijnt.’


    ‘Wat zoeken we eigenlijk?’ vroeg Chester.


    ‘Weet ik nog niet. Laten we eerst zijn bureau doorzoeken,’ zei Will op gedempte toon.


    Terwijl Chester zijn zaklamp op het bureau richtte, bekeek Will de stapel papieren en documenten. Dat was geen eenvoudig klusje, want dr. Burrows bleek op zijn werk net zo chaotisch te zijn als thuis. Zijn bureau lag bezaaid met paperassen in willekeurige stapels. Zijn computerscherm ging bijna geheel schuil achter een serie gele Post-it-briefjes die langs de randen waren geplakt. Will richtte zijn aandacht op alles waar zijn vader ook maar iets in zijn onleesbare hanenpoten op had ge schreven. Toen Will de laatste stapel papier had doorgewerkt en niets had gevonden, namen Chester en hij elk een lade blok voor hun rekening.


    ‘Wauw, kijk eens.’ Chester haalde iets tevoorschijn wat leek op een opgezette hondenpoot aan een ebbenhouten stok die tussen een berg lege tabaksblikken uitstak. Will keek hem alleen maar even aan, waarna hij enigszins verstoord zijn zoektocht voortzette.


    ‘Ik heb iets!’ zei Chester ineens opgewonden. Will nam niet eens meer de moeite om op te kijken, in de veronderstelling dat het weer een of ander obscuur voorwerp was.


    ‘Nee, kijk nou. Er zit een label aan waarop iets staat geschreven.’ Hij gaf het aan Will. Het was een klein boekje met een paarsbruin gemarmerde kaft en een sticker op de voorkant waarop onder een afbeelding van een uil met een grote, ronde bril in zwierige drukletters Ex libris stond.


    ‘Dagboek,’ las Will. ‘Dit is mijn vaders handschrift, ik weet het zeker.’ Hij sloeg het boekje open en bladerde het door. ‘Bingo!


    Het is echt een dagboek. Hij heeft er best veel in geschreven.’ Hij stopte het in zijn tas. ‘Heb je nog meer gevonden?’ vroeg hij. Haastig doorzochten ze de laatste laden en toen ze verder niets meer vonden, besloten ze dat het tijd was om te vertrekken. Will sloot de deur af en de jongens liepen naar de Veertig Kuilentunnel. Daar zouden ze immers niet gestoord worden. Ze slopen door de straten en doken achter een auto zodra er iemand verscheen. Door hun geheime missie in het museum waren ze opgewonden en ze konden niet wachten totdat ze het gevonden dagboek nauwkeurig konden bekijken. Ze daalden af in de hoofdkamer, staken een paar lampen aan en installeerden zich vervolgens in de leunstoelen. Will begon het boekje aandacht te bestuderen.


    ‘Het eerste verslag is geschreven kort nadat we het station ontdekten,’ zei hij, terwijl hij naar Chester opkeek.


    ‘Welk station?’


    Will reageerde niet. Hij ging totaal op in het dagboek. Het kostte hem moeite zijn vaders handschrift te ontcijferen, maar toch las hij langzaam en in afgebroken zinnen uit het dagboek voor. ‘Onlangs heb ik ontdekt dat er zich af en toe een kleine, uit… de… toon vallende groep mensen tussen de bevolking van Highfield mengt. Deze mensen zien er qua uiterlijk heel anders uit. Waar ze vandaan komen en waarom ze hier zijn, moet ik nog uitzoeken, maar op grond van wat ik tot nu toe heb kunnen waarnemen, zit er meer achter dan je op het eerste gezicht zou denken. Gezien hun aantal (5+)… en de homogeniteit van hun (raciale?) kenmerken… vermoed ik dat ze samenleven of tenminste…’ Zijn stem stierf weg terwijl hij de rest van de bladzijde snel doorlas. ‘Ik kan het niet goed lezen,’ zei hij, opkijkend naar Chester. ‘Aha, hier heb ik iets. Dit is beter te lezen,’ zei hij terwijl hij de bladzijde omsloeg. ‘Vandaag kreeg ik uit handen van ene meneer Embers een ongelofelijk intrigerend kunstvoorwerp in mijn bezit. Het voorwerp zou weleens verband kunnen houden met deze mensen, hoewel ik dat


    nog moet… bewijzen. Het is een kleine bol in een houder van een bepaald soort metaal, dat ik tot op dit moment niet heb kunnen identificeren. De bol straalt in variërende sterkte licht uit, afhankelijk van het licht op de achtergrond. Wat me verbaast is dat de bol volgens het omgekeerde principe werkt: hoe donkerder de omgeving, hoe helderder het licht dat de bol geeft. Dat staat haaks op alle natuurkundige en scheikundige wetten die ik ken.’


    Will hield de bladzijde omhoog zodat Chester de ruwe schets kon zien die zijn vader had gemaakt.


    ‘Heb jij dat ding ook gezien?’ vroeg Chester. ‘Die lichtbol?’ ‘Nee, die heeft hij goed verborgen,’ antwoordde Will bedachtzaam. Hij sloeg de bladzijde om en begon verder te lezen. ‘Van daag kreeg ik de kans, zij het heel kort, om een van deze bleke mensen van dichtbij te bekijken.’


    ‘Bleek?’ herhaalde Chester.


    ‘Ja, dat staat er,’ antwoordde Will. Vervolgens las hij zijn vaders beschrijving van de geheimzinnige man voor. Hij ging verder met het fragment met Joe Bloemkool en het onverklaarbare rookkanaal in het huis en zijn vaders gedachten en observaties op Martineau Square. Er volgde een groot aantal bladzijden over de mogelijke constructie van de rijtjeshuizen rondom het plein. Will bladerde erdoorheen tot hij op een fotokopie van een samenvatting van een boek stuitte, dat in het dagboek was vastgeniet.


    ‘Bovenaan staat De geschiedenis van Highfield en het gaat, zo te lezen, over iemand die Sir Gabriel Martineau heet,’ zei Will. Hij was geboren in 1673 als zoon en erfgenaam van een succesvolle textielverver in Highfield. In 1699 erfde hij het bedrijf, genaamd Martineau, Long & Co, van zijn vader en breidde het aanzienlijk uit. Naast het oorspronkelijke bedrijfspand in Heath Street werden twee nieuwe fabrieken gebouwd. Hij stond bekend om zijn vindingrijkheid en zijn kennis op het gebied van scheikunde, natuurkunde en techniek. Hoewel Hooke (1635-1703) algemeen wordt beschouwd als de architect van de moderne luchtpomp, is er een aantal historici dat ervan overtuigd is dat hij bij zijn eerste prototype gebruik heeft gemaakt van Martineaus tekeningen.


    In 1710, toen er sprake was van grote werkloosheid, nam Martineau, een diep religieus man die bekendstond om zijn menslievende en vaderlijke houding ten opzichte van zijn personeel, een groot aan tal arbeiders in dienst om personeelswoningen te bouwen. Hij was degene die Martineau Square heeft ontworpen en toezicht heeft gehouden op de bouw. De huizen op het plein staan er nog steeds, maar Grayston Villas, ook een ontwerp van Martineau, is vernield tijdens de bombardementen op Londen in 1940. Martineau groeide algauw uit tot de grootste werkgever in het district Highfield en het gerucht ging dat de Mannen van Martineau (zoals ze werden genoemd) bezig waren met het uitgraven van een groot ondergronds netwerk van tunnels, hoewel daar tegenwoordig geen enkel bewijs van is teruggevonden.


    In 1718 stierf Martineaus vrouw op de leeftijd van tweeëndertig jaar aan tuberculose. Sindsdien zocht Martineau troost bij een obscure religieuze sekte en werd hij gedurende de rest van zijn leven zelden in het openbaar gezien. Zijn huis, Martineau House, dat aan de rand van het oude centrum van Highfield lag, werd in 1733 verwoest door brand waarbij, naar verluidt, Martineau en zijn twee dochters zijn omgekomen.


    Eronder had dr. Burrows geschreven:


    Waarom is er geen spoor meer te vinden van deze tunnels? Waar dienden ze voor? Er wordt in geen enkel archief, noch van de stad noch van het district, melding van gemaakt. Waarom, waarom, waarom?


    Iets verder had hij zo driftig geschreven dat het papier was gekreukt en gescheurd. feit of fictie, stond er met koeienletters geschreven.


    Fronsend wendde Will zich tot Chester. ‘Niet te geloven. Heb jij weleens van die Martineau gehoord?’


    Chester schudde zijn hoofd.


    ‘Wat vreemd,’ zei Will. Langzaam las hij de kopie voor de tweede keer door. ‘Mijn vader heeft het hier nooit over gehad. Waarom zou hij dit voor mij hebben verzwegen?’


    Will beet op zijn lip. De verbaasde uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor een nadenkende frons. Maar ineens hief hij zijn hoofd met een ruk op, alsof iemand hem een por in zijn ribben had gegeven.


    ‘Wat is er?’ vroeg Chester.


    ‘Mijn vader was met iets bezig en hij wilde per se voorkomen dat het van hem werd afgepakt. Zoals die ene keer, vroeger,’ riep Will uit. Hij herinnerde zich nog goed dat een professor van de Londense universiteit misbruik van zijn vader had gemaakt en de opgraving van de Romeinse villa op zijn eigen naam had geschreven.


    Net toen Chester wilde vragen waar hij het in vredesnaam over had, begon Will plotseling weer door het dagboek te bladeren. ‘Nog meer over die bleke mensen,’ zei Will. Hij las verder totdat het dagboek alleen nog maar uit rafels van ontbrekende bladzijden bestond. ‘Die zijn eruit gescheurd.’


    Hij bladerde nog iets verder totdat hij bij de laatste aantekeningen kwam. Chester zag hem aarzelen.


    ‘Zie je de datum?’ vroeg Will.


    ‘Waar?’ Chester boog zich naar hem toe.


    ‘Het is van afgelopen woensdag… de dag waarop hij ruzie had met mijn moeder,’ zei Will kalm. Hij haalde diep adem en las hardop voor: ‘Vanavond is het zover. Ik heb een ingang gevonden. Als dit is wat ik denk dat het is, zal mijn hypothese, hoe krankzinnig die ook lijkt, blijken te kloppen. Dit kan de ommekeer betekenen. Mijn kans, mijn allerlaatste kans om mezelf te bewijzen. Mijn moment! Ik moet mijn instinct volgen. Ik moet ernaartoe. Ik moet erdoorheen.’


    ‘Ik snap…’ begon Chester.


    Will hief zijn hand op om zijn vriend tot stilte te manen.


    ‘Het kan gevaarlijk zijn,’ vervolgde hij, ‘maar het is iets wat ik moet doen. Ik moet bewijzen dat mijn theorie klopt. Dan zullen ze opkijken! Ze kunnen niet anders. Ik ben meer dan zomaar een conservatortje.’


    En vervolgens las Will de laatste zin, die driedubbel was onderstreept, hardop voor:


    ‘Ik ga geschiedenis schrijven!’


    ‘Wauw!’ riep Will uit. Hij leunde achterover in de vochtige leunstoel. ‘Dit is echt ongelofelijk.’


    ‘Ja,’ stemde Chester ietwat halfhartig in. Zelf twijfelde hij eigenlijk een beetje aan de geestelijke gezondheid van Wills vader. Zijn dagboekaantekeningen leken verdacht veel op die van iemand die zijn verstand verloren had.


    ‘Waar is hij eigenlijk mee bezig? Over welke theorie heeft hij het?’ zei Will, die terugbladerde naar de uitgescheurde bladzijden. ‘Waarschijnlijk heeft dat hier gestaan. Hij wilde niet dat iemand zijn ideeën zou stelen.’ Will liep over van opwinding. ‘Ja, maar waar is hij volgens jou naartoe gegaan?’ vroeg Chester. ‘Wat bedoelt hij met “erdoorheen”, Will?’


    Die vraag temperde Wills enthousiasme meteen. Hij keek Ches ter uitdrukkingsloos aan.


    ‘Nou,’ begon hij langzaam, ‘er zijn twee dingen die me dwarszitten. Ten eerste zag ik hem ongeveer twee weken voor zijn verdwijning midden in de nacht aan het werk. Ik denk dat hij in het plantsoen aan het graven was… maar eigenlijk kan dat niet.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Toen ik hem zag, duwde hij een kruiwagen met aarde naar het grasveld toe, dus hij kwam er niet vandaan. Ten tweede, ik kan zijn overall en zijn helm nergens vinden.’
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    ‘Hé, witte, ik heb gehoord dat je ouwe ervandoor is,’ hoorde Will iemand roepen toen hij het klaslokaal in liep. Onmiddellijk volgde er rumoer en draaide iedereen zich om naar Will, die knarsetandend aan zijn tafeltje ging zitten en zijn boeken uit zijn tas begon te pakken.


    Speed, een hatelijke, schriele jongen met vet zwart haar, was de zelfbenoemde leider van een bende van soortgelijke vervelende types die ‘de Grijzen’ werden genoemd. Ze hingen vaak als een zwerm strontvliegen bij de fietsenstalling rond, waar ze een sigaret opstaken zodra de pleinwacht de andere kant op liep. Hun bijnaam dankten ze aan de vieze rookwolken die om het hoestende groepje hingen wanneer ze in alle haast hun sigaretten probeerden op te roken voordat de pleinwacht terugkeerde.


    Ze droegen slordige schooluniformen met warrige, losse stropdassen, vale truien en verkreukelde overhemden die half uit hun slobberbroeken hingen. Het leek wel een stel ondervoede wezens die uit het kanaal waren gedregd en in de wind te drogen waren gehangen. En ze waren opschepperig en vervelend tegen eenieder die de pech had hun pad te kruisen.


    Een van hun vervelendste verzetjes was een argeloze leerling als een roedel hyena’s in te sluiten en aan armen en benen naar het midden van het schoolplein te slepen en hem te treiteren totdat hij in huilen uitbarstte. Will had zo’n pestpartij een keer gezien: een doodsbange brugklasser werd door Speed en zijn vrienden ingesloten en gedwongen steeds op zijn hardst ‘Poesje mauw’ te zingen. Toen de van angst verstijfde jongen begon te hakkelen en zijn stem verloor, porde Speed hem genadeloos in zijn ribben om hem te dwingen verder te zingen. Een groepje omstanders gniffelde ingehouden en stootte elkaar zichtbaar opgelucht aan, blij dat zij niet in de schoenen van het slachtoffer stonden. Will had nooit vergeten hoe de jongen bijna huilend van angst in zijn woorden was gestikt. En nu richtte Speed zijn ongewenste aandacht op Will. ‘Vind je het gek? Wie zou niet afknappen op jou!’ merkte Speed spottend op. Zijn stem droop van sarcasme.


    Gebogen over zijn tafeltje deed Will alsof hij iets opzocht in zijn schoolboek.


    ‘Afgeknapt op zijn geflipte zoon!’ riep Speed uit. Hij had een nare overslaande stem – de stem van een jongen die de baard in de keel krijgt.


    Will sprong bijna uit zijn vel. Zijn bloed kookte en tot zijn ergernis gloeide zijn gezicht van woede. Hij wilde zijn emoties niet tonen. Terwijl hij zijn ogen strak op een willekeurige pagina in zijn boek gericht hield, bekroop hem even een schuldgevoel. Misschien had Speed gelijk. Misschien was het zijn schuld… misschien lag het deels aan hem dat zijn vader was vertrokken.


    Maar meteen zette hij die gedachte weer uit zijn hoofd. Hij hield zichzelf voor dat het niet aan hem kon liggen. Wat de reden ook was, zijn vader zou nooit zomaar vertrekken. Er moest iets ernstigs aan de hand zijn… iets héél ernstigs.


    ‘En natuurlijk was hij die gestoorde moeder van je beu!’ brulde Speed door het doodstille lokaal. Will hoorde zijn toegestroomde klasgenoten verbijsterd naar adem happen en vervolgens besmuikt grinniken. Blijkbaar was het gedrag van zijn moeder inmiddels een publiek geheim.


    Will klemde zijn handen zo stevig om zijn schoolboek dat de band bijna scheurde. Zonder op te kijken, schudde hij langzaam zijn hoofd. Er zat niets anders op… hij wilde niet vechten, maar die onuitstaanbare gluiperd ging echt te ver. Dit was zijn eer te na.


    ‘Hallo, kromme, ik heb het tegen jou! Is je ouwe pleite of niet? Ben je nu een ba…’


    Dit was de druppel! Will sprong op. Zijn stoel schraapte over de houten vloer en viel achterover. Hij keek Speed, die ook opstond van zijn tafeltje, recht in de ogen en zag een hatelijke grijns over zijn gezicht trekken toen hij besefte dat zijn opmerkingen een schot in de roos waren. Meteen daarop sprongen drie vechtlustige Grijzen vol leedvermaak op van hun stoelen. ‘O, o, Sneeuwwitje kan er niet meer tegen,’ sneerde Speed terwijl hij tussen de tafeltjes door naar Will toe liep. Zijn vrienden volgden hem grinnikend.


    Met gebalde vuisten bleef Speed voor Will staan. Will had de neiging een stap achteruit te doen, maar besefte dat hij zich niet mocht laten kennen.


    Speed bracht zijn gezicht tot op enkele centimeters van dat van Will en kromde zijn rug als een tweederangsbokser. ‘Nou? Kunnen… we… er… niet… meer… tegen?’ zei hij, terwijl hij elk woord benadrukte door Will met zijn vinger in zijn borst te prikken.


    ‘Laat hem met rust. We zijn jou spuugzat,’ zei Chester, die met zijn indrukwekkende gestalte achter Will was gaan staan. Speed keek ongemakkelijk van Will naar Chester en weer terug.


    Hij wist dat de hele klas naar hem keek en een reactie van hem verwachtte en siste toen maar snel geringschattend tussen zijn tanden. Het was een armzalige poging om zijn eer te redden, en dat besefte iedereen. Twee van Speeds vrienden sjokten terug naar hun tafeltjes, waarna de kleinste Grijze overbleef.


    Hoewel het een kleine, pezige jongen was die nog maar net de korte broek ontgroeid leek, wipte hij van zijn ene voet op de andere, klaar om in de aanval te gaan.


    ‘Wat zul jij je sterk voelen met die dwerg naast je,’ zei Chester met een ijskoude glimlach tegen Speed.


    Gelukkig kwam op dat moment net de leraar binnen. Toen hij besefte was er aan de hand was, schraapte hij luidruchtig zijn keel om duidelijk te maken dat hij in het lokaal was. Maar Will, Chester en Speed verroerden geen vin en hij moest naar hen toe lopen om hun op harde toon te bevelen te gaan zitten. Will en Chester zochten hun tafeltjes op, Speed bleef met zijn knechtje achter zich staan. Pas nadat de leraar hun een boze blik had toegeworpen, sjokten ze terug naar hun plaatsen. Will leunde achterover in zijn stoel en glimlachte naar Chester. Chester was een echte vriend.


    Toen Will later die dag thuiskwam uit school, sloop hij voorzichtig het huis binnen in de hoop dat zijn zus hem niet zou horen. Voordat hij de kelderdeur opende, bleef hij even in de hal staan luisteren. Hij ving flarden van het liedje ‘You are my sunshine’ op; Rebecca was boven zingend aan het schoonmaken. Hij liep snel de trap af naar de kelder en ontgrendelde de deur naar de tuin, waar Chester op hem stond te wachten.


    ‘Weet je zeker dat ik hier mag komen?’ vroeg hij. ‘Het voelt… eh… niet goed.’


    ‘Natuurlijk mag je hier komen. Doe niet zo raar,’ hield Will vol. ‘Nou, eens kijken of we iets kunnen vinden.’


    Ze doorzochten alles wat in de kasten stond en ook de archiefdozen waar Will de vorige keer al aan was begonnen. Het leverde niets op.


    ‘Nou, dat was tijdverspilling,’ zei Will moedeloos.


    ‘Waar denk je dat al dat zand vandaan komt?’ vroeg Chester. Hij liep naar de kruiwagen om de aarde te bekijken.


    ‘Daar ben ik nog niet achter. Misschien moeten we eens in het plantsoen achter ons huis gaan kijken. Misschien heeft hij daar iets gevonden.’


    ‘Grote lap grond,’ zei Chester zonder veel overtuiging. ‘En waarom zou hij het zand naar de kelder brengen?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Will. Hij liet zijn blik voor de laatste keer over de planken van de kasten gaan. Ineens viel hem aan de zijkant van een van de kasten iets op.


    ‘Wacht eens, dat is vreemd,’ zei hij met een frons.


    ‘Wat?’ vroeg Chester, en slenterde naar hem toe.


    ‘Er zit hier een stekker in het stopcontact, maar ik kan niet zien waar het snoer heen gaat.’ Hij knipte de lichtschakelaar aan, waarna ze beiden rondkeken. Er gebeurde niets.


    ‘Waar zou het voor zijn?’ vroeg Chester.


    ‘In elk geval niet voor een buitenlamp.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat we die niet hebben,’ antwoordde Will. Hij liep naar de ruimte tussen de twee kasten in, keek in het donkere gat en deed toen nadenkend een stap achteruit. Hij staarde naar de kasten. ‘Vreemd. Het snoer komt er aan deze kant niet weer uit.’ Hij pakte de ladder die naast de tuindeur stond, zette hem tegen de schappen en klom omhoog om boven op de kast te kunnen kijken.


    ‘Ik zie hier ook geen snoer,’ zei hij. ‘Hoe kan dat nou?’ Hij wilde net naar beneden klimmen toen hij zich bedacht en met zijn hand over de bovenkant van de kast streek.


    ‘En?’ vroeg Chester.


    ‘Een hoop gruis,’ antwoordde Will. Hij sprong van de ladder af en probeerde vervolgens de kast van de muur te trekken.


    ‘Hij geeft al iets mee. Wil je me even helpen?’ vroeg hij.


    ‘Misschien is hij niet goed verankerd,’ opperde Chester.


    ‘Niet goed verankerd?’ herhaalde Will verontwaardigd. ‘Ik ben wel degene die hem heeft bevestigd, hoor.’


    Ze begonnen uit alle macht aan de kast te trekken, en hoewel hij aan de onderkant een eindje van de muur kwam, leek de kast aan de bovenkant goed vast te zitten.


    ‘Wacht, ik kijk nog even,’ zei Will, en hij klom de ladder weer op. ‘In deze steun zit een losse spijker.’ Hij trok de spijker eruit en liet hem naast Chester op de grond vallen. ‘We hebben de kast met schroeven aan de muur verankerd, niet met spijkers,’ vervolgde hij met een verbaasde blik op Chester. Will sprong weer van de ladder, waarna ze opnieuw aan de kast begonnen te trekken. Deze keer zwaaide hij krakend van de muur af en zagen ze dat hij aan de andere kant met scharnieren aan de muur was bevestigd.


    ‘Dus daar is dat snoer voor!’ riep Will uit terwijl ze allebei verbaasd naar het grof uitgehakte gat in de onderste helft van de muur staarden. De opening was ongeveer een meter bij een meter groot. Achter het gat werd een gang zichtbaar, die werd verlicht door een bonte verzameling oude neonbuizen langs de zijkanten.


    ‘Wauw!’ riep Chester uit. Zijn gezicht was een en al verbazing. ‘Een geheime gang!’


    Will glimlachte naar Chester. ‘Oké, laten we meteen kijken waar hij heen gaat.’ Voor Chester iets kon zeggen, dook Will het gat in en kroop vliegensvlug verder de gang in. ‘Hij buigt hier af,’ klonk zijn gedempte stem.


    Chester zag Will de bocht om gaan en even later weer, heel lang zaam, tevoorschijn komen. Hij ging zitten en draaide zijn hoofd naar Chester. Zijn gezicht lichtte triest op in het schijnsel van de tl-buizen. ‘Wat is er?’ vroeg Chester.


    ‘De gang is geblokkeerd. Hij is ingestort,’ zei Will.


    Will kroop langzaam achteruit naar de opening en terug de kelder in. Hij ging rechtop staan, trok zijn schoolblazer uit en liet hem op de grond vallen. Toen pas zag hij de geschrokken uitdrukking op het gezicht van zijn vriend.


    ‘Wat is er?’


    ‘Die ingestorte gang… je vader zal er toch niet onder liggen?’ zei Chester bijna fluisterend. Hij huiverde bij het idee. ‘Misschien is hij wel… verpletterd,’ voegde hij er onheilspellend aan toe.


    Will wendde zijn bezorgde blik van zijn vriend af en keek peinzend voor zich uit. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’


    ‘Moeten we het niet aan iemand vertellen?’ stamelde Chester. De onverschilligheid van zijn vriend bracht hem van zijn stuk. Maar Will luisterde niet. Hij tuurde met samengeknepen ogen voor zich uit, broedend op een plan.


    ‘De gang is op dezelfde manier ingestort als onze tunnel in de Kuilen – heel vreemd. En ook hier zitten er stukken zandsteen tussen,’ zei Will. Hij maakte zijn stropdas los, trok hem over zijn hoofd en gooide hem op de blazer. ‘Wel heel toevallig allemaal.’ Hij liep naar het gat in de muur en leunde erin. ‘En heb je die stutten gezien?’ vervolgde hij terwijl hij met zijn hand over de voorste stut in de gang streek. ‘Het was geen ongeluk. Dit ding is opzettelijk kapotgemaakt.’


    Chester ging naast zijn vriend bij de opening staan en bekeek de stutten. Er zaten diepe inkepingen in en op sommige plekken waren ze bijna doormidden gebroken, alsof iemand ze met een bijl had bewerkt.


    ‘God ja, je hebt gelijk,’ zei hij.


    Will rolde zijn mouwen op. ‘Laten we maar meteen beginnen. Hoe eerder hoe beter.’ Hij pakte een emmer die net voorbij de opening lag en dook de gang in.


    Chester bekeek zijn schooluniform. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar bedacht zich, trok zijn blazer uit en hing hem netjes over de rugleuning van een stoel.
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    ‘Ga maar,’ fluisterde Will dringend, terwijl hij onder de heg door kroop die de tuin van het plantsoen scheidde.


    Chester kreunde van inspanning toen hij de zwaarbeladen krui wagen in beweging zette en er vervolgens voorzichtig mee langs de bomen en struiken slalomde. Eenmaal op het open veld ging hij rechtsaf in de richting van de greppels waar ze het zand dumpten. Aan de verse aarde en de bergjes puin te zien begreep Will dat zijn vader de greppel voor hetzelfde doel had gebruikt.


    Terwijl Chester de kruiwagen haastig aan de rand van de greppel leeggooide, hield Will de wacht. Daarna ging Chester meteen terug voor een volgende lading en bleef Will achter om grote stukken steen en brokken klei in de greppel te duwen.


    Toen hij daarmee klaar was, liep hij achter Chester aan over het platgetreden pad terug naar de tuin. Ineens begon het wiel van de oude kruiwagen doordringend te piepen, alsof het protesteerde tegen de talloze ritjes die het had moeten maken.


    Het geluid verstoorde de vredige rust van de zachte zomeravond. Als aan de grond genageld bleven de jongens staan en keken angstig om zich heen om te zien of het gepiep de aandacht had getrokken van de bewoners van de omliggende huizen. Hijgend boog Chester zich voorover en legde zijn handen op zijn knieën. Will bukte zich om het haperende wiel te bekijken.


    ‘We moeten dat ding weer eens smeren.’


    ‘Zou je denken?’ hijgde Chester sarcastisch.


    ‘Je kunt hem nu beter dragen,’ reageerde Will koeltjes. Hij stond op.


    ‘Moet dat echt?’ kreunde Chester.


    ‘Kom op. Ik help je.’ Will pakte de voorkant van de kruiwagen beet.


    Binnensmonds mopperend tilden ze de kruiwagen het laatste stuk door de achtertuin en manoeuvreerden hem stilletjes over het smalle paadje.


    ‘Het is mijn beurt om te kruien, dacht ik,’ bromde Will terwijl ze allebei uitgeput op de betonnen vloer neerzakten. Chester gaf geen antwoord.


    ‘Gaat het nog?’ vroeg Will.


    Chester knikte versuft en tuurde vervolgens op zijn horloge. ‘Ik moet onderhand eens naar huis.’


    ‘Oké,’ zei Will. Chester hees zich overeind en begon zijn spullen bij elkaar te zoeken. Hoewel Will er niets van liet merken, was hij opgelucht dat zijn vriend naar huis ging. Ze waren alle bei doodmoe van het graven en het heen en weer kruien. Chester was zelfs zo uitgeput dat Will hem zag wankelen op zijn benen. ‘Ik zie je morgen om dezelfde tijd,’ zei Will kalm terwijl hij zijn vingers strekte en zijn schouders heen en weer bewoog om zijn stijve spieren los te maken.


    ‘Oké,’ klonk het hees. Zonder om te kijken, sjokte Chester via de tuindeur de kelder uit.


    Dit ritueel werd op schooldagen elke avond herhaald. Will deed heel zachtjes de tuindeur open om Chester binnen te laten. Dan verkleedden ze zich, om vervolgens twee of drie uur achterelkaar door te werken. Het graafwerk ging traag en moei zaam, niet alleen omdat de ruimte in de tunnel beperkt was en niemand hen mocht horen, maar ook omdat ze de volle kruiwagens pas in het donker naar het plantsoen konden rijden. Aan het einde van de avond, wanneer Chester naar huis was, zorgde Will er steeds voor dat de kast weer stevig op zijn plaats werd gezet en dat de vloer was aangeveegd.


    Deze keer kwam er nog een klusje bij: het smeren van de as van het piepende kruiwagenwiel. Terwijl hij daarmee bezig was, vroeg hij zich af hoe ver het nog was tot aan het einde van de tunnel en of ze er iets zouden aantreffen. Hij was bang dat ze zonder materiaal zouden komen te zitten. Omdat zijn vader hem niet aan spullen kon helpen, had hij zoveel mogelijk steunbalken uit de Veertig Kuilentunnel moeten halen. Naar-mate de tunnel onder het huis langer werd, begon de andere steeds gevaarlijker te worden.


    Toen hij later achter een alweer ijskoud geworden maaltijd aan de keukentafel zat, stond Rebecca ineens in de deuropening alsof ze uit de lucht was komen vallen. Will schrok en slikte luidruchtig een hap eten door.


    ‘Wat zie je eruit! Je schooluniform is hartstikke smerig. Denk je soms dat ik alles weer ga wassen?’ zei ze terwijl ze boos haar armen voor haar borst kruiste.


    ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij, haar blik ontwijkend.


    ‘Wat voer je eigenlijk in je schild?’ wilde ze weten.


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei hij. Hij propte nog een hap in zijn mond.


    ‘Volgens mij ga je na school stiekem ergens naartoe. Heb ik gelijk of niet?’


    Will haalde zijn schouders op en deed net alsof hij een stukje uitgedroogd rundvlees aan zijn vork bestudeerde.


    ‘Ik heb heus wel in de gaten dat je met iets bezig bent, want ik heb die dikkerd in de tuin zien rondsluipen.’


    ‘Wie?’


    ‘Ach, kom op. Chester en jij zijn ergens een tunnel aan het graven, of niet soms?’


    ‘Je hebt gelijk,’ gaf Will toe. Hij slikte zijn eten door, haalde diep adem en probeerde zo overtuigend mogelijk te liegen. ‘Bij de vuilnisbelt,’ zei hij.


    ‘Ik wist het wel!’ riep Rebecca triomfantelijk uit. ‘Hoe kom je erbij om juist nu weer zo’n zinloos gat te graven?’


    ‘Ik mis papa ook, hoor,’ zei hij terwijl hij een hap van een koude gepofte aardappel nam. ‘Maar we schieten er niets mee op als we allemaal thuis gaan zitten kniezen en medelijden met onszelf hebben… zoals mama.’


    Wantrouwig keek Rebecca hem aan. Haar ogen fonkelden van woede. Het volgende moment draaide ze zich om en verliet de keuken.


    Will at zijn koude maaltijd op en staarde langzaam kauwend voor zich uit, terwijl hij de gebeurtenissen van de afgelopen maand nog eens de revue liet passeren.


    Toen hij even later op zijn slaapkamer was, pakte hij een geologische kaart van Highfield uit de kast en gaf met een pen aan waar hij vermoedde dat hun huis zich bevond en in welke richting zijn vaders tunnel volgens hem liep. Nu hij toch bezig was, markeerde hij eveneens het huis van mevrouw Tantrumi en het Martineau Square. Will staarde langdurig naar de kaart, alsof het een puzzel was die hij kon oplossen. Ten slotte legde hij de kaart weg en ging naar bed. Binnen enkele minuten gleed hij weg in een onrustige slaap en droomde van de onheilspellende wezens die zijn vader in zijn dagboek had beschreven.


    In zijn droom droeg hij zijn vuile schooluniform dat op de elle bogen en knieën was gerafeld en gescheurd. Hij was zijn sokken en schoenen kwijt en liep blootsvoets over een lange, verlaten straat met aan weerszijden rijtjeshuizen. De straat kwam hem bekend voor, maar hij wist niet precies waarvan. Terwijl hij opkeek naar de laaghangende, vaalgele lucht, friemelde hij nerveus aan de rafels van zijn mouwen. Hij wist niet of hij te laat was voor school of voor het eten, maar hij wist zeker dat hij ergens moest zijn, of iets moest doen – iets heel belangrijks.


    Hij bleef in het midden van de straat lopen. De donkere huizen aan weerszijden boezemden hem angst in. Achter de groezelige ramen was nergens licht te bekennen en er steeg nergens rook op uit de gevaarlijk lange, spiraalvormige schoorstenen.


    Hij voelde zich eenzaam en verloren, maar ineens zag hij in de verte iemand de straat oversteken. Hij wist direct dat het zijn vader moest zijn en zijn hart maakte een sprongetje van vreugde. Hij begon te zwaaien, maar hield er meteen mee op toen hij voelde dat de huizen naar hem keken. Er ging iets dreigends en boosaardigs van die woningen uit, alsof ze kwade krach ten herbergden, als een strak gespannen veer die klaarligt om los te schieten.


    Wills angst werd bijna ondraaglijk en hij trok een sprintje naar zijn vader. Hij probeerde hem te roepen, maar zijn stem was zo zwak dat het leek alsof zijn woorden oplosten in de lucht op het moment dat hij ze uitsprak.


    Hij rende zo hard als hij kon en met elke stap werd de straat smaller, zodat de huizen aan weerszijden hem begonnen in te sluiten. Nu zag hij duidelijk dat er in de deuropeningen donkere gestalten dreigend op de loer lagen en dat ze zich, toen hij ze passeerde, over de straat begonnen te verspreiden.


    Doodsbang rende hij over de gladde klinkers. Hij struikelde en gleed bijna uit, terwijl de gestalten zich inmiddels massaal achter hem hadden verzameld. Het waren er zo veel dat de een niet van de ander te onderscheiden was, alsof het één grote, donkere deken was. Hun vingers strekten zich uit als kronkelende zwarte rookslierten en klampten zich aan hem vast terwijl hij ze wanhopig probeerde te ontwijken. Maar de donkere figuren wisten hem te overmeesteren. Met hun inktzwarte tentakels trokken ze hem terug totdat hij niet anders kon dan stilstaan. Toen hij in de verte een laatste glimp van zijn vader opving, slaakte Will een stomme kreet. De gitzwarte deken daalde op hem neer, waarna hij ineens gewichtloos was en in een diepe put viel. Hij kwam met zo’n harde klap op de bodem terecht dat hij even geen lucht meer kreeg. Naar adem snakkend rolde hij zich op zijn rug en keek voor het eerst in de strenge, afkeurende gezichten van zijn achtervolgers, die van bovenaf op hem neerkeken.


    Hij wilde iets zeggen maar voordat hij wist wat er gebeurde, vulde zijn mond zich met zand. Hij proefde het op zijn tong. Zandkorrels schuurden langs zijn tanden. Hij werd levend begraven, hij ging stikken.


    Kokhalzend en kuchend werd Will wakker. Zijn mond was kurkdroog en het koude zweet stond op zijn voorhoofd. Hij ging rechtop zitten en zocht nerveus naar het knopje van zijn bedlampje. Even later baadde zijn kamer in het geruststellende gele licht en was alles weer normaal. Hij keek op zijn wekker. Het was nog steeds midden in de nacht. Hij liet zich, nog nahijgend, terugvallen in zijn kussen en staarde naar het plafond. Zijn lichaam trilde nog steeds. De herinnering aan het zand in zijn keel was nog zo levendig dat het leek alsof het echt gebeurd was. Terwijl hij een beetje op adem lag te komen, miste hij zijn vader nog meer dan anders. Hoe hij het ook probeerde, hij kon het overweldigende gevoel van leegte niet van zich afschudden. Uiteindelijk gaf hij elke poging tot slapen op en zag hij het koele ochtendlicht langzaam door de kieren van de gordijnen naar binnen kruipen.
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    De weken verstreken, totdat er op een dag een hoofdinspecteur van politie langskwam die mevrouw Burrows wilde spreken over de verdwijning van haar man. Het was een welbespraakte, ietwat norse man in een lichtgrijs pak en donkerblauwe regenjas. Nadat hij zich aan Will en Rebecca had voorgesteld, vroeg hij of hij hun moeder kon spreken en brachten ze hem naar de woonkamer, waar ze al op hem zat te wachten.


    Toen ze achter de politieman de kamer binnen liepen, dachten ze even dat ze de verkeerde waren binnen gegaan. Stomverbaasd keken ze om zich heen. De televisie, die eeuwig brandende vlam in de hoek, stond uit en het was – en dat was al even opmerkelijk – keurig netjes in de kamer. Sinds hun moeder zich als een kluizenaar had teruggetrokken, hadden Will en Rebecca geen voet meer in de kamer gezet. Ze hadden verwacht een grote puinhoop aan te treffen, met half opgegeten etenswaren, lege verpakkingen, vuile borden en kopjes. Maar het tegendeel was waar. De kamer zag er smetteloos uit, maar wat hen nog meer verbaasde was hun moeder zelf. In plaats van een kleurloze soepjurk en slippers droeg ze haar mooiste zomerjurk en had ze haar haren gekapt. Ze had zich zelfs een beetje opgemaakt.


    Will staarde haar met open mond aan. Hij vroeg zich af wat er in vredesnaam achter deze plotselinge metamorfose kon zitten. Het enige wat hij kon bedenken, was dat ze dacht dat ze een rol speelde in een van haar geliefde misdaadseries op televisie, maar dat maakte de situatie er niet begrijpelijker op.


    ‘Mam, dit is… dit is…’ stamelde hij.


    ‘Hoofdinspecteur Beatty,’ kwam zijn zus hem te hulp.


    ‘Komt u binnen,’ zei mevrouw Burrows. Ze stond op uit haar stoel en glimlachte vriendelijk.


    ‘Dank u, mevrouw Burrows… Dit moet een moeilijke tijd voor u zijn.’


    ‘Nee hoor, helemaal niet,’ zei mevrouw Burrows stralend. ‘Rebecca, wil jij even water opzetten en een kopje thee voor ons zetten?’


    ‘Dank u. Dat is heel aardig van u, mevrouw,’ zei hoofdin specteur Beatty terwijl hij ongemakkelijk in het midden van de kamer bleef staan.


    ‘Gaat u alstublieft zitten.’ Mevrouw Burrows gebaarde naar de bank.


    ‘Will, jij kunt me wel even helpen,’ zei Rebecca. Ze pakte haar broer bij zijn arm en probeerde hem mee naar de deur te trekken. Maar Will stond nog altijd als aan de grond genageld naar zijn moeder te staren, die er voor het eerst in jaren weer uitzag als de vrouw die ze vroeger was.


    ‘Eh… ja… o ja,’ wist hij met moeite uit te brengen.


    ‘Wilt u suiker in de thee?’ vroeg Rebecca aan de hoofdinspecteur terwijl ze aan Wills arm bleef trekken.


    ‘Nee, wel melk maar geen suiker,’ antwoordde hij.


    ‘Oké, met melk en zonder suiker. En, mam, jij alleen twee zoetjes?’


    Haar moeder glimlachte en knikte naar haar, en toen naar Will, alsof ze genoot van hun verbijstering. ‘En misschien een paar vanillekoekjes, Will?’


    Will kwam weer bij zijn positieven, draaide zich om en liep met Rebecca naar de keuken, waar hij hoofdschuddend voor zich uit staarde.


    Terwijl Will en Rebecca in de keuken waren, sprak de hoofdinspecteur op zachte, ernstige toon met mevrouw Burrows. Hij zei dat ze er alles aan hadden gedaan om dr. Burrows te vinden, maar aangezien ze nog altijd geen idee hadden waar ze hem moesten zoeken, hadden ze besloten het onderzoek uit te breiden. Dit hield in dat de foto van dr. Burrows in een wijdere omtrek zou worden verspreid en dat men haar graag op het politiebureau ‘nader zou verhoren’, zoals de hoofdinspecteur het uitdrukte. Bovendien wilden ze iedereen spreken die kort voor dr. Burrows’ verdwijning contact met hem had gehad.


    ‘Als u het goedvindt, zou ik u nu graag een paar vragen willen stellen. Laten we met het werk van uw man beginnen,’ zei de hoofdinspecteur met een blik op de deur, wachtend op de thee. ‘Heeft hij met u misschien over een bijzonder iemand in het museum gesproken?’


    ‘Nee,’ antwoordde mevrouw Burrows.


    ‘Ik bedoel, is er iemand die hij misschien in vertrouwen heeft genomen?’


    ‘Over waar hij naartoe is?’ vulde mevrouw Burrows de zin voor hem aan. Ze lachte koeltjes. ‘Ik ben bang dat een onderzoek in die richting niets zal opleveren. Het is verspilde moeite.’


    De hoofdinspecteur ging rechtop in zijn stoel zitten, in de war door mevrouw Burrows’ antwoord.


    ‘Hij runt het museum helemaal alleen. Zonder personeel. U zou de oudjes die daar rondhangen kunnen ondervragen, maar verwacht er niet te veel van, want hun geheugen is niet meer wat het geweest is.’


    ‘O nee?’ zei de hoofdinspecteur met een flauwe glimlach om zijn mond. Hij schreef iets in zijn aantekenboekje.


    ‘Nee, de meesten zijn al in de tachtig. Maar waarom wilt u mij en mijn kinderen verhoren, als ik vragen mag? Ik heb alles al verteld aan de agenten die hier eerder aan de deur zijn geweest. Zou u niet beter een intern opsporingsbericht kunnen versturen?’


    ‘Een intern opsporingsbericht?’ De hoofdinspecteur grijnsde breed. ‘Dat gebeurt niet meer. Tegenwoordig melden we noodgevallen via het radiosysteem…’


    ‘En mijn man is zeker geen noodgeval?’


    Op dat moment verschenen Will en Rebecca met de thee. Toen Rebecca het dienblad op de tafel zette en de kopjes begon rond te delen, viel het gesprek stil. Will stond met een schaal koekjes naast haar, en omdat de hoofdinspecteur geen bezwaar maakte tegen hun aanwezigheid, gingen ze allebei zitten. De stilte werd ondraaglijk. Mevrouw Burrows wierp een boze blik op de hoofdinspecteur, die in zijn thee staarde.


    ‘Ik denk dat we te snel gaan, mevrouw Burrows. Zullen we onze aandacht nu weer op uw man richten?’ zei hij.


    ‘Als iemand zich zorgen maakt om mijn man, zijn wij het. Ik weet niet of ik dat ook van u kan zeggen,’ zei mevrouw Burrows bits.


    ‘Mevrouw Burrows, u moet zich realiseren dat sommige mensen…’ begon de hoofdinspecteur, ‘niet gevonden willen worden. Ze verdwijnen vaak omdat ze het leven en de druk niet meer aankunnen.’


    ‘Niet meer aankunnen?’ herhaalde mevrouw Burrows fel.


    ‘Ja. Met die mogelijkheid moeten we rekening houden.’


    ‘Dat mijn man de druk niet meer aankon? Welke druk bedoelt u precies? Het probleem was nu juist dat elke vorm van druk in zijn leven ontbrak, verdorie. Om van doorzettingsvermogen nog maar te zwijgen.’


    ‘Mevrouw Bu…’ De hoofdinspecteur probeerde er tevergeefs tus sen te komen en keek hulpeloos naar Will en Rebecca, die van hem naar hun moeder keken, alsof ze naar een spannende tenniswedstrijd zaten te kijken.


    ‘Alsof ik niet weet dat de meeste moorden worden gepleegd door familieleden,’ verklaarde hun moeder.


    ‘Mevrouw Burr…’


    ‘Daarom wilt u ons zeker op het bureau verhoren. Om te zien of wij de dáders zijn.’


    ‘Mevrouw Burrows,’ probeerde de hoofdinspecteur nog eens kalm, ‘niemand beweert dat hier sprake is van moord. Zullen we nog eens opnieuw beginnen en kijken of we elkaar nu beter begrijpen?’ opperde hij, in een dappere poging de situatie weer onder controle te krijgen.


    ‘Sorry. Ik weet dat u alleen maar uw werk doet,’ zei mevrouw Burrows op een rustiger toon, en ze nam een slokje van haar thee. De hoofdinspecteur knikte, blij dat haar tirade voorbij was. Hij haalde diep adem en keek in zijn aantekenboekje. ‘Ik begrijp dat het moeilijk voor u is,’ zei hij, ‘maar had uw man vijanden? Mis schien vanwege zakelijke transacties?’


    Tot Wills verbazing gooide zijn moeder lachend haar hoofd in haar nek. De hoofdinspecteur mompelde dat het antwoord dus ‘nee’ was en schreef iets op in zijn boekje. Hij leek zich minder opgelaten te voelen.


    ‘Ik moet u dit vragen,’ vervolgde hij, en hij keek mevrouw Burrows recht aan. ‘Dronk hij veel of gebruikte hij drugs, voor zover u weet?’ Mevrouw Burrows barstte weer in lachen uit. ‘Mijn man?’ zei ze. ‘Het idee alleen al!’


    ‘Oké. En wat deed hij zoal in zijn vrije tijd?’ vroeg de hoofdinspecteur op effen toon. Hij wilde de ondervraging zo snel mogelijk achter de rug hebben. ‘Had hij hobby’s?’


    Rebecca keek meteen naar Will.


    ‘Hij deed weleens opgravingen… archeologische opgravingen,’ antwoordde mevrouw Burrows.


    ‘O, ja.’ De hoofdinspecteur wendde zich tot Will. ‘Ik heb begrepen dat jij hem daarbij hielp?’ Will knikte. ‘En waar deden jullie dat graafwerk?’


    Will schraapte zijn keel en keek van zijn moeder naar de hoofd inspecteur, die met zijn pen in de aanslag op zijn antwoord wachtte.


    ‘Eigenlijk overal wel,’ zei Will. ‘Aan de rand van de stad, bij vuilnisbelten en zo.’


    ‘O, ik dacht dat het echte opgravingen waren,’ zei de hoofdinspecteur.


    ‘Dat wáren het ook,’ zei Will ferm. ‘We hebben een Romeinse villa ontdekt, maar meestal ging het om spullen uit de achttiende of negentiende eeuw.’


    ‘Hoe omvangrijk… ik bedoel, hoe diep waren de gaten die jullie groeven?’


    ‘O, gewoon kuilen eigenlijk,’ zei Will ontwijkend. Hij wilde niet dat de hoofdinspecteur zou doorvragen.


    ‘En waren jullie op het moment dat hij verdween met een opgraving bezig?’


    ‘Nee, dat niet,’ zei Will. Hij voelde Rebecca’s ogen op zich branden.


    ‘Weet je zeker dat hij niet ergens mee bezig was, zonder dat jij het wist?’


    ‘Nee, dat denk ik niet.’


    ‘Oké,’ zei de hoofdinspecteur. Hij stopte zijn aantekenboekje weg. ‘Dat was het voor vandaag.’


    De dag daarop bleven Will en Chester niet lang op school rondhangen. Ze zagen dat Speed en een van zijn trouwste knecht jes, Bloggsy, zich net buiten de poort ophielden. Speed hing tegen het hek, met zijn handen in zijn broekzakken, terwijl Bloggsy, een vervelend mannetje met rossig kroeshaar waar door zijn hoofd eruitzag als een opengereten kussen, er genoegen in schepte om meisjes te bekogelen met kiezels die hij uit de zak van zijn parka viste. Als de meisjes verontwaardigd begonnen te gillen en vloeken, lachte Bloggsy zijn duivelse lach.


    ‘Volgens mij wil hij een herkansing,’ zei Will met een blik op Speed, die hem vuil aankeek totdat hij Chester in het oog kreeg. Speed keerde hun geringschattend zijn rug toe en mom pelde iets tegen Bloggsy, die een minachtende grijns in hun richting wierp en spottend lachte.


    ‘Stelletje hufters,’ bromde Chester.


    Will en hij besloten de kortste weg naar huis te nemen en staken de weg voor hun school, een modern gebouwencomplex van gele steen en met veel glas, over naar de naastgelegen woonwijk. De wijk die, om voor de hand liggende redenen, in de volksmond Kakkerlakstad werd genoemd, bestond uit onveilige, vervallen straten met veel leegstaande of uitgebrande flats. Niet dat de jongens zich hierdoor lieten afschrikken, maar het probleem was dat hun route dwars over het grondgebied van de Kliek voerde, een bende waarbij Speed en de zijnen brave padvinders leken.


    Ze liepen naast elkaar verder door de wijk, totdat Will bijna onmerkbaar langzamer begon te lopen. De flauwe zonnestralen weerkaatsten in de glasscherven die op het asfalt en in de goten lagen.


    ‘Is er iets?’ vroeg Chester, die Wills aarzeling had opgemerkt. ‘Weet niet,’ zei Will. Hij keek om zich heen en tuurde ongerust de zijstraat in waar ze op dat moment langsliepen.


    ‘Zeg het nou maar,’ zei Chester, gejaagd om zich heen kijkend. ‘Ik wil hier niet worden overvallen.’


    ‘Ik weet niet, ik voel iets.’


    ‘Volgens mij word je paranoïde van die Speed,’ zei Chester met een glimlach. Niettemin versnelde hij zijn pas, zodat Will hem wel moest volgen.


    Toen ze de wijk uit waren, gingen ze weer wat langzamer lopen, en al snel bereikten ze High Street, waar het museum het opvallendste gebouw was. Zoals elke avond hoopte Will dat er licht brandde en dat zijn vader weer terug was. Hij wilde dat alles weer normaal was – wat dat ook mocht zijn – maar ook nu zag het museum er weer donker en onvriendelijk uit. Kennelijk vond de gemeente het goedkoper het museum te sluiten dan een tijdelijke vervanger voor dr. Burrows aan te stellen. Will keek omhoog naar de hemel, waar zich donkere wolken samenpakten. De zon liet zich al niet meer zien.


    ‘Ik denk dat we vanavond flink kunnen opschieten’ zei hij, iets vrolijker nu. ‘Het wordt vroeg donker, dus we hoeven niet te wachten met het dumpen van het zand.’


    Chester begon net te beweren dat het werk veel sneller zou gaan als ze niet zo stiekem hoefden te doen, toen Will iets mompelde.


    ‘Wat zei je, Will?’


    ‘Ik zei: niet omkijken, ik geloof dat we worden gevolgd.’


    ‘Wat?’ zei Chester, en voor hij er erg in had, keek hij achterom.


    ‘Chester! Sukkel dat je bent!’ snauwde Will.


    En inderdaad, een meter of twintig achter hen liep een kleine, gedrongen man met een zwarte zonnebril en vilten deukhoed op. Hij droeg een donkere, tentachtige jas die bijna tot op zijn enkels reikte. Zijn hoofd was naar hen toegedraaid, maar het was moeilijk te zien of hij naar hen keek.


    ‘Shit!’ fluisterde Chester. ‘Je hebt gelijk. Hij ziet eruit zoals die mannen in je vaders dagboek.’


    Ook al mocht het niet van Will, Chester kon de verleiding niet weerstaan nog een keer te kijken.


    ‘Als zo’n “hoedenman”?’ vroeg Will met een mengeling van angst en verbazing in zijn stem.


    ‘Je denkt toch niet dat we worden gevolgd?’ vroeg Chester. ‘Waarom zou hij dat doen?’


    ‘Laten we wat langzamer gaan lopen. Kijken wat hij doet,’ opperde Will.


    Toen ze hun pas inhielden, deed de mysterieuze man hetzelfde. ‘Oké,’ zei Will, ‘laten we nu de straat oversteken.’


    Opnieuw deed de man wat zij deden, en toen ze hun pas versnelden, deed hij dat ook, waardoor de afstand tussen hen en de man hetzelfde bleef.


    ‘Hij volgt ons inderdaad,’ zei Chester. Voor het eerst klonk er paniek in zijn stem. ‘Maar waarom? Wat wil hij van ons? Het bevalt me niks. Ik stel voor dat we de eerste weg rechts nemen en het op een lopen zetten.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Will, diep in gedachten. ‘Misschien moeten we ons omdraaien en kijken wat hij doet.’


    ‘Ben je gék! Sinds je vader die lui heeft ontdekt is hij van de aardbodem verdwenen. Misschien zit die man daarachter. Mis schien maakt hij wel deel uit van een bende of zoiets. Laten we ’m smeren en de politie bellen. Of iemand om hulp vragen.’


    Ze keken zwijgend over hun schouder.


    ‘Ik heb een beter idee. We draaien de zaak om en lokken hem in de val,’ zei Will. ‘Als we ons opsplitsen, kan hij maar een van ons tweeën volgen. Dan gaat de ander achter hem aan en…’


    ‘En wat?’


    ‘Dan lopen we hem klem en overmeesteren hem.’ Nu zijn plan vorm begon te krijgen, raakte Will op dreef.


    ‘Voor hetzelfde geld is hij levensgevaarlijk en slaan zijn stoppen door. Trouwens, waarmee zou je hem willen overmeesteren? Met onze schooltassen?’


    ‘Kom op. Wij zijn met zijn tweeën en hij is maar alleen,’ zei Will. In de verte kwamen de winkels van High Street in zicht. ‘Ik leid hem af en dan neem jij hem in de houdgreep – dat kun je toch wel?’


    ‘Dacht het niet,’ zei Chester hoofdschuddend. ‘Die reus maakt gehakt van me!’


    Will keek Chester aan en glimlachte schalks.


    ‘Oké, oké.’ Chester slaakte een diepe zucht. ‘Ik lijk wel gek, maar ja…’ Hij keek snel over zijn schouder en maakte aanstalten de straat over te steken.


    ‘Ho! Blijf hier,’ zei Will. ‘Anders lopen zij ons nog klem!’


    ‘Zij?’ herhaalde Chester verbijsterd. Hij voegde zich weer bij zijn vriend. ‘Hoezo, zíj?’ herhaalde hij terwijl hij Wills blik volgde.


    Toen zag hij het ook: zo’n twintig meter van hen vandaan, op het trottoir aan de andere kant van de straat, stond nog een man. Hij zag er hetzelfde uit als de man achter hen, alleen droeg deze een pet, die hij zo diep over zijn voorhoofd had getrokken dat zijn donkere bril nog maar net te zien was. Ook deze man droeg een lange, ruimvallende jas, die zachtjes wapperde in de wind.


    Will twijfelde er geen moment meer aan dat de mannen achter hen aan zaten.


    Ter hoogte van de eerste winkel in High Street bleven Will en Chester staan en keken om zich heen. Aan de andere kant van de straat kuierden twee kwebbelende oude dametjes met rieten boodschappenwagentjes naast elkaar over het trottoir. De wieltjes ratelden over de tegels. Een van hen trok een ongehoorzame Schotse terriër in een geruit jasje achter zich aan. Behalve de dametjes was er niemand, behalve een paar mensen in de verte.


    Terwijl ze zich koortsachtig afvroegen of ze om hulp moesten roepen of een toevallig passerende auto moesten aanhouden, kwam de man van de overkant in hun richting gelopen. Ze konden nu elk moment worden ingesloten en beseften dat hun kansen om te ontsnappen bijna waren verkeken.


    ‘Hoe is het mogelijk, we zitten klem… wie zíjn die kerels in godsnaam?’ zei Chester, half struikelend over zijn woorden. Hij keek over zijn schouder naar de man met de deukhoed. De zware tred van zijn laarzen dreunde op het trottoir, alsof er in de buurt werd geheid. ‘Heb jij nog briljante ideeën?’ vroeg Chester wanhopig.


    ‘Luister, we steken de straat over en lopen recht op de man met die pet af, maken een schijnbeweging naar rechts en schie ten Clarke’s in, oké?’ zei Will gejaagd. De man met de pet kwam steeds dichterbij. Chester had geen flauw idee wat de bedoeling was, maar onder de omstandigheden vond hij alles best.


    Clarke’s, de grootste kruidenierswinkel in High Street, werd gerund door twee broers die in de buurt bekendstonden als ‘Junior’ en ‘Medior’. Aan weerszijden van de ingang stonden onder een kleurig zonnescherm keurig gerangschikte kistjes met groenten en fruit uitgestald en in de vallende duisternis straalde het licht dat door de winkelruiten viel uitnodigend. De man met de pet stak groot en gespierd af tegen het schijnsel en nam met zijn postuur bijna de gehele breedte van het trottoir in beslag.


    ‘Nu!’ riep Will, en ze stormden de weg op. De twee mannen schoten uit hun startblokken om de jongens, die in volle vaart en met wild stuiterende rugzakken over straat holden, te overmeesteren. Ze waren veel sneller dan Will en Chester verwachtten en al snel ontaardde hun plan in een chaotisch katen-muisspelletje waarin ze al bukkend en slalommend de grote handen van de mannen probeerden te ontwijken.


    Will gaf een gil toen een van de mannen hem bij zijn kraag greep, waarop Chester, meer bij toeval dan met opzet, tegen de man op botste en zijn zonnebril van zijn neus stootte. Zijn lichte pupillen schitterden duivels onder de rand van zijn pet, als glanzende parels. Toen de man zich vervolgens verdwaasd omdraaide, duwde Will hem snel met twee handen van zich af, waardoor de kraag van zijn schoolblazer afscheurde.


    De man, die even was afgeleid door de botsing met Chester, draaide zich grommend om naar Will, smeet de losgescheurde kraag weg en probeerde Will opnieuw vast te grijpen.


    Tevergeefs. In blinde paniek wisten Chester, met gebogen hoofd en opgetrokken schouders, en Will, half struikelend en tollend als een dolle derwisj, de deur van Clarke’s te bereiken, waar de man met de deukhoed een laatste poging deed hen in de kraag te vatten.


    In volle vaart stoven Will en Chester zij aan zij door de te smalle deurpost de winkel binnen, waar ze in een slordige hoop op de vloer belandden. De bel boven de deur ging als een dolle tekeer. Zodra Chester bij zijn positieven kwam, draaide hij zich om, gooide de deur dicht en plantte zijn voeten tegen de deur om de mannen buiten te houden.


    ‘Jongens, jongens, jongens!’ zei Clarke Junior, die vervaarlijk wankelend op een ladder een vak met koekjes aan het bijvullen was. ‘Wat een toestand! Snakken jullie zo naar ons exotisch fruit?’


    ‘Eh, niet echt,’ zei Will, happend naar adem. Hij hees zichzelf overeind en probeerde zo normaal mogelijk te reageren, hoewel Chester wat ongemakkelijk met zijn bovenlichaam de deur dicht probeerde te houden.


    Op dat moment kwam Clarke Medior als een soort periscoop vanachter de toonbank omhoog. In zijn handen had hij een stapel kranten en rekeningen.


    ‘Wat was dat voor hels kabaal?’ wilde hij weten.


    ‘Niks om je druk over te maken, hoor,’ zei Clarke Junior met een glimlach. ‘Gewoon een paar lawaaipapegaaien die op ons bijzondere fruit afkomen. Laat je vooral niet afhouden van je administratie.’


    ‘Als ze dan maar niet voor kumquats komen, want die zijn uitverkocht,’ zei Clarke Medior afgemeten, waarna hij zich weer langzaam achter de toonbank liet zakken.


    ‘Bestel dan maar gauw nieuwe,’ lachte Clarke Junior op zangerige toon, waarop Clarke Medior een grommend geluid liet horen vanachter de toonbank.


    ‘Let maar niet op Medior. Hij wordt altijd een beetje nerveus van de administratie. Al die soesa,’ sprak Clarke Junior geaffecteerd, in een poging zijn broer te imiteren.


    De gebroeders Clarke waren een begrip in de wijk. Ze hadden de zaak van hun vader geërfd, zoals hun vader die weer van de zijne had geërfd. Men wist niet beter of de Clarkes hadden de kruidenierszaak altijd al gerund en verkochten al knolrapen, of wat er in die tijd ook op het menu stond, aan de Romeinen. Clarke Junior was in de veertig en had een voorliefde voor bont gekleurde blazers, die hij bij een plaatselijke kleermaker liet maken. Limoengele, lila en kobaltblauwe strepen dansten tussen de kistjes met warmrode tomaten en lichtgroene kolen. Met zijn aanstekelijke opgewektheid en schijnbaar eindeloze repertoire van grappen en grollen was hij zeer geliefd bij de dames in de buurt, zowel jong als oud, maar was hij desondanks nog altijd een verstokte vrijgezel.


    Het verschil met Clarke Medior, zijn oudere broer, had niet groter kunnen zijn. Medior was hopeloos ouderwets en ergerde zich aan het gedrag en de kleding van zijn broer. Zelf droeg hij traditionele werkkleding: de ouderwetse stofjas die zijn voorvaderen met trots hadden gedragen. Hij was pijnlijk schoon en netjes, en het leek soms alsof zijn kleren werden gestreken terwijl hij ze aanhad, zo stijf was de stof van zijn champignonkleurige jas, witte overhemd en zwarte stropdas. Zijn schoenen waren altijd glanzend gepoetst en zijn geoliede haar – hoog opgeschoren als een dienstplichtig soldaat – lag zo plat en glanzend op zijn schedel dat hij er van achteren gezien aan de bovenkant hetzelfde uitzag als aan de onderkant.


    In het halfduister van het groene winkelinterieur hadden de twee broers iets van een rups en een vlinder in een cocon. En met hun constante gekibbel, luchtige grapjes en opvallende uitdossing leek het of ze eeuwig aan het repeteren waren voor een variéténummer dat nooit zou worden opgevoerd.


    ‘Jullie verwachten zeker een run op mijn heerlijke kruisbessen,’ zei Clarke Junior met een gemaakt Welsh accent. Hij glimlachte naar Chester, die de deur nog altijd barricadeerde en geen enkele poging deed te reageren, alsof hij van schrik zijn stem had verloren. ‘Stille wateren hebben diepe gronden,’ lispelde Clarke Junior terwijl hij van de ladder danste en met een zwierige draai oog in oog met Will kwam te staan.


    ‘Jij bent de jongeheer Burrows, nietwaar?’ zei hij ineens met een ernstig gezicht. ‘Het spijt me van je vader. Je bent in onze gedachten en in onze gebeden,’ vervolgde hij, en hij legde met een teder gebaar zijn hand op zijn hart. ‘Hoe is je moeder eronder? En die fantastische zus van je?’


    ‘Goed, goed. Allebei,’ zei Will afwezig.


    ‘Ze komt hier regelmatig, weet je. Ze is een gewaardeerde klant van ons.’


    ‘Ja,’ zei Will, iets te snel. Hij probeerde niet alleen aandacht aan Clarke Junior te schenken maar ook Chester in het oog te houden, die zich nog altijd schrap zette tegen de deur alsof de dood hem op de hielen zat.


    ‘Een zeer gewaardeerde klant,’ herhaalde de onzichtbare Clarke Medior te midden van papiergeritsel vanachter de toonbank.


    Clarke Junior knikte glimlachend. ‘Jawel, jawel. Blijven jullie brave borsten daar maar even staan, dan pak ik intussen iets voor je zus en je moeder.’ En nog voordat Will iets kon zeggen, had hij zich gracieus op zijn hakken omgedraaid en liep hij al tapdansend naar het magazijn achter in de winkel. Will zag zijn kans schoon naar het raam te lopen en te kijken of hun achtervolgers er nog waren. Hij draaide zich geschrokken om naar Chester.


    ‘Ze zijn er nog!’ zei hij.


    De twee mannen stonden aan weerszijden van de ingang op het trottoir en tuurden over de kistjes met groenten en fruit naar binnen. Het was nu bijna donker buiten en hun gezichten lichtten in het schijnsel van de winkel op als spookachtige witte ballonnen. Will kon de hoed en pet en de wasachtige glans van hun stijve jassen met de ongewone kraag duidelijk onderscheiden, en met hun bleke, spitse gezichten, opeengeklemde kaken en ondoorzichtige zonnebrillen maakten ze een vastberaden, meedogenloze indruk.


    Chester sprak met zachte, nerveuze stem. ‘Laat hem de politie bellen.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de toonbank, waar een mopperende Clarke Medior zo hard op een nietmachine sloeg dat het leek alsof hij met een drilboor in de weer was. Op dat moment kwam Clarke Junior weer de winkel in gedrenteld. In zijn handen had hij een overvolle fruitmand met een grote roze strik om het handvat. Met uitgestrekte armen bood hij Will de mand aan, alsof hij elk moment in gezang kon uitbarsten.


    ‘Voor je moeder en je zus, en natuurlijk voor jezelf, knul. Een aardigheidje van mij en die droogstoppel, als teken van medeleven met de verdrietige situatie thuis.’


    ‘Beter een droogstoppel dan een druktemaker,’ klonk de gedempte stem van Clarke Medior.


    Will wees naar het raam en opende zijn mond om over de mys terieuze mannen te beginnen.


    ‘De kust is veilig,’ zei Chester luid.


    ‘Wat is er, knul?’ vroeg Clarke Junior. Hij keek langs Will naar Chester, die nu voor een van de ramen stond en de straat in keek.


    ‘Wat is veilig?’ Clarke Medior sprong als een verward duveltje uit een doosje op.


    ‘De administratie!’ beval Clarke Junior op de toon van een boze onderwijzeres, maar zijn broer bleef boven de toonbank.


    ‘Eh… gewoon een paar kinderen,’ loog Will. ‘Ze zaten achter ons aan.’


    ‘Jullie jongens ook altijd,’ grinnikte Clarke Junior. ‘Doe je wel de groeten van mij aan juffrouw Rebecca? Ze heeft oog voor kwaliteitsproducten, weet je. Een begaafde jongedame.’


    ‘Zal ik doen,’ zei Will met een knikje, en hij forceerde een glim lach. ‘En bedankt voor de fruitmand, meneer Clarke.’


    ‘Niks te danken,’ zei hij.


    ‘Hopelijk komt je vader gauw weer thuis,’ zei Clarke Medior treurig. ‘Maak je maar geen zorgen, dit soort dingen gebeurt soms nu eenmaal.’


    ‘Tja… net als met die jongen van Gregson… vreselijk was dat,’ verzuchtte Clarke Junior met een veelbetekenende blik. ‘En wat dacht je van de familie Watkins vorig jaar?’ Will en Chester keken naar hem terwijl hij naar een punt tussen de kistjes met courgettes en komkommers staarde. ‘Ook zulke aardige mensen. Niemand heeft ooit nog van ze gehoord sinds ze…’ ‘Dat kun je niet vergelijken,’ onderbrak Clarke Medior zijn broer kortaf. Hij kuchte ongemakkelijk. ‘Dit lijkt me niet het moment om daarover te beginnen, Junior. Niet erg gepast, hè, onder de gegeven omstandigheden.’


    Maar Junior had de smaak te pakken en liet zich de mond niet snoeren. Met zijn hoofd ietwat scheef en zijn armen gevouwen, nam hij de houding aan van een van de oude dametjes met wie hij gewoonlijk de buurtroddels doornam. ‘Het leek verdorie de Marie Celeste wel, je weet wel, dat spookschip, toen de politie het huis binnen ging. Lege bedden, de schooluniformen van de jongens klaar op de stoelen voor de volgende dag, maar niemand te bekennen. Het hele gezin was verdwenen. Mevrouw Watkins had die dag nog een pond sperziebonen bij ons gekocht, meen ik me te herinneren, en een paar watermeloenen. Enfin, geen spoor.’


    ‘Wat… van de watermeloenen?’ vroeg Clarke Medior met een stalen gezicht.


    ‘Nee, van dat gezín, jij rare druif,’ zei Clarke Junior, en hij rolde met zijn ogen.


    Er viel een stilte. Will keek van Clarke Junior naar Clarke Medior, die zijn melancholieke broer een vernietigende blik toewierp. Hij begon te begrijpen hoe Alice zich moet hebben gevoeld toen ze door de spiegel stapte.


    ‘Ahum, ik ga maar weer eens aan het werk,’ verkondigde Clarke Junior met een laatste meelevende blik op Will terwijl hij al zingend terugdanste naar de ladder: ‘Ik heb mijn wagen volgeladen, vol met oude wijven…’


    Clarke Medior was alweer achter de toonbank verdwenen, waar weer papiergeritsel en het gegons van een ouderwetse telmachine te horen waren. Will en Chester maakten de deur voor zichtig open en gluurden nerveus de straat in.


    ‘En?’ vroeg Chester.


    Will liep het trottoir voor de winkel op.


    ‘Niets,’ antwoordde hij. ‘Ze zijn weg.’


    ‘We hadden de politie moeten bellen.’


    ‘Wat hadden we dan moeten zeggen?’ zei Will. ‘Dat we achtervolgd werden door twee mafkezen met zonnebrillen en rare hoeden, maar dat ze ineens verdwenen waren?’


    ‘Ja, precies,’ zei Chester geërgerd. ‘Wie weet wat ze van plan zijn?’ Ineens ging hem een licht op. ‘Stel dat ze je vader hebben ontvoerd?’


    ‘Hou op – dat weten we niet.’


    ‘Maar de politie…’ zei Chester.


    ‘Wil je echt door al die rompslomp heen? We hebben nog zoveel werk te doen,’ viel Will hem kribbig in de rede terwijl hij links en rechts High Street in keek. Hij voelde zich een stuk geruster nu er meer mensen op straat waren. Als de twee mannen terugkwamen, zouden ze om hulp kunnen roepen. ‘De politie denkt waarschijnlijk toch dat we ze voor de gek houden. Bovendien hebben we geen enkele getuige.’


    ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Chester schoorvoetend terwijl ze in de richting van Wills huis begonnen te lopen. ‘Maar aan rare snijbonen geen gebrek,’ vervolgde hij met een blik op de winkel van de Clarkes, ‘dat is één ding dat zeker is.’


    ‘Maar het is nu tenminste veilig, want ze zijn weg. Als ze terugkomen, zijn we voorbereid,’ zei Will zelfverzekerd.


    Het voorval had hem niet afgeschrikt. Integendeel zelfs, besefte hij. Het maakte eens te meer duidelijk dat zijn vader met zijn ontdekking op het juiste spoor zat. Hij was nu vastbeslotener dan ooit verder te gaan met de tunnel en zijn onderzoek, hoewel hij daar met geen woord tegen Chester over repte. Will plukte een paar druiven uit de fruitmand waarvan de strik was losgegaan en het roze lint achter hem aan wapperde in de wind. Chester leek zijn twijfels van zich te hebben afgezet. Hij keek verwachtingsvol naar de mand en stak zijn hand uit naar het fruit.


    ‘Wat doe je? Geef je het op of help je mee?’ vroeg Will terwijl hij de fruitmand plagend wegtrok.


    ‘Vooruit dan maar. Als ik een banaan krijg,’ antwoordde zijn vriend met een grijns.
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    ‘Het ziet ernaaruit dat dit met opzet is vernield,’ zei Will, die op zijn hurken naast Chester ging zitten op een berg puin in de nauwe doorgang.


    Inmiddels was de tunnel, die nu steil naar beneden begon te lopen, al voor tien meter gestut en begon de voorraad stempels langzaam uitgeput te raken. Will had gehoopt dat ze wat originele stutten, steunbalken en planken uit de tunnel zelf zouden kunnen hergebruiken, maar tot hun verbazing was er nog maar weinig van over en de stutten die ze hadden gevonden waren zodanig beschadigd dat ze onbruikbaar waren. Ze hadden zoveel mogelijk materiaal uit de Veertig Kuilentunnel gehaald, waaronder de verstelbare stalen stempels, zonder dat de hele doorgang was ingestort.


    Will klopte op het puin dat de doorgang blokkeerde en keek er fronsend naar. ‘Ik snap er niks van,’ zei hij.


    ‘Wat denk je dat er nu echt is gebeurd? Dat je vader de zaak achter zich heeft dichtgegooid?’ vroeg Chester, terwijl ook hij naar de berg aarde en steenbrokken staarde die ze nog moesten verwijderen.


    ‘Dichtgegooid? Nee, dat is onmogelijk. En als dat wel zo was, waar zijn de stempels dan gebleven? Dan zouden we wel meer hebben teruggevonden. Nee, iets klopt er gewoon niet,’ zei Will. Hij boog zich naar voren en nam een handvol zand. ‘Dit is voor het grootste deel vers zand. Het moet van een andere plek hierheen zijn gebracht. Net als bij de Veertig Kuilen.’ ‘Maar waarom zou iemand al die moeite doen als je de tunnel ook gewoon kunt laten instorten?’ vroeg Chester, die er nog steeds niets van begreep.


    ‘Omdat er dan geulen onder de huizen of de tuinen kunnen ontstaan,’ antwoordde Will wanhopig.


    ‘O ja,’ beaamde Chester.


    Ze waren allebei uitgeput. Het laatste stuk was bijzonder zwaar geweest. Ze hadden bijna alleen maar grote stenen gesjouwd, waarvan sommige zelfs voor Chester te zwaar waren om in zijn eentje in de kruiwagen te tillen.


    ‘Ik hoop dat we er bijna doorheen zijn,’ verzuchtte Chester. ‘Ik ben gebroken.’


    ‘Vertel mij wat.’ Will steunde met zijn hoofd op zijn handen en staarde met een lege blik naar de tunnelwand tegenover hem. ‘Je moet er wel rekening mee houden dat er aan het einde van de tunnel weleens helemaal niets zou kunnen zijn. Dat hij doodloopt.’


    Chester keek hem aan maar was te moe om iets te zeggen. Ze zaten zwijgend naast elkaar, ieder met zijn eigen gedachten. Na een tijdje zei Will: ‘Ik snap nog steeds niet dat mijn vader hier al die tijd mee bezig was zonder ons er iets over te zeggen. Zonder het míj te zeggen.’ Zijn stem klonk bijna boos. ‘Waarom heeft hij niets gezegd?’


    ‘Daar zal hij wel een goede reden voor hebben gehad,’ probeerde Chester hem te kalmeren.


    ‘Maar al dat stiekeme gedoe. En dan ook nog eens een geheim dagboek bijhouden. Ik snap er niks van. Bij ons thuis werd nooit iets achtergehouden, tenminste niets belangrijks. Dus waarom heeft hij me niet verteld waar hij mee bezig was?’ ‘Nou, jij had toch de Kuilentunnel,’ kwam Chester tussenbeide.


    ‘Daar wist mijn vader van. Maar je hebt gelijk. Ik heb het mijn moeder nooit verteld, omdat ze er totaal geen belangstelling voor heeft. Ik bedoel, we waren nu ook weer geen…’ Will aarzelde. Hij zocht naar het juiste woord, ‘… geen modelgezin, maar we konden het goed met elkaar vinden en we wisten van elkaar waar de ander mee bezig was. Nu ligt alles overhoop.’ Chester wreef wat zand van zijn oor en keek Will bedachtzaam aan. ‘Mijn moeder vindt dat mensen geen geheimen voor elkaar moeten hebben. Volgens haar komen ze altijd uit en dan is de ellende compleet. Een geheim is hetzelfde als een leugen, zegt ze. Tenminste, dat zegt ze tegen mijn vader.’


    ‘Dus eigenlijk lieg ik nu ook tegen mijn moeder en Rebecca,’ zei Will, en hij boog zijn hoofd.


    Nadat Chester was vertrokken en Will eindelijk uit de kelder opdook, liep hij zoals altijd meteen naar de keuken. Rebecca zat aan de keukentafel de post open te maken. Het viel Will direct op dat de verzameling koffieblikken van zijn vader, die maandenlang op tafel had gestaan, was verdwenen.


    ‘Wat heb je ermee gedaan?’ wilde hij weten. Hij keek om zich heen. ‘Met papa’s koffieblikken?’


    Rebecca negeerde hem opzettelijk en staarde geconcentreerd naar een poststempel op een envelop.


    ‘Je hebt ze weggegooid, hè?’ zei hij. ‘Hoe kón je dat doen?’


    Ze keek even naar hem op, alsof hij een vervelende mug was die ze niet eens de moeite waard vond om dood te meppen. Ze ging verder met het lezen van de post.


    ‘Ik rammel van de honger. Is er iets te eten?’ vroeg hij, nadat hij had besloten niet verder door te vragen. Het was beter haar niet tegen de haren in te strijken, zo vlak voor het eten. Toen hij haar op weg naar de koelkast passeerde, viel zijn oog op een keurig, in bruin papier gewikkeld pakketje dat op tafel lag. Het was geadresseerd aan zijn vader.


    ‘Als het voor papa is, vind ik dat we het open mogen maken,’ zei hij, en zonder ook maar een moment te aarzelen pakte hij een mes dat op een bord op het aanrecht lag. Nadat hij het pakpapier had losgesneden, maakte hij opgewonden de kartonnen doos open. Vervolgens verwijderde hij het noppenfolie, waarna een lichtgevende bol tevoorschijn kwam die door het langdurige verblijf in het donker een heldere gloed verspreidde. Hij hield de bol omhoog. Zijn ogen schitterden van opwinding in het tanende licht van de bol. Dit was het voorwerp waarover hij in zijn vaders dagboek had gelezen.


    Rebecca keek op van de telefoonrekening en stond op. Ze bekeek de bol aandachtig.


    ‘Er zit ook een brief bij,’ zei Will. Hij stak zijn hand in de doos. ‘Laat mij ’s kijken,’ zei Rebecca terwijl ze haar hand naar de doos uitstak. Will zette een stap achteruit en met de bol in zijn ene hand schudde hij de brief met zijn andere open. Rebecca ging zitten en keek ingespannen naar het gezicht van haar broer, die tegen het aanrecht geleund de brief hardop begon voor te lezen. Hij was afkomstig van de faculteit Natuurwetenschappen.


    Beste Roger,


    Wat leuk om na zoveel jaren weer eens van je te horen! Ik koester warme herinneringen aan onze gezamenlijke studietijd. Ook was het heel fijn om het laatste nieuws van je te horen. Steph en ik komen heel graag een keer op bezoek wanneer jou dat schikt.


    Wat het voorwerp betreft, spijt het me dat je zo lang op een reactie moest wachten, maar ik wilde er zeker van zijn dat ik de gegevens van alle betrokkenen had verzameld. De conclusie is dat het voorwerp ons voor raadsels stelt. Zoals je vooraf hebt aangegeven, hebben we de glazen bol bij ons onderzoek intact gelaten.


    Wat de mogelijke radioactiviteit betreft hebben we geen schadelijke straling kunnen vaststellen. In dat opzicht hoef je je dus geen zorgen te maken.


    Van de onderkant van het metalen omhulsel is een monster genomen dat door een deskundige microscopisch is onderzocht. Hij deelde jouw mening dat het voorwerp uit de georgiaanse tijd is. Volgens hem is het omhulsel van pinsbek, een legering van koper en zink die door Christopher Pinchbeck (1670-1732) is uitgevonden. Het werd gebruikt ter vervanging van goud en slechts korte tijd geproduceerd. Kennelijk is de formule voor deze legering bij het overlijden van de zoon van de uitvinder, Edward, verloren gegaan. Hij vertelde me ook dat er nog maar zeer weinig voorbeelden van dit materiaal te vinden zijn en dat het moeilijk is een deskundige te vinden die het materiaal eenduidig kan identificeren. Helaas ben ik nog niet in staat geweest de constructie met behulp van de C14-methode te dateren. Wellicht een volgende keer?


    Het bijzondere is dat bij röntgenonderzoek een klein, zich vrij bewegend deeltje in het midden van de bol te zien is dat niet van positie verandert, zelfs niet als je de bol flink heen en weer schudt. Dat is, zacht uitgedrukt, buitengewoon verbazingwekkend. Bovendien zijn we het, na fysisch onderzoek, met je eens dat de bol gevuld lijkt te zijn met twee vloeistoffen van verschillende dichtheid. De turbulentie die jij in deze helften hebt opgemerkt correspondeert niet met temperatuurwisselingen, binnen of buiten de bol, maar reageert zonder enige twijfel op licht. Gebrek aan licht lijkt dus wel degelijk invloed op de vloeistoffen te hebben!


    Wat is er nu aan de hand? De jongens van de scheikundeafdeling hebben nog nooit eerder zoiets gezien. Ik moest de bol bijna met geweld terug zien te krijgen. Ze wilden niets liever dan het ding openbreken en het raadsel tot op de bodem uitzoeken. Ze hebben spectroscopisch onderzoek gedaan op het moment dat de bol het sterkste licht gaf (bij maximale prikkeling bevinden de emissies zich in het zichtbare spectrum – wat in lekentaal betekent: in de buurt van daglicht en met een ultraviolette straling binnen aanvaardbare veiligheidsnormen). Het is gebleken dat de ‘vloeistoffen’ voornamelijk helium en zilver bevatten. We kunnen niet verder met dit onderzoek, tenzij je ons toestemming geeft de bol open te maken.


    Hypothetisch zouden we kunnen stellen dat het vaste deeltje in het midden van de bol als katalysator dient voor een reactie die wordt opgewekt door de afwezigheid van licht.


    Onder de huidige omstandigheden hebben we hier nog geen verklaring voor. Evenmin kennen we vergelijkbare lange reactietijden, ervan uitgaande dat de bol daadwerkelijk georgiaans is. Vergeet niet dat helium pas in 1895 is ontdekt – dit klopt niet met onze vermoedelijke datering van het metalen omhulsel.


    Kortom, we staan voor een groot raadsel. We zouden je heel graag hier verwelkomen voor een multidisciplinaire bijeenkomst, zodat we een schema kunnen opstellen voor verdere analyse van het voorwerp. Misschien is het ook zinvol om enkele mensen van ons team naar Highfield te sturen om de achtergrond van het voorwerp te bestuderen.


    Ik hoop spoedig van je te horen.


    Met vriendelijke groet,


    Tom


    Professor Thomas Dee


    Will legde de brief op tafel en keek Rebecca aan. Vervolgens wierp hij een onderzoekende blik op de bol. Hij liep naar de lichtschakelaar, sloot de keukendeur en deed het licht uit. Het licht van de bol veranderde binnen enkele seconden van een matgroene gloed naar iets wat inderdaad het daglicht benaderde.


    ‘Wauw,’ zei hij verbaasd. ‘En ze hebben gelijk, hij voelt niet eens warm aan.’


    ‘Jij wist hiervan, hè? Ik zie het aan je neus,’ zei Rebecca terwijl ze naar Wills gezicht staarde, dat oplichtte in de vreemde gloed.


    Will antwoordde niet. Hij deed het licht weer aan, maar liet de deur dicht. Het licht in de bol zwakte af. ‘Weet je nog dat je tegen me zei dat niemand iets deed om papa terug te vinden?’ zei hij ten slotte.


    ‘Ja.’


    ‘Chester en ik hebben iets van papa gevonden en zijn sindsdien zelf op onderzoek uitgegaan.’


    ‘Ik wist het!’ riep ze uit. ‘Wat hebben jullie ontdekt?’


    ‘Sst,’ siste Will met een blik op de gesloten deur. ‘Schreeuw niet zo. Ik wil mama hier niet mee lastigvallen. Dat wekt misschien alleen maar valse hoop. Afgesproken?’


    ‘Oké,’ zei Rebecca.


    ‘We hebben een boek gevonden waar papa aantekeningen in maakte, een soort dagboek,’ zei Will langzaam.


    ‘Ja, en…?’


    Will vertelde wat hij in het dagboek had gelezen en over hun ontmoeting met de vreemde bleke wezens bij de winkel van de Clarkes. Hij besloot haar niet in te lichten over de tunnel onder hun huis. In zijn ogen was dat slechts een kléín geheimpje.
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    Een week later bereikten Will en Chester eindelijk een doorbraak. Ze wilden net stoppen – ze kwamen bijna om van de dorst door de warmte in de tunnel en ze hadden spierpijn van het voortdurende hakken en sjouwen – toen Wills houweel een grote steen raakte die losschoot en naar achteren rolde. Voor hen gaapte een gitzwart gat.


    Als gehypnotiseerd staarden ze naar de opening, waaruit een vochtig, muf briesje in hun vermoeide, vuile gezichten waaide. Chesters instinct zei hem een paar stappen achteruit te doen, alsof hij elk moment in het gat kon worden gezogen. Geen van beiden zei een woord en in plaats van opgewonden te juichen bleven ze zwijgend in de ondoordringbare duisternis van de doodstille aarde staren. Chester was de eerste die de betovering verbrak.


    ‘Ik denk dat ik maar eens thuis ga eten.’


    Will draaide zich verbaasd naar hem toe, maar toen hij de ingehouden grijns op Chesters gezicht zag barstte hij van pure opluchting en voldoening uit in een hysterische lachbui. Hij greep een handvol zand en gooide die naar zijn breed grijnzende vriend, die snel bukte en grinnikte van onder zijn gele helm.


    ‘Jij… jij…’ zei Will, zoekend naar woorden.


    ‘Nu, wat?’ kaatste Chester glunderend terug. ‘Kom op, laten we eens kijken wat er te zien is,’ zei hij, en hij boog zich naast Will voorover in het gat.


    Will scheen met zijn zaklamp in de opening. ‘Het is een grot… ik zie niet veel… maar hij moet behoorlijk groot zijn. Ik geloof dat ik een paar stalactieten en stalagmieten zie.’ Hij zweeg en spitste zijn oren. ‘Luister!’


    ‘Wat hoor je?’ fluisterde Chester.


    ‘Ik denk water. Ik hoor water druppelen.’ Hij draaide zich naar Chester toe.


    ‘Grapje, hoop ik,’ zei Chester met een bezorgd gezicht.


    ‘Echt niet. Kan een beekje uit het neolithicum zijn…’


    ‘Laat mij eens kijken,’ zei Chester, en hij pakte Wills zaklamp.


    Hoewel het verleidelijk was om op onderzoek uit te gaan, besloten ze de volgende dag verder te gaan, wanneer ze weer fris en beter voorbereid zouden zijn. Chester ging naar huis; hij was moe maar blij dat hun werk eindelijk iets had opgeleverd. Ook Will was doodop, en terwijl hij de kast terug op zijn plaats schoof, overwoog hij om toch nog eerst even in bad te gaan. Vervolgens veegde hij zoals altijd de kelder even aan en sleepte zich uitgeput naar boven.


    Toen hij langs Rebecca’s slaapkamerdeur kwam, hoorde hij haar roepen. Will trok een gezicht en bleef stokstijf staan.


    ‘Will, ik weet dat jij het bent.’


    Will slaakte een zucht en duwde haar slaapkamerdeur open.


    Rebecca lag met een boek op haar bed.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij, de kamer rondkijkend. Zoals altijd verbaasde het hem hoe akelig schoon en opgeruimd alles was.


    ‘Mama zei dat ze iets met ons wilde bespreken.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Zodra jij thuiskwam, zei ze.’


    ‘Sjonge, wat nou weer.’


    In de woonkamer troffen ze hun moeder op haar gebruikelijke plaats aan. Ze hing als een uitgebluste mannequin in haar stoel en hief loom haar hoofd op toen Rebecca kuchte om haar aandacht te trekken.


    ‘Mooi zo,’ zei ze. Ze ging rechtop zitten en stootte per ongeluk twee afstandsbedieningen van de leuning. ‘Die rotdingen ook altijd!’ riep ze uit.


    Terwijl hun moeder geïrriteerd met haar hand door een stapel video’s naast haar stoel rommelde, gingen Will en Rebecca op de bank zitten. Nadat ze weer overeind was gekomen, legde ze de twee afstandsbedieningen zorgvuldig op de armleuning. Haar haar zat in de war en haar gezicht was rood aangelopen. Toen schraapte ze haar keel en stak van wal.


    ‘Het wordt tijd dat we onder ogen zien dat jullie vader waarschijnlijk niet meer terugkomt. Dat betekent dat we een paar belangrijke beslissingen moeten nemen.’ Ze zweeg even en keek naar de televisie. Voor een speelbord, waarop al enkele letters te zien waren, draaide een presentatrice in een avondjurk met glitters de letter Z om. Mevrouw Burrows mompelde: ‘De onzichtbare man,’ en richtte haar blik weer op Will en Rebecca. ‘Het salaris van jullie vader is een paar weken geleden stopgezet en volgens Rebecca zijn we bijna door ons geld heen.’


    Will draaide zich om naar Rebecca, die alleen maar knikte, waarna hun moeder vervolgde: ‘Het spaargeld is op en door de hoge hypotheeklasten en andere uitgaven zullen we de tering naar de nering moeten zetten…’


    ‘De tering naar de nering zetten?’ herhaalde Rebecca.


    ‘Ik ben bang van wel,’ zei hun moeder afwezig. ‘Er komt voorlopig geen geld binnen, dus kunnen we minder uitgeven en zullen we zoveel mogelijk moeten verkopen – ook ons huis.’


    ‘Wat?’ zei Rebecca.


    ‘En dat moeten júllie regelen. Ik ga namelijk een poosje weg. Men heeft mij aangeraden een tijdje naar een… eh… soort ziekenhuis te gaan. Om te rusten en weer de oude te worden.’


    Will trok zijn wenkbrauwen op. Hij vroeg zich af wat zijn moeder met ‘de oude’ bedoelde. Voor zover hij zich kon herinneren was ze nooit anders geweest dan ze nu was.


    Zijn moeder ging verder. ‘Zolang ik weg ben, kunnen jullie bij tante Jean logeren. Ze wil wel voor jullie zorgen.’


    Will en Rebecca keken elkaar aan. Hij zag een lawine van beelden voorbijkomen: de flat waarin tante Jean woonde, de portiek vol vuilniszakken en wegwerpluiers, de naar urine stinkende lift vol graffiti. De uitgebrande auto’s in de straten en de constante herrie van scooters van bendes en drugdealers. De trieste dronkaards op bankjes, met hun goedkope blikjes bier en voortdurend gekissebis.


    ‘Ik peins er niet over!’ barstte Will ineens los, alsof hij ontwaakte uit een nachtmerrie. Rebecca schrok op en zijn moeder schoot overeind waardoor ze opnieuw de afstandsbedieningen van de stoelleuning stootte.


    ‘Verdomme!’ vloekte ze, en ze rekte haar nek om te zien waar ze waren neergekomen.


    ‘Daar ga ik niet wonen. Ik hou het er nog geen seconde uit. En hoe moet het dan met school, en met mijn vrienden?’ zei Will. ‘Welke vrienden?’ zei zijn moeder hatelijk.


    ‘Je kunt niet van ons verwachten dat we daarheen gaan, mama. Het is er verschrikkelijk. Het stinkt er en het huis is een zwijnenstal,’ vulde Rebecca aan.


    ‘Tante Jean stinkt óók,’ zei Will.


    ‘Daar kan ík niks aan doen. Ik ben toe aan rust. De dokter zegt dat ik zwaar overspannen ben, dus er valt niet over te praten. We moeten het huis verkopen en jullie gaan gewoon bij tante Jean logeren totdat…’


    ‘Totdat wat? Je een baan hebt of zo?’ onderbrak Will haar vinnig. Mevrouw Burrows keek hem boos aan. ‘Dit is niet goed voor mij. De dokter zei dat ik confrontaties moet vermijden. Hier wou ik het bij laten,’ snauwde ze ineens en ze zakte weer onderuit in haar stoel.


    In de hal ging Will op de onderste tree van de trap zitten terwijl Rebecca met haar armen over elkaar tegen de muur leunde.


    ‘Nou, dat was het dan,’ zei ze. ‘Gelukkig heb ik volgende week nog om…’


    ‘Nee, nee, nee… niet nu!’ brulde Will terwijl hij zijn hand opstak. ‘Niet nu ik in de kelder bezig ben!’


    ‘Nee, misschien heb je gelijk,’ zei Rebecca hoofdschuddend.


    Ze deden er beiden het zwijgen toe.


    Na een poos stond Will vastberaden op. ‘Ik weet wat ik ga doen.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja. Ik ga in bad.’


    ‘Dat is hard nodig,’ zei Rebecca, en ze keek hem na terwijl hij vermoeid de trap op sjokte.
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    ‘Lucifers.’


    ‘Ja.’


    ‘Kaarsen.’


    ‘Ja.’


    ‘Zakmes.’


    ‘Ja.’


    ‘Reservezaklamp.’


    ‘Ja.’


    ‘Touw.’


    ‘Ja.’


    ‘Krijt.’


    ‘Ja.’


    ‘Kompas.’


    ‘Eh… ja.’


    ‘Extra batterijen voor de helmlampen.’


    ‘Ja.’


    ‘Camera en aantekenboekje.’


    ‘Ja, ja.’


    ‘Pennen.’


    ‘Ja.’


    ‘Water en boterhammen.’


    ‘J… blijven we zo lang weg?’ vroeg Chester terwijl hij naar het overdreven grote, in aluminiumfolie gewikkelde pakket keek. Ze waren bezig met een laatste controle van de uitrusting in de kelder van de familie Burrows. Eerder die dag had Will tijdens de les huishoudkunde een lijstje gemaakt. Nadat ze alles hadden afgevinkt, stopte ze de spullen een voor een in hun rugzak. Toen ze klaar waren, gespte Will de zijne dicht en hing hem op zijn rug.


    ‘Oké, laten we gaan,’ zei hij met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij zijn trouwe schop beetpakte.


    Will schoof de kast weg en toen zowel Chester als hij binnen was, schoof hij hem weer op zijn plaats en sloot hem af met een geïmproviseerde grendel die hij zelf in elkaar had gezet. Vervolgens wurmde hij zich langs Chester heen om hem de weg te wijzen. Hij zette er meteen flink de pas in.


    ‘Hé, wacht op mij,’ riep Chester hem na, overrompeld door het onstuitbare enthousiasme van zijn vriend.


    Bij de doorgang duwden ze de blokken steen weg, die met een doffe dreun in het donkere gat terechtkwamen. Chester wilde iets zeggen, maar Will was hem voor.


    ‘Ik weet het, ik weet het. Je bent zeker bang dat we in een riool terechtkomen en worden meegesleurd.’ Will tuurde in de groter geworden opening. ‘Ik kan zien waar de stenen liggen. Ze steken boven het water uit, dus het water komt niet hoger dan je enkels.’


    Met die woorden draaide hij zich om en liet zich achterstevoren in het gat zakken totdat hij helemaal uit het zicht was. Verbijsterd bleef Chester achter, totdat hij Wills voeten met een plons in het water terecht hoorde komen.


    Het was een sprong van ongeveer twee meter. ‘Hé, goed zo,’ zei Will toen Chester achter hem aan kwam geklauterd. Zijn stem galmde griezelig na in de grot, die ongeveer zeven meter hoog was en ten minste dertig meter lang. Ze konden niet verder kijken dan de welving van de muur toeliet. Zover hun oog reikte, stond de iets hellende bodem voor een groot deel onder water.


    Toen ze uit het water stapten, schenen ze even met hun zaklampen in het rond. Zodra ze hun lampen echter op de dichtstbijzijnde wand van de grot richtten, bleven ze allebei als aan de grond genageld staan. Wills lichtbundel viel op de grillig gevormde rij stalactieten en stalagmieten, waarvan sommige zo dun als potloden en andere zo dik als de stam van een jonge boom waren. De stalactieten hingen met hun scherpe punten omlaag, terwijl hun tegenhangers omhooggroeiden. Daar waar de uiteinden elkaar raakten, vormden zich hele zuilen. Op de bodem lagen elkaar overlappende korsten calciet.


    ‘Het is een grot,’ zei Will kalm. Hij stak zijn hand uit om een bijna doorschijnende melkwitte zuil te betasten. ‘Mooi, hè? Het lijkt wel suikerglazuur.’


    ‘Ik vind het meer op bevroren snot lijken,’ fluisterde Chester. Ook hij raakte voorzichtig een kleine zuil aan, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Hij trok zijn hand terug en wreef met een uitdrukking van weerzin zijn vingers tegen elkaar.


    Will lachte. Met de muis van zijn hand sloeg hij tegen een stalactiet. ‘Niet te geloven dat dit steen is, hè?’


    ‘Het stikt er hier van,’ zei Chester terwijl hij zich omdraaide en zijn blik langs de muur liet glijden. De koele lucht deed hem huiveren en even kneep hij zijn neus samen. Er hing een onaangename bedompte lucht in de grot. Maar voor Will was het de zoete geur van succes. Hij had er altijd van gedroomd iets belangrijks te vinden. Deze grot overtrof echter zijn stoutste dromen. Hij was bijna duizelig van blijdschap.


    ‘Yes!’ riep hij, zijn vuisten triomfantelijk in de lucht stekend. Op dat moment voelde hij zich de grote avonturier die hij altijd had willen zijn. Een soort Howard Carter in de grafkelder van Toetanchamon. Zijn hoofd schoot van links naar rechts, in een poging alles in één keer in zich op te nemen.


    ‘Weet je dat het misschien wel duizenden jaren heeft geduurd voordat dit er allemaal was…’ ratelde Will. Hij liep achteruit totdat zijn voet ergens achter bleef haken. Hij bukte zich om te zien wat het was: uit het druipsteen stak een klein, donker voorwerp. Omdat het voorwerp afschilferde, was zijn donkere kleur in het witte druipsteen eromheen doorgedrongen. Hij probeerde het los te wrikken maar het was te glad. Het zat muurvast.


    ‘Schijn je lamp er eens op, Chester. Het lijkt wel een verroeste schroef. Maar dat kan eigenlijk niet.’


    ‘Eh, Will… misschien moet je dit even bekijken…’ reageerde Chester met onvaste stem.


    In het midden van de grot, op het diepste punt van de troebele plas, stond het restant van een enorme machine. In het schijnsel van de zaklampen zagen ze rijen grote, roodbruine tandwielen die nog steeds op hun plaats zaten in wat er overgebleven was van een uiteengevallen gietijzeren geraamte. Dat geraamte was zo groot dat er vanaf het rotsige plafond hier en daar stalactieten in groeiden. Het leek wel alsof men een locomotief van zijn ingewanden had ontdaan en vervolgens aan zijn lot had overgelaten.


    ‘Wat is dat voor ding?’ vroeg Chester. Will stond zwijgend naast hem en bekeek het gevaarte.


    ‘Weet ik veel,’ antwoordde Will. ‘Kijk, er liggen overal stukken ijzer.’


    Hij scheen zijn zaklamp langs de randen van de plas, tot in de verste uithoeken van de grot. Op het eerste gezicht leek het alsof de oevers waren bedekt met mineralen of iets dergelijks, maar bij nader inzien zag hij dat ze bezaaid waren met dezelfde soort schroeven waarvan hij er al een had gevonden. Ze hadden allemaal ruwe, zeshoekige koppen. Behalve dat lagen er overal stalen buizen en gietijzeren granaatscherven, waarvan de roestbruine kleur zich mengde met inktzwarte vlekken die volgens Will van olie afkomstig moesten zijn.


    Terwijl ze met stomheid geslagen naar deze waardeloze schat stonden te kijken, drong er ineens een zacht krassend geluid tot hen door.


    ‘Hoor je dat?’ fluisterde Chester terwijl ze met hun lamp in de richting van het geluid schenen. Will liep iets verder de grot in. Voetje voor voetje liep hij over de oneffen bodem die nu onzichtbaar was onder het water.


    ‘Wat was dat?’ vroeg Chester buiten adem.


    ‘Sst!’ Will bleef staan en samen luisterden ze terwijl ze goed om zich heen keken.


    Een plotselinge beweging en een plonzend geluid deden hen opschrikken. Het volgende moment sprong er een glimmend wit ding uit het kabbelende water, schoot langs de stalen machine omhoog en kwam boven op een enorm tandwiel tot stilstand. Het was een grote rat met een spierwitte vacht en grote, zuurstokroze oren. Hij veegde met zijn poten langs zijn snuit en schudde met zijn kop, zodat de druppels in het rond spatten. Vervolgens ging hij snuffelend op zijn achterpoten staan. In het licht van hun zaklampen zagen ze zijn snorharen trillen. ‘Kijk!’ piepte Will opgewonden. ‘Hij heeft geen ogen.’


    Bij wijze van antwoord huiverde Chester. Op de plek waar de ogen hadden moeten zitten, was in de gladde, spierwitte vacht totaal niets te zien.


    ‘Gats, wat een griezel,’ riep Chester uit terwijl hij achteruitdeinsde.


    ‘Adaptieve evolutie,’ antwoordde Will.


    ‘Kan me niet schelen wat het is.’


    Het dier bewoog zijn kop in de richting waar Chesters stem vandaan kwam. Maar het volgende moment sprong het weg. Het schoot weer in het water en zwom naar de overkant van de plas, waar het zich uit de voeten maakte.


    ‘Geweldig. Nu gaat hij waarschijnlijk zijn vrienden ophalen,’ zei Chester. ‘Over een paar minuten wemelt het hier van de ratten.’


    Will lachte. ‘Het is maar een rat, hoor.’


    ‘Dat was geen normale rat. Wie heeft ooit een rat zonder ogen gezien?’


    ‘Kom op, alsjeblieft. Watje dat je bent,’ zei Will met een scheve grijns. Ze liepen omhoog langs de rand van de plas en schenen met hun zaklampen in de hoeken en gaten van de wanden en het plafond boven hen. Chester liep voorzichtig tussen de stenen en de stukken verroest ijzer door, terwijl hij voortdurend achteromkeek of er niet een leger blinde ratten achter hem aan zat. ‘Bah, wat heb ik hier een hekel aan,’ mopperde hij.


    Toen ze het donkere uiteinde van de grot naderden, begon Will sneller te lopen. Ook Chester zette de pas erin, uit angst alleen achter te blijven.


    ‘Wauw!’ Ineens bleef Will staan. Chester botste tegen hem op.


    ‘Moet je kijken!’


    In de rotsige wand zat een deur.


    Will scheen met zijn zaklamp over het doffe, beschadigde oppervlak van de deur. Hij zag er oud maar degelijk uit. In de lijst zaten spijkers met koppen zo groot als halve golfballen, en aan de ene kant zaten drie enorme hendels. Will strekte zijn hand naar een ervan uit.


    ‘Hé, niet doen,’ riep Chester nerveus.


    Maar Will sloeg geen acht op hem en tikte met zijn knokkels zachtjes tegen de hendel. ‘Hij is van ijzer,’ zei hij terwijl hij er met zijn hand overheen streek. De gitzwarte hendel glom en voelde ruw aan, als verbrande stroop.


    ‘Nou en? Je gaat daar toch niet naar binnen, hè?’


    Will draaide zich om. Zijn hand lag nog steeds om de hendel. ‘Dit is de weg die mijn vader moet zijn gegaan. Dat kan niet anders. Natuurlijk ga ik naar binnen.’


    Met die woorden hief hij zijn hand op en probeerde de bovenste hendel omlaag te drukken. Er zat geen beweging in. Hij wierp Chester zijn zaklamp toe en drukte vervolgens met al zijn gewicht de hendel omlaag. Er gebeurde niets.


    ‘Duw hem nu eens omhoog,’ stelde Chester gelaten voor. Will probeerde het nog een keer. Deze keer duwde hij de hendel omhoog. Eerst kraakte hij een beetje, maar vervolgens draai de hij soepel in, naar wat hij aannam, de geopende stand. Met de andere hendels deed hij hetzelfde. Daarna zette hij een stap achteruit. Hij nam zijn zaklamp over van Chester, plaatste een hand in het midden van de deur en zette zich schrap om hem open te duwen.


    ‘Daar gaan we dan,’ zei hij tegen Chester, die voor deze ene keer eens geen bezwaar maakte.
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    De deur zwaaide met een metalig gepiep open. Will en Chester schenen met ingehouden adem met hun zaklampen in de donkere ruimte achter de deur. De adrenaline joeg door hun aderen. Ze waren klaar om zich elk moment om te kunnen draai en om op de vlucht te slaan. Toen ze niets hoorden en zagen, stapten ze voorzichtig over de metalen rail aan de voet van de deurpost. Hun hart bonsde in hun keel.


    In het schokkerige schijnsel van hun zaklampen zagen ze dat ze in een bijna cilindervormige kamer stonden die nog geen tien meter lang was en horizontaal geribbelde wanden had. Aan de andere kant van de kamer bevond zich nog een deur, die er hetzelfde uitzag maar waarin een klein raampje van matglas zat dat aan een patrijspoort deed denken.


    ‘Het lijkt wel een luchtsluis,’ merkte Will op terwijl hij verder de kamer in liep. Zijn laarzen weerklonken op de gegroefde metalen vloer. ‘Kom mee,’ zei hij ten overvloede tegen Chester, die hem al gevolgd was en ongevraagd de deur achter hen had gesloten en de drie hendels een voor een dichtdraaide.


    ‘We kunnen alles beter achterlaten zoals het was,’ zei Chester. ‘Voor het geval dat.’


    Nadat Will tevergeefs had geprobeerd door het matglazen raampje te kijken, draaide hij de drie hendels van de tweede deur omhoog en duwde hem open. Er klonk een zacht sissend geluid, alsof er lucht uit een ventiel ontsnapte. Chester keek hem vragend aan, maar Will negeerde zijn vriend en ging voorzichtig de aangrenzende kamer binnen die ongeveer drie vierkante meter groot was en waarvan de wanden bestonden uit een lappendeken van aan elkaar gelaste roestige metalen platen, als de kiel van een oud schip.


    ‘Hier staat een cijfer op,’ zei Chester terwijl hij de hendels van de tweede deur dichtdraaide. Onder het ondoorzichtige raampje in de deur was een grote, vergeelde 5 geschilderd waarvan de verf aan het afbladderen was.


    Terwijl ze voorzichtig doorliepen, werd in het schijnsel van hun zaklampen een metalen traliehek zichtbaar dat de doorgang over de hele breedte versperde en dat van de vloer tot aan het plafond reikte. Will duwde met zijn hand tegen het hek, waardoor het licht van zijn zaklamp bewegende schaduwen op de wanden erachter projecteerde. Het zware hek gaf geen centimeter mee. Hij stak zijn zaklamp weg, pakte het vochtige metaal vast en drukte zijn gezicht tussen de spijlen.


    ‘Ik zie wanden en volgens mij ook een dak, maar…’ zei hij, en hij draaide zich om, ‘maar de bodem is…’


    ‘Een heel eind de diepte in,’ onderbrak Chester hem. Hij drukte zijn gezicht tegen het hek om beter in het gat te kunnen kijken, waarbij de rand van zijn helm langs de spijlen schuurde. ‘Wat gek dat hier helemaal niks van op de plattegrond staat. Zou ik iets over het hoofd hebben gezien?’ zei Will, alsof hij zichzelf van het tegendeel wilde overtuigen. Hij kon zich niet voorstellen dat hij zich zo had vergist.


    ‘Hé, Will, moet je die kabels zien!’ riep Chester toen zijn oog op de ruwe kabels achter de tralies viel. ‘Het is een liftschacht,’ voegde hij er enthousiast aan toe, opgelucht dat wat ze hadden ontdekt niet langer onverklaarbaar en bedreigend was maar herkenbaar en vertrouwd. Het was een liftschacht. Voor het eerst sinds ze de kelder van de Burrows hadden verlaten, voelde hij zich veilig. Hij nam aan dat de schacht uitkwam op een doodgewone spoorwegtunnel of iets dergelijks. Stiekem hoopte hij dat dit het einde betekende van hun slecht voorbereide expeditie.


    Hij keek omlaag en zag rechts van hem een hendel. Toen hij deze omhoogduwde, schoof het hek plotseling met een oorverdovend geknars open. Will deed verbaasd een stap achteruit en keek toe terwijl het hek opzijschoof. In zijn haast had hij niet gezien dat het een schuifhek was. Toen het hek helemaal open was, keken ze recht in de donkere liftschacht. Het licht van hun helmlampen viel op de geoliede kabels die door het midden van de schacht in de peilloze diepte verdwenen.


    ‘Het is behoorlijk diep,’ zei Chester huiverend terwijl hij zich aan de rand van het oude hek vastgreep en in de duizelingwekkende diepte staarde. Will wendde zich af van de lift en keek de kamer rond. Zoals hij had verwacht, was naast hem aan de muur een doosje van donker hout bevestigd waaruit een dof uitgeslagen, koperen knop stak.


    ‘Ik wist het!’ riep hij triomfantelijk uit, en zonder met Chester te overleggen, drukte hij op de knop, die vet aanvoelde.


    Er gebeurde niets.


    Hij probeerde het nog eens.


    Weer gebeurde er níéts.


    ‘Chester, schuif het hek weer dicht!’ riep hij opgewonden uit. Hij liep over van enthousiasme.


    Chester ramde het hek dicht, waarna Will weer op de knop drukte. Er trilde iets in de verte en vanuit de diepte van de schacht klonk metaalgerinkel. Het volgende moment kwamen de kabels tot leven en vulde de schacht zich met het gierende geluid van het takelmechanisme, dat zich vlak boven hen moest bevinden.


    ‘Wedden dat de lift naar een metrostation gaat?’ Chester draaide zich met een verwachtingsvolle blik om naar Will.


    Will fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. ‘Onmogelijk. Ik heb je toch gezegd dat er niets is. Dit moet iets heel anders zijn.’ De moed zonk Chester weer in de schoenen en met een sip gezicht probeerde hij net als Will weer door de tralies van de lift naar beneden te kijken. Het licht van hun helmlampen scheen de pikdonkere schacht in.


    ‘Als we niet weten wat het is,’ zei Chester, ‘kunnen we misschien beter teruggaan.’


    ‘Ben je gek. We kunnen nu niet opgeven.’


    Ze luisterden een paar minuten naar de naderende lift, totdat Chester opeens in paniek achteruitdeinsde. ‘Stel dat er iemand in zit?’


    Will bleef geboeid staan kijken. ‘Wacht nou even, ik kan niet goed… het is te donker… wacht, daar komt-ie! Het lijkt wel een mijnwerkerslift!’ Will tuurde naar de lift, die log omhoogkwam, en hij besefte dat hij door het rooster in het plafond in de liftbak kon kijken. Hij draaide zich naar Chester toe. ‘Wees maar niet bang. Er zit niemand in.’


    ‘Het was maar een grapje,’ reageerde Chester.


    ‘Ja, ja. Watje.’


    Chester overtuigde zichzelf ervan dat de lift leeg was en haalde opgelucht adem toen hij met een schok voor hun neus tot stilstand kwam. Will liet er geen gras over groeien: hij trok het hek open en stapte in de lift. Vervolgens draaide hij zich om naar Chester, die aarzelend en met een ongemakkelijk gezicht voor de lift was blijven staan.


    ‘Ik weet het niet, Will,’ zei hij terwijl hij de lift rondkeek. ‘Ik vind het er niet erg veilig uitzien.’ De wanden bestonden uit traliewerk en de vloer was een stalen plaat. Bovendien zat alles onder een laag roet en stof.


    ‘Toe nou, Chester. Het wordt nu net interessant!’ Will moest en zou naar beneden. Het ontdekken van de grot was één ding, maar dit overtrof zijn stoutste dromen. ‘We worden beroemd!’ zei hij lachend.


    ‘O ja, ik zie de kop al voor me… Twee doden in liftschacht! reageerde Chester nors terwijl hij met zijn handen de grootte van een denkbeeldige krantenkop aangaf. ‘Het ziet er gewoon niet veilig uit… waarschijnlijk heeft dat ding jaren niet gewerkt.’


    Zonder enige aarzeling sprong Will een paar keer op en neer. Zijn laarzen bonkten op de stalen vloer, de liftkooi rammelde. Chester keek doodsbang toe.


    ‘Zo stevig als een huis.’ Will grinnikte gemeen, keek Chester recht aan en legde zijn hand op de koperen hendel aan de binnenkant van de lift. ‘Wat doe je? Ga je mee… of ga je liever stoeien met de rat?’


    Dat was voor Chester de druppel. Hij stapte in de lift. Will sloot het hek achter zijn vriend en drukte de hendel omlaag. De lift kwam schokkend in beweging en begon af te dalen. Om de zoveel tijd zagen ze door de tralies de donkere liftgaten van de andere verdiepingen langsglijden, afgewisseld door de gedempte tinten – bruin, zwart en grijs, oker, geel – van de rotswanden.


    Er waaide een klam briesje door de schacht. Chester scheen zo nu en dan met zijn zaklamp omhoog, door het rooster in het plafond, waar het licht op de kabels viel, die als vuile laserstralen oplosten in een duister heelal.


    ‘Hoe diep denk je dat we gaan?’ vroeg Chester.


    ‘Hoe moet ik dat weten?’ antwoordde Will kribbig.


    In werkelijkheid duurde het een minuut of vijf voordat de lift met zo’n abrupte schok tot stilstand kwam dat Will en Chester tegen de wanden van de liftkooi werden geworpen.


    ‘Misschien had ik de hendel wat eerder moeten loslaten,’ zei Will schaapachtig.


    Chester keek zijn vriend met een lege blik aan, alsof het hem allemaal niets meer kon schelen, waarna ze beiden even besluiteloos om zich heen keken. Hun zaklampen wierpen grote diamantvormige silhouetten op de wanden achter het traliewerk van de kooi.


    ‘Daar gaan we weer,’ zei Chester met een zucht. Hij had het hek nog niet opengeschoven of Will stapte ongeduldig langs hem heen een kamer met metalen platen binnen en haastte zich naar de deur in de tegenoverliggende wand.


    ‘Hij ziet er net zo uit als de deur boven,’ merkte Will op. Een voor een begon hij de drie hendels aan de zijkant van de deur omhoog te draaien. Op deze deur stond een grote 0 geschilderd.


    Hun laarzen weerklonken op de metalen vloer terwijl ze voorzichtig de cilindervormige kamer in liepen, en in het licht van hun zaklampen doemde opnieuw een deur op.


    ‘Zo te zien kunnen we maar één kant op,’ zei Will, en hij liep naar de deur.


    ‘Het heeft hier iets van een onderzeeër,’ mompelde Chester in zichzelf. ‘Een soort luchtsluizen.’


    Will ging op zijn tenen staan en probeerde door het patrijspoort achtige raampje te kijken, maar zag niets. Toen hij vervolgens met zijn zaklamp door het ruitje wilde schijnen, weerkaatste de lichtbundel in het vuil en de krassen op het glas, waardoor het raampje nog ondoorzichtiger werd. ‘Onmogelijk,’ zei hij tegen zichzelf.


    Hij gaf zijn zaklamp aan Chester, draaide aan de drie hendels en duwde tegen de deur. ‘Hij zit klem!’ bromde hij. Hij probeerde het nog een keer, maar ook deze keer gaf de deur niet mee. ‘Kun je me even helpen?’


    Chester ging naast Will staan en met hun schouders tegen de deur begonnen ze uit alle macht te duwen. Plotseling zwaaide hij met een luid gesis open en voelden ze een sterke luchtstroom langs hen heen gaan, en voor ze er erg in hadden, vielen ze half struikelend het onbekende binnen.


    Toen ze weer overeind waren gekrabbeld, merkten ze dat de metalen bodem had plaatsgemaakt voor klinkers. Voor hun ogen strekte zich een beeld uit waarvan ze wisten dat het voor eeuwig in hun geheugen gegrift zou staan.


    Het was een straat.


    Ze bevonden zich in een grote ruimte die ongeveer zo breed was als een snelweg en die in de verte naar links en naar rechts afboog. Toen ze de andere kant op keken zagen ze dat de straat werd verlicht door een rij straatlantaarns.


    Maar wat hun pas echt de adem benam, was wat zich achter de rij lantaarns langs de wanden van de grot bevond: zover als het oog reikte zagen ze, in beide richtingen, húízen!


    Als in trance liepen Will en Chester het visioen tegemoet. Maar ze hadden nog maar een paar meter gelopen of de deur achter hen sloeg met een oorverdovende klap dicht. Geschrokken draaiden ze zich om.


    ‘Was dat de wind?’ vroeg Chester met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht aan zijn vriend.


    Will haalde zijn schouders op – hij voelde inderdaad een zwakke luchtstroom langs zijn gezicht gaan. Hij stak zijn neus in de lucht en ving een muffe schimmellucht op. Chester richtte zijn zaklamp op de deur en liet de lichtbundel naar de muur erboven glijden, die uit grote steenblokken bestond. De cirkel van licht kroop steeds hoger over de wand en lokte hun ogen om hoog, naar de donkere schaduwen bovenin, waar de wand de tegenoverliggende muur raakte in een gewelfde boog, als de koepel van een kathedraal.


    ‘Wat is dit, Will? Wat is dit voor plek?’ vroeg Chester terwijl hij Will bij zijn arm greep.


    ‘Geen idee. Ik heb nog nooit van zoiets als dit gehoord,’ antwoordde Will. Hij keek met grote ogen de straat rond. ‘Fantastisch.’


    ‘Wat zullen we doen?’


    ‘Ik denk dat… dat we even moeten rondkijken. Jij niet? Dit is echt ongelofelijk,’ zei Will vol bewondering. Hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Hij was zo opgewonden door hun ontdekking dat hij niet meer helder kon denken en meteen op onderzoek wilde uitgaan. ‘Dit moet ik vastleggen,’ mompelde hij terwijl hij zijn camera pakte en foto’s begon te maken.


    ‘Niet doen, Will! Het flitslicht!’


    ‘Oeps, sorry.’ Hij hing de camera om zijn nek. ‘Ik was even íéts te enthousiast.’ Zonder nog een woord tegen Chester te zeggen, beende hij over de klinkers naar de huizen. Chester bromde iets in zichzelf en volgde hem half ineengedoken terwijl hij nerveus om zich heen speurde op zoek naar een teken van leven.


    De gebouwen leken uit de rotswanden te zijn gehakt, als half opgegraven architecturale fossielen, en de daken liepen over in de licht gebogen wanden erachter. Op de plaatsen waar je schoor stenen zou verwachten, bevond zich een ingewikkeld netwerk van bakstenen pijpen die uit de daken staken en als versteende rookpluimen in de hoogte verdwenen. Toen ze het trottoir bereikten hoorden ze behalve het geluid van hun voetstappen een zacht gebrom, dat uit de grond leek te komen. Even bleven ze staan om een straatlantaarn te bekijken.


    ‘Het is net…’


    ‘Ja,’ onderbrak Will hem. Onwillekeurig zocht zijn hand de lichtgevende bol in zijn broekzak, die hij voorzichtig in een zakdoek had gewikkeld. De glazen bol in de straatlantaarn, die veel groter was dan de bol in zijn zak en bijna even groot als een voetbal, lag boven op een gietijzeren paal in een viervingerige klauw. Een paar sneeuwwitte motten fladderden als een stel wild bewegende maantjes om het licht heen. Hun droge vleugels streken over het glazen oppervlak.


    Will stak zijn neus in de lucht en snoof een paar keer, waardoor hij even op de oogloze rat op het tandwiel leek.


    ‘Wat is er?’ vroeg Chester verontrust. ‘Toch niet nog meer ellende?’


    ‘Nee, ik dacht… Ik rook iets. Het leek wel… ammoniak… iets scherps. Rook jij niks?’


    ‘Nee.’ Chester snoof een paar keer. ‘Ik hoop niet dat het giftig is.’


    ‘Wat het ook ook was, het is alweer weg. En we leven nog, nietwaar?’


    ‘Dat is waar. Maar denk je dat hier iemand woont?’ vroeg Ches ter. Hij keek omhoog naar de ramen van de huizen. Vervolgens lieten ze hun blik glijden over het dichtstbijzijnde huis, dat er stil en dreigend uitzag, alsof het hen uitdaagde naderbij te komen.


    ‘Ik zou het niet weten.’


    ‘Maar wat doen die huizen hier dan?’


    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zei Will nieuwsgierig. Ze liepen voorzichtig naar het huis toe. Het zag er eenvoudig maar elegant uit en was opgetrokken uit zandkleurige steen, bijna in georgiaanse stijl. Door de ruitjes aan weerszijden van de voordeur, die in een stroperige groene lak was geschilderd, konden ze na enig turen geborduurde gordijnen ontdekken. Behalve een klopper had de deur ook een glanzende koperen bel.


    ‘167,’ zei Will verwonderd toen hij de cijfers boven de klopper zag.


    ‘Wat ís dit?’ fluisterde Chester tegen zijn vriend, die door de kier tussen de gordijnen een streepje licht opving. Het licht flikkerde, alsof er binnen een haardvuur brandde.


    ‘Sst!’ siste Will. Hij kroop naar het raam, stak zijn hoofd voorzichtig boven de rand van de vensterbank uit en keek met één oog door de smalle opening. Zijn mond zakte open van verbazing. In een haard brandde een vuur en op een donkere schoor steenmantel stonden diverse voorwerpen van glas. In het licht van de dansende vlammen zag hij een paar stoelen en een sofa staan en aan de wanden hingen schilderijen van verschillende afmetingen.


    ‘Wat zie je?’ vroeg Chester nerveus aan Will, die met zijn neus tegen het vuile glas gedrukt stond. Ondertussen keek hij voortdurend over zijn schouder de lege straat in.


    ‘Je gelooft je ogen niet!’ antwoordde Will. Hij deed een stap opzij, zodat zijn vriend zelf kon kijken. Nieuwsgierig drukte Chester zijn neus tegen het raam.


    ‘Wauw! Wat een mooie kamer!’ zei hij. Toen hij zich naar Will omdraaide, ontdekte hij dat zijn vriend al weg was en langs de gevel van het huis liep. Bij de hoek van het gebouw bleef hij staan.


    ‘Hé! Wacht op mij,’ riep hij zacht, bang dat hij alleen zou achterblijven.


    Tussen het huis en het volgende in de rij liep een steegje tot aan de tunnelwand. Will stak zijn hoofd om de hoek en toen hij zag dat de kust veilig was, gebaarde hij naar Chester dat hij hem moest volgen naar het volgende huis.


    ‘Dit is nummer 166,’ zei Will na een blik op de voordeur, die er bijna hetzelfde uitzag als de deur van het vorige huis. Hij liep op zijn tenen naar het raam en probeerde vergeefs door het donkere raam naar binnen te kijken.


    ‘Wat zie je?’ vroeg Chester.


    Will legde zijn vinger op zijn lippen en liep terug naar de voordeur. Terwijl hij hem van dichtbij bekeek schoot hem iets te binnen en kneep hij zijn ogen samen. Chester herkende die blik en stak zijn hand uit om hem tegen te houden. ‘Will, niet doen!’


    Maar het was al te laat. Will had de deur nog niet aangeraakt of hij zwaaide al naar binnen open. Ze keken elkaar even aan, waarna ze voetje voor voetje naar binnen liepen, bang en opgewonden tegelijk.


    De hal was ruim en warm, en uit de mix van geuren – warm eten, vuur – bleek dat het huis door mensen werd bewoond. Het zag er heel normaal uit; midden in de hal bevond zich een brede trap met koperen traproeden op elke trede. De wand was tot aan de trapleuning bekleed met een lambrisering van gepolitoerd hout, met daarboven een behang van licht- en donkergroene strepen. Aan de muren hingen portretten van bleke mensen met vastberaden blikken en brede schouders in barokke, matgouden lijsten. Toen Chester de schilderijen zag, bleef hij geschrokken staan.


    ‘Die portretten lijken op die mannen die ons achtervolgden,’ zei hij. ‘Ook dat nog. Dit is misschien wel het huis van een van die gekken. Een stad vol gekken!’ voegde hij eraan toe toen die afgrijselijke gedachte tot hem doordrong.


    ‘Luister!’ siste Will. Chester bleef als aan de grond genageld staan. Will spitste zijn oren, maar het bleef angstaanjagend stil. ‘Ik hoorde… nee…’ zei hij, en hij liep naar een openstaande deur aan hun linkerzijde. Voorzichtig stak hij zijn hoofd om de hoek. ‘Dit is helemaal te gek!’ Hij kon er niets aan doen – hij móést naar binnen. Inmiddels begon Chester ook nieuwsgierig te worden.


    In de haard brandde een gezellig knapperend vuur. Aan de muren hingen schilderijtjes en portretten in goud- en zilverkleurige lijsten. Eén schilderij trok Wills aandacht. ‘Martineau House,’ las hij de inscriptie eronder hardop voor. Het was een klein olieverfschilderij van een statig landhuis te midden van een golvend grasland.


    Voor de haard stonden stoelen in een donkerrode, zacht glanzende stof. In een hoek van de kamer stond een eettafel, in een andere een muziekinstrument waarin Will een klavecimbel herkende. Behalve door het haardvuur werd de kamer verlicht door twee lichtbollen ter grootte van een tennisbal die in een sierlijk, goudkleurig omhulsel aan het plafond hingen. Will moest denken aan het museum waar zijn vader hem ooit mee naartoe had genomen en waar ze de tentoonstelling Hoe men vroeger woonde hadden bezocht. Al rondkijkend concludeerde hij dat dit interieur daar niet zou hebben misstaan.


    Chester liep aarzelend naar de eettafel, waarop twee witte porseleinen kop-en-schotels stonden.


    ‘Er zit nog iets in,’ zei hij stomverbaasd. ‘Het lijkt wel thee!’ Voorzichtig raakte hij met zijn vinger de rand van een kopje aan, waarna hij Will met grote ogen aankeek.


    ‘Deze is nog warm. Wat is hier aan de hand? Waar zijn die mensen heen?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde Will. ‘Het lijkt wel of… of…’


    Ze keken elkaar verbaasd aan.


    ‘Ik heb geen flauw idee wat hier aan de hand is,’ bekende Will.


    ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei Chester. Hij was nog niet uitgesproken of ze stormden naar de deur. Eenmaal buiten, bleef Will zo plotseling staan dat Chester tegen hem op botste.


    ‘Waar zijn we eigenlijk bang voor?’ vroeg Will.


    ‘Nou… eh… de…’ stamelde Chester verward omdat hij zijn angst niet zo snel kon verwoorden.


    Ze bleven even besluiteloos in het felle licht van de straatlantaarn staan, totdat Chester Will naar een punt in de verte zag turen, waar de weg naar links en rechts afboog. ‘Kom op, Will,’ zei hij geschrokken, ‘laten we naar huis gaan.’ Chester keek over zijn schouder naar het huis achter hen en liet zijn blik huiverend naar de ramen van de bovenverdieping glijden. Hij was ervan overtuigd dat er iemand binnen was. ‘Ik vind het doodeng hier.’


    ‘Nee,’ antwoordde Will zonder zijn vriend zelfs maar aan te kijken. ‘Laten we de weg nog een eindje volgen. Kijken waar hij heen gaat. Daarna gaan we terug, dat beloof ik. Oké?’ zei hij terwijl hij weer doorliep.


    Chester aarzelde en keek verlangend naar de metalen deur waar ze door naar binnen waren gekomen. Toen zuchtte hij berustend en volgde Will langs de rij huizen. De meeste ramen waren verlicht, maar voor zover ze konden zien waren de kamers verlaten.


    Toen ze bij het laatste huis in de rij, waar de weg naar links afboog, aankwamen, bleef Will staan. Hij vroeg zich af of ze zouden doorlopen of dat ze het vandaag beter voor gezien konden houden. Chester begon net met overslaande stem op hem in te praten dat het welletjes was geweest en dat ze terug moesten gaan, toen ze geluid achter zich hoorden. Het begon als het droge geritsel van bladeren maar zwol aan tot een hevig gefladder.


    ‘Wat krijgen we…’ riep Will uit.


    Vanaf het dak van het huis kwam een zwerm spierwitte vogels ter grootte van spreeuwen in een duikvlucht op hen af, als levende lichtspoorkogels. Will en Chester bukten zich instinctief en schermden met hun armen hun gezicht af tegen de vogels, die wild langs hen heen scheerden.


    Will begon te lachen. ‘Vogels! Het zijn maar vogels!’ riep hij, en hij sloeg met zijn handen naar de speelse zwerm zonder ze te raken. Chester liet zijn armen zakken en lachte nerveus mee met zijn vriend, totdat de vogels, even snel als ze gekomen waren, wegvlogen en om de bocht in de tunnel verdwenen. Will kwam overeind en wankelde een paar passen naar de bocht, maar bleef toen roerloos staan.


    ‘Winkels!’ kondigde hij verbijsterd aan.


    ‘Huh?’ zei Chester.


    En warempel, langs één kant van de weg strekte zich een rij winkels uit. Zonder een woord te zeggen liepen ze ernaartoe. ‘Dit heeft iets onwerkelijks,’ mompelde Chester toen ze bij de eerste winkel aankwamen. De ruiten waren van handgeblazen glas dat het interieur vervormde, alsof je door een slechte lens keek.


    ‘Jacobson Stoffen,’ las Chester hardop van het uithangbord, en hij tuurde naar de rollen stof in het akelig groene etalagelicht.


    ‘Een kruidenierswinkel,’ zei Will terwijl ze doorliepen.


    ‘En dit lijkt wel een ijzerwarenhandel,’ merkte Chester op.


    Will keek omhoog naar het gewelfde plafond van de grot. ‘Volgens mij zitten we ergens ter hoogte van High Street.’


    Nieuwsgierig vervolgden ze hun weg. Onder het lopen tuurden ze gefascineerd in de etalages van de vreemde, oude winkels, totdat ze op een punt kwamen waar de tunnel zich in drie richtingen opsplitste. De middelste tunnel leek in een scherpe hoek dieper af te dalen in de aarde.


    ‘Oké, tot hier en niet verder,’ zei Chester resoluut. ‘We gaan. Ik heb geen zin om te verdwalen.’ Zijn gevoel zei hem dat ze zo snel mogelijk terug moesten keren.


    ‘Oké,’ stemde Will in, ‘maar…’


    Hij stapte net van het trottoir op de weg toen hij een oorverdovend geluid van ijzer op steen hoorde. Het volgende moment zag hij in een verblindende flits vier witte, briesende paarden op hem afstuiven die een sinistere zwarte koets voorttrokken. De vonken spatten van hun hoeven. Nog voordat Will kon reageren, werden ze aan hun kraag de lucht in getrokken. Een man hield hen, hulpeloos bungelend, in zijn knoestige handen. ‘Indringers!’ riep hij met scherpe, krassende stem terwijl hij beide jongens op ooghoogte tilde en met een blik vol weerzin bekeek. Will probeerde de man met zijn schop van zich af te slaan, maar voor hij het wist werd die uit zijn handen gerukt.


    De man droeg een bespottelijk klein helmpje en een donkerblauw uniform van een ruwe stof die kraakte als hij zich bewoog. Wills oog werd getrokken naar een vijfpuntige ster van een oranjegouden stof die op de jas was genaaid, naast een rij doffe knopen. Kennelijk was hun kolossale, angstaanjagende overweldiger een soort politieman.


    ‘Help,’ grimaste Chester geluidloos tegen zijn vriend, terwijl ze in de ijzeren greep van de man door elkaar werden geschud. ‘We verwachtten jullie al,’ gromde de man.


    ‘Wat?’ Will staarde hem wezenloos aan.


    ‘Je vader zei dat je ons gauw genoeg zou vinden.’


    ‘Mijn vader? Waar is mijn vader? Wat hebben jullie met hem gedaan? Laat me los!’ Will begon om zich heen te schoppen en probeerde zich los te wringen.


    ‘Vergeefse moeite.’ De man hees de worstelende jongen nog hoger in de lucht en rook aan hem. ‘Bovengronders. Walgelijk!’


    Will rook terug.


    ‘Zo lekker ruik jij anders ook niet.’


    De man keek Will met een misprijzende blik aan en tilde toen Chester omhoog, om ook aan hem te ruiken. Uit pure wanhoop probeerde Chester de man een kopstoot te geven. Hoewel hij zijn hoofd opzijtrok, wist Chester nog net met een wilde zwaai zijn helm van zijn hoofd te slaan. Het hoofddeksel vloog door de lucht en onthulde een bleke schedel die was bedekt met korte plukjes wit piekhaar.


    De man schudde Chester woest aan zijn kraag door elkaar en sloeg vervolgens de hoofden van de jongens tegen elkaar. Hoewel hun helm de klap opving, schrokken ze zo van zijn wrede actie dat ze zich niet meer durfden te verzetten.


    ‘Zo is het genoeg!’ schreeuwde de man, gevolgd door een vals gelach. Tot hun verbazing zagen de jongens toen pas dat er nog twee mannen bij waren, die hen met fletse, koude ogen aanstaarden.


    ‘Denken jullie soms dat je hier zomaar kunt inbreken?’ bulderde de man terwijl hij hen meesleurde naar de middelste tunnel, waar de weg afdaalde.


    ‘Jullie gaan de bak in,’ snauwde iemand achter hen.


    De man sleepte hen aan hun armen meedogenloos mee door de straten, gadegeslagen door mensen die vanuit alle hoeken en gaten waren toegestroomd om zich te vergapen aan de twee ongelukkige vreemdelingen. Half kruipend, half strompelend vervolgden ze hun weg, bij elke val ruw omhooggerukt door de kolossale diender, alsof hij tegenover de omstanders wilde bewijzen dat hij de situatie volledig meester was.


    In hun verwarring keken Will en Chester paniekerig om zich heen, in de hoop te kunnen ontsnappen of hulp van iemand te krijgen. Die hoop vervloog en hun gezichten werden steeds bleker naarmate de ernst van de situatie tot hen doordrong. Zonder er iets aan te kunnen veranderen, werden ze steeds dieper de aarde in gesleurd.


    Voordat ze het wisten, werden ze door een bocht in de tunnel gesleept en stonden ze ineens in een open ruimte. Als verdoofd staarden ze naar de duizelingwekkende chaos van bruggen, aquaducten en voetgangersbruggen die kriskras over een netwerk van volgebouwde straten en lanen leken te zijn aangelegd.


    Nagestaard door groepjes nieuwsgierige mensen met brede, uitdrukkingsloze gezichten, sleurde de politieman hen in een moordend tempo verder door de straten. Niet iedereen had dezelfde bleke huid en fletse ogen als de politieman en de mannen die hen in High Street hadden achtervolgd. Sommige mensen zagen er, afgezien van hun ouderwetse kleding, redelijk normaal uit en zouden in een willekeurige Engelse straat niet uit de toon vallen.


    ‘Help, help!’ riep Chester wanhopig terwijl hij zich halfhartig uit de greep van de politieman probeerde te bevrijden. Maar Will hoorde het niet. Zijn aandacht werd getrokken door een lange, tengere man naast een lantaarnpaal. Hij had een hard gezicht, dat afstak tegen een stijve witte kraag en een lange, donkere jas die glansde alsof hij van leer was. De man torende boven de gedrongen omstanders uit en had licht gekromde schouders, als een strakgespannen boog. Alles aan hem straalde onheil uit en zijn donkere ogen lieten die van Will geen moment los.


    ‘We zitten dik in de problemen, Chester,’ zei Will met een angstig voorgevoel. Het lukte hem niet zijn blik los te rukken van de man om wiens mond nu een duivelse glimlach speelde.
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    Struikelend over hun voeten werden Will en Chester via een smal trapje naar boven gesleept. Ze kwamen terecht in een één verdieping tellend pand, verscholen tussen kleurloze gebouwen waarvan Will aannam dat het kantoren of fabrieken waren. Eenmaal binnen moesten ze stil blijven staan. De politieman draaide hen om en trok met een ruw gebaar hun rugzakken van hun schouders. Vervolgens sleurde hij de jongens letterlijk naar een eikenhouten bank, waarvan het zitgedeelte hier en daar was afgesleten, alsof misdadigers door de jaren heen voor glimmen de slijtplekken hadden gezorgd. Will en Chester werden zo bruut op de bank geduwd dat de adem in hun keel stokte.


    ‘Verroer je niet!’ brulde de politieman, terwijl hij zich tussen hen en de ingang opstelde. Toen Will zijn nek uitstrekte, kon hij langs de man heen kijken en zag hij door de voor een deel uit glas bestaande deur dat er zich buiten een menigte voor de ingang verdrong. Zodra ze Will in het oog kregen, begonnen ze woedend te schreeuwen. Haastig dook hij weg en probeerde Chesters aandacht te trekken, maar zijn vriend, die duizend doden stierf van angst, hield zijn blik strak op de vloer gericht. Naast de deur zag Will een prikbord hangen, waarop een groot aantal zwart omrande vellen papier was geprikt. De letters waren zo klein dat hij ze vanaf de bank niet kon ontcijferen. Wel kon hij de handgeschreven koppen lezen, zoals Verordening en Rechterlijk Bevel. Erachter stonden rijen getallen.


    Vanaf de vloer tot aan de leuning waren de muren van de ruimte zwart geschilderd. Daarboven waren ze gebroken wit. De verf was afgebladderd en hier en daar zaten vuile vegen op de muur. Het plafond had een lelijke, nicotinegele kleur en diepe barsten die allerlei richtingen uit liepen, als een wegenkaart van een of ander onbekend land. Aan de muur direct boven Will hing een foto van een streng gebouw met hoge smalle ramen en dikke tralies voor de hoofdingang. Will kon nog net lezen wat eronder geschreven stond: de Gevangenenpoort. Aan de overkant van de bank waarop de jongens zaten, stond een lange balie, waarop de politieman hun rugzakken en Wills schop had gelegd. Daarachter was een soort kantoorruimte, waar drie bureaus stonden die waren omringd door een woud van smalle archiefkasten. Deze ruimte gaf toegang tot een aantal kleinere kamers. Uit een van de kamers klonk het ratelende geluid van wat wel eens een typemachine zou kunnen zijn.


    Net toen Will zijn nek uitstrekte om nog verder in die kamer te kijken, waar een overvloed aan glimmende, koperen buizen tegen de muur stond als stokken van een oeroude wijnrank, weerklonk er ineens een piepend geluid, gevolgd door een doffe dreun. Chester schrok er zo van dat hij uit zijn angstige verdoving leek te ontwaken en als een bang konijn met zijn ogen knipperde.


    Een tweede politieman dook op uit een zijkamertje en haastte zich naar de koperen buizen. Hij keek naar een paneel met ouderwetse knopjes vanwaaruit een bos gevlochten draad als een waterval in een houten kist viel. Hij opende een luikje in een van de buizen en haalde er een kogelvormige cilinder zo groot als een deegrol uit. Vervolgens trok hij het deksel van de koker en haalde er een vel papier uit. Het papier kraakte toen hij het uitrolde.


    ‘De Styx zijn onderweg,’ zei hij nors. Hij liep naar de balie en opende een register, zonder ook maar één blik op de jongens te werpen. Op zijn jasje zat een oranjekleurige ster gestikt, en hoewel hij er ongeveer hetzelfde uitzag als de andere politieman, was hij jonger en was zijn hoofd bedekt met keurig geknipt wit stekelhaar.


    ‘Chester,’ fluisterde Will. Zijn vriend reageerde niet. Will stak zijn hand uit om hem aan te stoten. In een flits kwam een wapenstok keihard op zijn knokkels neer.


    ‘Laat dat!’ blafte de politieman naast hem.


    ‘Au!’ Will sprong met gebalde vuisten op van de bank. ‘Jij, dikke…’ riep hij. Hij beefde over zijn hele lijf en probeerde zich te beheersen. Chester pakte hem bij zijn arm beet.


    ‘Hou je kalm, Will!’


    Boos schudde Will Chesters hand van zich af en staarde in de koude ogen van de politieman. ‘Ik wil weten waarom we worden vastgehouden,’ zei hij.


    Gedurende een angstaanjagend moment werd het gezicht van de politieman zo rood dat het bijna leek te ontploffen. Maar het volgende moment trok hij zijn schouders op en begon op een irritante toon steeds harder te lachen. Will wierp een zijde lingse blik op Chester, die de politieman verschrikt aankeek. ‘genoeg!’ De stem van de man achter de balie sloeg in als een bom. Hij keek op van zijn register en zijn blik viel op zijn lachende collega, die onmiddellijk stilviel. ‘jij daar!’ bulderde de man naar Will. ‘zitten!’ Zijn stem klonk zo autoritair dat Will geen seconde aarzelde en direct weer naast Chester plaats nam. ‘Ik…’ vervolgde de man, terwijl hij zijn ronde borst gewichtig vooruitstak, ‘ik ben de eerste officier. Met mijn collega, de tweede officier, hebben jullie al kennisgemaakt, zie ik.’ Hij knikte in de richting van de politieman die bij hen stond. De eerste officier keek neer op het vel papier uit de koker. ‘Krach tens artikel twaalf, lid twee worden jullie aangehouden wegens wederrechtelijke betreding van het Kwartier,’ las hij monotoon voor.


    ‘Maar…’ begon Wil zwakjes.


    De eerste officier negeerde hem en las verder. ‘Voorts worden jullie aangehouden wegens huisvredebreuk en poging tot diefstal, hetgeen strafbaar is gesteld in artikel zes, lid zes,’ vervolgde hij nuchter. ‘Is dat duidelijk?’ vroeg hij.


    Will en Chester keken elkaar verward aan en net toen Will antwoord wilde geven, kapte de eerste officier hem af.


    ‘En wat hebben we hier?’ zei hij, terwijl hij hun rugzakken openmaakte en de inhoud ervan op de balie legde. Hij nam de in folie verpakte boterhammen die Will had gesmeerd en rook eraan zonder de verpakking te verwijderen. ‘Ah, varkensvlees,’ zei hij met een zweem van een glimlach. En aan de manier waarop hij langs zijn lippen likte en het pakje terzijde schoof, wist Will dat hij zijn lunch kon vergeten.


    Vervolgens richtte de eerste officier zijn aandacht op de andere voorwerpen, die hij een voor een nauwkeurig bekeek. Zijn blik bleef even hangen op het kompas, maar het Zwitsers zakmes had pas echt zijn volle aandacht. Hij schoof beurtelings alle lemmeten eruit, stak zijn dikke vingers door de openingen van het schaartje en legde het zakmes vervolgens weg. Terwijl hij terloops met één hand een van de klosjes touw over de balie rolde, vouwde hij met zijn andere hand de plattegrond met ezelsoren open die in Wills rugzak had gezeten. Hij wierp een vluchtige blik op de kaart en rook er even aan. Zijn gezicht vertrok van weerzin. Vervolgens pakte hij de camera.


    ‘Hmm,’ mompelde hij bedachtzaam terwijl hij het toestel in zijn banaanvormige vingers omdraaide om het vanuit verschillende hoeken te bekijken.


    ‘Die is van mij,’ zei Will.


    De eerste officier sloeg totaal geen acht op hem en legde de camera weg. Hij pakte een pen en doopte hem in een inktpot die op de balie stond. Met de pen zwevend boven een bladzijde van het opengeslagen register schraapte hij zijn keel.


    ‘NAAM,’ bulderde hij met een blik op Chester.


    ‘Eh… eh… Chester… Chester Rawls,’ stamelde de jongen.


    De eerste officier schreef zijn naam op. Het krassen van de pen op het papier was het enige geluid in het vertrek, en Will voelde zich plotseling buitengewoon hulpeloos, alsof met het invullen van die naam in het register een onomkeerbaar proces in werking was gezet waarvan hij de gevolgen niet kon overzien.


    ‘EN JIJ?’ snauwde hij tegen Will.


    ‘Hij heeft gezegd dat mijn vader hier was,’ zei Will, dapper wijzend naar de tweede officier. ‘Waar is hij? Ik wil hem nu zien!’ De eerste officier keek beurtelings van zijn collega naar Will. ‘Zolang jij niet doet wat we zeggen, krijg je niemand te zien.’ Hij keek nogmaals naar de tweede officier en fronste zijn voorhoofd met nauwelijks verholen afkeuring. De tweede officier wendde zijn blik af en wipte ongemakkelijk van zijn ene voet op de andere.


    ‘NAAM!’


    ‘Will Burrows,’ antwoordde Will langzaam.


    De eerste officier raadpleegde nogmaals het vel papier. ‘Dat is niet de naam die ik hier heb staan,’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd en keek Will met zijn ijskoude ogen aan.


    ‘Wat kan mij dat schelen. Ik weet heus wel hoe ik heet.’


    Er volgde een oorverdovende stilte waarin de eerste officier Will bleef aanstaren. Vervolgens sloeg hij het register met zo’n harde klap dicht dat er een wolk stof van de balie opsteeg.


    ‘NEEM ZE MEE NAAR DE BUNKER!’ schreeuwde hij woedend. De jongens werden overeind getrokken en toen ze naar een grote, eiken deur aan het eind van het kantoor werden geduwd, hoorden ze weer een piepend geluid, gevolgd door een doffe dreun. Wederom was er via het buizensysteen een bericht binnengekomen.


    De gang die naar de bunker leidde was ongeveer twintig meter lang en werd aan het einde schaars verlicht door een enkele lamp, waaronder een houten bureau en een stoel stonden. Aan de rechterkant was een blinde muur en aan de linkerkant zaten vier matglanzende stalen deuren in de dikke stenen muur. De jongens werden naar de laatste deur geduwd, waarop in Romeinse cijfers het getal vier stond.


    De tweede officier maakte met zijn sleutels de deur open, die in zijn goed geoliede scharnieren geruisloos openzwaaide. Hij zette een stap opzij en keek de jongens aan. Vervolgens maakte hij een gebaar met zijn hoofd naar de cel, maar toen ze aarzelend op de drempel bleven staan, verloor hij zijn geduld en duwde ze met zijn grote handen naar binnen en sloeg de deur achter hen dicht.


    In de cel weerkaatste het geluid van de dichtgeslagen deur tegen de muren en toen ze de sleutel aan de andere kant hoorden omdraaien, kromp hun maag ineen. Op de tast probeerden ze de donkere, bedompte ruimte te verkennen, waarbij Ches ter een emmer omverschopte. Tegen de muur tegenover de deur ontdekten ze een loden bank en zonder ook maar een woord tegen elkaar te zeggen gingen ze er allebei op zitten. Ze voelden het koude, klamme oppervlak onder hun handpalmen, terwijl hun ogen langzaam wenden aan de enige lichtbron in de cel: het flauwe licht dat door het observatieluikje in de deur naar binnen scheen. Ten slotte verbrak Chester de stilte door hartgrondig te snuiven.


    ‘Bah, wat ruik ik toch?’


    ‘Weet ik niet,’ zei Will, die ook snoof. ‘Kots? Zweet?’


    Weer snoven ze en alsof hij een kenner was, verklaarde Will: ‘Carbol en…’ Hij snoof nog een keer. ‘Zou het zwavel kunnen zijn?’


    ‘Huh?’ mompelde zijn vriend.


    ‘Nee, kool! Gekookte kool.’


    ‘Kan me niet schelen wat het is. Het stinkt,’ zei Chester met een vies gezicht. ‘Ik vind het smerig hier.’ In het halfdonker draaide hij zich om naar zijn vriend. ‘Hoe komen we hieruit, Will?’ Will trok zijn knieën op tot onder zijn kin en zette zijn voeten op het uiterste randje van de bank. Zwijgend krabde hij over zijn kuit. Inwendig kookte hij echter van woede, maar hij wilde niet dat zijn vriend daar iets van merkte. Misschien had Chester met zijn voorzichtige benadering en zijn herhaaldelijke waarschuwingen achteraf toch gelijk.


    Knarsetandend balde hij zijn vuisten in de donkere cel. Stom, stom, stom! Ze waren als een stelletje amateurs te werk gegaan. Hij had zichzelf totaal laten meeslepen. En hoe moest hij nu ooit zijn vader terugvinden?


    ‘We zitten dik in de problemen,’ vervolgde Chester, die nu som ber naar de grond staarde. ‘Hier komen we nooit meer uit.’ ‘Maak je nu maar geen zorgen, Chester. Het is ons gelukt erin te komen, dus zullen we er vast en zeker ook wel weer uitkomen,’ sprak Will zelfverzekerd. Hij wilde zijn vriend graag geruststellen, hoewel hij zelf met de situatie geen raad wist.


    Geen van beiden had daarna nog de behoefte om te praten, en algauw waren alleen nog het gezoem en de geluiden van onzichtbare insecten te horen.


    Will werd happend naar adem wakker. Tot zijn verrassing was hij kennelijk toch in half zittende houding in slaap gevallen. Hoe lang had hij geslapen? Wazig keek hij om zich heen in de duis ternis. Chester stond met zijn rug tegen de muur en staarde met wijd open ogen naar de celdeur. Will kon zijn angst bijna voelen. Als vanzelf volgde hij Chesters blik naar het observatieluikje: in de opening zag hij het loerende gezicht van de tweede officier, waarvan gezien de omvang van zijn hoofd alleen zijn ogen en neus te zien waren.


    Toen Will de sleutels hoorde rammelen, zag hij dat de man zijn ogen tot spleetjes kneep en het volgende moment ging de deur met een zwaai open en tekende zich in de deuropening het silhouet van de tweede officier af, als een monsterlijke striptekening.


    ‘JIJ!’ zei hij tegen Will. ‘MEEKOMEN!’


    ‘Hoezo? Waarom?’


    ‘LOPEN, JIJ!’ brulde de tweede officier.


    ‘Will?’ zei Chester angstig.


    ‘Maak je niet ongerust, Chester. Het komt allemaal goed,’ zei Will zwakjes terwijl hij opstond. Zijn benen voelden stijf en stram aan van de vochtige ruimte. Hij strekte ze en liep vervolgens ongemakkelijk de cel uit. Eenmaal in de gang liep hij ongevraagd in de richting van de uitgang van de bunker.


    ‘Blijf staan,’ snauwde de tweede officier terwijl hij de deur van de cel afsloot. Hij pakte Will ruw bij zijn arm en leidde hem de gevangenis uit en achtereenvolgens door een aantal sombere gangen. Het geluid van hun voetstappen weerkaatste hol tegen de verveloze muren en de kale stenen vloer. Uiteindelijk sloegen ze een hoek om en kwamen ze in een smal trappenhuis terecht dat uitmondde in een korte, doodlopende gang. Er hing een bedompte grondlucht, als in een oude kelder.


    Halverwege de gang scheen een helder licht vanuit een geopende deur. Wills maag kromp ineen van angst. Ze naderden de deur en zoals hij al had verwacht werd hij door zijn begeleider naar binnen geduwd. Duizelig van het felle licht tuurde Will met samengeknepen ogen om zich heen.


    De kamer was leeg, op een vreemde stoel en een stalen tafel na. Achter de tafel stonden twee lange gestalten. Hun magere lijven bogen zich naar elkaar toe, zodat hun hoofden elkaar bijna raakten. Ze fluisterden op een dwingende, samenzweerderige toon. Will spitste zijn oren om te horen wat ze zeiden, maar ze spraken in een hem onbekende taal, doorspekt met bizarre hoge piepgeluiden. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon er geen touw aan vastknopen.


    Met zijn arm nog steeds in de dwingende greep van de tweede officier wachtte Will op wat er komen ging. Zijn ogen pasten zich langzaam aan het licht aan, maar hij had nog steeds een knoop in zijn maag van angst. Af en toe wierpen de vreemde mannen een vluchtige blik op hem, maar Will durfde in het bijzijn van deze nieuwe, duistere macht geen woord uit te brengen. De twee mannen waren identiek gekleed. Ze droegen lange, le ren jassen, die ritselden wanneer ze gebaren maakten. Beiden droegen ze smetteloos witte, gesteven kragen, die zo groot waren dat ze over de schouders van hun jas vielen. De huid van hun magere gezichten had de kleur van stopverf, die hun inktzwarte ogen nog eens extra benadrukte. Hun haar, dat bij de slapen opgeschoren was, was met olie tegen hun schedel geplakt zodat ze eruitzagen alsof ze glimmende kapjes op hun hoofd hadden.


    Ineens staakten ze hun gesprek en draaiden ze zich om naar Will.


    ‘Deze heren zijn de Styx,’ zei de tweede officier achter hem. ‘Je moet hun vragen beantwoorden.’


    ‘Stoel,’ zei de Styx die rechts stond. Zijn zwarte ogen staarden Will strak aan.


    Hij wees met een lange vinger naar het vreemde meubel dat tussen hem en Will in stond. Overmand door een angstig voorgevoel protesteerde Will niet toen hij door de tweede officier op de stoel werd geduwd. Aan de achterkant van de stoel verrees een verstelbare ijzeren stang met twee beklede beugels erboven die het hoofd van degene in de stoel op zijn plaats moest houden. De tweede officier stelde de stang zodanig in dat de beugels strak tegen Wills slapen klemden. Will probeerde zijn hoofd om te draaien om hem aan te kijken, maar hij zat vast. Terwijl de tweede officier hem verder vastzette, besefte Will dat hem niets anders restte dan de Styx aan te kijken, die nu als een stel vrekkige priesters achter de tafel stonden.


    De tweede officier bukte zich. Vanuit zijn ooghoeken zag Will hem iets vanonder de stoel vandaan halen en vervolgens hoorde hij oude, leren riemen kraken en grote gespen rinkelen. Zijn polsen werden een voor een vastgemaakt aan het dichtstbijzijnde bovenbeen.


    ‘Waarom is dat?’ waagde Will te vragen.


    ‘Voor je eigen veiligheid,’ zei de tweede officier terwijl hij zich dieper bukte om nog twee riemen vlak onder Wills knieën vast te maken aan de stoelpoten. Wills enkels werden op dezelfde manier aan de stoel gebonden. De tweede officier trok de riemen zo strak aan dat Wills gezicht vertrok van pijn. Tot zijn verbijstering zag hij dat dat de Styx leek te amuseren. Ten slotte werd er een ongeveer tien centimeter brede band om zijn borst en armen gesnoerd en aan de achterkant van de stoel vastgemaakt. Toen ging de tweede officier in de houding staan totdat een van de Styx hem toeknikte, waarop hij de kamer verliet en de deur achter zich sloot.


    Toen Will alleen met hen was achtergebleven, keek hij in een angstig stilzwijgen toe terwijl een van de Styx een vreemd uitziende lamp tevoorschijn haalde, die hij midden op de tafel zette. De lamp stond op een stevige voet en had een gebogen arm met een plat, kegelvormig kapje. Daarin zat, zo te zien, een donkerpaarse gloeilamp, die Will deed denken aan een ouderwetse hoogtezon in zijn vaders museum. Een zwart kastje met knopjes en schakelaars werd ernaast gezet. Met een kronkelig bruin snoer werd de lamp aan het kastje geschakeld. Vervolgens knipte de Styx met zijn bleke vinger een schakelaar aan, waarop het kastje zachtjes begon te zoemen.


    Terwijl een van de Styx opstond van tafel, zat de ander nog steeds over de lamp gebogen en probeerde met de schakelaars de lamp in te stellen. Met een luide klik sprong de lamp aan. Hij gaf een gedempt oranje licht, dat na enkele seconden weer doofde.


    ‘Gaan jullie een foto van me maken?’ vroeg Will, in een zwakke poging tot een grapje. Het kostte hem moeite zijn stem niet te laten trillen. De Styx negeerde hem en knipte een schakelaar op het zwarte kastje aan, alsof hij een radio aanzette.


    Tot Wills grote schrik begon er zich achter zijn ogen een onaangename druk op te bouwen. Hij opende zijn mond in een geluidloze geeuw om de vreemde druk op zijn slapen te verlichten. Ineens werd het donker, alsof het kastje letterlijk al het licht in de ruimte had opgezogen. Will dacht dat hij blind werd. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en sperde ze vervolgens zover mogelijk open. Met de grootste moeite kon hij nog net de twee Styx zien, wier silhouetten door het gedempte licht werden weerkaatst op de muur achter hen.


    Hij werd zich bewust van een onophoudelijk gebons, maar had geen idee waar het vandaan kwam. Naarmate het geluid aanzwol, begon zijn hoofd steeds vreemder aan te voelen, alsof al zijn botten en pezen trilden. Alsof er een vliegtuig te laag overvloog. Diep in zijn hoofd leek de resonantie uit te groeien tot een spijkerbal van energie. Nu raakte hij pas echt in paniek, maar hij kon niets doen om zich te verweren.


    Terwijl de Styx met de knopjes bezig waren, leek de bal omlaag te zakken naar zijn borst, waar hij om zijn hart heen cirkelde. Will hield zijn adem in en begon onwillekeurig te hoesten. Vervolgens ging de bal zijn lichaam uit en weer in. Soms kwam hij even tot stilstand en bleef achter hem hangen. Het was alsof een levend ding zich in hem wilde nestelen en naar iets zocht. De bal verplaatste zich weer en zweefde ter hoogte van zijn nek weer in en uit zijn lichaam.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Will, al zijn moed bij elkaar schrapend. Maar van de steeds donker wordende gestalten kwam geen enkele reactie. ‘Denk maar niet dat jullie me hiermee bang maken.’


    Ze bleven zwijgen.


    Will sloot even zijn ogen, maar toen hij ze weer opendeed, was het zo donker geworden dat hij de contouren van de Styx niet eens meer kon onderscheiden. Hij probeerde zich los te wurmen uit zijn boeien.


    ‘Last van de duisternis?’ vroeg de Styx aan de linkerkant.


    ‘Nee, hoezo?’


    ‘Hoe heet je?’ De woorden sneden als een mes door Wills hoofd.


    ‘Dat heb ik al gezegd. Will. Will Burrows.’


    ‘Je echte naam!’ Weer kromp Will ineen van de stem, die bij elk woord een elektrische schok in zijn slapen teweegbracht.


    ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt,’ antwoordde hij knarsetandend. De energiebal schoof nu langzaam naar het midden van zijn schedel en het bonzende geluid werd steeds sterker, zodat het leek alsof de druk zich als een dikke deken om hem heen wikkelde.


    ‘Ben je hier met een volwassen man die Burrows heet?’


    Wills hoofd tolde en golven van pijn trokken door zijn lichaam.


    Zijn voeten en handen tintelden alsof ze sliepen. Het was een vreselijk gevoel dat langzaam door zijn hele lichaam trok.


    ‘Dat is mijn vader!’ schreeuwde hij.


    ‘Met welk doel ben je hier?’ De afgemeten stem klonk nu dichterbij.


    ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ zei Will met verstikte stem. Hij slikte een golf speeksel door die zich in zijn mond had verzameld. Hij had het gevoel alsof hij elk ogenblik kon gaan overgeven.


    ‘Waar is je moeder?’ De afgemeten maar vasthoudende stem leek nu uit de bal in zijn hoofd afkomstig te zijn. Het was alsof de beide Styx zijn schedel waren binnengedrongen en koortsachtig zijn geest doorzochten, als inbrekers die laden en kasten binnenstebuiten keren op zoek naar kostbaarheden.


    ‘Met welk doel ben je hier?’ vroegen ze weer.


    Will probeerde nogmaals de riemen los te krijgen, maar besefte dat hij zijn lichaam niet langer kon voelen. Het leek alsof hij alleen nog maar een zwevend hoofd was, dat in een donkere nevel was losgeraakt. Hij had geen idee wat boven en beneden was.


    ‘NAAM? DOEL?’ Terwijl de vragen op hem afgevuurd werden, voelde Will het laatste restje energie uit hem wegsijpelen. De stem klonk vager alsof hij er steeds verder vandaan werd gevoerd. Vanuit de verte werden er woorden naar hem geroepen, en telkens wanneer er een woord bij hem aankwam, verscheen er een klein lichtpuntje aan de rand van zijn blikveld, dat troebel was en trilde, totdat de duisternis voor hem gevuld was met een kokende zee van witte puntjes. Het licht was zo fel dat zijn ogen er pijn van deden. Hij werd omgeven door zacht krassende stemmen en de kamer golfde en deinde heen en weer. Weer werd hij overspoeld door een golf misselijkheid en het brandende gevoel in zijn hoofd was bijna onhoudbaar. Zijn schedel zat barstensvol wit, wit, oogverblindend wit.


    ‘Ik moet… eh… overgeven… alstublieft… ik voel me duizelig… alstublieft,’ en het licht van de witte ruimte brandde zich een weg in hem en hij voelde zichzelf kleiner en kleiner worden totdat hij niet meer was dan een vlekje in de enorme witte leegte. Toen begon het licht te wijken en werd het brandende gevoel minder. Op een gegeven moment werd alles donker en stil, alsof het universum zelf gedoofd was.


    Hij kwam weer bij kennis toen de tweede officier, die hem bij zijn arm vasthield, de sleutel van de celdeur omdraaide. Hij voelde zich gammel en zwak. Op zijn kleren zat braaksel, zijn mond was droog en op zijn tong proefde hij een scherpe, metaalachtige smaak die hem deed kokhalzen. Zijn hoofd bonsde van de pijn en toen hij probeerde op te kijken, leek het alsof hij een deel van zijn gezichtsvermogen kwijt was. Terwijl de deur werd opengeduwd, kon hij niets anders dan kreunen.


    ‘Nu piep je wel anders, hè?’ zei de tweede officier, die Wills arm losliet. Will probeerde te lopen, maar zijn benen leken van gelatine. ‘Na je eerste kennismaking met het Donkere Licht,’ voegde hij er spottend aan toe.


    Na een paar stappen zakte Will door zijn knieën en viel op de grond. Geschrokken van de toestand waarin zijn vriend verkeerde vloog Chester naar hem toe.


    ‘Will, Will, wat hebben ze met je gedaan?’ Totaal over zijn toeren hielp Chester hem naar de bank. ‘Je bent uren weg geweest.’ ‘Zo moe…’ wist Will alleen maar uit te brengen. Hij rolde zich op tot een bal, dankbaar voor de koelte van de loden bekleding tegen zijn pijnlijke hoofd. Hij sloot zijn ogen… hij wilde alleen maar slapen… maar zijn hoofd tolde nog en hij was nog steeds misselijk.


    ‘JIJ!’ brulde de tweede officier. Chester sprong op van de bank en wendde zich tot de tweede officier, die hem met zijn dikke wijsvinger naar zich toe wenkte.


    ‘Nu ben jij aan de beurt.’


    Chester keek neer op Will, die nu bewusteloos op de bank lag.


    ‘O nee.’


    ‘NU!’ beval hij. ‘Ik vraag het je niet nog een keer.’


    Schoorvoetend liep Chester naar de gang. Na de deur op slot te hebben gedaan nam de tweede officier hem bij de arm en nam hem mee.


    ‘Wat is het Donkere Licht?’ vroeg Chester. Zijn ogen schitterden van angst.


    ‘Niet meer dan een paar vragen,’ zei de tweede officier glimlachend. ‘Niets om je zorgen over te maken.’


    ‘Maar ik weet niets…’


    Will werd wakker van het geluid van het luikje onder in de deur dat werd opengemaakt.


    ‘Eten,’ kondigde een koele stem aan.


    Hij verging van de honger. Toen hij overeind kwam en op een arm leunde voelde hij overal pijn, alsof hij griep had. Bij elke beweging protesteerden zijn botten en spieren.


    ‘O God,’ kreunde hij, en het volgende moment dacht hij aan Chester. Door het geopende etensluikje kwam iets meer licht dan gebruikelijk de cel binnen en toen hij om zich heen keek, zag hij aan het andere uiteinde van de bank zijn vriend in foetushouding op de grond liggen. Chester haalde oppervlakkig adem en zijn gezicht was bleek en koortsig.


    Will kwam wankelend overeind, pakte de twee dienbladen en zette ze op de bank. Vluchtig inspecteerde hij de maaltijd. Er waren twee kommetjes waar iets in zat en twee gedeukte mokken met een vloeistof erin. Het zag er buitengewoon onsmakelijk uit, maar het was tenminste warm en het rook niet al te smerig.


    ‘Chester?’ zei hij terwijl hij bij zijn vriend neerhurkte. Will voelde zich belabberd – hij, en niemand anders, was verantwoordelijk voor wat er met hen gebeurde. Zachtjes schudde hij Chesters schouder heen en weer. ‘Hé, hoe voel je je?’


    ‘Eh… wa…?’ Kreunend probeerde zijn vriend zijn hoofd op te tillen. Will zag dat hij een bloedneus had gehad. Zijn wang was besmeurd met gestold bloed.


    ‘Eten, Chester. Kom op. Van eten knap je op.’


    Will trok Chester omhoog zodat hij rechtop met zijn rug tegen de muur kwam te zitten. Hij maakte zijn mouw vochtig met de vloeistof die in een van de kroezen zat en begon het bloed van Chesters wang te vegen.


    ‘Laat me met rust!’ wierp Chester zwakjes tegen. Hij probeerde hem weg te duwen.


    ‘Kijk, dat is al beter. Hier, neem eens een hap,’ zei Will. Hij gaf Chester de kom aan, maar die duwde hem onmiddellijk weg.


    ‘Ik heb geen honger. Ik voel me verschrikkelijk.’


    ‘Drink dan iets. Volgens mij is het een soort kruidenthee.’ Will overhandigde hem de warme mok en Chester legde zijn handen eromheen. ‘Wat hebben ze je gevraagd?’ mompelde Will met zijn mond vol grijze smurrie.


    ‘Alles. Naam… adres… jouw naam… dat soort dingen. Ik kan me het meeste niet meer herinneren. Ik dacht dat ik doodging,’ zei Chester op vlakke toon. Hij staarde naar een punt halverwege de cel.


    Will begon zachtjes te grinniken. Hoe vreemd het ook mocht lijken, zijn eigen lijden leek ineens veel minder zwaar nu hij zijn vriend hoorde klagen.


    ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Chester. Zijn stem klonk boos.


    ‘Het is heus niet grappig, hoor.’


    ‘Nee,’ lachte Will. ‘Dat weet ik. Sorry. Hier, proef dit eens. Het is best lekker.’


    Chester huiverde van weerzin toen hij de grijze drab in de kom zag. Toch pakte hij de lepel en schepte er, aanvankelijk een beetje achterdochtig, wat op. Hij rook eraan.


    ‘Ruikt niet slecht,’ zei hij, alsof hij zichzelf moest overtuigen.


    ‘Eet het nu maar op,’ zei Will, die bij elke hap zijn energie voelde terugkeren. ‘Ik denk steeds dat ik iets over mijn moeder en Rebecca tegen ze heb gezegd, maar ik weet niet of ik dat gedroomd heb.’ Hij slikte een hap door, zweeg enkele ogenblikken en beet op zijn wang alsof hem iets dwarszat. ‘Ik hoop niet dat zij door mij in de problemen komen.’ Weer nam hij een hap en ineens schoot hem iets te binnen. Gewoon doorkauwend praatte hij verder. ‘En mijn vaders dagboek – ik zie het steeds voor me, haarscherp – alsof ik erbij ben terwijl ze het met hun lange witte vingers openmaken en het bladzijde voor bladzijde doorbladeren. Maar dat kan helemaal niet, toch? Het is een grote warboel in mijn hoofd. Bij jou ook?’


    Chester schoof een beetje opzij. ‘Ik weet het niet. Het kan best zo zijn dat ik de kelder in jullie huis heb genoemd… en je familie… je moeder… Rebecca… ja… ik kan best iets over haar hebben verteld… maar… o God… ik weet het niet… het is een grote puinhoop. Ik weet niet of ik dat allemaal heb gezegd of alleen maar heb gedacht.’ Hij zette zijn beker neer en wiegde zijn hoofd in zijn handen heen en weer. Will leunde achterover en staarde naar het donkere plafond.


    ‘Ik vraag me af hoe laat het is,’ verzuchtte hij, ‘daarboven.’


    In de daaropvolgende week werden ze nog een aantal keren door de Styx verhoord en telkens hadden ze achteraf dezelfde nare bijverschijnselen van het Donkere Licht als de eerste keer: uitputting, onzekerheid over wat ze hun kwelgeesten hadden verteld en hevige aanvallen van misselijkheid.


    Toch kwam er een dag dat de jongens met rust werden gelaten. Hoewel ze daar nooit helemaal zeker van konden zijn, hadden ze nu het gevoel dat de Styx voorlopig alle informatie hadden losgepeuterd die ze wilden hebben en hoopten ze tegen beter weten in dat de verhoorsessies tot het verleden behoorden.


    Zo verstreken de uren, waarin de twee jongens afwisselend sliepen en aten. Af en toe, wanneer ze zich sterk genoeg voelden, ijsbeerden ze wat door hun cel, maar het grootste deel van de tijd brachten ze rustend op de bank door. Een enkele keer schreeuwden ze naar de deur, zonder enig resultaat. In het onveranderlijke licht verloren ze elk besef van tijd, en van dag en nacht.


    Buiten de muren van hun cel werd er van alles bekokstoofd. De Styx deden onderzoek, vergaderden en smoesden heel wat af in dat krassende, geheime taaltje van hen, waarin over het lot van de jongens werd beslist.


    De jongens, die zich hier niet van bewust waren, deden hun best om de moed erin te houden. Op gedempte toon bespraken ze uitgebreid hoe ze zouden kunnen ontsnappen, en of Rebecca uiteindelijk alle puzzelstukjes op hun plaats zou krijgen en de politie naar de tunnel in de kelder zou leiden. Hoe konden ze zo stom zijn geweest om geen briefje achter te laten? Of misschien kon Wills vader voor een oplossing zorgen? Zou hij hen hieruit kunnen krijgen? En welke dag van de week was het eigenlijk? Bovendien moesten hun kleren onderhand erg stinken, gezien het feit dat ze zich al een tijdje niet hadden kunnen wassen, maar op de een of andere manier roken ze elkaar niet.


    Tijdens een van die gesprekken, waarin ze druk aan het speculeren waren over wie die mensen waren en waar ze vandaan kwamen, werd het observatieluikje plotseling opengemaakt en loerde de tweede officier naar binnen. Toen de deur werd geopend en het licht uit de gang werd verduisterd door zijn inmiddels vertrouwde, dreigende gestalte, vielen de jongens ogenblikkelijk stil. Wie van hen was er nu aan de beurt?


    ‘Bezoek.’


    Vol ongeloof keken ze elkaar aan.


    ‘Bezoek? Voor ons?’ vroeg Chester verbaasd.


    De tweede officier schudde zijn grote hoofd en keek vervolgens naar Will. ‘Voor jou.’


    ‘En Chester dan?’


    ‘Meekomen, jij. nu!’ schreeuwde de tweede officier.


    ‘Maak je geen zorgen, Ches. Ik ga nergens heen zonder jou,’ zei Will vol vertrouwen tegen zijn vriend, die met een gepijnigde glimlach achteroverleunde en zwijgend knikte.


    Will stond op en slofte de cel uit. Chester zag hoe de deur in het slot werd gegooid. Toen hij weer alleen was, staarde hij naar zijn ruwe, vuile handen. Hij verlangde naar huis, naar schone kleren en een warm bad. Een gevoel van woede en machteloosheid maakte zich van hem meester en zijn ogen vulden zich met tranen. Nee, hij mocht niet huilen. Die voldoening gunde hij hun niet. Hij wist dat Will voor een oplossing zou zorgen en als het zover was, was hij er klaar voor.


    ‘Kom op, mafkees,’ zei hij zachtjes tegen zichzelf. Met zijn mouw veegde hij zijn tranen weg. ‘Twintig keer opdrukken,’ imiteerde hij zijn voetbalcoach terwijl hij op de grond ging liggen en al tellend zijn oefeningen deed.


    Intussen werd Will een witgepleisterde kamer met een gelakte houten vloer binnen geleid. Er stond een grote eiken tafel met enkele stoelen eromheen, waarop twee figuren zaten. Will zag hen in een waas, omdat zijn ogen nog niet waren hersteld van de duisternis van de Bunker. Hij wreef in zijn ogen en keek omlaag naar zijn kleding. Zijn shirt was vies en, erger nog, besmeurd met opgedroogd braaksel. Hij deed een halfhartige poging zijn shirt schoon te vegen, waarna zijn aandacht werd getrokken door een vreemd uitziend luik of raam in de muur links van hem. Het glas – als het al glas was – had een eigenaardige blauwzwarte uitstraling. Dit matte, gemarmerde oppervlak leek niets van het licht uit de bollen, die zich in de ruimte bevonden, te weerkaatsen.


    Om een of andere reden kon Will zijn ogen niet van het oppervlak afhouden. Het kwam hem plotseling bekend voor. Een nieuw en tegelijk vertrouwd gevoel overspoelde hem: zíj zaten daarachter. Zíj zagen dit allemaal. En hoe langer hij ernaar keek, hoe meer hij werd vervuld van duisternis, net als die keren met het Donkere Licht. Er trok een siddering door zijn hoofd. Hij helde voorover alsof hij op het punt stond flauw te vallen. Wild zwaaide hij met zijn linkerhand in het rond totdat hij de rugleuning van de stoel voor hem wist vast te grijpen. De tweede officier, die hem gadesloeg, pakte hem bij zijn andere arm en hielp hem plaats te nemen tegenover de twee vreemde figuren.


    Will haalde een paar keer diep adem en de duizeligheid verdween. Hij keek op toen hij iemand hoorde hoesten. Tegenover hem zat een grote man en naast hem, maar iets naar achteren, een jongen. De man leek op alle andere politiemannen die Will had gezien – het had net zo goed de tweede officier in burgerkleren kunnen zijn. Met nauwelijks verholen minachting staarde hij Will strak aan. Will voelde zich te leeg om zich er druk om te maken. Als verdoofd beantwoordde hij de starende blik van de vreemdeling.


    Het volgende moment, toen de jongen met een schrapend geluid zijn stoel dichter bij de tafel schoof, richtte Will zijn aandacht op hem. De jongen keek hem verwonderd aan. Hij had een open, vriendelijk gezicht. Het was het eerste vriendelijke gezicht dat Will sinds zijn arrestatie hierbeneden had gezien. Will schatte hem een paar jaar jonger dan hijzelf. Hij had bijna wit haar dat heel kort was geknipt. Zijn zachte blauwe ogen fonkelden ondeugend. Toen de jongen glimlachte, meen de Will hem vaag te herkennen. Wanhopig probeerde hij zich te herinneren waar hij hem eerder had gezien, maar zijn hoofd was nog niet helder genoeg. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, staarde de jongen aan en probeerde nogmaals te bedenken waar hij hem van kende. Tevergeefs. Het leek alsof hij op de tast in een troebele vijver iets kostbaars probeerde te vinden. Zijn hoofd begon te tollen en hij kneep zijn ogen dicht. Zo bleef hij zitten.


    Hij hoorde de man zijn keel schrapen. ‘Ik ben meneer Jerome,’ zei hij op vlakke, plichtmatige toon. Aan zijn stem was te horen dat hij zich opgelaten voelde en boos was dat hij dit moest doen. ‘Dit is mijn zoon…’


    ‘Cal,’ hoorde Will de jongen zeggen.


    ‘Caleb,’ verbeterde de man haastig.


    Er viel een lange, ongemakkelijke stilte, maar Will hield zijn ogen dicht. Op een of andere manier gaf hem dat een veilig en geruststellend gevoel.


    Meneer Jerome wierp een geïrriteerde blik op de tweede officier. ‘Dit heeft geen zin,’ gromde hij. ‘Het is zonde van de tijd.’ De tweede officier boog naar voren en gaf Will een harde duw. ‘Ga rechtop zitten en gedraag je beleefd tegenover je familie. Toon een beetje respect.’


    Will sperde zijn ogen open van schrik. Hij draaide zich met een ruk om in zijn stoel en staarde de tweede officier verbaasd aan.


    ‘Wat?’


    ‘Ik zei dat je beleefd moest zijn,’ zei hij met een knikje naar meneer Jerome. ‘Het is famílie van je, hoor.’


    Will draaide zich om en keek de man en de jongen aan.


    ‘Waar hebben jullie het over?’


    Meneer Jerome haalde zijn schouders op en sloeg zijn ogen neer. De jongen fronste zijn voorhoofd en liet zijn blik achtereenvolgens van de tweede officier naar Will en naar zijn vader glijden, alsof hij niet helemaal begreep waar het over ging. ‘Chester heeft gelijk. Jullie zijn allemaal gestoord hierbeneden,’ riep Will uit. Hij kromp ineen toen de tweede officier met opgeheven hand op hem afliep. Maar de dreiging verdween toen de jongen het woord nam.


    ‘Je weet toch nog wel wat dit is?’ zei hij terwijl hij in een oude canvas tas op zijn schoot rommelde. Alle ogen waren op hem gericht. Hij haalde iets kleins tevoorschijn en zette het voor Will op tafel. Het was een stuk speelgoed van hout, een rat of een muis. Zijn witgeschilderde snuit was afgeschilferd en vaal, en zijn nette jasje was versleten, maar in zijn ogen lag een griezelige gloed. Cal keek Will verwachtingsvol aan.


    ‘Oma zei dat dit jouw lievelingsspeelgoed was,’ vervolgde hij toen Will niet reageerde. ‘Ik kreeg het toen jij wegging.’


    ‘Waar heb je…’ vroeg Will stomverbaasd. ‘Nadat ik wegging? Waarheen?’


    ‘Herinner je je dan niets meer?’ vroeg Cal. Hij keek zijn vader eerbiedig aan, die nu met zijn armen over elkaar geslagen achteroverleunde.


    Will pakte het speelgoedbeest op en bestudeerde het van dichtbij. Toen hij het achterover hield, vielen de ogen dicht, waardoor het licht doofde. Hij besefte dat er een minuscuul licht-bolletje in de kop moest zitten, dat licht gaf door de glazen kralen die de ogen van het dier vormden.


    ‘Hij slaapt,’ zei Cal, om er haastig aan toe te voegen: ‘Dit speelgoedbeest heeft bij jou… in je wieg gelegen.’


    Will legde het beest abrupt terug op tafel, alsof hij erdoor gebe ten was. ‘Waar heb je het over?’ snauwde hij tegen de jongen.


    Iedereen keek elkaar een beetje onzeker aan en opnieuw viel er een ongemakkelijke stilte, die werd verbroken door de tweede officier, die zachtjes in zichzelf begon te neuriën. Cal opende zijn mond om iets te zeggen, maar leek de juiste woorden niet te kunnen vinden. Will zat naar het speelgoedbeestje te kijken, totdat Cal het van de tafel pakte en in zijn tas stopte. Vervolgens keek hij Will met een diepe frons aan.


    ‘Je heet Seth,’ zei hij bijna boos. ‘Je bent mijn broer.’


    ‘Haha!’ lachte Will droogjes. Maar het volgende moment welde er boosheid in hem op over de manier waarop hij door de Styx was behandeld en schudde hij zijn hoofd. ‘Ja, tuurlijk. Je hebt helemaal gelijk,’ zei hij ironisch. Hij had helemaal genoeg van deze poppenkast. Hij wist heus wel wie zijn familie was, en de twee mafkezen die voor hem zaten, waren het in elk geval niet.


    ‘Klopt. Jouw moeder was mijn moeder. Ze heeft geprobeerd met ons allebei weg te komen. Ze heeft jou meegenomen naar boven, maar mij heeft ze bij mijn vader en oma achtergelaten.’ Will rolde met zijn ogen en richtte zich tot de tweede officier. ‘Leuk geprobeerd. Echt, heel leuk, maar ik geloof er niks van.’ De tweede officier tuitte zijn lippen maar zei niets.


    ‘Je bent in een gezin van Bovengronders opgenomen…’ zei Cal met stemverheffing.


    ‘Tuurlijk, maar ik ben niet van plan hierbeneden te worden opgenomen in een gezin van gestoorde gekken!’ antwoordde Will op boze toon. Hij hád het bijna niet meer.


    ‘Doe geen moeite, Caleb,’ zei meneer Jerome, die zijn hand op zijn schouder legde. Maar Cal schudde zijn hand af. Met een van wanhoop overslaande stem vervolgde hij zijn relaas.


    ‘Zij zijn niet je échte familie. Dat zijn wij. Wíj zijn je vlees en bloed.’


    Will staarde naar meneer Jerome, op wiens rood aangelopen gezicht alleen maar afschuw te lezen was. Vervolgens keek hij naar Cal, die inmiddels moedeloos en met gebogen hoofd was teruggezakt in zijn stoel. Maar Will was niet onder de indruk. Het kon niet anders dan een misselijke grap zijn. Denken ze nu werkelijk dat ik zo stom ben dat ik daar intrap? dacht hij bij zichzelf.


    Zijn jas dichtknopend stond meneer Jerome op. ‘Dit heeft geen zin,’ zei hij.


    Cal, die ook was opgestaan, zei zachtjes: ‘Oma heeft altijd gezegd dat je terug zou komen.’


    ‘Ik heb helemaal geen grootouders meer. Die zijn allemaal dood,’ riep Will uit. Hij sprong op uit zijn stoel. De tranen sprongen in zijn ogen van woede. Hij stormde naar het raam in de muur en drukte zijn gezicht tegen het glas.


    ‘Heel knap, hoor,’ schreeuwde hij tegen het raam. ‘Ik was er bijna ingetrapt!’


    Hij schermde zijn ogen af tegen het licht, in een poging door het glas heen te kijken. Maar er was niets anders te zien dan duisternis. De tweede officier trok hem aan zijn arm weg. Will verweerde zich niet. Voorlopig was alle vechtlust uit hem verdwenen.
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    Rebecca lag in een gifgroene badjas en met een handdoek om haar hoofd gewikkeld op haar bed naar het plafond te staren. Ze kwam net uit bad en neuriede zachtjes mee met de klassieke muziek op haar wekkerradio terwijl ze de gebeurtenissen van de afgelopen drie dagen nog eens de revue liet passeren. Het was allemaal begonnen toen ze op een avond wakker werd van iemand die luid bellend en bonzend voor de voordeur stond. Ze moest wel opstaan om open te doen, aangezien mevrouw Burrows volledig van de wereld was van de sterke slaappillen die haar huisarts haar had voorgeschreven. Al had er een dronken fanfaregezelschap voor de deur gestaan, dan nog zou ze niet wakker zijn geworden.


    Toen Rebecca de deur opendeed, werd ze bijna omvergelopen door Chesters vader, die de hal in stormde en haar met vragen bestookte.


    ‘Is Chester hier? Hij is nog niet thuis. We hebben jullie proberen te bellen, maar er nam niemand op.’ Zijn gezicht was asgrauw en de kraag van zijn kreukelige regenjas zat dubbelgevouwen, alsof hij hem in allerijl had aangeschoten. ‘We dachten dat hij misschien bij jullie is blijven logeren. Hij is toch wel hier, hoop ik?’


    ‘Ik weet niet of…’ begon ze, maar op hetzelfde moment viel haar oog door de openstaande keukendeur op het onaangeroerde bord met eten dat ze voor Will had klaargezet.


    ‘Hij zei dat hij Will helpt met een project, maar… Is hij hier? Waar is je broer… kun je hem alsjeblieft even roepen?’ Meneer Rawls struikelde bijna over zijn woorden en wierp een bezorgde blik op de trap.


    Rebecca liet hem alleen en rende naar Wills kamer. Ze nam niet de moeite te kloppen, ze wist al wat ze zou aantreffen. Ze opende de deur en knipte het licht aan. Zoals verwacht was Will niet op zijn kamer en was zijn bed onbeslapen. Ze deed het licht weer uit, sloot de deur achter zich en liep naar beneden, waar meneer Rawls nog stond te wachten.


    ‘Hij is er niet,’ zei ze. ‘Maar volgens mij is Chester hier vanavond wel geweest. Ik weet alleen niet waar ze naartoe zijn. Misschien…’


    Meneer Rawls barstte los in een warrig verhaal over ‘we moeten hun gangen nagaan’ en ‘de politie bellen’, waarna hij de voordeur uit stormde en verdween zonder de deur achter zich te sluiten.


    Rebecca beet op haar lip. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze niet beter had opgelet. Will voerde al weken iets in zijn schild, dat stond vast, anders zou hij zich niet zo stiekem gedragen en dag in dag uit met zijn nieuwe boezemvriend door het huis sluipen. De vraag was alleen: wat?


    Ze klopte op de woonkamerdeur. Toen het stil bleef, ging ze naar binnen. Het was donker en stoffig in de kamer en er klonk een regelmatig gesnurk.


    ‘Mam,’ zei ze zacht maar indringend.


    ‘Urhff ?’


    ‘Mam,’ herhaalde Rebecca iets harder, en ze schudde mevrouw Burrows zachtjes door elkaar.


    ‘Wa? Nnneu… smurrg?’


    ‘Toe, mam, wakker worden. Het is belangrijk.’


    ‘Neu,’ zei een koppige, slaperige stem.


    ‘Wakker worden. Will wordt vermist!’ hield ze vol.


    ‘Laat… me… met… rust,’ bromde mevrouw Burrows, loom geeu wend. Ze probeerde Rebecca met een ongerichte zwaai van haar arm weg te duwen.


    ‘Weet je waar hij heen is? En Chester…’


    ‘O, ga wegggg!’ piepte haar moeder. Ze draaide zich op haar zij, trok de oude plaid over haar hoofd en zakte met een licht gesnurk terug in haar winterslaap. Rebecca keek gefrustreerd neer op de vormloze massa in de stoel en zuchtte diep.


    Ze liep naar de keuken en ging zitten. De draadloze telefoon lag voor haar op tafel en met het nummer van de hoofd inspecteur in haar hand dacht ze lang na over haar volgende stap. Toen ze uiteindelijk vroeg in de ochtend zijn nummer draaide, kreeg ze een antwoordapparaat aan de lijn. Ze liet een boodschap achter en ging toen terug naar haar slaapkamer, waar ze wachtend op zijn telefoontje een boek probeerde te lezen.


    De politie stond om precies 07.06 uur voor de deur. Vanaf dat moment namen de gebeurtenissen hun eigen loop. In huis wemelde het van de agenten met latex handschoenen, die kamer na kamer doorzochten en alle kasten en laden naplozen. Ze begonnen in Wills kamer en werkten zo het hele huis door, tot aan de kelder aan toe, maar kennelijk vonden ze niet wat ze zochten. Rebecca keek geamuseerd toe hoe ze Wills kleren uit de wasmand op de overloop haalden en stuk voor stuk in een verzegelde plastic zak stopten voordat ze naar buiten werden gebracht. Ze vroeg zich af wat er in hemelsnaam viel af te leiden uit een stel vuile onderbroeken.


    Aanvankelijk gebruikte Rebecca het opruimen van de rommel die de agenten maakten als excuus om overal in huis rond te hangen, in de hoop uit de afgeluisterde gesprekken te kunnen opmaken wat er aan de hand was. Toen echter bleek dat niemand op haar lette, liet ze de schijn varen en bewoog ze zich vrij door het huis. Maar de meeste tijd bracht ze in de hal door, nabij de deur van de woonkamer, waar mevrouw Burrows door de hoofdinspecteur en een vrouwelijke rechercheur werd ondervraagd. Uit wat Rebecca opving, bleek ze de ene keer nog al verward en de andere keer afwezig, en werd de politie geen steek wijzer over Wills mogelijke verblijfplaats.


    Uiteindelijk verzamelden de agenten zich buiten voor het huis, waar ze een sigaret rookten en wat met elkaar stonden te lachen. Niet veel later verlieten de hoofdinspecteur en de vrouwelijke rechercheur de woonkamer. Terwijl Rebecca hen via de voordeur volgde naar de rij surveillancewagens die op de weg geparkeerd stonden, ving ze onwillekeurig hun gesprek op.


    ‘Die heeft ze niet allemaal meer op een rijtje,’ zei de hoofdinspecteur tegen zijn collega.


    ‘Heel triest, ja,’ beaamde de vrouwelijke rechercheur.


    ‘Maar…’ zei de hoofdinspecteur. Hij bleef even staan en keek over zijn schouder naar het huis. ‘Dat één familielid wordt vermist is erg,’ vervolgde hij, ‘maar dat er twéé verdwijnen is bizar.’ Zijn collega knikte. ‘Heel bizar, als je het mij vraagt.’


    De vrouwelijke rechercheur knikte weer en er verscheen een grimmige glimlach op haar gezicht.


    ‘Laten we het plantsoen hierachter maar eens uitkammen,’ hoorde Rebecca hem zeggen, net voordat hij buiten gehoorsafstand was.


    De dag daarop werden ze door een auto van de politie opgehaald en werd mevrouw Burrows enkele uren ondervraagd terwijl Rebecca in een andere kamer met een maatschappelijk werkster moest wachten tot haar moeder klaar was.


    Nu, drie dagen later, dacht Rebecca terug aan wat er was gebeurd. Ze sloot haar ogen en herinnerde zich de uitgestreken gezichten en opgevangen gesprekken op het politiebureau.


    ‘Dit heeft geen zin,’ mompelde ze terwijl ze een blik op haar horloge wierp. Ze stond op van haar bed, trok de handdoek van haar hoofd en kleedde zich snel aan.


    Beneden lag mevrouw Burrows behaaglijk in haar stoel. Ze had haar kleren nog aan en de vale geruite plaid als een cocon om zich heen gewikkeld. Het enige licht in de kamer kwam van een geluidloos televisieprogramma van de Open Universiteit, dat een flikkerend, kil blauw licht verspreidde waarin de meubels en spullen in de kamer iets springerigs kregen en tot leven leken te komen. Ze was diep in slaap toen een geluid in de kamer haar wekte. Een hard geruis, alsof buiten in de tuin een straffe wind door de takken van de bomen blies. Haar ogen knipperden open. In een hoek van de kamer, bij de half-geopende gordijnen voor de openslaande deuren, ontwaarde ze een grote schaduwfiguur. De schim bewoog en veranderde in het licht van de televisie, en even dacht ze dat ze droomde. Ze kneep haar ogen samen om beter te kunnen zien en vroeg zich af of het een inbreker was. Wat moest ze doen? Doen alsof ze sliep? Of stil blijven zitten in de hoop dat de inbreker haar met rust zou laten?


    Ze hield haar adem in en probeerde niet in paniek te raken. Seconden leken uren terwijl de schaduwfiguur roerloos leek te blijven staan. Misschien was het toch gewoon een schaduw. Een combinatie van een speling van het licht en een levendige verbeelding. Ze liet de lucht uit haar longen ontsnappen en opende haar ogen.


    Plots klonk er gesnuif en splitste de schaduw zich op in twee afzonderlijke spookachtige gestalten die haar in ijltempo naderden. Het bloed stolde in haar aderen, maar in haar hoofd hoorde ze een kalme, vastberaden stem zeggen: ‘SPOKEN BESTAAN NIET.’


    In een flits stonden de gestalten naast haar. Ze probeerde te schreeuwen maar er kwam geen geluid uit haar keel. Een ruwe stof streek langs haar gezicht en ze rook een vreemde schimmellucht, als de geur van kleren die te lang vochtig zijn geweest. Toen kreeg ze een harde klap. Ze kromp ineen van de pijn, hapte naar lucht, als een pasgeboren baby, en gaf een ijselijke gil.


    Ze werd uit haar stoel getild en naar de hal gedragen terwijl ze zich gillend als een speenvarken probeerde los te vechten. Op dat moment zag ze een andere gestalte uit de kelder komen en drukte iemand een grote klamme hand op haar mond om haar gegil te smoren.


    Wie waren deze mannen? Wat wilden ze? Er kwam een verschrikkelijke gedachte in haar op: haar dure televisie en video-recorders! Dat was het! Daarvoor waren ze hier. Hoe onrechtvaardig! Ze liep rood aan. Ze had al zoveel meegemaakt, en nu dit. Het werd haar allemaal te veel.


    Ze verzamelde al haar energie en met de bovenmenselijke kracht van een wanhopige wist ze een been los te worstelen en begon ze om zich heen te schoppen. In de ontstane verwarring probeerden haar aanvallers haar been vast te grijpen, maar ze draaide zich snel om en ging verder met om zich heen schoppen. Toen het gezicht van een van de mannen in haar buurt kwam, greep ze haar kans: ze wierp zich naar voren en zette zo hard ze kon haar tanden in hem. Toen ze merkte dat ze hem bij zijn neus had, schudde ze hem woest met haar hoofd heen en weer, als een terriër met een rat in zijn bek.


    Er klonk een ijzingwekkende schreeuw en een ogenblik verslapte de greep van de man. Meer had mevrouw Burrows niet nodig. Terwijl de mannen tegen elkaar op botsten, kreeg ze vaste grond onder haar voeten en zwaaide ze als een skiër op de piste haar armen naar achteren. Met een kreet stoof ze naar de keuken. De mannen bleven verbluft achter met een hoekje van haar plaid in hun handen, die ze had afgeschud als een vluchtende hagedis zijn staart.


    In een oogwenk was mevrouw Burrows terug. Ze stortte zich op de drie schaduwfiguren. De hel brak los.


    Rebecca stond boven aan de trap, vanwaar ze een perfect uitzicht had op het tafereel dat zich voor haar ogen ontrolde. In de schaars verlichte hal zag ze iets metaligs heen en weer flitsen en een woest gezicht. Mevrouw Burrows’ gezicht. Rebecca besefte dat ze een koekenpan in haar hand had waarmee ze om zich heen zwaaide alsof het een sabel was. De pan was gloednieuw, extra groot en met een speciale antiaanbaklaag.


    De schaduwen bleven aanvallen, maar mevrouw Burrows hield stand en sloeg de mannen met een reeks rake klappen van zich af. Telkens wanneer de pan hier of daar een schedel of elleboog raakte, weerklonk er een bevredigend ‘boink’. Rebecca zag de pan heen en weer flitsen terwijl haar moeder te midden van luid gekreun en gegrom in een moordend tempo klappen bleef uitdelen.


    ‘STERF!’ schreeuwde mevrouw Burrows. ‘STERF, STERF!’


    Toen een van de schaduwfiguren mevrouw Burrows’ arm probeerde vast te grijpen waarmee ze met een snoeiharde zwaai achten in de lucht schreef, kreeg hij een flinke klap om zijn oren. Hij jankte als een gewonde hond en wankelde achteruit, de andere mannen in zijn val meeslepend. Vervolgens kwamen ze als één man overeind, waarna ze gedrieën in volle vaart door de openstaande voordeur naar buiten stoven, als kakkerlakken op de vlucht voor het licht. Weg waren ze.


    In de stilte die volgde sloop Rebecca de trap af en knipte het licht in de hal aan. Mevrouw Burrows richtte haar maniakale blik meteen op Rebecca. Haar warrige haar hing in zwarte strengen voor haar witte gezicht.


    ‘Mam,’ zei Rebecca zacht.


    Mevrouw Burrows hief de pan boven haar hoofd en strompelde op haar af. Bij het zien van haar wilde, bijna dierlijke blik deinsde Rebecca terug, bang dat haar moeder zich op haar zou storten.


    ‘Mam! Mam, ik ben het. Het is al goed, ze zijn weg… ze zijn weg!’


    Met een vreemde, zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht controleerde mevrouw Burrows haar kleren op scheuren. Toen knikte ze traag; het leek alsof ze haar dochter herkende. ‘Ze zijn echt weg, mam. Alles is goed.’ Rebecca probeerde haar gerust te stellen. Ze liep voorzichtig op de hijgende vrouw af en pakte de koekenpan uit haar hand. Mevrouw Burrows protesteerde niet.


    Rebecca slaakte een zucht van opluchting en keek om zich heen. Haar oog werd getrokken door een paar donkere vlekjes op het halkleed. Het kon modder zijn of – fronsend bestudeerde ze de spetters – bloed.


    ‘Als ze bloeden,’ zei mevrouw Burrows effen, ‘kan ik ze vermoorden.’ Ze gromde met opgetrokken lippen en begon toen angstaanjagend te lachen, een onnatuurlijk, raspend geluid.


    ‘Zal ik een kopje thee zetten?’ vroeg Rebecca met een geforceerde glimlach toen mevrouw Burrows iets kalmeerde. Ze sloeg een arm om haar middel en loodste haar mee naar de woonkamer.
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    Will werd ruw gewekt door de eerste officier, die de celdeur met veel lawaai opendeed en hem van de bank af trok. Nog slaapdronken werd hij de Bunker uit geduwd. Ze liepen langs de balie van het politiebureau naar de hoofdingang.


    Boven aan de stenen trap liet de eerste officier hem los. Will wankelde een paar treden omlaag, totdat hij vaste grond onder zijn voeten had. Daar stond hij dan, verdwaasd en gedesoriënteerd. Naast hem hoorde hij ineens een plof. Zijn rugzak kwam vlak voor zijn voeten terecht. Zonder iets te zeggen draaide de eerste officier zich om en verdween in het bureau. Het was vreemd om, na zo lang in de donkere cel te hebben gezeten, in het overdadige licht van de straatlantaarns te staan. Langs zijn gezicht streek een zwakke bries die, hoewel vochtig en muf, voor hem een verademing betekende na de bedompte atmosfeer in de Bunker.


    En nu, dacht hij bij zichzelf. Hij krabde in zijn nek onder de kraag van het grove overhemd dat hij van een van de politiemannen had gekregen. Nog steeds niet helemaal wakker begon hij te geeuwen, maar hij onderdrukte de geeuw toen hij een paard hoorde hinniken en met zijn hoeven op de klinkers hoorde stampen. Hij keek op en iets naar beneden aan de andere kant van de straat zag hij een donkere koets met twee hagelwitte paarden ervoor. Op de bok zat een koetsier aan de teugels. De deur van de koets zwaaide open en Cal sprong eruit en stak de straat over.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Will argwanend. Hij zette een stap naar achteren toen Cal hem naderde.


    ‘We nemen je mee naar huis,’ antwoordde Cal.


    ‘Naar huis? Wat bedoel je daarmee? Met jou? Zonder Chester ga ik nergens heen,’ zei Will vastbesloten.


    ‘Sst. Luister!’ Cal stond nu vlakbij hem en sprak op dringende toon. ‘We worden in de gaten gehouden.’ Zonder zijn blik van Will los te maken gebaarde hij met zijn hoofd in de richting van de straat.


    Een eenzame figuur stond als een donker silhouet roerloos op de hoek van de straat. Will kon zijn witte kraag net onderscheiden.


    ‘Ik ga niet zonder Chester weg,’ siste Will.


    ‘Wat denk je dat er met hem gebeurt als jij niet met ons meegaat? Denk daar maar eens over na.’


    ‘Maar…’


    ‘Of ze hem hard aanpakken hangt van jou af.’ Cal keek hem smekend aan.


    Will wierp nog een laatste blik op het politiebureau, zuchtte diep en schudde zijn hoofd. ‘Oké dan.’


    Glimlachend raapte Cal Wills rugzak op en leidde hem naar de wachtende koets. Hij hield de deur open voor Will, die met tegenzin volgde en met zijn handen in zijn zakken en gebogen hoofd instapte. Eigenlijk had hij er helemaal geen zin in.


    Terwijl de koets wegreed, bekeek Will het sobere interieur. De koets was verre van comfortabel. Zowel de zittingen als de zijpanelen waren gemaakt van hard, zwartgelakt hout en de ruim te rook naar vernis met een vleugje bleekmiddel. De geur deed hem denken aan een gymnastiekzaal op de eerste school-dag na de vakantie. Maar toch was alles beter dan de cel waarin hij zo lang met Chester opgesloten had gezeten. De gedachte aan zijn vriend, die in zijn eentje nog steeds gevangen zat, deed hem pijn. Hij vroeg zich af of iemand Chester had verteld dat hij was weggevoerd. Hij bezwoer zichzelf dat hij iets zou bedenken om zijn vriend eruit te krijgen, ook al was dat het laatste wat hij deed.


    Terneergeslagen leunde hij achterover op de bank en legde zijn voeten op de bank tegenover hem. Vervolgens trok hij het leerachtige gordijntje opzij en staarde door het open raam van het rijtuig. Terwijl de koets door de donkere, verlaten straten ratelde, zag Will sombere huizen en onverlichte winkeletalages met een monotone regelmaat aan zijn oog voorbijtrekken. In navolging van Will leunde Cal achterover en legde zijn voeten eveneens op de bank tegenover hem. Af en toe keek hij Will zijdelings aan en glimlachte dan voldaan.


    Beide jongens zwegen, verzonken in hun eigen gedachten, maar het duurde niet lang voordat Wills natuurlijke nieuwsgierigheid weer een beetje begon op te leven. Hij deed een verwoede poging om het eindeloze, sombere landschap van de ondergrondse wereld in zich op te nemen, maar na een tijdje werden zijn oogleden steeds zwaarder. Hij viel in slaap op het ritme van het hoefgetrappel, af en toe wakker schietend wanneer de koets heen en weer schudde. Tot vermaak van Cal keek hij dan met een verschrikt gezicht in het rond om vervolgens zijn hoofd weer te laten zakken en verder te slapen.


    Toen de koetsier met zijn zweep begon te slaan, schoot hij pas echt wakker. Hij wist niet of hij een paar minuten of urenlang had geslapen. Terwijl het rijtuig verder schommelde, viel het Will op dat het licht van de straatlantaarns minder vaak voorbijflitste. Hij veronderstelde dat ze de buitenwijken van de stad waren genaderd. De open ruimte tussen de gebouwen werd steeds groter en was bedekt met een donkergroene, bijna zwarte laag mos of iets wat daarop leek. Vervolgens waren er aan weerszijden van de weg alleen nog maar velden te zien die waren afgezet met gammel uitziende hekken en beplant met iets wat op een groot soort paddenstoelen leek.


    Toen ze een brug naderden, minderde de koets vaart. De brug overspande een inktzwart kanaal. Will keek omlaag in het traag stromende, olieachtige water, en ineens werd hij bevangen door een onverklaarbare angst.


    Hij leunde achterover op de bank en net toen hij weer begon weg te doezelen, voelde hij dat de koets een steile weg afdaalde en links afsloeg. Toen ze weer over een vlakke weg reden, hoorde hij de koetsier ‘ho ho’ roepen, waarmee de paarden in draf werden gebracht.


    Will was nu klaarwakker en stak zijn hoofd door het raam. Hij zag een grote, stalen poort met een groep mannen ernaast die hun handen boven een stoof warmden. Midden op de weg stond een man met een capuchon. Hij zwaaide een lamp heen en weer naar de koetsier ten teken dat hij moest stoppen. Toen de koets tot stilstand was gekomen, zag Will tot zijn afgrijzen een Styx uit de duisternis opdoemen. Haastig trok hij het gordijn dicht en dook weg in de koets. Vragend keek hij Cal aan.


    ‘Het is de Schedelpoort, de hoofdingang naar de Kolonie,’ legde Cal kalm uit.


    ‘Ik dacht dat we allang in de Kolonie waren.’


    ‘Nee,’ antwoordde Cal verbaasd, ‘dat was het Kwartier. Dat is meer een… grenspost… een grensplaats.’


    ‘Dus er is nog meer hierachter?’


    ‘Meer? Mijn God, het gaat kilometers verder.’


    Will was met stomheid geslagen. Angstig keek hij naar het portier terwijl het geluid van laarzen op de klinkers dichterbij kwam. Cal pakte hem bij zijn arm. ‘Maak je geen zorgen. Ze controleren iedereen die hier passeert. Zeg maar niets. Als er iets is, doe ik het woord wel.’


    Op dat moment werd het portier aan Wills kant opengetrokken en scheen de Styx met een koperen lamp naar binnen. Hij liet de lichtbundel over hun gezicht glijden en deed vervolgens een stap achteruit om op de koetsier te kunnen schijnen. Die overhandigde hem een stuk papier dat door de Styx met een vluchtige blik werd bekeken. Hij was er kennelijk tevreden over, want hij ging terug naar de koets, scheen het felle licht recht in Wills ogen en sloeg vervolgens met een minachtende sneer het portier dicht. Hij gaf het papier terug aan de koetsier, gaf een teken aan de poortwachter, draaide zich om en liep weg.


    Ineens weerklonk een luid gekletter. Voorzichtig tilde Will de zoom van het gordijn op en keek weer naar buiten. Terwijl de poortwachter hen gebaarde door te rijden, was in het schijnsel van zijn lamp te zien dat de poort in werkelijkheid een valhek was. Will zag de poort met een schokbeweging omhoogkomen en veranderen in iets wat zijn ogen deed knipperen van verbazing. Boven het valhek bevond zich een enorme tandeloze schedel die uit een iets lichtere steensoort was gehakt.


    ‘Wat eng, zeg,’ mompelde Will nauwelijks hoorbaar.


    ‘Dat is ook de bedoeling. Het is een waarschuwing,’ antwoordde Cal onverschillig. De koetsier sloeg met zijn zweep en de koets reed door de griezelige opening de grot in.


    Will keek door het raampje en zag het valhek achter zich schokkend omlaagkomen totdat het in de bocht van de tunnel uit het zicht verdween. Terwijl de paarden steeds meer vaart maakten, sloeg de koets af en racete een steile helling af naar een reusachtige tunnel die uit het donkerrode zandsteen was gehouwen. Er was nergens een gebouw of een huis te zien. De tunnel ging steeds verder de diepte in en de lucht om hen heen veranderde. Het begon naar rook te ruiken en het onophoudelijke gezoem klonk steeds harder, totdat het net zo hard ratelde als de koets zelf.


    Ze namen nog eenmaal een scherpe bocht, waarna het gezoem afnam en de lucht weer frisser rook. Cal ging bij Will aan het raam zitten en samen bekeken ze de enorme grot voor hen. Aan weerszijden van de weg stonden rijen huizen en boven hen was een complex woud van stenen buizen die als spataderen over het plafond van de grot liepen. In de verte zagen ze donkere schoorstenen waaruit ijsblauwe vlammen en rook-pluimen bijna kaarsrecht opstegen. Boven in de grot verzamelde zich de rook in een zacht golvende omgekeerde bruine oceaan.


    ‘Dit is de Kolonie, Will,’ zei Cal met zijn gezicht vlak bij dat van zijn broer voor het smalle raampje. ‘Dit is…’ Verwonderd staarde Will voor zich uit. Hij durfde amper adem te halen.


    ‘… thuis.’
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    Rond de tijd dat Will en Cal bij huize Jerome arriveerden, stonden Rebecca en een medewerkster van het bureau Jeugdzorg geduldig op de dertiende verdieping van Mandela Heights, een sombere, vervallen torenflat in het arme deel van de wijk Wandsworth, voor nummer 65 te wachten. Terwijl de maatschappelijk werkster voor de derde keer aanbelde, liet Rebecca haar blik over de smerige vloer glijden. De wind blies door de gebroken ruiten van het trappenhuis en rukte aan de halfgevulde vuilniszakken die in een hoek op een hoop waren gegooid.


    Rebecca rilde, niet alleen van de kou, maar ook omdat ze elk moment kon worden afgeleverd op de vreselijkste plek op aarde.


    In plaats van nog een keer op de vieze bel te drukken, begon de maatschappelijk werkster hard op de voordeur te kloppen. Het geluid van de televisie was duidelijk hoorbaar op de gang, maar er werd nog altijd niet opengedaan. Ze klopte opnieuw, dringender nu, totdat ze eindelijk iemand aan de andere kant van de deur hoorde hoesten.


    ‘Rustig maar, ik kom eraan! Gun een mens de tijd!’


    De maatschappelijk werkster draaide zich naar Rebecca toe. Ze probeerde te glimlachen maar bleef steken in een verkrampte grijns.


    ‘Volgens mij is ze thuis.’


    ‘Nou, fijn,’ zei Rebecca op sarcastische toon, en ze pakte haar twee kleine koffers op.


    In een ongemakkelijke stilte wachtten ze totdat de deur na lang rommelen van het slot was gedraaid en de grendel, onder luid gevloek en gehoest, opzij was geschoven. Toen de deur eindelijk openzwaaide, verscheen er een slonzige vrouw van middelbare leeftijd in de deuropening die de maatschappelijk werkster met een achterdochtige blik opnam. In haar mondhoek bungelde een sigaret.


    ‘Wat moeten jullie?’ vroeg ze met een dichtgeknepen oog tegen de rook van haar sigaret, die op en neer wipte als het spiegelei van een conducteur.


    ‘Ik kom uw nichtje brengen, mevrouw Boswell,’ verkondigde de maatschappelijk werkster. Ze wees op Rebecca, die nog steeds naast haar stond.


    ‘U komt wat?’ zei de vrouw vinnig. Er viel een askegel op de glimmende schoenen van de maatschappelijk werkster. Rebecca kromp ineen.


    ‘U weet wel… we hebben het er gisteren aan de telefoon over gehad.’


    Haar tranende ogen gleden naar Rebecca, die haar best deed te glimlachen en zich iets naar de bijziende vrouw toe boog zodat ze haar beter kon zien. ‘Hallo, tante Jean,’ zei ze geforceerd vriendelijk.


    ‘Rebecca, lieverd, ach natuurlijk. Kind, wat ben je gegroeid. Een hele jongedame al.’ Tante Jean hoestte weer en trok de deur verder open. ‘Kom binnen, kom binnen, dan zet ik thee voor jullie.’ Terwijl ze zich omdraaide en terug het halletje in sjokte, staarden Rebecca en de maatschappelijk werkster zwijgend naar de rondslingerende kranten en de stapels ongeopende brieven en folders op de vuile vloerbedekking. Alles was bedekt met een fijn laagje stof en in de hoeken van de hal wemelde het van de spinnenwebben die als slingers aan de muren hingen. In het hele huis stonk het naar tante Jeans sigaretten. Ineens leek de maatschappelijk werkster uit haar verdoving te ontwaken. Ze wenste Rebecca veel geluk en nam halsoverkop afscheid. Rebecca keek haar na terwijl ze gejaagd naar de trap liep en even bij de kapotte lift bleef staan, alsof ze hoopte dat hij door een wonderbaarlijk toeval weer werkte en ze niet het hele eind naar beneden hoefde te lopen.


    Rebecca ging voorzichtig de flat binnen en volgde haar tante naar de keuken.


    ‘Ik kan hier best wel wat hulp gebruiken,’ zei tante Jean. Ze griste een pakje sigaretten tussen de rommel op de tafel uit.


    Rebecca keek de deprimerende keuken rond. Banen zonlicht doorsneden de alom aanwezige sigarettenrook die als een permanente onweerswolk om haar tante heen hing. Toen ze de zure lucht van aangebrand eten rook trok ze een vies gezicht. ‘Als je hier blijft wonen,’ zei haar tante tussen twee hoestbuien door, ‘zul je je steentje moeten bijdragen.’


    Rebecca bleef roerloos zitten. Alles was zo vies dat ze vreesde bij de minste of geringste beweging vuil te worden.


    ‘Kom op Beckie, zet je koffers neer en stroop je mouwen op. Als je eens begon met thee te zetten.’ Tante Jean glimlachte en ging aan de keukentafel zitten. Met haar nog brandende sigaret stak ze een nieuwe aan en drukte de gloeiende peuk naast de overvolle asbak uit op de formica tafel.


    Huize Jerome was luxueus en weelderig ingericht, met tapijten in verfijnde dessins, glanzend houten vloeren en muren in donkergroene en wijnrode kleuren. Cal nam Wills rugzak van hem aan en zette hem naast een tafeltje waarop een olielamp met een glazen kap op een beige gehaakt kleedje stond.


    ‘Hierheen,’ zei Cal terwijl hij Will gebaarde hem door de dichtstbijzijnde deur in de hal te volgen. ‘Dit is de zitkamer,’ verklaarde hij trots.


    Het was warm en benauwd in de kamer, hoewel er zo nu en dan door een vuil rooster boven hun hoofden frisse lucht de kamer in werd geblazen. De kamer had een laag plafond met decoratief pleisterwerk dat was vergeeld door de rook en het roet van het vuur, dat zelfs nu in de brede open haard brandde. Voor de haard, op een versleten Perzisch tapijt, lag een groot, schurftig beest met schaamteloos gespreide poten te slapen op zijn rug.


    ‘Een hond!’ Het verbaasde Will dat ze hier huisdieren hadden. De hond had de kleur van opgewreven leisteen en was bijna helemaal kaal, met alleen hier en daar een plukje donkere vacht op zijn losse vel dat als een slecht zittend pak om zijn lijf hing.


    ‘Hond? Dit is Bartleby, onze kat. Het is een rex.’


    Will zette grote ogen op. Een kat? Het dier was zo groot als een dikke, slecht getrimde dobermannpincher. Hij leek in de verste verte niet op een kat, met zijn stevige borstkas die langzaam met zijn regelmatige ademhaling op en neer bewoog. Toen Will zich naar hem toe boog om hem beter te kunnen bekijken, snoof de kat luid in zijn slaap en trok met zijn poten. ‘Kijk maar uit, dadelijk bijt hij je in je gezicht.’


    Will draaide zich geschrokken om. In een van de twee grote leren oorfauteuils aan weerszijden van de open haard zat een oude vrouw. Ze zat zo diep weggedoken in haar stoel dat hij haar niet had opgemerkt.


    ‘Ik wilde hem niet aanraken,’ verdedigde hij zich terwijl hij overeind kwam.


    De fonkelende lichtgrijze ogen van de vrouw verlieten geen moment Wills gezicht.


    ‘Hij hoeft niet aangeraakt te worden,’ zei ze, en voegde eraan toe: ‘Onze Bartleby heeft een feilloos instinct.’


    Haar gezicht glom van genegenheid terwijl ze naar het verwende, uit de kluiten gewassen dier keek.


    ‘Oma, dit is Will,’ zei Cal.


    De schrandere blik van de vrouw gleed weer naar Will. Ze knikte. ‘Dat zie ik ook wel. Hij is een echte Macaulay. Hij heeft de ogen van zijn moeder, geen twijfel mogelijk. Hallo, Will.’


    Will stond met zijn mond vol tanden, overrompeld door haar vriendelijke stem en de levendige schittering in haar oude ogen. Hij had het gevoel dat er diep vanbinnen een vage herinnering werd opgerakeld, zoals een smeulend vuur kon worden aangewakkerd door een briesje. Hij voelde zich in haar nabijheid meteen op zijn gemak. Maar waarom? Gewoonlijk was hij tegenover onbekende volwassenen op zijn hoede, en vooral hier beneden, in deze raadselachtige stad, moest hij extra waakzaam zijn. Hij had besloten zich aan te passen en hun spelletje mee te spelen maar tegelijk niemand te vertrouwen. Bij deze oude vrouw was dat echter anders. Het was alsof hij haar kénde…


    ‘Kom, ga zitten. Ik weet zeker dat je heel wat boeiende verhalen over je leven daarboven te vertellen hebt.’ Ze richtte haar blik even op het plafond. ‘Caleb, zet jij even water op en neem ook een paar gebakjes mee. Will gaat me alles over zichzelf vertellen,’ zei ze terwijl ze met haar tengere maar sterke hand op de andere leren stoel wees. Het was de hand van een vrouw die haar leven lang hard had gewerkt.


    Will ging op het puntje van de stoel zitten en ontspande zich in de warmte van het knapperende haardvuur. Hij voelde zich eindelijk veilig, ook al wist hij niet waarom.


    Toen de oude vrouw hem indringend aankeek, keek hij ontspannen terug en koesterde zich in haar warme aandacht. Even vergat hij de ellende van de afgelopen week. Met een zucht leunde hij achterover in zijn stoel en nam haar nieuwsgierig op. Ze droeg een effen blauwe jurk met lange mouwen en een hooggesloten wit kanten kraagje, en had haar dunne, sneeuwwitte haar kunstig opgestoken in een knot die was vastgezet met een haarspeld van schildpadschild.


    ‘Waarom heb ik het gevoel dat ik u ken?’ vroeg Will ineens. Hij had het eigenaardige gevoel dat hij alles tegen deze onbekende vrouw kon zeggen.


    ‘Omdat het zo is,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik heb je als baby in mijn armen gehouden en slaapliedjes voor je gezongen.’


    Hij opende zijn mond om te zeggen dat ze zich moest vergissen maar sloot hem meteen weer. Hij fronste. Opnieuw bekroop hem het gevoel dat hij haar kende. Het leek alsof hij diep vanbinnen wist dat ze de waarheid sprak. De oude vrouw had iets vertrouwds over zich. Hij kreeg een brok in zijn keel en slikte een paar keer om zijn emoties weer de baas te worden. De vrouw zag de tranen in zijn ogen opwellen.


    ‘Ze zou apetrots op je zijn geweest, weet je dat,’ zei grootmoeder Macaulay. ‘Je was haar eerste kind.’ Ze maakte een hoofdgebaar naar de schoorsteenmantel. ‘Zou je me die foto daar even willen aangeven – die in het midden?’


    Will stond op en bekeek de ingelijste foto’s. Op het eerste gezicht herkende hij niemand van de mensen op de foto; sommigen trokken een gek gezicht, anderen keken ernstig in de lens. De foto’s ademden dezelfde ijle, spookachtige sfeer als degene uit een ver verleden die hij in het museum van zijn vader had gezien. Zoals de oude vrouw had gevraagd, pakte hij de middelste foto, die een ereplaatsje had gekregen in het midden van de schoorsteenmantel. Toen hij zag dat meneer Jerome en een jongere versie van Cal erop stonden, aarzelde hij.


    ‘Ja, die bedoel ik,’ zei de oude vrouw.


    Will gaf haar de foto aan en keek toe terwijl ze het lijstje omdraaide, de klipjes losmaakte en de achterwand eruit haalde. Er zat een andere foto achter, die ze er met haar nagels uit peuterde en hem zwijgend aangaf.


    Hij draaide de foto naar het licht en bekeek hem aandachtig. Er stond een jonge vrouw op in een witte blouse en een lange zwarte rok. In haar armen lag een bundeltje. Haar haren waren spierwit, net zoals die van Will, en ze was beeldschoon – ze had een krachtig gezicht met vriendelijke ogen en een fijne botstructuur, een volle mond en een rechthoekige kin… zíjn kin, die hij nu onwillekeurig aanraakte.


    ‘Ja,’ zei de oude vrouw zacht, ‘dat is Sarah, je moeder. Je lijkt sprekend op haar. Die foto is een paar weken na je geboorte genomen.’


    ‘Huh?’ reageerde Will verbijsterd. Hij liet de foto bijna uit zijn hand vallen.


    ‘Je heet eigenlijk Seth… zo ben je genoemd. De baby in haar armen ben jij.’


    Het was alsof zijn hart stilstond. Hij staarde naar het bundeltje. Hij zag dat het een baby was, maar omdat het kindje in een doek was gewikkeld, was het gezichtje niet goed te zien. Zijn hersenen werkten op volle toeren, zijn handen beefden. Uit de wirwar van gedachten en gevoelens kwam iets bovendrijven wat alle puzzelstukjes op zijn plaats deed vallen, alsof hij al die tijd had geworsteld met een onoplosbaar probleem waarop hij plotseling het antwoord had gevonden. Alsof er diep in zijn onderbewuste een voorgevoel had gesluimerd, een zweem van twijfel over de vraag of meneer en mevrouw Burrows en Rebecca, die hij zijn hele leven had gekend, wel familie van hem waren. Ze waren zo anders dan hij.


    Hij had moeite zich op de foto te concentreren en moest zichzelf dwingen nog eens te kijken en elk detail in zich op te nemen.


    ‘Ja,’ zei grootmoeder Macaulay op vriendelijke toon, en hij merkte dat hij knikte. Hoe onwaarschijnlijk het ook klonk, hij wist ineens zeker dat het waar was wat ze zei: dat de vrouw op de foto, met het monochrome en enigszins onscherpe gezicht, zijn échte moeder was, en dat de mensen die hij onlangs had leren kennen zijn échte familie waren. Hij kon het niet uitleggen, hij wist het gewoon.


    Het gevoel dat ze hem probeerden te misleiden en een spelletje met hem speelden verdween en er rolde een traan over zijn wangen die een bleek, fijn streepje op zijn ongewassen gezicht achterliet. Snel veegde hij hem met zijn hand af. Toen hij de foto teruggaf aan grootmoeder Macaulay, merkte hij dat hij bloosde.


    ‘Vertel me eens hoe het daar is… bovengronds,’ zei ze, om hem niet in verlegenheid te brengen. Dankbaar maar een beetje ongemakkelijk bleef hij naast haar stoel staan totdat ze de achterwand weer in het lijstje had gezet. Ze reikte hem de foto aan, zodat hij hem terug op de schoorsteenmantel kon zetten.


    ‘Nou, eh…’ begon hij aarzelend.


    ‘Weet je dat ik nog nooit daglicht heb gezien of de zon op mijn gezicht heb gevoeld? Hoe voelt dat? Ze zeggen dat je kunt verbranden.’


    Will, die weer in zijn stoel was gaan zitten, keek haar verbijsterd aan. ‘U heeft nog nooit de zon gezien?’


    ‘Dat geldt voor de meeste mensen hier,’ zei Cal, die de kamer weer binnen kwam en voor de stoel van zijn grootmoeder neerhurkte op het haardkleed. Hij begon het losse, schurftige vel onder de kin van de kat te kneden, die meteen luid begon te spinnen.


    ‘Vertel eens hoe dat voelt, Will,’ zei grootmoeder Macaulay. Ze legde haar hand op het hoofd van Cal, die zich tegen de leuning van haar stoel nestelde.


    En dus begon Will te vertellen. Aanvankelijk een beetje aarzelend, maar gaandeweg merkte hij dat hij steeds enthousiaster over zijn leven boven de grond praatte, alsof er een dam was doorgebroken. Het verbaasde hem hoe makkelijk het ging, en hoe natuurlijk het aanvoelde om met deze mensen, die hij nog maar zo kort kende, te praten. Hij vertelde over zijn familie en over school en vermaakte hen met verhalen over zijn moeder en zus en de opgravingen met zijn vader – tenminste, de persoon van wie hij altijd had gedacht dat het zijn vader was.


    ‘Je houdt veel van je bovengrondse familie, hè?’ zei grootmoeder Macaulay. Will kon alleen maar knikken. Hij wist dat niets – zelfs niet de ontdekking dat deze mensen hier in de Kolonie zijn echte familie waren – zijn gevoelens voor zijn vader kon veranderen. En hoe vervelend Rebecca ook kon zijn, hij moest toegeven dat hij haar erg miste. Er ging een steek van wroeging door hem heen. Ze was vast doodongerust over wat hem kon zijn overkomen. Haar geordende leventje stond op zijn kop. Hij slikte een brok in zijn keel weg. Sorry, Rebecca. Ik had het je moeten vertellen. Ik had een briefje moeten achterlaten! Hij vroeg zich af of ze de politie had gebeld en of de agenten op dezelfde inefficiënte manier naar hem zochten als naar zijn vader. Maar die gedachte werd meteen verdrongen door het beeld van Chester, eenzaam opgesloten in die verschrikkelijke cel.


    ‘Wat gaat er met mijn vriend gebeuren?’ flapte hij eruit.


    Grootmoeder Macaulay gaf geen antwoord en staarde afwezig in het vuur.


    ‘Ze zullen hem nooit terug laten gaan…’ zei Cal snel. ‘En dat geldt ook voor jou.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Will. ‘En als we nu beloven dat we niks zullen vertellen… over alles hier beneden?’


    Na een korte stilte kuchte grootmoeder Macaulay zacht.


    ‘Daar hoef je bij de Styx niet mee aan te komen,’ zei ze. ‘Ze willen voorkomen dat iemand de Bovengronders over ons vertelt. Ze zijn bang voor de Ontdekking.’


    ‘De Ontdekking?’


    ‘Dat staat geschreven in het Boek der Catastrofen. Dat is het einde aller dingen, de dag waarop de mensen bijeen zullen worden gedreven en zullen worden uitgeroeid door hen die boven ons staan,’ zei Cal mat, alsof hij een gedicht citeerde. ‘Wat God verhoede,’ mompelde de oude vrouw. Ze wendde haar blik af en staarde weer in het vuur.


    ‘Maar wat gaan ze dan met Chester doen?’ vroeg Will, bang voor het antwoord.


    ‘Óf hij wordt aan het werk gezet, óf hij wordt verbannen… op de trein gezet naar het Onderdiep, waar hij zich zelf zal moeten zien te redden,’ antwoordde Cal.


    Will stond op het punt te vragen wat het Onderdiep was, toen in de hal de voordeur met een klap openvloog. Het haardvuur laaide op en veroorzaakte een regen van vonken die in de trek van de schoorsteen verdween. Grootmoeder Macaulay keek naar de deur van de kamer en glimlachte toen ze Cal en Bartleby zag opspringen. Een krachtige mannenstem brulde: ‘HALLO ALLEMAAL!’


    De kat viel slaapdronken tegen een tafeltje, dat omviel op hetzelfde moment dat de deur van de zitkamer met een zwaai openging. Een stevige, gezette man kwam de kamer binnengestormd. Afgezien van zijn rode wangen had hij een bleek gezicht dat straalde van opwinding.


    ‘WAAR IS HIJ? waar is hij?’ schreeuwde hij. Zijn vurige blik kruiste die van Will, die geschrokken opstond uit zijn stoel, niet wetend wat hij met deze vleesgeworden explosie aan moest. De man was in twee passen de kamer door en omhelsde Will zo onstuimig dat hij de lucht in vloog, alsof hij niets woog. Met een oorverdovende lach hield hij Will op armlengte van zich af; zijn voeten bungelden hulpeloos in de lucht.


    ‘Laat me je eens goed bekijken. Ja… ja, je bent de zoon van je moeder, geen twijfel mogelijk. Precies dezelfde ogen, hè, ma? Mijn God, hij heeft haar ogen, en haar kin… de vorm van haar knappe gezicht, hahaha!’ bulderde hij.


    ‘Zet hem neer, Tam,’ zei grootmoeder Macaulay.


    De man zette Will op de grond en staarde de verbijsterde jongen hoofdschuddend en grinnikend aan.


    ‘Wat een geweldige dag. Geweldig.’ Hij stak Will een grote, vlezige hand toe. ‘Ik ben je oom Tam.’


    Will strekte automatisch zijn hand uit, die oom Tam met zijn reusachtige palm in een ijzeren greep nam en bijna fijnkneep. Vervolgens trok hij Will naar zich toe, woelde door zijn haren en snuffelde luidruchtig aan zijn kruin.


    ‘Ik ruik hier puur Macaulaybloed,’ riep hij uit. ‘Wat denk jij, ma?’


    ‘Geen twijfel mogelijk,’ zei ze zacht. ‘Maar doe eens voorzichtig met die jongen, Tam. Je maakt hem bang.’


    Bartleby wreef met zijn grote kop langs oom Tams vettige zwarte broekspijpen en wrong spinnend zijn lange lijf tussen de man en Will. Van tijd tot tijd liet hij een onaards jankend geluid horen.


    Tam keek van de kat naar Cal, die nog altijd naast de stoel van zijn grootmoeder stond en het tafereel geamuseerd gadesloeg.


    ‘Cal, onze tovenaarsleerling, hoe gaat het jongen? Wat vind jij ervan?’ Hij keek van de ene jongen naar de andere. ‘God nog an toe, wat is het heerlijk om jullie weer samen te zien.’ Hij schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Broers, hè, broers, mijn neven. Dit vraagt om een borrel. En wel een stevige.’


    ‘We zijn net thee aan het zetten,’ onderbrak grootmoeder Macaulay hem gauw. ‘Lust je ook een kopje, Tam?’


    Hij draaide zich naar zijn moeder om en glimlachte naar haar met een duivelse schittering in zijn ogen. ‘Waarom niet? Laten we bijpraten bij een kop thee.’


    Na die woorden verdween de oude vrouw naar de keuken en ging oom Tam in haar stoel zitten, die kraakte onder zijn gewicht. Hij strekte zijn benen, haalde een korte pijp uit de binnenzak van zijn volumineuze jas en stopte hem met tabak uit een tabakszak. Nadat hij zijn pijp had aangestoken met een brandende kaars die bij het haardvuur stond, leunde hij achterover en blies een wolk blauwe rook naar het plafond. Al die tijd was hij de jongens blijven aankijken.


    Een tijdlang klonk er niets anders dan het geknetter van het brandende hout, het brommende gespin van Bartleby en het gedempte gescharrel van de oude vrouw in de keuken. Geen van hen voelde de behoefte iets te zeggen. Het flakkerende licht speelde over hun gezichten en wierp bewegende schaduwen op de muren. Uiteindelijk verbrak oom Tam de stilte. ‘Weet je dat je bovengrondse vader hier geweest is?’


    ‘Hebt u hem gezien?’ Will boog zich voorover naar oom Tam. ‘Nee, maar ik heb wel mensen gesproken die hem gezien hebben.’


    ‘Waar is hij? De politieman zei dat hij veilig was.’


    ‘Veilig?’ Oom Tam schoof naar het puntje van zijn stoel en trok de pijp uit zijn mond. Zijn gezicht kreeg plots een ernstige uitdrukking. ‘Moet je horen, je moet geen woord geloven van wat die meelopers beweren. Het zijn allemaal gladjakkers en graaiers. De gifadders onder de Styx.’


    ‘Zo is het wel genoeg, Tam,’ zei grootmoeder Macaulay, die met een rammelend dienblad in haar bevende handen de kamer binnen kwam. Op een schaaltje lagen de ‘gebakjes’ waarover ze het had gehad: vormeloze hompen met een wit laagje glazuur. Cal stond op om haar te helpen en reikte Will en oom Tam elk een kop thee aan. Daarna bood Will grootmoeder Macaulay zijn stoel aan en ging naast Cal op het haardkleed zitten.


    ‘Maar hoe zit het nou met mijn vader?’ vroeg Will een beetje scherp. Hij kon zich niet langer inhouden.


    Tam knikte en stak opnieuw zijn pijp aan, waarna hij een paar grote rookwolken uitblies die zijn hoofd in een nevelsluier hulden. ‘Je bent een week te laat. Hij is vertrokken naar het Onderdiep.’


    ‘Is hij verbannen?’ Will schoot met een bezorgd gezicht overeind. Hij herinnerde zich dat Cal dat woord al eerder had gebruikt.


    ‘Nee, nee,’ riep Tam uit, gebarend met zijn pijp. ‘Hij wilde het zelf ! Heel vreemd, want uit wat ik heb gehoord is hij vrijwillig gegaan… geen officiële aankondigingen… geen spektakel… niets van het vertoon dat we van de Styx gewend zijn.’ Oom Tam trok fronsend aan zijn pijp en blies langzaam een mondvol rook uit. ‘Waarschijnlijk omdat het geen show zou opleveren voor het publiek, geen getier en gejammer van de veroordeelde.’ Hij staarde met een diepe frons in het vuur, alsof hij het nog steeds niet kon geloven. ‘In de weken voor zijn vertrek heeft men hem zien rondlopen met een notitieboekje waarin hij van alles opschreef… hij stelde overal de meest vreemde vragen. Ik denk dat de Styx hem…’ Oom Tam tikte met zijn vinger tegen de zijkant van zijn hoofd.


    Grootmoeder Macaulay schraapte haar keel en keek hem streng aan.


    ‘… ongevaarlijk vonden,’ zei hij snel. ‘En dat ze hem daarom met rust hebben gelaten. Maar reken maar dat ze hem constant in de gaten hebben gehouden.’


    Will verschoof ongemakkelijk op het Perzisch tapijt. Hij vond het vervelend vragen te moeten stellen aan die goedaardige, vriendelijke man die beweerde dat hij zijn oom was. Maar hij kon niet anders.


    ‘Wat is het Onderdiep precies?’ vroeg hij.


    ‘De binnenste ring, de Binnenkring,’ antwoordde oom Tam. Hij wees met de steel van zijn pijp naar de vloer. ‘Onder ons. Het Onderdiep.’


    ‘Het is een verschrikkelijk oord, toch?’ kwam Cal tussenbeide.


    ‘Ik ben er zelf nooit geweest. Het is geen plek waar je vrijwillig heen wilt,’ zei oom Tam met een voorzichtige blik op Will. ‘Maar wat is daar dan?’ vroeg Will. Hij wilde dolgraag meer weten over de plek waar zijn vader heen was gegaan.


    ‘Nou, zo’n acht kilometer onder ons, de laatste halte van de mijn werkerstrein, liggen andere… nederzettingen, zal ik maar zeggen. Daar wonen de Cropolieten.’ Hij lurkte luidruchtig aan zijn pijp. ‘Er hangt een zure lucht daar. Zoals ik al zei is het de laatste treinhalte, maar de tunnels schijnen nog kilometers en kilometers dieper te gaan. Volgens de legenden liggen er in de kern van de aarde zelfs nog oudere steden, die groter zijn dan de Kolonie.’ Oom Tam snoof laatdunkend. ‘Klinkklare nonsens, als je het mij vraagt.’


    ‘Is er ooit iemand in die tunnels afgedaald?’ vroeg Will. Stiekem hoopte hij van wel.


    ‘Er doen verhalen de ronde. In het jaar 220 of daaromtrent zou een Kolonist na jaren verbanning zijn teruggekeerd. Hoe heet hij ook alweer… Abraham Huppelepup?’


    ‘Abraham de Jaybo,’ zei grootmoeder Macaulay zacht.


    Oom Tam wierp een blik op de deur en liet toen zijn stem dalen. ‘Ze troffen hem in erbarmelijke toestand aan op het mijnstation. Hij zat onder de wonden en blauwe plekken, miste zijn tong – afgesneden, beweerde men. Hij was op sterven na dood, een wandelend lijk. Nog geen week later stierf hij aan een onbekende ziekte. Het bloed kwam uit zijn mond en oren. Hij kon natuurlijk niet meer praten, maar er wordt beweerd dat hij op zijn sterfbed talloze tekeningen heeft gemaakt omdat hij niet meer durfde te gaan slapen.’


    ‘Wat stond er op die tekeningen?’ vroeg Will met grote ogen.


    ‘Van alles en nog wat. De meest vreemde machines, dieren, onwaarschijnlijke landschappen. Dingen die niemand begreep. Volgens de Styx waren het fantasieën van een zieke geest, maar er zijn mensen die beweren dat de dingen die hij tekende echt bestaan. Tot op de dag van vandaag liggen de tekeningen opgeborgen in een kluis in de kelders van de Gouverneur… maar niemand die ik ken heeft ze ooit gezien.’


    ‘Ik zou er alles voor over hebben om die steden te zien,’ zei Will, gegrepen door wat hij zojuist had gehoord.


    Oom Tam grinnikte.


    ‘Wat?’ vroeg Will.


    ‘Het schijnt dat die ouwe Burrows precies hetzelfde zei toen hij dat verhaal hoorde… precíés hetzelfde.’
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    Na alle onthullingen, de thee en de gebakjes stond oom Tam ten slotte op en geeuwde hartgrondig. Hij strekte zijn indrukwekkende lijf waarbij zijn gewrichten huiveringwekkend knakten. Vervolgens richtte hij zich tot grootmoeder Macaulay.


    ‘Kom mee, ma. Hoogste tijd om naar huis te gaan.’


    Ze namen afscheid en verdwenen. Zonder Tams bulderende stem en aanstekelijke lach was de sfeer in huis ineens heel anders.


    ‘Ik zal je laten zien waar je slaapt,’ zei Cal tegen Will, die bij wijze van antwoord iets onduidelijks mompelde. Het leek alsof hij in trance was. Zijn hoofd zat vol gedachten en gevoelens die telkens, als een school hongerige vissen, naar de oppervlakte kwamen.


    Ze liepen naar de gang, waar Will een beetje opleefde. Hij begon de reeks portretten die aan de muur hingen een voor een te bestuderen.


    ‘Ik dacht dat je grootmoeder ook in dit huis woonde,’ zei hij op afwezige toon tegen Cal.


    ‘Nee, maar ze mag me hier wel af en toe bezoeken.’ Meteen wendde Cal zijn blik van hem af. Will had echter meteen in de gaten dat er meer aan de hand was dan Cal wilde loslaten.


    ‘Hoe bedoel je, mág?’


    ‘Nou, ze heeft haar eigen huis, waar moeder en oom Tam zijn geboren,’ zei Cal ontwijkend. Hij maakte een gebaar met zijn hoofd. ‘Kom mee.’ Toen hij met de rugzak over zijn arm halverwege de trap was en over de balustrade keek, zag hij tot zijn ergernis dat Will nog steeds bij de portretten stond te treuzelen.


    Hoewel Will doodmoe was, had alles wat hij zonet had gehoord zijn nieuwsgierigheid gewekt en voelde hij zich weer gedreven door zijn honger naar avontuur. ‘Waar leidt die deur naartoe?’ vroeg hij, wijzend op een zwarte deur met een koperen klink.


    ‘O, niks. Gewoon, de keuken,’ antwoordde Cal ongeduldig.


    ‘Mag ik even kijken?’ zei Will, die al naar de deur toe liep.


    Cal zuchtte gelaten. ‘Oké, ga je gang, maar er is echt niets bijzonders te zien, hoor.’ Hij kwam de trap af en zette de rugzak op de grond neer. ‘Het is gewoon een kéúken.’


    Will duwde de deur open. De keuken had een laag plafond en deed hem denken aan een victoriaans ziekenhuis, ook vanwege de geur die er hing, een mengsel van carbol en vage kookluchtjes. De muren waren geschilderd in een vale champignonkleur en zowel de vloer als het aanrecht was bedekt met grote, witte tegels waarin talloze krassen en barsten zaten, die hier en daar door het jarenlang schrobben waren uitgesleten. Zijn blik werd getrokken naar de hoek waar een ratelend geluid vandaan kwam. Het was een deksel op een van de vele pannen die op het ouderwetse fornuis stonden. De voorkant van het fornuis glom van het aangekoekte vet. Hij boog zich over de dichtstbijzijnde pan, maar de pruttelende inhoud werd door een stoomwolk aan zijn oog onttrokken. Het rook niet onaangenaam. Rechts van hem, voorbij een robuust slagersblok waarboven een groot hakmes aan een haak hing, zag Will nog een deur.


    ‘Waar gaat die heen?’


    ‘Luister, zou je niet…?’ Cals stem stierf weg. Hij besefte dat het geen zin had om zijn broer op andere gedachten te brengen. Will stak zijn hoofd al om de deur.


    Tot zijn verrassing was het kamertje ingericht als een soort opslagplaats van een alchemist. De planken aan de muren stonden vol met inmaakpotten waarin ondefinieerbare dingen zaten, allemaal op bizarre manier vervormd door het dikke glas en verkleurd door de olieachtige vloeistof waarin ze dreven. Het leken wel anatomische monsters op sterkwater.


    Op de onderste plank lagen matstalen dienbladen met voorwerpen die op een kleine maat voetbal leken. Er lag een grijsbruin waas overheen.


    ‘Wat zijn dat?’


    ‘Stuiverzwammen. Die worden hier overal gekweekt, maar vooral in kelders.’


    ‘Waar worden ze voor gebruikt?’ Will bukte zich om de fluweelachtige gevlekte buitenkant te bekijken.


    ‘Het zijn paddenstoelen. We eten ze. Waarschijnlijk heb je ze in de Bunker ook gegeten.’


    ‘O,’ zei Will. Hij trok een vies gezicht en kwam overeind. ‘En dat?’ vroeg hij, wijzend op iets wat leek op repen gedroogd vlees die aan rekken hingen.


    Cal glimlachte breeduit. ‘Dat zou jij toch moeten weten.’


    Will aarzelde even en boog zich vervolgens naar een van de reepjes. Het moest iets van vlees zijn. Het zag eruit als een uitgerekte pees en had de kleur van een vers wondkorstje. Hij rook er voorzichtig aan en schudde zijn hoofd.


    ‘Geen idee.’


    ‘Kom op. Waar ruikt het naar?’


    Will sloot zijn ogen en rook weer. ‘Nee, de geur komt me niet bekend…’ Ineens sperde hij zijn ogen wijd open en keek Cal aan. ‘Het is toch geen rat, hè?’ zei hij, enerzijds blij dat hij het vlees had kunnen identificeren en anderzijds geschokt door zijn ontdekking. ‘Eten jullie ratten?’


    ‘Ja, dat is erg lekker… er is niets mis mee. Weet je ook welk soort rat het is?’ vroeg Cal, genietend van Wills overduidelijke weerzin. ‘Hamsterrat, rioolrat of blinde rat?’


    ‘Ik heb een hekel aan ratten, laat staan dat ik ze eet. Ik heb geen flauw idee.’


    Cal schudde langzaam zijn hoofd en keek hem quasi-teleurgesteld aan.


    ‘Het zijn blinde ratten, nogal logisch,’ zei hij, terwijl hij het uiteinde van een van de repen optilde en er zelf ook even aan rook. ‘Die hebben meer wildsmaak, heel bijzonder. We eten het meestal alleen op zondag.’


    Achter hen klonk ineens een luid machinegeweerachtig geratel. De jongens draaiden zich tegelijk om en zagen Bartleby zitten, met zijn enorme amberkleurige ogen op de vleesreepjes gericht. Van zijn kale kin drupte het speeksel.


    ‘Wegwezen jij,’ riep Cal, wijzend op de keukendeur. De kat maakte geen enkele aanstalten maar bleef vastberaden op de tegelvloer zitten, volkomen gebiologeerd door het vlees.


    ‘Bart, eruit, zei ik,’ riep Cal, die op het punt stond de deur te sluiten terwijl Will en hij de keuken weer in liepen. De kat grom de dreigend en ontblootte een rij parelachtige, vlijmscherpe tandjes. Kippenvel golfde zichtbaar over zijn huid.


    ‘Arrogant mormel dat je bent,’ snauwde Cal. ‘Je weet zelf ook dat je dat niet meent.’


    Cal schopte speels naar het ongehoorzame dier, dat de aanval handig ontweek. Langzaam draaide Bartleby zich om, wierp hen beiden een smalende blik toe en schreed sloom weg, zijn lange staart uitdagend heen en weer zwiepend.


    ‘Die kat doet een moord voor een rat,’ zei Cal glimlachend.


    Na de korte rondleiding door de keuken leidde Cal Will over de krakende houten trap naar de bovenverdieping.


    ‘Dit is vaders kamer,’ zei hij terwijl hij halverwege de overloop een donkere deur opendeed. ‘We mogen hier eigenlijk niet naar binnen. Als hij ons betrapt, dan zwaait er wat.’


    Voordat Will hem de kamer in volgde, wierp hij haastig een blik langs de trap omlaag om zich ervan te verzekeren dat de kust veilig was. In de kamer van meneer Jerome sprong een reusachtig hemelbed onmiddellijk in het oog. Het bed was zo hoog dat het bijna het bouwvallige, verzakte plafond raakte. De ruimte was verder kaal en kleurloos en in een hoek brandde een lamp.


    ‘Wat heeft hier gehangen?’ vroeg Will toen zijn blik op een reeks lichtere plekken op de grijze muur viel.


    Cal keek naar de spookachtige vierkanten en fronste zijn voorhoofd. ‘Schilderijen – er hingen heel veel schilderijen hier totdat vader ze er allemaal afgehaald heeft.’


    ‘Waarom deed hij dat?’


    ‘Vanwege moeder, zij had de kamer ingericht, het was eigenlijk haar kamer,’ antwoordde Cal. ‘Nadat ze is vertrokken, was vader…’ Hij zweeg en toen hij de indruk wekte niet verder op het onderwerp in te willen gaan, drong Will – althans voorlopig – wijselijk niet verder aan. Hij was nog niet vergeten dat de foto van zijn moeder, die grootmoeder Macaulay hem had laten zien, om onduidelijke redenen achter een andere foto was geschoven. Al deze mensen – oom Tam, grootmoeder Macaulay én Cal – vertelden hem slechts de halve waarheid. Of zij nu wel of niet zijn echte familie waren – en eerlijk gezegd had Will nog steeds moeite dat fantastische idee te geloven – er was meer aan de hand dan ze hem vertelden. En hij was vastbesloten uit te zoeken wat dat was.


    Terug op de overloop bleef Will even staan om een enorme lichtbol te bewonderen die aan een grillig gevormde, bronzen houder aan de muur hing.


    ‘Waar komen die lampen vandaan?’ vroeg hij, terwijl hij het koele oppervlak van de bol aanraakte.


    ‘Weet ik niet. Volgens mij worden ze in de West-Grot gemaakt.’


    ‘Maar hoe werken ze eigenlijk? Mijn vader heeft er eentje door deskundigen laten beoordelen, maar ze hadden geen flauw idee.’


    Cal bekeek de lamp met een onverschillige blik. ‘Ik weet het echt niet. Ik weet wel dat de wetenschappers rondom Sir Gabriel Martineau de formule hebben ontdekt…’


    ‘Martineau?’ onderbrak Will hem. Hij herinnerde zich die naam uit het dagboek van zijn vader.


    Cal ging er niet op in. ‘Nee, ik kan je echt niet vertellen hoe ze werken. Volgens mij zijn ze van Antwerps glas. Het heeft iets te maken met hoe de elementen zich onder druk vermengen.’


    ‘Er moeten er hier wel duizenden van zijn.’


    ‘Zonder die lampen zouden we het niet overleven,’ antwoordde Cal. ‘Dat licht is voor ons net zo belangrijk als zonlicht voor jullie.’


    ‘Hoe zet je ze uit?’


    ‘Uit?’ Cal keek Will vragend aan. Zijn bleke gezicht werd door de lamp beschenen. ‘Waarom zou je ze in vredesnaam uit willen zetten?’


    Hij begon de overloop af te lopen, maar Will bleef stokstijf staan. ‘Kun je me nog wat meer vertellen over die Martineau?’ vroeg hij.


    ‘Sír Gabriel Martineau,’ corrigeerde Cal, alsof Will de man tekortdeed. ‘Hij is de Hoofdoprichter, hij is onze redder – hij heeft de Kolonie gebouwd.’


    ‘Maar ik heb gelezen dat hij bij een brand is omgekomen… eh… nou, een paar eeuwen geleden.’


    ‘Dat maken ze jullie, Bovengronders, wijs. Er is wel een brand geweest, maar daar is hij niet bij omgekomen,’ antwoordde Cal. Hij trok zijn bovenlip enigszins smalend op.


    ‘Wat is er dan wel gebeurd?’ kaatste Will terug.


    ‘Hij kwam uiteraard met de Oprichters naar beneden om hier te leven.’


    ‘De Oprichters?’


    ‘Pff,’ zei Cal geïrriteerd. ‘Daar ga ik nu niet over uitweiden. In het Boek der Catastrofen kun je er alles over lezen, als je zo geinteresseerd bent.’


    ‘Het Boek…?’


    ‘Ja, kom nou maar,’ snauwde Cal. Hij keek Will geërgerd aan en knarste zo hard met zijn tanden dat Will geen verdere vragen durfde te stellen. Ze liepen de overloop af en Cal maakte een deur open.


    ‘Dit is mijn kamer. Vader heeft er een bed bij gezet toen hij hoorde dat je zou komen.’


    ‘Van wie heeft hij dat gehoord?’ vroeg Will impulsief.


    Cal trok zijn wenkbrauwen op alsof hij een domme vraag had gesteld. Will keek om zich heen in de kamer, die niet veel groter was dan zijn eigen kamer thuis. Met twee smalle bedden en een kast stond het er behoorlijk vol. Toen hij op het voeteneind van een van de bedden ging zitten, zag hij een setje kleren op het hoofdkussen liggen. Hij keek Cal aan.


    ‘Die zijn voor jou,’ beaamde Cal.


    ‘Ik kan wel wat schone kleren gebruiken,’ mompelde Will met een blik op de vuile spijkerbroek die hij droeg. Hij pakte het bundeltje kleren en voelde de wasachtige stof van de broek. Het materiaal voelde grof, bijna schilferig aan, vermoedelijk ter bescherming tegen het vocht.


    Terwijl Cal op bed ging liggen, kleedde Will zich om. De kleren voelden vreemd en koud aan. De broek, waarvan de stugge stof op zijn huid kriebelde, moest met ijzeren knopen en een riem worden dichtgemaakt. Zonder het overhemd los te knopen wurmde hij zich erin en schudde met zijn schouders en armen alsof hij zich een nieuwe huid aanmat. Ten slotte trok hij de lange jas aan met de inmiddels vertrouwde kraag, die ze allemaal droegen. Hoewel hij blij was zijn vuile kleren uit te kunnen doen, zat zijn nieuwe plunje niet lekker.


    ‘Ze moeten eerst een beetje warm worden. Dan gaan ze lekkerder zitten. Wacht maar af,’ zei Cal, die Wills ongemak zag. Vervolgens stond Cal op en klom via Wills bed naar de kast, waar hij op zijn knieën voor ging zitten en van onder de kast een oude koektrommel tevoorschijn haalde.


    ‘Moet je eens kijken,’ zei hij. Hij zette de trommel op Wills bed en haalde het deksel eraf.


    ‘Dit is mijn verzameling,’ verklaarde hij trots. Hij pakte er een gehavende mobiele telefoon uit en gaf die aan Will, die hem onmiddellijk probeerde aan te zetten. Hij deed het niet. Overbodige rommel, zou zijn vader in dit geval hebben gezegd, wat eigenlijk ironisch was gezien het feit dat de topstukken van dr. Burrows ook nergens toe dienden.


    ‘Wat vind je hiervan?’ Cal hield een kleine, blauwe radio omhoog en zette hem aan. Toen hij aan een van de knoppen draai de, klonk er schril gekraak.


    ‘Hier beneden heb je geen ontvangst,’ zei Will, maar Cal had alweer iets anders uit zijn trommel gehaald.


    ‘Kijk hier! Deze zijn echt fantastisch.’


    Hij streek een paar omgekrulde, met schimmel bedekte auto-brochures glad en gaf ze aan Will alsof het kostbare diploma’s waren. Met een frons op zijn voorhoofd bladerde Will ze door. ‘Dit zijn allemaal heel oude modellen,’ zei Will, terwijl hij de pagina’s met sportwagens en gezinsauto’s doorkeek. ‘De nieuwe Capri,’ las hij hardop, en hij glimlachte in zichzelf.


    Cal was bezig een aantal chocoladerepen en een zak in cellofaan verpakte snoepjes onder in de trommel te rangschikken, alsof hij ze in een volmaakte compositie wilde leggen. Will keek zijn broer aan en zag dat hij er totaal in opging.


    ‘Waar heb je al die chocola voor?’ vroeg Will, in de hoop dat Cal hem een stuk zou aanbieden.


    ‘Die bewaar ik voor een speciale gelegenheid,’ zei Cal terwijl hij een chocoladereep met noten en vruchten liefdevol betastte. ‘Ze ruiken zo heerlijk.’ Hij hield een reep onder zijn neus en snoof diep. ‘Daar heb ik genoeg aan… ik hoef er geen open te maken.’ Hij rolde verrukt met zijn ogen.


    ‘Hoe kom je aan al die spullen?’ vroeg Will terwijl hij de auto-brochures neerlegde, die langzaam weer in een slordige rol krulden. Cal wierp een behoedzame blik op de deur van de slaap kamer en schoof iets dichter naar Cal toe.


    ‘Oom Tam,’ zei hij op gedempte toon. ‘Hij komt vaak buiten de Kolonie, maar dat mag je tegen niemand zeggen. Anders zou hij weleens verbannen kunnen worden.’ Hij aarzelde en keek weer naar de deur. ‘Hij gaat zelfs weleens bovengronds.’


    ‘Echt waar?’ zei Will. Hij keek Cal onderzoekend aan. ‘En wanneer doet hij dat?’


    ‘Om de zoveel tijd.’ Cal sprak zo zacht dat Will hem moeilijk kon verstaan. ‘Hij verhandelt spullen die…’ zei hij aarzelend, zich ervan bewust dat hij zijn boekje te buiten ging, ‘die hij daar vindt.’


    ‘Waar?’


    ‘Op zijn tochten,’ zei Cal vaag. Hij stopte de voorwerpen terug in de trommel, deed het deksel erop en schoof hem weer onder de kast. Nog steeds geknield draaide hij zich om naar Will.


    ‘Jij gaat ontsnappen, hè?’ vroeg hij met een slinkse grijns.


    ‘Wat?’ zei Will, verbaasd door zijn abrupte vraag.


    ‘Kom op, dat kun je me best vertellen. Je gaat ontsnappen, hè? Ik wist het!’ Letterlijk trillend van opwinding wachtte hij Wills antwoord af.


    ‘Terug naar Highfield, bedoel je?’


    Cal knikte vurig.


    ‘Misschien wel, misschien niet. Ik weet het nog niet,’ zei Will voorzichtig. Ondanks zijn gevoelens voor zijn nieuwe familie was hij op zijn hoede; nog steeds klonk er een stemmetje in zijn achterhoofd dat hem waarschuwde dat het allemaal deel kon uitmaken van een uitgebreid plan om hem in de val te laten lopen en voor altijd daar vast te houden, en dat zelfs deze jongen, die beweerde zijn broer te zijn, voor de Styx zou kunnen werken. Hij was nog niet zover dat hij hem vertrouwde, niet voor honderd procent.


    Cal keek Will recht aan.


    ‘O, maar als je gaat, ga ik met je mee.’ Hoewel hij glimlachte, stonden zijn ogen ernstig. Voor Will kwam zijn voorstel als een volslagen verrassing en hij wist dan ook niet hoe hij erop moest reageren, maar op dat moment werd er ergens in het huis op een gong geslagen.


    ‘Etenstijd. Vader zal wel thuis zijn. Kom mee.’ Cal sprong op en rende de deur uit en de trap af naar de eetkamer, op de voet gevolgd door Will. Meneer Jerome zat al aan het hoofd van een ruwe houten tafel. Hij keek niet op toen ze binnenkwamen maar hield zijn blik strak gericht op de tafel voor hem.


    De eetkamer verschilde in alles van de weelderig ingerichte zitkamer die Will eerder had gezien. De inrichting was sober en de schaarse meubels die er stonden, leken te zijn gemaakt van eeuwenoud hout. Toen hij beter keek, zag hij dat de tafel en de stoelen van verschillende soorten hout waren gemaakt. De kleur en de structuur kwamen niet overeen. Sommige delen waren of in de was of in de lak gezet, terwijl andere ruw en splinterig waren. Vooral de stoelen met hun hoge rugleuningen zagen er stakerig en ouderwets uit en hun poten steunden en kreunden toen de jongens erop plaatsnamen. Tegenover hen aan tafel zat meneer Jerome stuurs voor zich uit te kijken. Hij keurde Will geen blik waardig. Will schoof heen en weer op zijn stoel om een beetje comfortabel te zitten. Ondertussen vroeg hij zich vergeefs af hoe die stoelen iemand met de omvang van meneer Jerome konden dragen zonder de geest te geven.


    Meneer Jerome schraapte luidruchtig zijn keel en zonder enige waarschuwing bogen Cal en hij hun hoofd, sloten hun ogen en vouwden hun handen. Enigszins opgelaten volgde Will hun voorbeeld.


    ‘De zon zal niet langer ondergaan, noch zal de maan zich terug trekken, want de Heer zal uw eeuwigdurend licht zijn en er zal een einde komen aan de duistere dagen van uw smart,’ sprak meneer Jerome monotoon.


    Will kon het niet laten door zijn halfgeloken ogen naar de man te kijken. Hij vond het allemaal maar vreemd – bij hem thuis kwam het in niemands hoofd op om voor het eten te bidden. En als er al iets werd gezegd wat op bidden leek, was het wanneer zijn moeder ‘godallemachtig, hou je mond’ schreeuwde. ‘Zoals het boven is, is het beneden,’ eindigde meneer Jerome. ‘Amen,’ zeiden Cal en hij uit één mond, te snel voor Will om bij te vallen. Ze hieven hun hoofd op, waarna meneer Jerome met een lepel tegen het glas voor hem tikte.


    Er volgde een ongemakkelijk stilzwijgen. Niemand aan tafel keek elkaar aan. Toen kwam er een man met lang, vet haar bin nengeschuifeld. Zijn magere gezicht had diepe groeven. Hij droeg een leren schort en met zijn ogen, die op uitdovend kaarslicht in een donkere grot leken, keek hij Will heel even aan. Daarna wendde hij zich haastig af.


    Terwijl Will toekeek hoe hij telkens de kamer in en uit ging om hen beurtelings van eten te voorzien, bedacht hij dat deze man enorm geleden moest hebben, of misschien wel ernstig ziek was geweest.


    De eerste gang was een waterige bouillon. Er kwam een kruidige damp vanaf, alsof er met kwistige hand kerriepoeder in was gestrooid. Het bijgerecht bestond uit kleine witte dingetjes die eruitzagen als geschilde augurken. Cal en meneer Jerome vielen meteen aan en slurpten de soep luidruchtig van hun lepels. Dat ze daarbij grote hoeveelheden over hun kleren morsten, leek hen niet te deren. De symfonie van slurp- en slikgeluiden zwol zodanig aan dat Will niet anders kon dan hen verbijsterd aanstaren.


    Ten slotte pakte hij zijn eigen lepel en net toen hij een voorzichtig hapje wilde nemen, zag hij vanuit zijn ooghoeken de witte dingen op het bordje naast zijn soepbord bewegen. Hij dacht dat hij het zich verbeeld had en goot de soep terug in het bord, zodat hij het ding met zijn lepel kon omkeren.


    Tot zijn verbijstering zag hij dat het ding een rij piepkleine, puntige pootjes had die het keurig onder zich had opgevouwen. Het leken wel rupsen. Hij schoot overeind en zag vol afgrijzen dat het ding zijn rug kromde, waarbij het zijn pootjes in een golfbeweging uitstrekte, alsof het Will met een wave begroette.


    Zijn eerste gedachte was dat het beestje daar per ongeluk terecht was gekomen. Hij keek naar de borden van meneer Jerome en Cal en vroeg zich af of hij iets moest zeggen. Op dat moment pakte Cal een wit dingetje van zijn bord, nam er een hapje van en begon er smakelijk op te kauwen. Tussen zijn duim en wijsvinger kronkelde het restant van de rups nog na en er droop een heldere vloeistof van zijn vingertoppen. Wills maag kromp samen. Hij liet zijn lepel met zo’n harde klap in zijn soepbord vallen, dat de bediende die net binnenkwam meteen in de gaten had dat zijn aanwezigheid niet gewenst was en zich snel weer uit de voeten maakte. Terwijl Will zijn walging probeerde te onderdrukken, voelde hij de blik van meneer Jerome op zich gericht. Er lag zoveel haat in die blik dat Will zijn ogen haastig afwendde. Intussen was Cal bezig de nog steeds kronkelende helft van de rups naar binnen te werken, alsof het een dikke spaghettisliert was.


    Will huiverde. Met geen mogelijkheid kon hij nog van zijn soep eten. Hij voelde zich niet op zijn plaats en bleef verstijfd zitten totdat de bediende de soepborden kwam weghalen. Vervolgens kwam het hoofdgerecht: een in jus gedrenkte brij, even onbestemd als de soep. Argwanend prikte hij in alles op zijn bord om zich ervan te verzekeren dat er niets levends bij zat. Het zag er onschuldig uit, dus begon hij lusteloos te eten, terwijl de eetgeluiden van zijn tafelgenoten hem onwillekeurig deden huiveren.


    Hoewel meneer Jerome tijdens de maaltijd geen woord tegen Will zei, straalde hij een intense haat uit. Will had geen flauw idee waarom, maar hij begon zich voorzichtig af te vragen of het iets met zijn echte moeder te maken had, de vrouw over wie niemand leek te willen praten. Of misschien had de man gewoon een bloedhekel aan Bovengronders zoals hij? Hoe dan ook, hij wilde dat de man iets zou zeggen, wat dan ook, alleen al om de pijnlijke stilte te doorbreken. Uit het gedrag van Jerome begreep Will heus wel dat er geen aangename dingen uit zijn mond zouden komen, maar daar was hij op voorbereid. Hij wilde gewoon dat het voorbij was. Hij begon te transpireren en probeerde met zijn vinger de gesteven kraag van zijn nieuwe overhemd los te maken. Will had het gevoel alsof de kamer zich met een koude, giftige gelei vulde. Hij stikte er bijna in.


    Opgelucht haalde hij adem toen meneer Jerome zijn bord leeg had, een glas troebel water opdronk en abrupt van tafel opstond. Hij vouwde zijn servet dubbel en wierp het onverschillig op de tafel. Net toen hij bij de deur was, kwam die stakker van een bediende binnen met een koperen schaal in zijn handen. Tot Wills afgrijzen duwde meneer Jerome hem met zijn elleboog ruw opzij. De man wankelde, en even dacht Will dat hij tegen de muur aan zou vallen. Terwijl hij zijn evenwicht probeerde te bewaren, rolden de appels en sinaasappels uit de schaal over de grond en onder de tafel.


    Alsof het gedrag van meneer Jerome heel normaal was, liet de bediende alleen maar wat gemompel horen. Will zag dat hij een snee in zijn lip had en dat er bloed langs zijn kin droop. De arme man bukte zich om het fruit op te rapen.


    Will was verbijsterd, maar aan Cal leek het incident totaal voorbij te gaan. Will sloeg de stumper gade totdat hij de kamer verliet en in het besef dat hij er weinig aan kon doen, richtte hij zijn aandacht op de schaal met vers fruit. Behalve appels en sinaasappels waren er bananen, peren en zelfs enkele vijgen. Hij tastte toe, dankbaar dat er na de twee eerdere gerechten eindelijk iets vertrouwds en herkenbaars op tafel stond.


    Op dat moment werd de voordeur zo hard dichtgeslagen dat de ramen ervan trilden. Will en Cal hoorden de voetstappen van meneer Jerome over het pad wegsterven. Toen verbrak Will de stilte.


    ‘Hij mag me niet, geloof ik.’


    Cal schudde zijn hoofd, terwijl hij zijn sinaasappel pelde.


    ‘Waarom…’ Will brak zijn zin af toen de bediende terugkwam en onderdanig achter Cals stoel ging staan.


    ‘Je kunt gaan,’ commandeerde Cal botweg. Hij keurde de man, die zachtjes de kamer uit sloop, geen blik waardig.


    ‘Wie was dat?’ vroeg Will.


    ‘O, dat is Watkins.’


    Will zweeg even en vroeg vervolgens: ‘Hoe zei je dat hij heette?’


    ‘Watkins… Terry Watkins.’


    Will herhaalde de naam een paar in zichzelf. ‘Ik ken die naam ergens van.’ Hoewel hij zijn vinger er niet precies op kon leggen, riep de naam een onheilspellend voorgevoel bij hem op. Cal at verder, genietend van Wills verwarring. Maar ineens schoot het hem te binnen. ‘Hij was vermist. Zijn hele familie!’


    ‘Ja, inderdaad.’


    Verbaasd wierp Will een blik op Cal tegenover hem. ‘Ze zijn ontvoerd!’


    ‘Dat kon niet anders. Ze vormden een probleem. Watkins stuitte toevallig op een luchtkanaal en we moesten voorkomen dat hij dat door zou vertellen.’


    ‘Maar dat kan meneer Watkins niet zijn. Hij was een stevige man. Ik heb hem vaak gezien… zijn zonen zaten bij mij op school,’ zei Will. ‘Nee, dat kan nooit dezelfde persoon zijn.’


    ‘Zijn familie en hij zijn tewerkgesteld,’ zei Cal koeltjes.


    ‘Maar…’ stamelde Will terwijl hij in gedachten het beeld van de meneer Watkins zoals hij er vroeger uitzag probeerde te rijmen met de man die hij net had gezien, ‘… hij lijkt wel honderd nu. Wat is er met hem gebeurd?’ Will moest natuurlijk denken aan zijn eigen lot en aan dat van Chester. Stond hun hetzelfde te wachten? Dwangarbeid?


    ‘Zoals ik al zei, ze zijn tewerkgesteld,’ herhaalde Cal. Hij rook aan een peer. Toen hij zag dat er een bloedvlek van meneer Watkins op zat, veegde hij de vrucht aan zijn overhemd af alvorens een hap te nemen.


    Met hernieuwde interesse bekeek Will zijn broer en probeerde hoogte van hem te krijgen. De warme gevoelens die hij voorzichtig jegens hem was gaan koesteren, waren bijna helemaal verdwenen. Zijn jongere broer had iets wraakzuchtigs, vijandigs zelfs, waar Will niets van begreep en dat hem tegenstond. Het ene moment beweerde hij dat hij uit de Kolonie wilde ontsnappen, het volgende moment deed hij alsof hij zich er volkomen thuis voelde.


    Wills gedachten werden onderbroken toen Cal naar zijn vaders lege stoel keek en een zucht slaakte. ‘Het is allemaal erg moeilijk voor vader, maar je moet hem de tijd gunnen. Ik denk dat je te veel herinneringen bij hem oproept.’


    ‘Maar waaraan dan?’ kaatste Will terug. Hij voelde geen spat sympathie voor de norse oude man. Het liet hem koud als hij meneer Jerome nooit meer zou zien, ook al maakte hij deel uit van zijn nieuwe familie.


    ‘Aan moeder natuurlijk. Volgens oom Tam is ze altijd rebels geweest,’ verzuchtte Cal. Er viel een korte stilte.


    ‘Maar… is er dan iets ergs gebeurd?’


    ‘We hadden een broer. Hij was nog maar een baby. Hij is aan koorts overleden. Daarna is ze weggelopen.’ In Cals ogen verscheen een droevige blik.


    ‘Een broer,’ echode Will.


    Cal staarde hem aan. Op zijn gezicht was geen spoor van zijn gewoonlijke grijns te zien. ‘Ze probeerde ons hier allebei uit te krijgen, maar ze werd betrapt door de Styx.’


    ‘Dus ze is gevlucht?’


    ‘Ja, maar het is haar maar net gelukt, en dat is de reden dat ik hier nog ben.’ Cal nam nog een hap van zijn peer en kauwend vervolgde hij: ‘Voor zover oom Tam weet is zij de enige die hieruit is gekomen én gebleven.’


    ‘Leeft ze nog?’


    Cal knikte. ‘Voor zover we weten wel. Maar ze heeft de regels geschonden en als je dat doet, laten de Styx je nooit meer met rust, zelfs niet als je bovengronds gaat. Daar eindigt hun jacht niet. Op een dag zullen ze je te pakken krijgen en zul je gestraft worden.’


    ‘Gestraft? Wat voor straf dan?’


    ‘In het geval van moeder, executie,’ zei hij kortaf. ‘Daarom moet je heel voorzichtig zijn.’ Ergens in de verte klonk klokgelui. Cal stond op en keek door het raam. ‘De klok slaat zeven uur. We moeten gaan.’


    Eenmaal buiten zette Cal er stevig de pas in. Will had moeite hem bij te benen. Bij elke stap schuurde zijn nieuwe broek tegen zijn bovenbenen. Het was alsof ze in een mensenrivier stapten, zo druk was het op straat. Allemaal haastten ze zich verschillende richtingen uit, alsof ze te laat voor iets waren. Het zag eruit en klonk als een zwerm verwarde, opvliegende vogels. Will volgde Cal op de voet en na een paar bochten sloten ze aan in een rij voor een sober gebouw, dat aan een pakhuis deed denken. Bij de ingang stond voor elke houten deur een stel Styx in hun karakteristieke houding, voorovergebogen als wraakzuchtige schoolmeesters, klaar om een tik uit te delen. Will boog zijn hoofd om niet op te vallen en om de inktzwarte pupillen van de Styx, die hem ongetwijfeld zouden aanstaren, te ontwijken.


    Eenmaal binnen bleek de zaal groter dan verwacht – ongeveer de helft van een voetbalveld. De vloer was bedekt met grote plavuizen, die glommen van het vocht. De muren waren grof gestuukt en wit geschilderd. Toen Will om zich heen keek, zag hij in elk van de vier hoeken van de hal een verhoogd platform, een soort houten kansel waarop een Styx als een havik de menigte in de gaten hield.


    Halverwege de muren aan de linker- en rechterzijde hing een enorm olieverfschilderij. Omdat de mensenmenigte hem het zicht op de rechtermuur ontnam, draaide hij zich om en bekeek het schilderij aan de linkerkant. Op de voorgrond stond een man afgebeeld in een zwarte mantel en een donkergroen vest. Op zijn ietwat mistroostige hoofd met bakkebaarden droeg hij een hogehoed. Hij bestudeerde een groot vel papier, een plattegrond misschien, dat hij opengevouwen in zijn handen hield. En hij leek in het midden van een soort opgraving te staan. Aan weerszijden stonden andere mannen met pikhouwelen en schoppen. Allemaal keken ze hem met onverholen bewondering aan. Op een of andere manier deed het schilderij Will denken aan plaatjes van Jezus en zijn apostelen die hij ooit had gezien.


    ‘Wie is dat?’ vroeg hij aan Cal, wijzend op het schilderij terwijl de mensen zich langs hen heen repten.


    ‘Sir Gabriel Martineau natuurlijk. Het heet Het splijten der aarde.’


    Naarmate er meer mensen de hal in stroomden, bewoog Will zijn hoofd heen en weer om meer van het schilderij te kunnen zien. Behalve de centrale figuur, van wie Will nu wist dat het Martineau was, fascineerden de spookachtige gezichten van de arbeiders hem. Van bovenaf vielen er zilverkleurige lichtstralen – wellicht afkomstig van de maan – op hun gezichten, die gloeiden van een zacht, vroom licht. Dit effect werd nog versterkt door nog helderder licht dat als een halo vlak boven hun hoofden scheen.


    ‘Nee,’ mompelde Will in zichzelf, toen hij besefte dat het in plaats van halo’s hun witte haren waren.


    ‘En die anderen?’ vroeg hij aan Cal. ‘Wie zijn dat?’


    Cal wilde net antwoord geven toen een gezette Kolonist tegen hem op botste, waardoor hij bijna om zijn as draaide. Zonder zich te verontschuldigen vervolgde de man zijn weg. Cal leek echter in de verste verte niet van zijn stuk gebracht door het lompe gedrag van de man. Will wachtte nog steeds op antwoord toen Cal zich naar hem omdraaide. Hij sprak op een toon alsof hij het tegen een onnozel kind had.


    ‘Dat zijn onze voorouders, Will,’ zei hij met een zucht.


    ‘O.’


    Ofschoon Will nog veel meer over het schilderij wilde weten, had het geen zin om door te vragen. Zijn zicht werd nu compleet geblokkeerd door de mensenmenigte. In plaats daarvan richtte hij zijn blik op het voorste deel van de hal. Hij zag ongeveer tien uit hout gesneden kerkbanken, waarop de Kolonisten dicht op elkaar gepakt zaten. Toen hij op zijn tenen ging staan, zag hij een enorm ijzeren kruis aan de muur, dat leek te zijn gemaakt van twee stukken spoorrails die met enorme ronde klinknagels aan elkaar geklonken waren.


    Cal trok hem aan zijn mouw mee en ze baanden zich een weg door de menigte naar de kerkbanken toe. De deuren werden gesloten en Will besefte dat de hal binnen enkele seconden helemaal was volgestroomd. Hij zat ingeklemd tussen Cal aan de ene kant en de lijvige Kolonisten aan de andere. De ruimte werd snel warm en van de vochtige kleren van de menigte stegen spookachtige stoomslierten op die om de lampen aan het plafond bleven cirkelen.


    Het geroezemoes verstomde toen een Styx de kansel naast het ijzeren kruis beklom. Hij droeg een enkellang zwart gewaad en zijn glimmende ogen priemden door de bedompte lucht. Even sloot hij ze en boog zijn hoofd. Vervolgens keek hij op en stak zijn armen uit naar zijn gehoor. Zijn gewaad viel open, zodat hij op een vleermuis leek die op het punt stond op te vliegen. Hij begon te spreken op een sissende, priesterlijke toon. Aanvankelijk kon Will niet goed verstaan wat hij zei, hoewel zijn woorden door de andere Styx in de vier hoeken van de hal op krassende toon werden herhaald. Hun stemgeluid kwam overeen met het massaal verscheuren van droog perkament. Toen de priester zijn stem verhief, spitste Will zijn oren.


    ‘Weet, broeders, weet,’ zei hij, terwijl hij zijn blik over de menigte liet glijden. Hij haalde overdreven diep adem. ‘Dat de oppervlakte van de aarde wordt bewoond door wezens die voortdurend met elkaar in oorlog leven. Hun wreedheid kent geen grenzen, waardoor miljoenen er een jammerlijke dood sterven. Hun rijken komen en gaan. De uitgestrekte bossen zijn vernietigd, de weiden vergiftigd.’ Rondom Will werd instemmend gemompeld. De priester boog zich naar voren en klemde zijn lijkbleke vingers om de rand van de kansel.


    ‘Hun gulzigheid wordt slechts geëvenaard door hun zucht naar dood en verderf en uitroeiing van al het leven op aarde. En ondanks hun zonden streven ze er toch naar in de hemel te komen… maar, let op mijn woorden, de zware last van hun zonden zal hen doen zinken.’ Er viel een stilte en zijn zwarte ogen speurden zijn gehoor af. Vervolgens hief hij zijn linkerarm op en wees met zijn lange, benige wijsvinger omhoog.


    ‘Alles wat op aarde of in de oceanen leeft, zal worden verjaagd, verstoord of geplunderd. Voor al het vernietigde leven zijn deze zondaars zowel het einde als een middel tot overgang naar een eeuwig leven.


    En als de dag des oordeels aanbreekt,’ hij liet zijn arm zakken en wees door de nevelige atmosfeer onheilspellend naar de leden van de parochie, ‘en let op mijn woorden, die dag zal aanbreken, dan belanden ze in de afgrond om voor eeuwig te worden overgeleverd aan de Heer… en op die dag, de enige, ware dag, zullen wij, de waarlijk gelovigen, terugkeren om de aarde op te eisen, om opnieuw te beginnen, om een nieuwe heerschappij op te bouwen… het nieuwe Jeruzalem. Want dit is wat onze voorvaderen ons geleerd en voorgehouden hebben, wat door de eeuwen aan ons is doorgegeven in het Boek der Catastrofen.’


    Er viel een doodse stilte in de hal. Niemand kuchte of schuifelde met zijn voeten. Toen begon de priester weer te spreken, op een kalmere, bijna onderhoudende toon.


    ‘Opdat u het weet, opdat u het begrijpt.’ Hij boog zijn hoofd. Will meende even dat hij meneer Jerome in de kerkbank zag zitten, maar hij kon het vanuit zijn ingeklemde positie niet goed zien.


    Het volgende moment deed de hele gemeenschap zonder enig teken vooraf mee aan het monotone gebed van de Styx: ‘De aarde behoort de Heer en zijn volgelingen, en de aarde en allen die er wonen. Wij zijn eeuwige dank verschuldigd aan onze Redder, Sir Gabriel, en de Oprichters voor hun leiderschap en verbindende kracht, want alles wat in Gods aarde gebeurt, gebeurt ook op het hoogste niveau, het koninkrijk Gods.’


    Na een korte pauze vervolgde de Styx: ‘Zoals het boven is, is het beneden.’


    De gelovigen bromden massaal amen, terwijl de Styx een stap terugzette en Will hem uit het zicht verloor. Hij draaide zich naar Cal toe om hem iets te vragen, maar daar was geen tijd voor, want de gelovigen haastten zich in rijen naar de deur en verlieten de hal net zo snel als ze naar binnen waren gegaan. De jongens werden in de stroom meegevoerd totdat ze ineens op straat stonden, waar ze iedereen in alle richtingen zagen verdwijnen.


    ‘Ik snap niks van dat “zoals het boven is, is het beneden”-gedoe,’ zei Will op gedempte toon. ‘Ik dacht dat iedereen een hekel aan Bovengronders had.’


    ‘Boven is niet bovengronds,’ antwoordde Cal op zo’n luide, prikkelbare toon dat een paar dikke mannen hem konden horen en zich omdraaiden om Will afkeurend op te nemen. Hij knipperde met zijn ogen en vroeg zich af of het wel zo leuk was om een jonger broertje te hebben.


    ‘Hoe vaak moeten jullie naar de kerk?’ probeerde Will nogmaals, toen hij voldoende was hersteld van Cals laatste antwoord.


    ‘Eén keer per dag,’ zei Cal. ‘Bovengronds gaan jullie toch ook naar de kerk?’


    ‘Wij niet.’


    ‘Wat gek,’ zei Cal, stiekem om zich heen kijkend of niemand hem afluisterde. ‘Nou ja, het is toch allemaal maar kletskoek,’ spotte hij op fluistertoon. ‘Kom mee, we gaan Tam opzoeken. Hij zit vast in de herberg in Low Holborn.’


    Toen ze aan het einde van de straat de hoek om gingen, vloog een zwerm witte spreeuwen in een spiraal omhoog en toen in de richting van de grot waarheen de jongens zich begaven. Als vanuit het niets had Bartleby zich bij hen gevoegd. Hij sloeg met zijn staart en liet zijn onderkaak zakken bij het zien van de vogels. Het lieve, klaaglijke gemiauw dat hij liet horen paste totaal niet bij zijn uiterlijk.


    ‘Kom op, stom beest, die krijg je toch nooit te pakken,’ zei Cal terwijl het dier voor hen uit drentelde en zijn kop hunkerend omhooghield naar de vogels.


    De jongens liepen verder langs krotten en kleine werkplaatsen. Er was een smederij waar een oude smid in het licht van de vlammen van zijn oven op een aambeeld stond te slaan. Er waren huizen met namen zoals Geo. Blueskin Cartwrights en Erasmus Chemicals. Wills aandacht ging vooral uit naar een donkere, met olie besmeurde binnenplaats vol koetsen en kapotte machines.


    ‘Zullen we teruggaan?’ vroeg Will. Hij bleef staan om door het gietijzeren hek naar de vreemde apparaten te kijken.


    ‘Welnee, vader is toch nog lang niet thuis,’ zei Cal. ‘Schiet op, we moeten doorlopen.’


    Terwijl ze verder liepen naar wat volgens Will het centrum van de grot moest zijn, kon hij het niet laten om zich heen te kijken naar de schijnbaar eindeloze rij dicht op elkaar gebouwde huizen. Tot dat moment was het nog niet tot hem doorgedrongen hoe enorm groot deze plek was. Toen hij opkeek, zag hij een glimmend waas, een levend iets wat als een wolk boven de rommelige daken zweefde en werd gevoed door de gezamenlijke gloed van de lichtbollen beneden.


    Het beeld deed Will denken aan Highfield op een windstille zomerdag, met dit verschil dat op de plek waar lucht en zon hadden moeten zijn een enorme rotsachtige overkapping was. Cal versnelde zijn pas toen ze Kolonisten passeerden die, aan hun dralende blikken te zien, kennelijk wisten wie Will was. Een aantal van hen stak binnensmonds mopperend de straat over om hem te ontwijken. Anderen bleven staan en keken hem dreigend aan. Soms werd er zelfs in zijn richting gespuwd.


    Will raakte er behoorlijk door van slag.


    ‘Waarom doen ze dat?’ vroeg hij zacht, zijn broer met moeite bijhoudend.


    ‘Negeer ze gewoon,’ antwoordde Cal zelfverzekerd.


    ‘Hebben ze soms een hekel aan me, of zo?’


    ‘Zo doen ze altijd tegen buitenstaanders.’


    ‘Maar…’ begon Will.


    ‘Maak je nou maar geen zorgen. Het gaat wel over. Het komt gewoon omdat je nieuw bent. Vergeet niet dat iedereen hier weet wie je moeder is,’ zei Cal. ‘Ze zullen je heus niets doen.’ Ineens bleef hij staan en draaide zich naar Will om. ‘Maar zorg dat je je hoofd gebogen houdt en blijft doorlopen. Begrepen? Niet stil blijven staan. Nérgens voor.’


    Will wist niet waar Cal het over had totdat hij naast zijn broer een ingang zag. Het was een smalle doorgang, van amper een halve meter breed, waar je maar net met je schouders tussen paste. Cal glipte naar binnen, met tegenzin gevolgd door Will. Het was er aardedonker en benauwd, en er hing een zwavelachtige rioollucht. Ze stapten door onzichtbare plassen van onduidelijke samenstelling. Hij vermeed het de muren aan te raken, die waren bedekt met een donker, vettig slijk.


    Will was blij toen ze eindelijk weer in het licht uitkwamen, maar zijn adem stokte in zijn keel toen hij voor zich keek. Het tafereel leek rechtstreeks uit het victoriaanse Londen te komen. Aan weerszijden van een smal steegje doemden donkere gebouwen op, waarvan de gevels zodanig naar voren helden dat de hoogste verdiepingen elkaar bijna raakten. Het waren houten huizen, allemaal in staat van verval. De meeste ramen waren gebroken of dichtgetimmerd.


    Hoewel hij niet wist waar ze vandaan kwamen, hoorde Will stemmen, geschreeuw, gelach. Het leek overal vandaan te komen. Hij hoorde flarden muziek, alsof iemand gedempte toonladders speelde op een citer. Ergens klonken het aanhoudende gejengel van een baby en het geblaf van honden. Terwijl ze zich langs de bouwvallige gevels haastten, snoof Will walmen houtskool en tabaksrook op en door de geopende deuren ving hij een glimp op van mensen die dicht op elkaar aan tafels zaten. Uit de ramen hingen pijp rokende mannen in hemdsmouwen, die lusteloos naar beneden staarden. In het midden van de steeg liep een open kanaal, waarin een trage stroom rioolwater zich vermengde met groenteresten en andere vuiligheid. Will struikelde er bijna in en liep daarna zorgvuldig aan de rand van het steegje om het riool te vermijden.


    ‘Nee! Kijk uit!’ waarschuwde Cal hem. ‘Niet langs de huizen lopen.’


    Terwijl ze haastig doorliepen, deed Will zijn best om alles goed in zich op te nemen. ‘Wauw, geweldig!’ mompelde hij telkens weer in zichzelf. Intussen vroeg hij zich af of zijn vader deze plek – één brok levende geschiedenis – ook had gezien. Ineens werd zijn aandacht naar iets anders getrokken. In de smalle zijgangetjes aan weerszijden van de steeg zag hij mensen lopen, mysterieuze donkere gestalten. Hij hoorde gedempte stemmen, flarden hysterisch gevloek en zelfs op een bepaald moment in de verte het geschreeuw van iemand in doodsangst.


    Uit een van de zijgangen kwam een donkere figuur gestrompeld. Het was een man met een zwarte sjaal rond zijn hoofd, die hij omhoogtrok om zijn verweerde gezicht te onthullen. Zijn gezicht was bedekt met zweet en zijn huid had de kleur van oude beenderen. Hij greep Will bij de arm en keek de verschrikte jongen met zijn lodderige ogen doordringend aan.


    ‘Hé, waar ga je heen, ventje?’ piepte hij astmatisch. Zijn scheve glimlach onthulde een rij onregelmatige stompjes van tanden. Bartleby gromde toen Cal zich haastig tussen Will en de man in perste en Will uit zijn greep losmaakte. Hij sleurde zijn broer mee door een paar steegjes totdat ze uiteindelijk op een goed verlichte straat uitkwamen. Will slaakte een zucht van verlichting.


    ‘Wat wás dat voor plek?’


    ‘De Sloppen. Daar wonen de paupers. En dat waren nog maar de buitenwijken. Kun je nagaan hoe het eruitziet in het centrum,’ zei Cal, zo haastig doorlopend dat Will hem met moeite kon bijbenen. Nog steeds voelde hij de naweeën van zijn beproevingen in de Bunker; zijn borst deed pijn en zijn benen voelden als lood. Maar hij was niet van plan zich in het bijzijn van Cal te laten kennen en dwong zichzelf door te zetten.


    Terwijl de kat in de verte voor hen uit sprong, bleef Will koppig achter Cal aan lopen, die over grote plassen heen sprong en een incidentele waterval wist te ontwijken. Deze waterkolommen leken uit het niets te ontstaan en vanaf het donkere plafond van de grot omlaag te storten, als omgekeerde geisers. Ze liepen een stuk of wat brede straten door, die allemaal volgebouwd waren met smalle rijtjeshuizen totdat Will in de verte, precies in een scherpe bocht, de lichten van een herberg zag. Buiten verdrongen de mensen zich in wisselende staat van dronkenschap. Schor gelach en geschreeuw weerklonken. Een vrouwenstem hief een schril gezang aan. Dichterbij kon Will het geschilderde bordje lezen: ‘De Duivelstrein’. Eronder stond de vreemdste afbeelding van een locomotief die hij ooit had gezien. De machinist was een typische duivel, met een donkerrode huid en voorzien van hoorns, een drietand en een pijlstaart.


    De gevel en zelfs de ramen van de herberg waren zwart geschilderd en bedekt met een roetlaag. De kroeg zat zo vol dat de mensen buiten op de stoep stonden. Met gedeukte tinnen pullen werd op iemand getoost, terwijl anderen hun lange, stenen pijpen rookten of aan andere knolvormige objecten, die Will niet kon thuisbrengen, lurkten. De geur van de rook deed hem denken aan vieze luiers.


    Terwijl hij dicht bij Cal bleef lopen, passeerden ze een man met een hogehoed die bij een klein opklaptafeltje stond. Hij riep: ‘Zoek de distelvlinder! Zoek de distelvlinder!’ naar een stel toeschouwers terwijl hij met één hand behendig een stok kaarten coupeerde. ‘Mijn beste man,’ zei de kaartspeler toen een van de toeschouwers naar voren kwam en een munt op het groene kleed van de tafel legde. De kaarten werden gedeeld en Will vond het jammer dat hij het vervolg van het spel niet kon zien, want met geen mogelijkheid kon hij zich losmaken van zijn broer die zich steeds verder in de menigte begaf. Omringd door al deze mensen voelde hij zich buitengewoon kwetsbaar, en net toen hij overwoog Cal te vragen of hij hem naar huis wilde brengen, hoorde hij een vriendelijke stem overal bovenuit bulderen.


    ‘Cal! Breng Will eens hier!’


    Onmiddellijk verstomde het geroezemoes om hen heen en alle blikken richtten zich op Will. Oom Tam dook op uit een groepje mensen en zwaaide uitbundig naar de twee jongens. De uitdrukkingen op de gezichten van de mensen buiten de herberg varieerden van nieuwsgierig tot grijnzend. Maar sommigen keken boos en vijandig. Tam leek zich er niets van aan te trekken. Hij sloeg zijn dikke armen om de jongens heen en keek de omstanders uitdagend aan.


    Vanuit de herberg klonk nog steeds lawaai, waardoor de doodse stilte en de toenemende spanning buiten alleen maar werden versterkt. De stilte vulde Wills oren.


    Het volgende moment liet iemand in de menigte een oorverdovende boer, de langste en hardste die Will ooit had gehoord. Terwijl de echo ervan tussen de naastgelegen huizen weerkaatste, was de betovering verbroken en barstten er luid gelach en gejuich los.


    Algauw keerde de rust terug en werd het geroezemoes hervat. Een klein mannetje werd gefeliciteerd en men klopte hem zo hard op zijn rug dat hij zijn tinnen pul moest afdekken om te voorkomen dat het bier op de straat zou klotsen.


    Will voelde zich allesbehalve op zijn gemak en hield zijn hoofd gebogen. Hij zag Bartleby, die onder de bank lag waarop de mannen zaten, plotseling een schokkende beweging maken als of hij door een of andere parasiet was gebeten. Hij klapte zich dubbel en begon, met zijn achterpoot omhoog, zijn buik te likken. Hij zag eruit als een slecht geplukte kalkoen.


    ‘Nu je het plebs hebt ontmoet,’ zei oom Tam, terwijl hij zijn blik heel even over de menigte liet gaan, ‘is het de hoogste tijd kennis te maken met de koninklijke familie, de crème de la crème. Dit is Joe Waites,’ zei hij. Hij zette Will tegenover een verschrompeld oud mannetje. Op zijn hoofd droeg hij een petje dat zo strak zat dat zijn ogen uitpuilden en zijn wangen in een grijns werden getrokken. In zijn bovenkaak zat slechts één tand, die als een ivoren slagtand naar voren stak. Met enige tegenzin schudde Will zijn uitgestoken hand die, tot zijn verbazing, warm en droog was.


    ‘En dit,’ Tam boog zijn hoofd naar een keurig verzorgde man in een opzichtig geruit driedelig pak en met een bril met zwart montuur, ‘is Jesse Shingles.’ De man maakte een sierlijke buiging en trok grijnzend zijn dikke wenkbrauwen op.


    ‘En niet te vergeten, de enige echte Imago Freebone.’ Een man met lang, vochtig haar dat hij in een paardenstaart had gebonden, stak een in een want gestoken hand naar hem uit. Zijn grote leren jas viel open zodat zijn dikke buik zichtbaar was. Will was zo onder de indruk van zijn enorme postuur dat hij bijna terugdeinsde.


    ‘Zeer vereerd dat wij, eenvoudige lieden, een heilige legende als u mogen ontmoeten,’ zei Imago. Hij boog zich naar Will toe en streek een denkbeeldige haarlok van zijn voorhoofd. ‘Eh… hallo,’ zei Will. Hij wist niet wat hij van deze man moest denken.


    ‘Doe ’s normaal,’ grimaste Tam.


    Imago rechtte zijn rug en stak nogmaals zijn hand uit, terwijl hij op normale toon zei: ‘Leuk je te ontmoeten, Will.’ Will schudde zijn hand. ‘Ik mag je niet plagen,’ voegde Imago er op ernstige toon aan toe. ‘We weten allemaal maar al te goed wat je hebt doorgemaakt.’ Terwijl hij Wills hand in de zijne vasthield, keek hij hem met een warme, vriendelijke blik aan. Na nog een geruststellend kneepje liet hij Wills hand los. ‘Dankzij onze dierbare vrienden heb ik zelf ook een aantal keren het genoegen van het Donkere Licht mogen smaken,’ zei hij.


    ‘Ja, hartverwarmend was dat,’ zei Jesse Shingles smalend. Will was behoorlijk geschrokken van oom Tams vrienden en hun bizarre uiterlijk, maar toen hij om zich heen keek, viel het hem op dat ze ook weer niet zoveel verschilden van de andere cafébezoekers.


    ‘Ik heb voor jullie allebei een glas New London.’ Oom Tam gaf de jongens elk een pul. ‘Rustig aan, Will. Ik denk niet dat je dit spul al eerder hebt gedronken.’


    ‘Hoezo? Wat zit erin?’ vroeg Will, die de grijze vloeistof met de dunne schuimkraag argwanend bekeek.


    ‘Dat wil je niet weten, mijn jongen, echt niet,’ zei Tam. Zijn vrienden lachten; Joe Waites maakte een eigenaardig vogelgeluid, terwijl Imago zijn hoofd in zijn nek gooide en een vreemde, stomme lach liet horen, waarbij zijn schouders op en neer schokten. Onder de bank klonk het gegrom van Bartleby, die luidruchtig langs zijn lippen likte.


    ‘Dus je hebt je eerste dienst bijgewoond?’ vroeg oom Tam.


    ‘Wat vond je ervan?’


    ‘Het was wel… interessant,’ antwoordde Will neutraal.


    ‘Over een paar jaar praat je wel anders,’ zei Tam. ‘Maar ja, zo houden we de Witnekken op afstand.’ Hij nam een grote slok uit zijn pul, rechtte zijn rug en zuchtte voldaan. ‘Yep, als ik een florijn kreeg voor elke “zoals het boven is, is het beneden”, was ik nu een rijk man geweest.’


    ‘Zoals het gisteren is, is het morgen,’ imiteerde Joe de vermoeide, nasale toon van een Styxpriester.


    ‘Zo staat het in het Boek der Catastrofen.’ Hij geeuwde overdreven, zodat Will een verwarde blik kon werpen op zijn roze tandvlees en die eenzame zielige tand.


    ‘En als je één catastrofe hebt gehoord, ken je ze allemaal.’ Imago gaf Will een por tussen zijn ribben.


    ‘Amen,’ zeiden Jesse Shingles en Joe Waites als uit één mond, terwijl ze hun pullen lachend tegen elkaar stootten. ‘Daar drinken we op.’


    ‘Ho ho, het geeft troost aan degenen die niet zelf een mening kunnen vormen,’ zei Tam.


    Vanuit zijn ooghoeken keek Will naar Cal en zag dat hij met de rest meelachte. Dat verbaasde hem; het ene moment leek zijn broer vervuld van een religieus vuur, het andere moment sprak hij er totaal respectloos, zelfs met minachting over.


    ‘Vertel eens, Will. Wat mis je het meest van het leven daarboven?’ vroeg Jesse Shingles plotseling, met zijn duim naar het rotsplafond boven hen wijzend. Will aarzelde en net toen hij iets wilde zeggen, vervolgde de kleine man: ‘Ik zou de vis en patat missen. Niet dat ik dat ooit heb gegeten.’ Hij knipoogde samenzweerderig naar Imago.


    ‘Hou daar ’s over op.’ Op Tams voorhoofd verscheen een bezorgde frons terwijl hij zijn blik over de mensen om hem heen liet glijden. ‘Dit is noch de juiste tijd noch plaats.’


    Terwijl Cal een flinke slok van zijn drankje nam, zag hij dat Will nog niets had gedronken. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand, keek naar zijn broer en maakte een gebaar naar de tot dusver onaangeraakte pul. ‘Kom op. Neem eens een slok!’


    Voorzichtig dronk Will van de kalkachtige vloeistof en wachtte even voordat hij het doorslikte.


    ‘En?’ vroeg Cal.


    Wil liet zijn tong langs zijn lippen glijden. ‘Niet slecht,’ zei hij. Toen voelde hij iets bijtends in zijn mond. Er sprongen tranen in zijn ogen en zijn keel begon te branden. Hij proestte en probeerde vergeefs een opkomende hoestbui te onderdrukken. Oom Tam en Cal grijnsden. ‘Ik ben te jong om alcohol te drinken,’ piepte Will, terwijl hij de pul op tafel zette.


    ‘Wie maakt het wat uit? Hier gelden andere regels. Zolang je binnen de wet blijft, je best doet en de diensten bijwoont, kan het niemand wat schelen als je af en toe je zinnen verzet. Het gaat niemand trouwens wat aan,’ zei Tam. Hij klopte hem zachtjes op zijn rug.


    Als om hun instemming te betuigen hief de groep mannen hun pullen omhoog. ‘Op je gezondheid!’ riepen ze in koor.


    En zo ging het verder, de ene pul na de andere, totdat Will bij het vierde of vijfde rondje de tel kwijtraakte. Tam had zojuist een ingewikkelde grap verteld over een opgeblazen politieman en de dochter van een blinde lichtboljongleur, waar Will geen snars van begreep hoewel de rest hem hilarisch vond.


    Nog nalachend keek Tam in zijn drankje en viste met duim en wijsvinger iets uit het schuim. ‘Ik heb verdomme weer een slak,’ zei hij, waarop de anderen nog harder moesten lachen.


    ‘Als je hem niet opeet, moet je binnen een maand trouwen,’ brulde Imago.


    ‘In dat geval…!’ Tam lachte, en tot Wills verbazing legde hij het weke, grijze ding op zijn tong. Hij bewoog het heen en weer in zijn mond, kauwde erop en slikte het vervolgens, onder luid geklap van zijn vrienden, door.


    In de korte stilte die volgde had Will voldoende jenevermoed verzameld en zei: ‘Tam… oom Tam, ik heb uw hulp nodig.’


    ‘Zeg het maar, jongen,’ zei Tam. Hij legde zijn arm om Wills schouders. ‘Je kunt me alles vragen.’


    Maar wat moest hij vragen? Waar moest hij beginnen? In zijn benevelde hoofd wemelde het van de vragen… waar was zijn vader… hoe ging het met zijn zusje… en zijn moeder… trouwens, wélke moeder? Ondanks de nevel in zijn hoofd was hem één ding duidelijk. Er was iets wat hij in elk geval moest doen.


    ‘Ik moet Chester vrij krijgen,’ barstte Will uit.


    ‘Tss!’ siste Tam. Nerveus keek hij om zich heen. Iedereen drong geheimzinnig om hem heen.


    ‘Weet je wel wat je van me vraagt?’ fluisterde Tam.


    Will keek hem uitdrukkingsloos aan, niet wetend wat te zeggen.


    ‘En waar zou je heen willen? Terug naar Highfield? Denk je dat je daar veilig zult zijn, met de Styx die op je jagen? Binnen een week hebben ze je weer te pakken. Wie moet je beschermen?’


    ‘Ik kan toch naar de politie gaan,’ opperde Will. ‘Zij zul…’


    ‘Je luistert niet. Ze hebben overal hun mensen,’ herhaalde Tam met klem.


    ‘En niet alleen in Highfield,’ kwam Imago op fluistertoon tussenbeide. ‘Je kunt bovengronds niemand vertrouwen, de politie niet… níémand.’


    Tam knikte instemmend. ‘Je moet jezelf ergens verbergen waar ze je nooit zullen zoeken. Weet je een plek waar je naartoe zou kunnen gaan?’


    Will wist niet of het door vermoeidheid kwam of door de alcohol, maar hij kon zijn tranen nauwelijks bedwingen. ‘Maar ik kan hem toch niet laten zitten? Toen ik hulp nodig had om mijn vader te zoeken,’ zei hij met een brok in zijn keel, ‘was Chester de enige op wie ik kon rekenen. En nu zit hij vast in de Bunker… dankzij mij. Ik ben het hem verschuldigd.’


    ‘Heb je enig idee hoe het is om op de vlucht te zijn?’ vroeg Tam. ‘De rest van je leven bedacht te moeten zijn op elke schaduw, zonder ook maar één vriend om je te helpen, omdat je een gevaar bent voor iedereen in je omgeving?’


    Will slikte hoorbaar terwijl hij Tams woorden tot zich door liet dringen. Hij voelde alle ogen in hun kleine groepje op hem gericht.


    ‘Als ik jou was, zou ik Chester maar vergéten,’ zei Tam scherp.


    ‘Dat… kan ik… niet,’ zei Will met verstikte stem. Hij keek in zijn pul. ‘Nee…’


    ‘Zo gaat het hier beneden nu eenmaal, Will… je went er wel aan,’ zei Tam. Hij schudde meelevend zijn hoofd.


    De vrolijke stemming van een paar minuten geleden was compleet omgeslagen. De gezichten van Cal en Tams vrienden stonden ernstig en afwijzend. Hij wist niet of hij iets stoms ging zeggen, maar hij kon het niet laten; het zat hem hoog. Hij hief zijn hoofd op en keek Tam recht in zijn ogen.


    ‘Maar waarom blijven jullie dan allemaal hier?’ vroeg hij.


    ‘Waarom vluchten jullie niet gewoon?’


    ‘Omdat dit,’ begon Tam langzaam, ‘hoe dan ook, thuis is. Het stelt misschien niet veel voor, maar de meeste mensen weten niet beter.’


    ‘Onze families wonen hier,’ voegde Joe Waites er met klem aan toe. ‘We kunnen toch niet zomaar verdwijnen en hen hier achterlaten? Wat denk je dat er dan zal gebeuren?’


    ‘Wraak,’ zei Imago nauwelijks hoorbaar. ‘De Styx zullen ze allemaal afmaken.’


    ‘Rivieren van bloed,’ fluisterde Tam.


    Joe Waites ging nog dichter bij Will staan. ‘Denk je nu echt dat wij gelukkig zullen zijn in een vreemde wereld waar alles totaal anders is? Waar moeten we heen? Wat moeten we doen?’ barstte hij opgewonden uit. Wills vragen hadden hem duidelijk van streek gemaakt. Pas toen Tam een troostende arm om hem heen legde, kalmeerde hij een beetje.


    ‘We zouden ons niet thuis voelen in die moderne wereld,’ zei Jesse Shingles.


    Overdonderd door de diepe emoties die hij in de groep had losgemaakt, kon Will alleen maar knikken. Hij slaakte een bevende zucht.


    ‘Toch moet ik Chester eruit zien te krijgen. Al moet ik het in mijn eentje doen,’ zei hij.


    Tam keek hem even aan en schudde zijn hoofd. ‘Koppig als een ezel. Zo moeder, zo zoon, dat is wel duidelijk,’ zei hij. De grijns was op zijn gezicht teruggekeerd. ‘Het is net alsof ik je moeder hoor. Het is bijna griezelig. Als Sarah iets in haar hoofd had, liet ze zich door niets of niemand tegenhouden.’ Hij streek hem even over zijn haren. ‘Zo koppig als een ezel.’ Imago tikte Tam op zijn arm. ‘Daar heb je ’m weer.’


    Opgelucht dat hij niet langer in het middelpunt van de belangstelling stond, had Will even niet in de gaten wat er aan de hand was, maar algauw zag hij aan de overkant van de straat een Styx, die met een potige man met wit kroeshaar en lange bakkebaarden stond te praten. De man droeg een glimmende bruine jas en had een groezelig rood sjaaltje om zijn dikke nek geknoopt.


    Will zag de Styx knikken, zich omdraaien en vervolgens weglopen.


    ‘Die Styx zit Tam al een hele tijd op de hielen,’ fluisterde Cal in Wills oor.


    ‘Wie is hij?’ vroeg Will.


    ‘Niemand weet hoe ze heten, maar we noemen hem allemaal Kleefzwam, omdat hij zich zo moeilijk laat afschudden. Het is zijn persoonlijke missie om oom Tam ten onder te brengen.’ Will zag de Kleefzwam in de duisternis verdwijnen.


    ‘Hij heeft het op jouw familie gemunt sinds je moeder de Witnekken te slim af was en bovengronds ging,’ zei Imago tegen Will en Cal.


    ‘En ik zweer je dat hij mijn vader heeft omgebracht,’ zei Tam op vlakke, emotieloze toon. ‘Hij heeft hem vermoord… het was geen ongeluk.’


    Langzaam schudde Imago zijn hoofd. ‘Dat was vreselijk, ja,’ beaamde hij. ‘Echt verschrikkelijk.’


    ‘Wat was hij aan het bekokstoven met dat tuig daar?’ zei Tam. Hij keek Imago fronsend aan.


    ‘Met wie stond hij te praten?’ vroeg Will. Hij staarde naar de man die net op dat moment de straat overstak in de richting van de menigte voor de herberg.


    ‘Niet kijken… dat is Heraldo Walsh. Een genadeloze… wrede vent,’ waarschuwde Cal.


    ‘Een dief van het allerlaagste soort,’ gromde Tam.


    ‘Waarom staat hij met een Styx te praten?’ vroeg Will totaal in de war.


    ‘Dat is een ingewikkelde zaak,’ mompelde Tam. ‘De Styx zijn een stel duivels. In hun bijzijn krijgt iedereen iets van een reptiel.’ Hij draaide zich om naar Will. ‘Luister, misschien kan ik je helpen met Chester, maar dan moet je me één ding beloven,’ fluisterde hij.


    ‘En dat is?’


    ‘Als je gepakt wordt, hou je je mond over mij, Cal of wie dan ook van ons. Ons leven is hier, onze families wonen hier en of je het nu leuk vindt of niet, we moeten hier leven met de Witnekken… de Styx. Dat is ons lot. En ik waarschuw je nog een keer, als je ze dwarszit, laten ze je nooit meer met rust… Ze zullen alles doen om je te pakken te krijgen…’ Plotseling zweeg hij.


    Will zag de verschrikte blik in Cals ogen. Hij draaide zich om. Heraldo Walsh stond op nog geen twee meter afstand van hen vandaan. Achter hem was de groep dronkaards angstig uiteengeweken om de schare onverschrokken Kolonisten door te laten. Aan de felle haat in hun ogen af te lezen moesten ze wel de handlangers van Walsh zijn. Het bloed stolde in Wills aderen. Tam ging onmiddellijk naast Will staan.


    ‘Wat wil je van ons, Walsh?’ vroeg Tam. Hij had zijn ogen tot spleetjes geknepen en zijn vuisten gebald.


    ‘Hé, daar hebben we Tam, mijn oude, dwaze vriend,’ zei Heraldo Walsh met een valse, scheve grijns. ‘Ik kom deze Bovengronder eens even met eigen ogen bekijken.’


    Will kon wel door de grond zakken.


    ‘Dus jij behoort tot dat tuig dat onze luchtkanalen verstikt en onze huizen vervuilt met jullie vuile rioolwater. Dankzij jullie is mijn dochter overleden.’ Hij zette een stap naar Will toe en stak dreigend zijn hand op alsof hij naar de van angst verstijfde jongen wilde uithalen. ‘Kom hier, jij, stuk vuil dat je bent.’


    Will dook in elkaar. Het liefst was hij weggerend, maar hij wist dat zijn oom niet van plan was hem iets te laten overkomen.


    ‘Zo is het wel genoeg, Walsh.’ Tam deed een stap naar de man toe om zijn aanval te blokkeren.


    ‘Je heult met de goddelozen, Macaulay,’ schreeuwde Walsh, zonder zijn blik van Wills gezicht af te wenden.


    ‘Wat weet jij eigenlijk van God?’ kaatste Tam terug. Hij ging nu breeduit voor Will staan om hem te beschermen. ‘Hou ermee op! Hij is familie.’


    Maar Heraldo was net een hond met een bot – niet van plan los te laten. Achter hem stonden zijn handlangers hem vloekend aan te moedigen.


    ‘Noem je dát familie?’ Hij stak een groezelige vinger naar Will uit. ‘Die bastaard van Sarah Jerome?’


    Bij die woorden begonnen zijn mannen wild te joelen en te schreeuwen.


    ‘Hij is een bastaard van een verraderlijk kreng dat naar de zon is gevlucht,’ grauwde Heraldo.


    ‘Zo is het genoeg,’ siste Tam knarsetandend. Hij smeet het restant bier naar de man. De waterige, grijze vloeistof kwam midden in zijn gezicht terecht en droop langs zijn bakkebaarden omlaag.


    ‘Ik laat mijn familie door niemand beledigen, Walsh. Ga maar op de streep staan,’ snauwde Tam.


    Het gezelschap van Heraldo Walsh begon te scanderen. ‘Knok ken, knokken, knokken!’ Algauw zong iedereen buiten mee, waarop de gasten in de herberg naar buiten kwamen om te zien wat er aan de hand was.


    ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg Will aan Cal, verstijfd van angst terwijl de menigte hem omsloot. In het midden van de dicht opeengepakte, opgewonden meute stond Tam oog in oog met de nog druipende Heraldo.


    ‘Een knokpartij,’ zei Cal.


    De herbergier, een gezette man met een blauw schort, duwde met rood bezweet gezicht de deuren van de herberg open en begaf zich door de menigte naar de twee mannen. Hij ging tussen hen in staan en bukte zich om hun enkels vast te ketenen. Toen ze allebei een stap achteruitzetten, zag Will dat de ketens met elkaar verbonden waren door een roestige ketting. De vechtersbazen zaten aan elkaar vast.


    Vervolgens pakte de herbergier een stuk krijt uit zijn schortzak en trok een lijn tussen de twee mannen.


    ‘Jullie kennen de regels,’ zei hij met een melodramatisch bulderende stem, die evenveel effect had op de omstanders als op de twee kemphanen. ‘Niet onder de gordel, geen wapens, niet bijten of steken. Het gevecht is ten einde bij een knock-out of de dood.’


    ‘Dood?’ fluisterde Will. Cal knikte somber.


    De herbergier dreef de omstanders achteruit totdat er zich een menselijke boksring had gevormd waarin iedereen zich verdrong om een glimp van de twee mannen op te vangen.


    ‘Ga naar de streep,’ riep de herbergier. Tam en Heraldo Walsh gingen allebei aan één kant van de streep staan. De herbergier hief hun armen omhoog en liet ze vervolgens los en riep: ‘Start!’ Haastig maakte hij zich uit de voeten.


    In een poging zijn tegenstander te laten vallen sprong Walsh meteen een stap achteruit, waardoor de ongeveer twee meter lange ketting strak kwam te staan en Tams been naar voren werd gerukt.


    Maar Tam was voorbereid en gebruikte de voorwaartse beweging in zijn eigen voordeel. Hij sprong op Walsh af en liet zijn enorme rechtervuist op het gezicht van de kleinere man neerdalen. De klap schampte van Walsh’ kin. Er ging een siddering door de menigte. Tam sloeg vervolgens in hoog tempo op zijn tegenstander in, maar Walsh wist zijn slagen met schijnbaar gemak te ontwijken. Hij bukte zich en dook telkens als een gestoord konijn weg, terwijl boven het geschreeuw uit de ketting over de straat kletterde.


    ‘Grote goden, die vent is snel,’ vond Joe Waites.


    ‘Maar Tam heeft langere armen en reikt dus verder,’ wierp Jesse Shingles tegen.


    Toen dook Heraldo Walsh omlaag om door Tams verdediging heen te breken. Het volgende moment had Tam een kaakslag te pakken, een scherpe uppercut die zijn hoofd deed gonzen. Er kwam bloed uit zijn mond, maar hij nam meteen wraak door met zijn vuist boven op Walsh’ schedel te slaan.


    ‘Wat een stoot!’ zei Joe opgewonden, en hij schreeuwde: ‘Goed zo, Tam! Ga door!’


    Heraldo’s knieën knikten en hij wankelde naar achter, spuwend van woede. Maar meteen kwam hij terug met een serie heftige stoten op Tams gezicht. Tam deinsde zo ver achteruit als de ketting toeliet en botste op de mensen achter hem. Terwijl de omstanders de vechters meer ruimte gaven, maakte Tam van de gelegenheid gebruik om zijn verdediging te reorganiseren. Terwijl Walsh met zijn vuisten zwaaiend op hem afkwam, dook Tam weg en kwam terug met een explosie van verpletterende stoten in zijn ribbenkast en maag. Het geluid van de dreunen, dat deed denken aan strobalen die op de grond worden gegooid, was boven het geschreeuw en gejuich van de toeschouwers te horen.


    ‘Hij maakt gehakt van ’m,’ zei Cal vrolijk.


    Hier en daar ontstonden er ruzies en zelfs schermutselingen tussen de aanhang van de twee vechtjassen. Vanuit zijn gunstige positie zag Will hoofden heen en weer bewegen, vuisten door de lucht vliegen en het bier uit pullen gutsen. Er werd koortsachtig gewed, want hij zag geld van hand tot hand gaan. In een bijna feestelijke stemming werden een, twee of drie vingers omhooggestoken en munten gewisseld.


    Plotseling steeg er een luid ‘ooo’ op in de menigte. Volkomen onverwacht had Heraldo Walsh een rechtse hoekstoot op Tams neus gericht. Het geschreeuw verstomde toen Tam op zijn knieën neerzakte, waardoor de ketting tussen hen in strak kwam te staan.


    ‘Dat is niet best,’ zei Imago bezorgd.


    ‘Kom op, Tam,’ riep Cal uit alle macht. ‘Macaulay, Macaulay, Macaulay…’ schreeuwde hij, en Will viel hem bij.


    Tam bleef geknield zitten. Cal en Will zagen bloed van zijn gezicht op de straatklinkers druppelen. Even keek Tam hen aan en knipoogde sluw.


    ‘Die ouwe hond,’ fluisterde Imago. ‘Nou komt ‘t.’


    En ja hoor, toen Heraldo zich over hem heen boog, stond Tam zo soepel als een luipaard op en gaf Heraldo een enorme kaakslag, waardoor zijn tanden ijzingwekkend knarsten. Heraldo Walsh wankelde, waarop Tam met dodelijke precisie een reeks stoten op zijn gezicht liet neerkomen. De kleinere man had geen schijn van kans om zich te verdedigen.


    Een klodder bloed en speeksel vloog uit Heraldo’s mond en belandde op straat. Geschokt zag Will dat er een stuk van een verbrijzelde tand bij zat. De mensen staken hun hand in de ring om het weg te graaien. Een man met een mottige vilthoed was het snelst en griste de tand weg om vervolgens in de menigte te verdwijnen.


    ‘Souvenirjagers,’ zei Cal. ‘Aasgieren!’


    Will keek net op toen Tam zich over zijn tegenstander boog. Heraldo werd omhooggehouden door een paar handlangers. Hij was uitgeput en buiten adem. Zijn linkeroog was dichtgeslagen en er kwam bloed uit zijn mond. Net toen hij naar voren werd geduwd, zag hij Tams vuist op hem afkomen voor een laatste, verpletterende stoot.


    Heraldo’s hoofd sloeg naar achter en hij kwam in de menigte terecht, die deze keer uiteenweek en hem na een korte dronkenmansdans als een doorweekte lappenpop op de grond zag neerzakken. De menigte viel stil.


    Voorovergebogen met zijn rauwe knokkels op zijn knie probeerde Tam op adem te komen. De herbergier kwam de ring in en tikte met zijn laars tegen Heraldo’s hoofd. Hij bewoog niet.


    ‘Tam Macauley!’ riep de herbergier naar de zwijgende omstanders, waarop er een oorverdovend gebrul losbarstte dat de ruiten aan de andere kant van de Sloppen moet hebben doen trillen.


    Tams keten werd losgemaakt en zijn vrienden renden naar hem toe om hem naar de bank te helpen, waar hij zich liet neerzakken. Terwijl de twee jongens aan weerszijden van hem plaatsnamen, betastte hij zijn kaak.


    ‘Die kleine rat was sneller dan ik dacht,’ zei hij, neerkijkend op zijn bebloede vingers die hij met een van pijn vertrokken gezicht een voor een boog. Iemand overhandigde hem een volle pul en sloeg hem op de schouders en verdween vervolgens weer in de herberg.


    ‘De Kleefzwam is teleurgesteld,’ zei Jesse. Allemaal keken ze om naar de Styx die in de verte liep, terwijl hij met een vreemde bril tegen zijn dij tikte.


    ‘Maar hij heeft zijn zin gekregen,’ zei Tam. ‘Straks weet iedereen dat ik weer op de vuist ben gegaan.’


    ‘Geeft niks,’ zei Jesse Shingles. ‘Je stond in je recht. Iedereen weet dat Walsh is begonnen.’


    Tam keek naar het slappe lichaam van Heraldo Walsh, dat nog steeds op de plek lag waar hij was neergevallen. Niet een van zijn makkers was naar voren gekomen om hem van de straat te halen.


    ‘Eén ding staat vast, als hij straks bijkomt, zal hij zich een wrak voelen,’ gnuifde Imago terwijl een barman een emmer water over de bewusteloze gestalte gooide en vervolgens lachend de herberg in ging.


    Tam knikte bedachtzaam en nam een grote slok uit zijn pul, waarna hij met zijn arm langs zijn bebloede lippen veegde.


    ‘Dat wil zeggen, als hij al bijkomt,’ zei hij.
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    Rebecca’s slaapkamer vulde zich met het geronk van de ochtendspits en ongeduldig toeterende auto’s uit de straten dertien verdiepingen lager. Een zachte bries bewoog de gordijnen. Ze trok een vies gezicht toen ze een zweem sigarettenlucht van tante Jean opsnoof, die de avond daarvoor aan één stuk door had zitten roken. Zelfs met de deur dicht wist de geur zich door de kleinste gaten en kieren naar binnen te dringen, als een giftige gele mist op zoek naar nog niet verkleurde plekken. Ze stond op, schoot haar badjas aan en maakte haar bed op terwijl ze de eerste regels van ‘You are my sunshine’ begon te galmen. Vervallend in vaag gelalala, legde ze vervolgens een zwarte jurk en een witte blouse op het dekbed.


    Toen liep ze naar de deur, waar ze ineens, met haar hand op de klink, stokstijf bleef staan, alsof haar een licht opging. Ze draaide zich langzaam om en liep terug naar het bed. Haar ogen gleden naar de twee kleine foto’s in de zilveren lijstjes op het nachtkastje.


    Ze pakte ze op en ging ermee op het bed zitten, waarna ze de foto’s aandachtig bekeek. Op de ene foto stond Will, een beetje aan de rand, leunend op zijn schop. Op de andere zaten een jongere meneer en mevrouw Burrows in gestreepte strandstoelen op een onbekend strand. Mevrouw Burrows staarde naar een reusachtige ijsco terwijl dr. Burrows met een onscherpe hand een vlieg leek weg te slaan.


    Ieder was zijns weegs gegaan – het gezin was uit elkaar gevallen. Hadden ze echt gedacht dat zij hier zou blijven om voor tante Jean te zorgen, die mogelijk nog luier en veeleisender was dan mevrouw Burrows?


    ‘Nee,’ zei Rebecca hardop. ‘Ik heb het wel gezien hier.’ Er gleed een flauwe glimlach over haar gezicht. Ze keek een laatste keer naar de foto’s en haalde toen diep adem.


    ‘Aju paraplu,’ zei ze, en ze gooide de lijstjes zo vinnig van zich af dat ze tegen de kleurloze plint aan scherven sloegen.


    Twintig minuten later had ze zich aangekleed en was ze klaar om te vertrekken. Ze zette haar kleine koffers naast de voordeur en liep naar de keuken. In een la naast de gootsteen lag tante Jeans ‘rookvoorraad’. Rebecca trok een tiental pakjes sigaretten open en gooide de inhoud in de gootsteen. Vervolgens pakte ze tante Jeans flessen goedkope wodka. Ze draaide de schroefdoppen eraf en goot alle vijf de flessen leeg over de sigaretten in de gootsteen.


    Ten slotte pakte ze de doos met extra lange lucifers, schoof hem open en haalde er een lucifer uit waarmee ze een prop papier van de keukenrol aanstak.


    Ze deed een stap terug en gooide de brandende prop in de gootsteen. Met een bevredigend gesis vlogen de sigaretten en de alcohol in brand en in een oogwenk kropen de vlammen omhoog langs de nepchromen plastic kranen en de gebarsten bloementegels tegen de achterwand. Rebecca bleef niet staan toekijken om van haar werk te kunnen genieten. Ze pakte haar koffers, trok de voordeur met een klap achter zich dicht en vertrok. Met het geluid van het brandalarm op de achtergrond, liep ze over de galerij naar het trapportaal.


    Chester was de wanhoop nabij. Sinds zijn vriend was ontvoerd, had hij zijn dagen doorgebracht in de duisternis van de Bunker.


    ‘Een. Twee. Dr…’ Hij probeerde zich op te drukken om de push-ups, die deel uitmaakten van de dagelijkse routine waarmee hij in de Bunker was begonnen, te volbrengen.


    ‘Dr…’ Hij haalde diep adem en strekte moedeloos zijn armen.


    ‘Dr…’ Hij blies zijn adem uit en liet zich verslagen door zijn armen zakken totdat zijn gezicht de vuile stenen vloer raakte. Vervolgens rolde hij zich op zijn zij en ging rechtop zitten, waarna hij een blik op het luikje in de deur wierp om zich ervan te vergewissen dat hij niet werd geobserveerd. Toen vouwde hij zijn handen. Lieve God…


    Voor Chester was bidden iets wat je alleen deed om de ongemakkelijke stiltes die tijdens de samenkomst op school vielen op te vullen – stiltes waarin veel werd gehoest en de vals gezongen hymnen door sommige jongens, tot vermaak van hun ginnegappende meelopers, werden vervangen door schun nige teksten.


    Nee, alleen nerds deden serieus mee aan het gebed.


    … stuur alstublieft iemand…


    Hij was de schaamte voorbij en kneep zijn handen samen. Er zat niets anders op. Hij herinnerde zich zijn oudoom die op een dag zijn intrek had genomen in hun logeerkamer. Chesters moeder had Chester apart genomen en hem verteld dat het vreemde, tengere mannetje familie van hen was en chemotherapie kreeg in een Londens ziekenhuis, en dat het belangrijk was dat zij hem opvingen.


    Chester zag de man weer voor zich, met zijn Racing Post onder zijn arm en zijn norse ‘Ik eet die buitenlandse rommel niet’, wanneer hij een heerlijk bord spaghetti bolognese kreeg voorgeschoteld. Hij herinnerde zich de raspende hoest tussen de ontelbare ‘sjekkies’ door waar hij tot verbijstering van Chesters moeder maar niet van af kon blijven.


    In de tweede week, waarin er voortdurend heen en weer werd gereden naar het ziekenhuis, was zijn oudoom steeds afweziger en zwakker geworden, als een verwelkend blad aan een boom, totdat hij niet meer over ‘het leven in het noorden’ sprak en zelfs zijn thee niet meer aanraakte. Chester had gehoord hoe, maar nooit begrepen waarom, de magere man in de laatste dagen voor zijn dood voortdurend met piepende ademhaling God had aangeroepen. Nu begreep hij het.


    … help me, alstublieft… alstublieft…


    Chester voelde zich eenzaam en verlaten. Waarom had hij zich in hemelsnaam door Will laten meeslepen in dit idiote avontuur? Waarom was hij niet gewoon thuisgebleven? Dan had hij nu veilig in zijn warme bed gelegen. Maar hij was wél met Will meegegaan. Het enige wat hij kon doen was het dagritme proberen bij te houden aan de hand van de twee ontmoedigende identieke kommen brij die met regelmatige tussenpozen werden gebracht en de perioden van onrustige slaap. Hij was gewend geraakt aan het zoemende geluid dat in zijn cel te horen was en waarvan de tweede officier had gezegd dat het werd veroorzaakt door de machinerie in de ‘Ventilatiecentrales’. Hij was het zelfs rustgevend gaan vinden.


    Sinds kort was de tweede officier wat milder tegen Chester geworden en gaf zo nu en dan zelfs antwoord op zijn vragen. Het leek wel alsof het niet meer uitmaakte dat de man zich wat minder formeel opstelde, wat Chester het akelige gevoel gaf dat hij misschien voor eeuwig opgesloten zou zitten, óf dat er juist iets stond te gebeuren – niet ten goede, vermoedde hij. Chesters vermoeden werd versterkt toen de tweede officier de deur opengooide, een emmer met water en een spons in zijn cel zette en hem beval zich te wassen. Niettemin was Chester blij zich te kunnen wassen, ook al was het erg pijnlijk vanwege zijn eczeem, waar hij meer dan ooit last van had. Waren de uitbarstingen in het verleden beperkt gebleven tot zijn armen en een enkele keer zijn gezicht, nu had hij het gevoel dat elke centimeter van zijn lichaam pijn deed en vol schilfers zat. De tweede officier had bovendien een paar kleren in zijn cel gegooid, waaronder een veel te wijde broek die wel van jute gemaakt leek en hem, voor zover mogelijk, nog meer jeuk bezorgde.


    Verder gebeurde er weinig en de tijd sleepte zich voort. Chester wist niet meer hoe lang hij al alleen in de Bunker gevangenzat. Hij schatte een maand, maar hij was de tel allang kwijt.


    Op een dag, toen hij een keer voorzichtig met zijn vingers over de celmuur streek, ontdekte hij tot zijn grote verrassing dat er letters in de stenen waren gekerfd: initialen en namen, en een enkele keer cijfers die mogelijk naar data verwezen. Helemaal onder aan de wand had iemand in grote blokletters IK GING HIER LANGZAAM DOOD geschreven. Chester las niet verder.


    Hij had ook ontdekt dat wanneer hij op zijn tenen op de loden bank ging staan, hij net bij de tralies voor het hoge smalle raam pje in de muur kon. Wanneer hij zich aan de tralies optrok, kon hij de verwaarloosde gevangenistuin zien liggen. Achter de tuin lag een weg die verdween in een tunnel die dag in dag uit door straatlantaarns werd verlicht. Chesters blik gleed altijd verwachtingsvol naar de tunnel, in de hoop dat hij Will zou zien verschijnen die hem als een ware redder in de nood zou komen bevrijden. Maar Will kwam niet, en Chester hing daar, wanhopig biddend, zijn knokkels wit van inspanning, totdat zijn armen het begaven en hij weer terugviel in de duisternis van zijn cel.
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    ‘Wakker worden, wakker worden!’


    Het geschreeuw van Cal wekte Will uit een diepe, droomloze slaap. Met een zwaar, bonzend hoofd ging hij overeind zitten in zijn smalle bed. Hij voelde zich nogal gammel.


    ‘Opstaan, Will. We moeten aan het werk.’


    Will had geen idee hoe laat het was, maar hij wist wel dat het nog erg vroeg moest zijn. Hij liet een boer en toen hij de zure smaak van het bier van de vorige avond proefde, liet hij zich kreunend terugvallen op zijn bed.


    ‘Opstaan, zei ik.’


    ‘Moet dat?’ protesteerde Will.


    ‘Meneer Tonypandy wacht op ons, en hij is bepaald niet geduldig.’


    Hoe ben ik hier terechtgekomen? Met zijn ogen dicht lag Will roerloos in bed. Het liefst zou hij weer willen slapen. Een gevoel van angst overspoelde hem, net als op zijn eerste school-dag. Hij had geen idee wat hem te wachten stond en wilde het eigenlijk helemaal niet weten ook.


    ‘Will!’ riep Cal.


    ‘Oké, oké.’ Gelaten stond hij op, kleedde zich aan en volgde Cal naar beneden, waar een kleine, gezette man met een streng gezicht voor de deur stond te wachten. Hij bekeek Will met een blik vol onverholen weerzin, alvorens hem de rug toe te keren.


    ‘Hier, doe deze snel aan.’ Cal gaf Will een zwart bundeltje. Will vouwde het open en wurmde zich in iets wat leek op een slecht passend oliepak. Het pak zat veel te strak bij zijn oksels en zijn kruis. Hij bekeek zichzelf en vervolgens Cal, die dezelfde kleding droeg.


    ‘We zien er belachelijk uit,’ zei hij.


    ‘Je hebt het nodig waar we heen gaan,’ antwoordde Cal kortaf. Will stelde zich voor aan meneer Tonypandy, die geen woord tegen hem zei. Hij staarde Will even uitdrukkingsloos aan en maakte een gebaar met zijn hoofd ten teken dat hij hem moest volgen.


    Eenmaal buiten ging Cal een totaal andere kant op. Hoewel hij ook ergens moest werken, was dat in een andere kwadrant van de Zuid-Grot. Zonder zijn broer was Will doodsbang. Hoe irritant hij Cal ook vaak vond, hij was wel zijn klankbord, zijn beschermer in dit onbegrijpelijke oord met zijn primitieve praktijken. Zonder Cal aan zijn zij voelde hij zich vreselijk kwetsbaar.


    Met tegenzin liep Will met meneer Tonypandy mee en wierp hem af en toe een steelse blik toe. De man liep mank; hij trok op een eigenaardige manier met zijn linkerbeen en bij elke stap plofte zijn voet zachtjes op de klinkers. Hij was bijna even lang als breed en droeg een vreemde, zwarte geribbelde hoed die hij bijna tot over zijn wenkbrauwen had getrokken. De hoed leek van wol te zijn gemaakt, maar bleek bij nadere inspectie van een vezelachtig materiaal te zijn vervaardigd dat Will deed denken aan kokosnoothaar. Zijn korte nek was net zo breed als zijn hoofd. Van achter gezien vond Will dat zijn hoofd op een grote duim leek die uit een jas stak.


    Terwijl ze over straat liepen, voegden andere Kolonisten zich bij hen totdat ze ongeveer met zijn twaalven waren. De meesten van hen waren jong, tussen de tien en vijftien jaar, dacht Will. Velen van hen droegen schoppen, terwijl een paar anderen een vreemd soort, op pikhouwelen lijkend gereedschap bij zich droegen. Het ding had een lange steel, een scherpe punt aan de ene en een lange, gewelfde greep aan de andere kant. Aan het versleten leer van de steel en de staat van het ijzerwerk leidde Will af dat het gereedschap veelgebruikt moest zijn. Door nieuwsgierigheid overmand boog hij zich naar de jongen die naast hem liep en vroeg zachtjes: ‘Mag ik vragen wat dat voor ding is dat je bij je draagt?’


    De jongen keek hem verlegen aan en mompelde: ‘Dat is een punthak.


    ‘Een punthak,’ herhaalde Will. ‘Eh… bedankt,’ voegde hij eraan toe. De jongen ging opzettelijk langzamer lopen zodat hij achterbleef bij Will. Op dat moment voelde Will zich eenzamer dan ooit. Hij kreeg ineens een bijna onbedwingbare drang om zich om te draaien en terug te gaan naar Jeromes huis. Maar hij wist dat hij geen andere keus had dan te doen wat hem werd gevraagd. Hij moest in het gareel blijven.


    Uiteindelijk gingen ze een tunnel in. Om hem heen weerklonk de echo van hun stampende laarzen. In de muren van de tunnel zaten diagonale aderen van glimmend zwarte steen, als een laag obsidiaan, of misschien wel steenkool. Was dat wat ze moesten gaan doen? In Wills hoofd verschenen onmiddellijk beelden van tot hun middel ontblote mijnwerkers, die in nauwe kloven de stoffige, zwarte steenkool moesten uithakken. Hij werd duizelig van angst.


    Na een paar minuten liepen ze een andere grot binnen, kleiner dan die ze zojuist hadden verlaten. Het eerste wat Will opviel was dat de lucht hier anders was; de vochtigheidsgraad was zo hoog dat hij zeer fijne waterdruppeltjes op zijn neus zag verschijnen die zich vermengden met zijn zweet. Toen zag hij dat de muren werden gestut door enorme platen kalksteen. Cal had hem verteld dat de Kolonie uit een serie onderling verbonden grotten bestond, waarvan sommige op natuurlijke wijze waren ontstaan en andere, zoals deze, door mensen waren gemaakt en verstevigd.


    ‘Jee, ik hoop dat papa dit gezien heeft!’ mompelde Will in zichzelf. Hij wilde niets liever dan stilstaan om de omgeving in zich op te nemen en misschien zelfs een paar schetsen te maken om het vast te leggen. Maar hij moest het doen met wat hij zag, terwijl ze haastig verder liepen.


    In deze grot waren minder gebouwen, waardoor er een bijna landelijke sfeer hing. Iets verderop passeerden ze van eiken balken gemaakte schuren en één verdieping hoge huizen, een soort kleine bungalows. Sommige stonden vrij, maar de meeste waren tegen de rotsen aan gebouwd. Wat de bewoners van de grot betrof, zag hij slechts een handvol mensen die grote canvas tassen op hun rug droegen of een beladen kruiwagen voortduwden.


    De groep volgde meneer Tonypandy, die de weg overstak en in een diepe geul afdaalde, waarvan de bodem bedekt was met doorweekte klei. De klei was gevaarlijk glad en bleef aan hun laarzen plakken, waardoor ze maar moeizaam in de kronkelende gang vooruitkwamen. Algauw liep de geul uit in een omvangrijke krater, waar de muur van de grot zelf begon. De groep kwam tot stilstand naast twee uit ruwe steen opgetrokken gebouwen met platte daken. De jongens leken te weten dat ze gewoon moesten wachten en leunden op hun schoppen en punthakken. Intussen voerde meneer Tonypandy een levendige discussie met twee oudere mannen, die uit een van de gebouwen tevoorschijn waren gekomen. De jongens in de groep grapten en kletsten luidruchtig met elkaar, waarbij ze Will, die een eindje van ze af stond, zo nu en dan een zijdelingse blik toewierpen. Vervolgens verdween meneer Tonypandy trekkebenend in de richting van de weg en riep een van de oudere mannen iets naar Will.


    ‘Jij gaat met mij mee, Jerome. Naar de barakken.’


    De man had een felrood litteken in de vorm van een maansikkel op zijn gezicht. Het begon vlak boven zijn mond, liep dwars over zijn linkeroog en voorhoofd, vormde een scheiding in zijn spierwitte haar om vervolgens ergens op zijn achterhoofd te eindigen. Maar het meest angstaanjagend vond Will het oog van de man, dat voortdurend traande en bedekt was met troebele vlekken. Het ooglid was zo gescheurd en gerafeld dat telkens wanneer de man met zijn oog knipperde het leek alsof er een kapotte ruitenwisser aan het werk was.


    ‘Naar binnen! Naar binnen!’ blafte de man toen Will zijn bevel niet meteen opvolgde.


    ‘Sorry,’ antwoordde Will haastig. Samen met twee andere jongens volgde hij de man met het litteken het dichtstbijzijnde gebouw in.


    Binnen was het bedompt en behalve wat gereedschap in de hoek stond er niets. Ze stonden een beetje werkloos toe te kijken hoe de man tegen de zandvloer schopte alsof hij iets zocht wat hij kwijt was. Hij bleef hevig binnensmonds vloeken totdat zijn laars eindelijk op iets hards stuitte. Het was een ijzeren ring. Hij trok er met beide handen aan en met luid gekraak werd een stalen plaat opgetild waaronder zich een opening van een vierkante meter bevond.


    ‘Zo, en nu naar beneden.’


    Een voor een daalden ze een natte, roestige trap af en toen ze allemaal beneden waren, maakte de man met het litteken een lantaarn los van zijn riem en scheen ermee langs de met bakstenen beklede tunnel. De tunnel was niet hoog genoeg om er rechtop in te kunnen staan en aan het metselwerk was te zien dat hij was uitgesleten en nodig opnieuw gevoegd moest worden daar waar het kalkachtige cement was afgebrokkeld. Will schatte dat de gang al decennia, misschien zelfs eeuwen, in gebruik moest zijn.


    Op de bodem stond tien centimeter brak water en het duurde niet lang voordat het over de rand van Wills laarzen golfde. Toen ze een minuut of tien door het water hadden gewaad, bleef de man met het litteken staan en draaide zich naar hen toe.


    ‘Hieronder,’ zei hij op minachtende toon tegen Will, alsof hij het tegen een klein kind had, ‘bevinden zich boorgaten. Wij halen het sediment weg. We maken ze vrij. Oké?’


    De man zwaaide met zijn lantaarn om de tunnelvloer te verlichten, die was dichtgeslibd met stukken vuur- en kalksteen die als eilandjes boven het water uitstaken. Hij liet diverse rollen touw van zijn schouder glijden, waarna Will zag hoe de jongens een voor een een stuk touw van hem aanpakten en het stevig om hun middel vastknoopten. De man met het litteken bond het uiteinde van elk touw om zijn eigen middel, zodat ze als een stel bergbeklimmers aan elkaar vastzaten.


    ‘Bovengronder,’ snauwde de man naar Will, ‘we doen het touw om ons middel… en knopen het stevig vast.’ Will durfde niet te vragen waarom. Hij pakte het touw aan en knoopte het zo stevig mogelijk om zijn middel vast. Terwijl hij er ter controle nog even aan trok, overhandigde de man hem een gehavende punthak.


    ‘Nu gaan we graven.’


    De twee jongens begonnen in de bodem van de tunnel te hakken en Will begreep dat van hem hetzelfde werd verwacht. Voor zichtig bewoog hij het vreemde gereedschap langs de bakstenen muur onder het water totdat hij op een zachtere laag samengeperst sediment en steen terechtkwam. Even aarzelde hij en keek naar de andere jongens om zich ervan te verzekeren of hij wel goed bezig was.


    ‘Blijven graven. Niet stoppen!’ schreeuwde de man met het litteken terwijl hij zijn lamp op Will richtte, die meteen aan het werk ging. Het was een hele klus, niet alleen vanwege de nauwe ruimte maar ook omdat hij niet vertrouwd was met de punthak. Bovendien werd het werk nog eens extra bemoeilijkt door het water dat, hoe snel hij ook groef, in het gat bleef terugstromen.


    Algauw was Will gewend aan zijn nieuwe gereedschap en had hij de slag te pakken. Het gaf hem een goed gevoel weer te kunnen graven en terwijl hij de ene schep steen en natte aarde na de andere uit het gat groef leken al zijn zorgen, al was het maar voor even, te zijn vergeten. In de put stond het water algauw tot aan zijn dijen, en de andere jongens moesten zich uit de naad werken om hem bij te houden. Plotseling, met een huiveringwekkende trilling, raakte zijn punthak iets hards.


    ‘We graven eromheen!’ snauwde de man met het litteken.


    Terwijl het zweet over zijn besmeurde gezicht gutste en in zijn ogen prikte, keek Will van de man naar het water dat tegen zijn oliepak klotste en probeerde erachter te komen wat het doel van dit werk was. Als hij het de man met het litteken zou vragen, zou hij vast en zeker nul op het rekest krijgen, maar toch won zijn nieuwsgierigheid het van hem. Net toen hij opkeek om een vraag te stellen, klonk er een doordringende kreet die bijna even plotseling werd afgebroken.


    ‘ZET JE SCHRAP!’ schreeuwde de man met het litteken.


    Will draaide zich net op tijd om om een van de jongens te zien verdwijnen, terwijl het water in een enorme, manshoge afvoerpijp gutste. Het touw spande zich om Wills middel en hij voelde het bij elke wanhopige beweging van de gevallen jongen aan zich trekken. De man met het litteken leunde naar achteren en zette de hakken van zijn laarzen in het zand en puin van de tunnelvloer. Will voelde dat hij tegen de rand van zijn boorgat werd aan gedrukt.


    ‘Trek jezelf omhoog!’ schreeuwde de man met het litteken in de kolkende opening. Verschrikt zag Will de groezelige vingers langs het touw omhoogkruipen terwijl de jongen zich tegen de stroom in omhooghees. Toen de jongen weer vaste grond onder zijn voeten had, zag Will de doodsbange uitdruk-king op zijn met modder bedekte gezicht.


    ‘Zo, dat is alvast één gat. En de rest van jullie een beetje door-werken graag,’ zei de man met het litteken. Hij leunde tegen de muur, haalde een pijp tevoorschijn en begon de kop met zijn zakmes schoon te maken.


    Will hakte blindelings rondom het object dat in het gat vastgeklemd zat totdat hij het meeste sediment had weggeslagen. Hij had geen idee wat het was, maar toen hij op het obstakel zelf in hakte, voelde het sponsachtig aan, alsof het een doorweekt stuk hout was. Hij zette zijn hak erin om het los te wrikken. Er klonk een luid gesis, waarop het obstakel losraakte en de grond onder Wills voeten letterlijk wegzakte. Hij kon niets doen, hij raakte in een vrije val. Het water trok hem omlaag in een stroom van modder en grind. Zijn lichaam sloeg tegen de zijkanten van het boorgat, zijn haren en gezicht waren doorweekt en bedekt met zand.


    Als een marionet hing hij aan het touw, dat zijn val had gebroken. Binnen een seconde was hij weer bij zijn positieven. Hij vermoedde dat hij minstens zes meter omlaag was gevallen, maar hij had geen idee wat er zich onder hem in de duisternis bevond.


    Dit is mijn kans, schoot het door hem heen.


    Wanhopig zocht hij in zijn broekzakken onder zijn oliepak naar zijn zakmes.


    … om te ontsnappen…


    Hij tuurde in de duisternis van het onbekende onder hem en schatte zijn kansen in, terwijl de anderen aan het touw begonnen te trekken.


    … en papa is daaronder… ergens… Die gedachte flitste door zijn hoofd als een neonreclame die aan- en uitging.


    … daaronder, daaronder, daaronder… De woorden zoemden tot vervelens toe door zijn hoofd.


    … water… ik hoor water…


    ‘TREK JE OMHOOG AAN HET TOUW, JONGEN!’ klonk ergens boven hem de bulderende stem van de man met het litteken. ‘TREK JE OMHOOG!’


    Het duizelde Will. Hij probeerde de geluiden onder hem op te vangen; hij hoorde ver weg het geklots van stromend water. Het dikke touw waaraan hij hing – zijn reddingslijn naar de Kolonie – slingerde schurend heen en weer en sneed in zijn middel.


    … maar hoe diep is het?


    Er was water beneden, dat was hem duidelijk. Maar was het diep genoeg om zijn val te breken? Hij knipte zijn zakmes open en drukte het lemmet tegen het touw, alsof hij op het punt stond het door te snijden.


    Wel… niet?


    Als het water niet diep genoeg was, zou hij een gruwelijke, eenzame dood sterven. Hij stelde zich messcherpe rotspunten voor, als een tekening in een stripboek… het volgende plaatje beeldde zijn levenloze, doorboorde lichaam uit, terwijl het bloed uit hem gutste en zich met de duisternis mengde.


    Maar hij was in een roekeloze bui. Hij drukte het lemmet dichter tegen het touw en de eerste vezels sprongen los.


    Een moedige ontsnappingspoging, schoot het door zijn hoofd, nog helderder dan daarvoor, als een zin op een reclameaffiche voor een of andere Hollywoodfilm. Het klonk trots en dapper, maar het volgende moment rees het beeld van Chesters blij lachende gezicht op en spatte vervolgens in ontelbare stukjes uit een. Will rilde van de kou. Zijn hele lijf was doorweekt en bedekt met modder.


    Het gedempte geschreeuw van de man met het litteken, vaag en onduidelijk alsof er iemand aan de andere kant van een buis stond te jodelen, verstoorde Wills gedachten. Er zat niets anders op dan zich langs het touw omhoog te hijsen, maar hij kon zichzelf er nog niet toe zetten. Hij slaakte een zucht. Alle moed en bravoure waren verdwenen om plaats te maken voor het nuchtere besef dat zich wel een nieuwe vluchtkans zou aandienen en dat hij die dan wél zou grijpen.


    Hij stopte het zakmes terug in zijn broekzak en begon aan de moeizame klim terug naar de anderen.


    Zeven lange uren later wist hij niet meer hoeveel boorgaten ze hadden uitgegraven. Toen hij uiteindelijk bij het licht van de lantaarn op zijn zakhorloge keek, riep de man met het litteken dat het werk er voor vandaag op zat. Ze sjokten terug naar de ladder en Will liep, met een stramme rug en pijnlijke handen van het harde werken, alleen naar huis.


    Terwijl hij uit de geul klauterde en langzaam over de weg liep, zag hij een groepje Kolonisten bij elkaar staan voor een gebouw met twee grote deuren. Ze werden omringd door een muur van opgestapelde kratten.


    Terwijl een van de mannen zich uit de kring losmaakte, hoorde Will een hoog gelach. Het volgende moment zag hij iets waardoor hij even in zijn ogen moest wrijven. Een man in een lila blazer en met een platte strohoed op zijn hoofd paradeerde in het midden van de groep.


    ‘Dat kan niet! Nee! Jawel! Het is meneer Clarke Junior!’ zei hij zonder het te willen hardop.


    ‘Wat?’ hoorde hij een stem achter zich. Het was een van de jongens met wie hij in de tunnel had gewerkt. ‘Ken je hem?’


    ‘Ja! Maar… maar wat doet hij hier?’ Will was verbijsterd. Hij dacht aan de winkel van de gebroeders Clarke in High Street en snapte niet wat meneer Clarke Junior, die nog steeds in de kring dikke Kolonisten ronddartelde, hierbeneden deed. Toen Will beter keek, zag hij dat meneer Clarke met zwierige gebaren telkens iets uit de kratten haalde. Voordat hij die dingen aan zijn publiek liet zien, wreef hij ze als een behendige horlogeverkoper op langs zijn mouw, toonde ze vervolgens aan zijn publiek en legde ze voorzichtig op een schraagtafel. Toen viel het kwartje.


    ‘Hij is toch geen fruit aan het verkopen?’ zei Will.


    ‘En groenten.’ De jongen keek Will nieuwsgierig aan. ‘De Clarkes doen al zaken met ons sinds…’


    ‘Mijn God, wat is dat?’ onderbrak Will hem, wijzend op een vreemde gestalte die plotseling uit de schaduw van de kratten fruit tevoorschijn kwam. Niemand schonk er aandacht aan. Hij stond buiten de groep Kolonisten en bekeek een ananas alsof het een zeldzaam voorwerp was, terwijl meneer Clarke Junior druk gebarend zijn handeltje dreef.


    De jongen keek in de richting waarheen Wills vinger wees. De figuur stond nog steeds stil en leek op een mens, met armen en benen. Hij was gekleed in een soort opgeblazen duikpak in de kleur van beenderen. Het was een bolvormig pak, als de karikatuur van een dikke man, en het hoofd en gezicht gingen volledig schuil onder een capuchonachtig aanzetstuk. Zijn grote brillenglazen glinsterden in het licht van een straatlantaarn. Hij zag eruit als een slak in de gedaante van een mens, of liever, een slakvormige mens.


    ‘Jee, weet jij dan niks?’ De jongen lachte met onverholen minachting om Wills onwetendheid. ‘Dat is gewoon een Coproliet.’


    Will fronste. ‘O ja, een Coproliet.’


    ‘Van hieronder,’ zei de jongen, even naar de grond kijkend. Daarna liep hij weg. Will bleef nog even staan om naar het vreemde wezen te kijken. Het bewoog zich zo langzaam dat het Will deed denken aan de bloedzuigers die op de slijk achtige bodem van het schoolaquarium leefden. Het was een bizar tafereel; in de diepste krochten van de aarde stond meneer Clarke Junior in zijn lila jasje zijn waren aan de man te brengen, terwijl de Coproliet een ananas bestudeerde.


    Net toen hij overwoog op meneer Clarke Junior af te stappen en hem iets te vragen, zag hij twee politieagenten iets buiten de kring staan. Haastig vervolgde Will zijn weg, terwijl er door zijn hoofd maar één vraag zeurde die alle andere gedachten opzijduwde. Als de Clarkes van de Kolonie weten, hoeveel andere bewoners van Highfield hadden dan een dubbelleven?


    Terwijl de weken verstreken, werd Will op andere plekken in de Kolonie tewerkgesteld. Hierdoor kreeg hij steeds meer inzicht in het reilen en zeilen van deze onderaardse cultuur. Hij besloot zoveel mogelijk bevindingen vast te leggen in zijn dagboek. Boven aan in de pikorde stonden de Styx, en zij vormden een wet op zichzelf. Daaronder kwam een kleine bestuurselite van Kolonisten, waartoe meneer Jerome behoorde. Will had geen flauw idee wat hij of de andere Gouverneurs eigenlijk uitvoerden en na lang doorvragen bleek ook Cal het niet te weten. Daaronder kwamen de gewone Kolonisten en ten slotte een colonne ongelukkigen die niet konden of wilden werken. Zij werden aan hun lot overgelaten in de getto’s, waarvan de Sloppen het grootste was.


    Elke middag, nadat Will het stof en zweet van zich had afgewassen in de sober ingerichte badkamer in huize Jerome, sloeg Cal zijn broer gade terwijl hij die op zijn bed zorgvuldig aantekeningen zat te maken. Af en toe voegde hij er een schets aan toe, bijvoorbeeld van de kinderen die op de vuilnisbelt werkten. Dat was een bizar tafereel: kleine Kolonisten, kleuters vaak nog, die bergen afval doorzochten en zorgvuldig sorteerden voor verdere verwerking.


    ‘Niets gaat verloren,’ had Cal tegen hem gezegd. ‘En ik kan het weten, want ik heb het ook gedaan.’


    Of hij tekende een grimmige, door een ijzeren omheining omgeven vesting op een afgelegen plek in de Zuid-Grot waar de Styx woonden. Die tekening was extra lastig voor Will omdat hij de vesting nog nooit van dichtbij had gezien. In de nabijgelegen straten werd voortdurend door wachten gepatrouilleerd, dus keek hij wel uit om er al te nadrukkelijk aandacht aan te besteden.


    Cal begreep niet waarom Will zoveel moeite deed zijn dagboek bij te houden. Hij bleef hem erover doorzagen wat het voor zin had. Will antwoordde hem dan dat zijn vader hem had geleerd telkens wanneer ze iets vonden tijdens hun opgravingen aantekeningen te maken.


    En dat bracht Wills gedachten weer op zijn vader. Hij beschouwde dr. Burrows nog steeds als zijn vader, ook al was meneer Jerome misschien zijn échte vader – hoewel hij daar nog steeds niet van overtuigd was. En ook zijn gestoorde bovengrondse moeder en zusje Rebecca voelden nog steeds als familie. Maar inmiddels had hij zoveel genegenheid opgevat voor Cal, oom Tam en grootmoeder Macaulay dat hij niet meer precies wist bij wie zijn loyaliteit lag.


    Terwijl hij de laatste hand legde aan een tekening van een Koloniehuis, dwaalden zijn gedachten af naar zijn vader en zijn reis naar het Onderdiep. Will was erg benieuwd wat daaronder precies te vinden was en wist dat hij er op een dag ook heen zou gaan. Maar telkens wanneer hij zich een voorstelling van de toekomst probeerde te maken, werd hij ruw teruggeworpen in de harde realiteit: de uitzichtloze situatie van zijn vriend Chester, die nog steeds in de Bunker opgesloten zat.


    Will stopte met tekenen en wreef zijn met eelt bedekte handpalmen tegen elkaar.


    ‘Doen ze pijn?’ vroeg Cal.


    ‘Niet meer zo erg,’ antwoordde Will. Hij dacht aan het werk dat hij die dag had gedaan. Ze hadden rotsgangen uitgegraven, waarna de enorme gemeentelijke beerput moest worden leeggemaakt. Hij huiverde bij de herinnering. Het was de smerigste klus die hij tot dusver had moeten doen. Hij voelde de pijn in zijn armen nog steeds terwijl hij verder ging met aantekeningen maken, maar ineens werd zijn concentratie verstoord door een sirene, waarvan het akelige, doordringende geluid het hele huis vulde. Will stond op om te kijken waar het geluid vandaan kwam.


    ‘De Zwarte Wind!’ Cal sprong op van zijn bed en rende naar het raam. Toen Will naast hem kwam staan, zag hij de mensen buiten in paniek alle richtingen uit rennen totdat de straten totaal verlaten waren. Cal wees opgewonden naar buiten, maar ineens trok hij zijn hand terug en keek naar de haren op zijn onderarm, die recht overeind stonden door de razendsnelle ontwikkeling van statische elektriciteit.


    ‘Daar komt-ie!’ Hij trok zijn broer aan zijn mouw. ‘Dat is echt gaaf !’


    Maar er leek niets te gebeuren. De sirene loeide nog steeds, terwijl Will, die niet wist waar hij naar moest kijken, de verlaten straat afspeurde naar iets bijzonders.


    ‘Daar! Daar!’ riep Cal. Hij tuurde verder de grot in. Will volgde zijn blik en probeerde erachter te komen wat het was. Maar er leek iets met zijn ogen aan de hand te zijn, want hij zag niet scherp.


    Toen zag hij waarom.


    Een reusachtige wolk golfde over de straat als een met water verdunde inktvlek die alles verduisterde. Toen Will omlaagkeek, zag hij hoe het licht van de straatlantaarns door de zwarte nevel bijna helemaal werd weggenomen. Het was alsof de laatste lichtjes van een tot zinken gedoemde oceaanstomer door donkere golven aan het zicht werden onttrokken.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Will betoverd. Hij drukte zijn neus tegen het raam om de donkere nevel beter te kunnen zien, die zich snel over de rest van de straat verspreidde.


    ‘Het is een soort luchtzuiging vanuit het Binnenste,’ zei Cal.


    ‘We noemen het de Levantwind. Hij komt omhoog vanuit het diepste Onderdiep, net als een boer.’ Hij grijnsde.


    ‘Is het gevaarlijk?’


    ‘Nee, alleen maar een hoop stof en zo, maar sommige mensen denken dat het inademen van de stof ongeluk brengt. Volgens hen zitten er bacillen in.’ Hij lachte en vervolgde op de monotone toon van de Styx: ‘Verderfelijk voor degenen die ze binnen krijgen, want hun vlees wordt verschroeid.’ Weer grijnsde hij. ‘Maar het is wel gaaf, hè?’


    Will staarde gebiologeerd naar buiten. Terwijl de straat beneden aan het zicht werd onttrokken, werd het raam ineens zwart en voelde hij een onaangename druk in zijn oren. Zijn hele lijf leek te zoemen en al zijn haren stonden overeind. Enkele ogenblikken golfde de wolk door de kamer en werd de ruimte gevuld met de geur van verbrand ozon en een oorverdovende stilte. Langzaam loste de wolk op, de straatverlichting schitterde door het wervelende stof alsof aan een bewolkte hemel de zon doorbrak. En toen was de wolk verdwenen. In de lucht waren nog maar een paar grijze vegen te zien. Het tafereel leek door de kwast van een aquarellist bewerkt.


    ‘Nu moet je opletten!’


    ‘Vuurwerk?’ vroeg Will, die zijn ogen niet kon geloven.


    ‘Het is een statische storm. Die volgt altijd na een Levantwind,’ zei Cal, trillend van pure opwinding. ‘Als je erin terechtkomt, krijg je een enorme opduvel.’


    Met stomheid geslagen keek Will toe hoe door de hele straat de uiteengedreven wolken talloze vuurballen uitspuwden, in grootte variërend van tennisballen tot strandballen. Ze sisten hevig en er sprongen zoveel vonken vanaf dat het leek alsof iemand een pakket illegaal vuurwerk had afgestoken.


    Gefascineerd zagen de twee jongens vlak voor hen een vuurbal zo groot als een meloen ineens in een neerwaartse spiraal omlaagkomen. Het heldere licht bescheen hun jonge gezichten en werd in hun wijd opengesperde ogen weerkaatst. De bal stortte omlaag en verschrompelde tot de grootte van een ei, dat vlak boven de straatklinkers bleef zweven en nog eenmaal helder opflikkerde alvorens helemaal uit te doven.


    Will en Cal konden hun ogen niet losmaken van de plek waar de vuurbal was verdwenen. De opwinding over wat ze hadden gezien was nog niet gezakt en de beelden van de vuurbal vlak voordat hij uitdoofde, stonden nog steeds op hun netvlies gebrand.
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    Diep onder de straten en huizen van de Kolonie kwam een eenzame figuur in beweging.


    De wind, aanvankelijk nog een aangenaam briesje, was snel aangewakkerd tot een snijdende storm die het losse gruis in de straten met de kracht van een zandhoos in zijn gezicht had geslingerd. Toen de storm op zijn hoogtepunt was gekomen en hem omver dreigde te blazen, bond hij zijn reservehemd voor zijn gezicht en mond om zich te beschermen tegen het zwarte stof, dat zo dicht en ondoordringbaar was dat hij geen hand voor ogen kon zien.


    Er zat niets anders op dan te wachten totdat de storm voorbij was. Hij ging op de grond liggen en rolde zich op tot een bal, met zijn gezicht vol fijn, zwart stof dat brandde in zijn ogen. Daar bleef hij liggen totdat de huilende wind zijn gedachten had verdoofd en hij, uitgeput van de honger, in een toestand van halfslaap raakte.


    Enige tijd later werd hij rillend wakker. Hij had geen flauw idee hoe lang hij in de tunnel op de grond had gelegen. Hij hief zijn hoofd op en keek voorzichtig om zich heen. De vreem de duisternis van de storm was verdwenen, op een paar stofwolken hier en daar na. Hij ging al hoestend en spugend rechtop zitten en klopte het stof van zijn kleren. Vervolgens depte hij zijn waterige ogen met een vuile zakdoek en wreef zijn bril schoon.


    Dr. Burrows pakte zijn lichtbol en zocht op handen en voeten tussen het droge gruis naar het hoopje organisch materiaal dat hij voor de storm bij elkaar had gesprokkeld om een vuur van aan te leggen. Toen hij het uiteindelijk terugvond, haalde hij er iets tussenuit wat op een opgerold varenblad leek. Hij bekeek het nieuwsgierig – hij had geen idee wat het was. Het was droog en bros als perkament, zoals alles wat hij de laatste acht kilometer in de tunnel had aangetroffen.


    Intussen maakte hij zich zorgen over zijn watervoorraad. Toen hij aan boord van de mijnwerkerstrein ging, waren de Kolonisten zo attent geweest hem een veldfles water en een schoudertas met gedroogde groenten, gedroogd vlees en een zakje zout mee te geven. Het voedsel kon hij rantsoeneren, maar water vormde een probleem; hij had al twee dagen lang geen verse bron kunnen vinden om zijn veldfles, die nu bijna leeg was, opnieuw te vullen.


    Hij herschikte het gesprokkelde materiaal en sloeg met twee vuurstenen tegen elkaar totdat er een vonk in sprong die voor zichtig vlam vatte. Vervolgens legde hij zijn hoofd op de grond, blies al handenwapperend in het vlammetje en wachtte totdat het vuur oplaaide en een warme gloed verspreidde. Hij ging weer naast zijn opengeslagen dagboek zitten, veegde de laag stof van de pagina’s en werkte verder aan zijn tekening.


    Wat een vondst! Een cirkel van stenen, elk ter grootte van een deur en op regelmatige afstand van elkaar, waarin een schrift was gekerfd dat hij ondanks zijn jarenlange studie nog nooit was tegengekomen. Het was een taal die in alles afweek van wat hij kende. Koortsachtig fantaseerde hij over de mensen die deze woorden hadden geschreven, mensen die diep in de aarde hadden geleefd, misschien wel duizenden jaren geleden, en die toch al zo beschaafd waren dat ze dit onderaardse monument bouwden.


    Dr. Burrows stopte met tekenen en schoot overeind. Hij meen de iets te horen en tuurde met ingehouden adem en bonzend hart in de duisternis achter de lichtkring van het vuur. Maar er was niets, alleen de oorverdovende stilte die hem al vanaf het begin van zijn reis vergezelde.


    ‘Je wordt nerveus, ouwe,’ zei hij tegen zichzelf. De echo van zijn stem tegen de rotswanden stelde hem gerust en hij ontspande zich weer. ‘Het is je maag maar, sufkop,’ mompelde hij lachend.


    Hij knoopte het overhemd, dat nog steeds voor zijn mond en neus zat, los. Zijn gezicht zat onder de wonden en blauwe plekken, zijn haar was samengeklit en zijn kin was bedekt met een warrige baard. Zijn kleren waren vuil en hier en daar gescheurd. Hij zag eruit als een doorgedraaide kluizenaar. Toen het vuur knapperde, pakte hij zijn dagboek op en richtte hij zijn aandacht weer op de steencirkel.


    ‘Dit is toch wel heel bijzonder – een miniatuur-Stonehenge. Wat een ongelofelijke vondst!’ riep hij uit, en voor even vergat hij zijn honger en dorst. Vol enthousiasme ging hij verder met zijn tekening.


    Even later legde hij zijn dagboek en pen weer neer en staarde een ogenblik afwezig voor zich uit. Toen stond hij op en liep met de lichtbol in zijn hand van zijn plek bij het vuur naar de buitenkant van de steencirkel. Terwijl hij er langzaam omheen begon te lopen, bracht hij de lichtbol naar de rechterkant van zijn mond, alsof het een microfoon was. Toen tuitte hij zijn lippen en liet zijn stem een octaaf zakken om op een televisie-interviewer te lijken.


    ‘Vertelt u eens, dr. Burrows, professor Onderaardse Wetenschappen, wat betekent de Nobelprijs voor u?’


    Terwijl hij met een vlotte, verende tred verder liep, bracht hij de lichtbol naar de andere kant van zijn mond en nam zijn gewone stem weer aan.


    ‘O, ik… eh… ik moet zeggen,’ begon hij enigszins verbaasd en aarzelend, ‘dat ik mezelf aanvankelijk onwaardig achtte om in de voetsporen van al die groten der aarde te treden…’ Hij bleef met zijn voet achter een rotsblok haken en liep half struikelend en vloekend verder. Toen hij zijn evenwicht weer had hervonden, vervolgde hij zijn antwoord. ‘Al die groten der aarde die mij als Nobelprijswinnaar zijn voorgegaan.’


    Hij zwaaide de lichtbol weer naar de andere kant van zijn gezicht. ‘Maar professor, uw bijdragen aan zoveel terreinen van wetenschap – de geneeskunde, natuurkunde, scheikunde, biologie, geologie en, bovenal, archeologie – zijn van onschatbare waarde. U wordt beschouwd als een van de belangrijkste levende wetenschappers op deze planeet. Had u dat ooit gedacht toen u in uw kelder begon te graven?’


    Dr. Burrows liet een melodramatisch ‘ahum’ horen terwijl hij de bol weer naar de andere kant zwaaide. ‘Nou ja, ik wist dat er voor mij meer… veel meer in zat dan een baan in het museum van…’


    Dr. Burrows bleef stokstijf staan. Zijn gezicht betrok en hij staarde met een lege uitdrukking voor zich uit. Toen stak hij de lichtbol in zijn zak en dacht, gehuld in de duisternis van de steencirkel, aan zijn gezin. Zouden ze het zonder hem redden? Hoofdschuddend schuifelde hij terug naar het vuur in het midden van de cirkel, liet zich naast zijn dagboek neerzakken en staarde afwezig in de flakkerende, steeds troebeler wordende vlammen. Ten slotte nam hij zijn bril af en veegde met de muis van zijn handen de tranen uit zijn ogen.


    ‘Ik moet dit doen,’ zei hij tegen zichzelf. Hij zette zijn bril weer op en pakte zijn pen. ‘Het móét.’


    Het vuur wierp bewegende banen flauw licht op de tunnelwanden achter de steencirkel. In het midden van deze cirkel mopperde dr. Burrows in kleermakerszit zachtjes in zichzelf terwijl hij aandachtig een fout in zijn dagboek uitgomde.


    Hij was de wereld om hem heen vergeten; hij was zo verdiept in zijn bezigheden dat al het andere er niets meer toe deed – helemaal niets.
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    Meneer Jerome zat met zijn krant onderuitgezakt in een van de oorfauteuils voor het haardvuur. Zo nu en dan klapten de wasachtige papieren bladzijden dubbel en sloeg hij ze met een behendige polsbeweging weer open. Vanaf zijn plaats aan de tafel kon Will geen enkele kop ontcijferen; de geblokte druk letters vloeiden zodanig in elkaar over dat het leek alsof er een leger mieren met zwarte inkt aan hun poten overheen was gelopen. Cal legde een kaart neer en keek zijn broer verwachtingsvol aan. Maar Will had moeite zijn aandacht bij het spel te houden. Het was de eerste keer dat hij met meneer Jerome in een kamer zat zonder dat deze hem vijandige blikken toewierp of boos negeerde. Dat stemde hem hoopvol.


    Ineens werd de voordeur met een klap opengegooid en keken ze alle drie op.


    ‘Cal, Will!’ bulderde oom Tam terwijl hij de kamer binnenstormde, het tafereel van schijnbaar huiselijk geluk verstorend. Zodra hij echter meneer Jeromes dodelijke blik opving, bleef hij als aan de grond genageld staan.


    ‘O, sorry, ik…’


    ‘Ik dacht dat we iets hadden afgesproken,’ bromde meneer Jerome. Hij stond op, vouwde zijn krant dicht en stak hem onder zijn arm. ‘Je zou hier niet meer komen… als ik thuis ben.’ Hij keurde Tam geen blik waardig en liep met opgeheven kin langs hem heen de kamer uit.


    Oom Tam trok een gezicht en ging bij Will en Cal aan tafel zitten. Met een samenzweerderig gebaar wenkte hij de jongens dichterbij en wachtte tot meneer Jeromes voetstappen waren weggestorven.


    ‘Het is zover,’ fluisterde Tam. Hij haalde een metalen koker onder zijn jas vandaan, wipte het deksel van een van de uiteinden en schudde er een gehavende kaart uit, die hij over de speelkaarten op de tafel legde en met zijn handen platstreek. Vervolgens wendde hij zich tot Will.


    ‘Chester wordt morgenavond verbannen,’ zei hij.


    ‘O, God.’ Will schoot overeind alsof hij een elektrische schok had gekregen. ‘Dat is wel heel snel.’


    ‘Ik ben er net pas achter gekomen. Het staat gepland om zes uur,’ zei Tam. ‘Reken er maar op dat het druk wordt. De Styx maken graag een spektakel van dat soort dingen. Ze geloven dat een offerande goed is voor de ziel.’


    Hij richtte zijn aandacht weer op de kaart en volgde zacht neuriënd met zijn vinger het ingewikkelde lijnenpatroon totdat hij op een donker vierkantje stuitte. Toen keek hij op naar Will alsof hem zojuist iets te binnen schoot.


    ‘Weet je, het is niet zo moeilijk om jou hieruit te krijgen… alleen. Maar samen met Chester is een ander verhaal. Het heeft me heel wat hoofdbrekens gekost, maar…’ – hij zweeg even en keek Cal en Will aan – ‘ik ben eruit. Er is een manier om bovengronds te komen… via de Eeuwige Stad.’


    Will hoorde Cal naar adem snakken. Hoe graag hij zijn oom ook naar de stad wilde vragen, hij hield zich in omdat Tam zijn verhaal vervolgde. Hij begon Will het vluchtplan uit te leggen en wees op de kaart de route aan. De jongens waren een en al oor. De tunnels hadden namen als Wallenbergstraat, Het Hoge Noorden en Kerkenpad. Will onderbrak zijn oom slechts één keer, met een voorstel dat Tam, na diep beraad, verwerkte in zijn plan. Hoewel Will aan de buitenkant beheerst en zakelijk overkwam, voelde hij de spanning en angst in zijn buik.


    ‘Het probleem met dit soort plannen,’ verzuchtte Tam, ‘zijn de onverwachte voorvallen. Daar kan ik je niet bij helpen. Als zich onderweg problemen voordoen, zul je moeten improviseren… en er het beste van zien te maken.’ Will zag de twinkeling uit Tams ogen verdwijnen – hij was niet zijn zelfverzekerde zelf. Tam nam het plan nog een keer helemaal door, viste toen iets uit zijn broekzak en gaf dat aan Will. ‘Hier heb je een kopie van de route die je moet nemen als je eenmaal buiten de Kolonie bent. Mochten ze je te pakken krijgen, wat de hemel verhoede, vreet ’m dan alsjeblieft op.’


    Will vouwde de plattegrond open. Het was een lap ter grootte van een zakdoek, waarop in bruine inkt een onregelmatig, fijnmazig netwerk van flinterdunne lijntjes was getekend, die elk een tunnel voorstelden. Hoewel Wills route in lichtrode inkt was aangegeven, nam Tam de plattegrond snel met hem door. Tam keek toe terwijl Will de kaart dichtvouwde en zei toen zacht: ‘Het moet allemaal goed gaan. Je hele familie loopt ernstig gevaar als de Styx ontdekken dat ik hierachter zit… niet alleen ik dus, maar ook de veiligheid van Cal, je grootmoeder en je vader staan op het spel.’ Hij greep Will over de tafel bij zijn arm en gaf hem een kneepje om de ernst van de situatie te benadrukken. ‘En nog iets. Zodra Chester en jij bovengronds zijn, moeten jullie zo snel mogelijk verdwijnen. Ik heb nog geen tijd gehad om iets te regelen, dus…’


    ‘Wat dacht u van Sarah?’ flapte Will eruit, hoewel hij haar naam nog een beetje vreemd vond klinken uit zijn eigen mond. ‘Mijn échte moeder? Kan zij me niet helpen?’


    Om Tams mond verscheen een flauwe glimlach. ‘Ik vroeg me al af wanneer je over haar zou beginnen,’ zei hij. Zijn gezicht verstrakte en toen hij weer sprak, leek hij zijn woorden met zorg te kiezen. ‘Als mijn zus nog leeft, wat niet zeker is, dan heeft ze zich goed verstopt.’ Hij staarde naar zijn handpalm waarin hij met de duim van zijn andere hand wreef. ‘Eén plus één is soms nul.’


    ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Will.


    ‘Stel dat je haar door een wonder toch vindt, dan zou je de Styx op haar spoor kunnen brengen. Dan leggen jullie allebéí het loodje.’ Hij hief zijn hoofd weer op en wierp Will hoofdschuddend een bedachtzame blik toe. ‘Het spijt me, je staat er alleen voor. Je zult alles op alles moeten zetten, niet alleen voor jezelf maar ook voor ons. Nogmaals, als de Styx je te pakken krijgen, dan krijgen ze je vroeg of laat aan het praten en lopen wij allemaal gevaar,’ zei hij op dreigende toon.


    ‘Dan zullen wij ook moeten vluchten, hè, oom Tam?’ kwam Cal op stoere toon tussenbeide.


    ‘Dat had je gedroomd!’ reageerde Tam scherp. ‘We maken geen schijn van kans. Ze zijn razendsnel.’


    ‘Maar…’ begon Cal.


    ‘Hoor eens, dit is geen spelletje, Caleb. Je hoeft maar één keer te vaak dwars te liggen en je kunt het vergeten. Dan mag je voor de duvel dansen.’ Hij zweeg even. ‘En dat is bepaald geen pretje. Ze naaien je armen achter op je rug aan elkaar…’ – hij verschoof ongemakkelijk op zijn stoel – ‘… met koperdraad. Daarna worden je oogleden weggesneden en word je in een pikdonkere kerker vol Rode Duivels geworpen.’


    ‘Rode Duivels?’ herhaalde Will zwakjes.


    Tam huiverde en ging verder zonder op Wills vraag in te gaan. ‘Hoe lang denk je dat je dat volhoudt? Het is er aardedonker, je kunt geen kant op en je ogen branden van het stof. Na een paar dagen ben je zo uitgeput dat je instort. Om nog maar te zwijgen van de beten in je lijf wanneer ze honger krijgen. Zoiets wens je je ergste vijand niet…’ Hij maakte zijn zin niet af.


    Toen Tam beide jongens zag slikken, trok hij weer een vrolijk gezicht. ‘Maar genoeg daarover,’ zei hij. ‘Heb je die zaklamp nog?’


    Nog half verdoofd door wat hij zojuist had gehoord, keek Will zijn oom met een lege blik aan. Toen vermande hij zich en knikte.


    ‘Mooi zo,’ zei Tam. Hij haalde een stoffen bundeltje uit zijn jaszak en legde het voor Will op de tafel. ‘Deze komen misschien van pas.’


    Voorzichtig raakte Will het bundeltje aan.


    ‘Toe, maak maar open.’


    Will knoopte de hoeken los. In de lap stof lagen vier knobbelige, bruinzwarte stenen ter grootte van dobbelstenen.


    ‘Knobbelstenen!’ zei Cal.


    ‘Ja. Zeldzamer dan vechtlaarzen. Ze worden genoemd in de oude boeken. Niemand heeft ze ooit gezien, alleen ik en de jongens. Deze heeft Imago trouwens gevonden.’


    ‘Wat kun je ermee?’ vroeg Will met een blik op de vreemde stenen.


    ‘Hier beneden zal het je nooit lukken een Kolonist, of erger nog, een Styx in een eerlijk gevecht te verslaan. De enige wapens die je hebt zijn licht en snelheid,’ zei Tam. ‘Als je in het nauw zit, kun je zo’n steen openbreken. Sla hem stuk tegen iets hards en sluit je ogen – er ontstaat een ongelofelijk felle lichtflits, feller dan je je kunt voorstellen. Ik hoop dat ze nog werken,’ zei hij terwijl hij een steen in zijn hand woog. Toen keek hij Will weer aan. ‘Denk je dat je het aankunt?’


    Will knikte.


    ‘Goed,’ zei de grote man.


    ‘Bedankt, oom Tam. Ik ben u ongelofelijk…’ zei Will aarzelend.


    ‘Geen dank, jongen.’ Tam aaide hem over zijn bol en staarde vervolgens zwijgend voor zich uit. Een vreemde gewaarwording, want het kwam niet vaak voor dat oom Tam zijn mond hield. Will had hem nog nooit zo gezien, deze boomlange, vriendelijke man. Het enige wat hij kon bedenken was dat hij van streek was en zijn gevoelens probeerde te verbergen. Maar toen Tam weer opkeek, waren zijn brede lach en bulderende stem weer terug.


    ‘Ik heb dit zien aankomen… vroeg of laat moest er iets gebeuren. De Macaulays zijn loyaal en doen alles voor hun vrienden en dierbaren, koste wat kost. Jij zou er ook alles voor over hebben om Chester te redden en je vader te vinden.’


    Will knikte en zijn ogen vulden zich met tranen.


    ‘Dat dacht ik al!’ brulde Tam. ‘Je bent precies je moeder… precies Sarah… een rasechte Macaulay!’ Hij greep Will bij zijn schouders. ‘Mijn verstand weet dat je moet gaan, maar mijn hart zegt iets anders.’ Hij gaf Will een kneepje en zuchtte. ‘Jammer… we hadden het zo leuk kunnen hebben met zijn drieën. Zo leuk.’


    Will, Cal en Tam praatten tot in de kleine uurtjes, en toen Will eindelijk in bed lag, deed hij geen oog dicht.


    Lang voordat het huis tot leven kwam, was Will opgestaan, had zijn rugzak ingepakt en de kaart die oom Tam hem had gegeven in zijn laars gestoken. Hij controleerde of hij de knobbelstenen en de lichtbol bij zich had en liep toen naar Cal om hem te wekken.


    ‘Ik ga,’ zei Will zacht toen zijn broer langzaam zijn ogen opende. Cal kwam overeind en krabde zich slaperig achter zijn oren. ‘Bedankt voor alles, Cal,’ fluisterde Will, ‘en wil je oma de groeten van me doen?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde zijn broer. Toen fronste hij. ‘Ik zou dolgraag met je meegaan.’


    ‘Weet ik… maar je hebt gehoord wat Tam zei. In mijn eentje maak ik meer kans. En jij hebt je familie hier,’ besloot hij, en hij liep naar de deur.


    Will sloop de trap af. Ondanks zijn opwinding over zijn vlucht voelde hij zich onverwacht verdrietig om zijn vertrek. Natuurlijk kon hij ervoor kiezen hier te blijven, op deze plek waar hij thuishoorde, in plaats van zich opnieuw in het onbekende te storten en alles op het spel te zetten. Niets was makkelijker dan terug in bed kruipen. Toen hij beneden in de hal kwam, hoorde hij Bartleby in het donker snurken. Het was een geruststellend geluid, dat hem een vertrouwd gevoel gaf. Als hij nu ging, zou hij dat geluid nooit meer horen. Hij bleef aarzelend bij de voordeur staan. Nee! Hij zou het zichzelf nooit vergeven als hij Chester bij de Styx achterliet. Dan liep hij maar het risico te worden gedood. Hij haalde diep adem, keek nog een keer over zijn schouder het stille huis in en schoof toen de zware grendel van de deur. Eenmaal buiten sloot hij de deur voorzichtig achter zich.


    Hij wist dat hij een flink eind moest lopen en zette er stevig de pas in. Zijn rugzak bewoog mee op het ritme van zijn tred. Het kostte hem een kleine veertig minuten om de boerderij aan de rand van de grot te bereiken die Tam had beschreven. Er was geen twijfel mogelijk. Anders dan de meeste huizen in de Kolonie had dit huis geen stenen dak maar dakpannen.


    Hij bevond zich nu op de weg die naar de Schedelpoort leidde. Tam had hem gewaarschuwd op zijn hoede te zijn voor de Styx, die op onbepaalde tijden wachtliepen, zodat je nooit wist wanneer er een schildwacht zou opduiken.


    Will liep van de weg naar een hek, klom eroverheen en rende door de voortuin van de vervallen boerderij. Hij hoorde geknor uit een van de naastgelegen schuren komen en zag een paar kippen in een ren. Ze waren broodmager en ondervoed, en had den spierwitte veren.


    Hij ging de boerderij binnen en zag de balken die Tam had beschreven schuin tegen de wand staan. Toen hij eronderdoor kroop, hoorde hij iets op zich afkomen.


    ‘Wat…?’


    Het was Tam. Hij legde Will met een vinger op zijn lippen het zwijgen op. Will kon zijn verbazing amper verbergen. Hij keek Tam vragend aan, maar zijn oom bleef hem met een strak en grimmig gezicht aankijken.


    Er was nauwelijks genoeg plaats voor twee. Tam knielde ongemakkelijk neer en schoof een massieve stenen plaat opzij langs de muur. Toen boog hij zich naar Will toe.


    ‘Succes,’ fluisterde hij in zijn oor, en hij duwde hem de grof uitgehakte opening in. De stenen plaat sloot zich met een knarsend geluid achter hem. Hij was weer alleen.


    In het pikdonker zocht hij in zijn broekzak naar zijn lichtbol, die hij had vastgemaakt aan een koord. Hij hing de bol om zijn nek, zodat hij zijn handen vrij had, en ging op weg. Aanvankelijk kon hij makkelijk door de tunnel lopen, maar na ongeveer tien meter werd de doorgang steeds smaller en lager en moest hij kruipend verder. De tunnel liep nu met een knik omhoog en terwijl hij met pijnlijke handen en knieën over de gebarsten stenen vloer verder kroop, schuurde zijn rugzak langs het ruwe plafond.


    Ineens zag hij voor zich iets bewegen en hij verstijfde van schrik. Huiverend hief hij zijn lichtbol op om te zien wat het was. Zijn adem stokte in zijn keel toen hij iets wits door de tunnel zag schieten wat een meter of twee van hem vandaan met een zachte plof op de grond belandde. Het was een oogloze rat, ter grootte van een weldoorvoede kat, met een sneeuwwitte vacht en snorharen die trilden als vlindervleugels. Het dier stond op zijn achterpoten en ontblootte snuivend zijn glanzende snijtanden. Het wekte niet de indruk bang voor hem te zijn.


    Will vond een steen op de tunnelvloer en gooide hem zo hard als hij kon naar de rat. Hij miste, raakte de muur naast het beest, dat geen spier vertrok. Verontwaardigd dat een rat hem de doorgang belette, dook Will knarsetandend op het dier af, dat met een soepele sprong op zijn schouder belandde. Even bleven de jongen en de rat doodstil zitten. Will voelde de snorharen als wimpers zo zacht over zijn wang strijken. Toen hij vervolgens de rat van zich af wilde schudden, sprong het dier op de achterkant van zijn been en vluchtte in tegenovergestelde richting weg.


    ‘Brr, smerig beest,’ mompelde Will terwijl hij zich vermande. Hij kroop voor zijn gevoel urenlang verder, met pijnlijke, kapotte handen die hij openhaalde aan de messcherpe stenen op de tunnelvloer. Totdat de doorgang, tot zijn grote opluchting, hoger werd en hij weer bijna rechtop kon lopen. Nu hij weer flink kon opschieten en de ene na de andere bocht in de tunnel nam, kon hij het wel uitzingen van blijdschap. Maar hij hield zich in. De wachten van de Schedelpoort konden niet ver meer zijn en hij was bang dat ze hem zouden horen.


    Uiteindelijk bereikte hij het einde van de tunnel, die aan het zicht werd onttrokken door enkele lagen stijve jute in de kleur van de tunnelwand. Toen hij de jute opzijschoof ontdekte hij tot zijn schrik dat de tunnel eindigde onder het plafond van een grot en dat hij aan de rand van een ravijn van ongeveer dertig meter diep stond, waaronder de weg verder liep. Hij was blij dat hij zover was gekomen en de Schedelpoort voorbij was, maar dit kon niet goed zijn. Hij moest zich in de route hebben vergist. Toen herinnerde hij zich wat Tam had gezegd: ‘Het lijkt onmogelijk, maar neem de tijd. Cal heeft het een keer samen met mij gedaan toen hij een stuk jonger was dan jij, dus je kunt het.’


    Hij boog zich naar voren om de richels en gaten in de rotswand onder hem te kunnen bekijken. Vervolgens klom hij voor zichtig over de rand van de tunneluitgang en begon af te da len, telkens gespannen controlerend of het wel veilig was voordat hij zich ergens aan vastgreep of zijn voet op een richel of uitsteeksel zette.


    Hij had nog maar zes meter geklommen toen hij in de diepte iets hoorde. Een jammerlijk gekreun. Hij hield zich doodstil en spitste zijn oren. Zijn hart bonsde in zijn keel. Weer gekreun. Hij stond met één voet op een richel, terwijl de andere nog in de lucht zweefde, en hield zich met beide handen vast aan een uitsteeksel ter hoogte van zijn borst. Voorzichtig draaide hij zijn hoofd opzij en keek over zijn schouder naar beneden.


    Een man met een lantaarn in zijn hand slenterde achter een paar uitgemergelde koeien in de richting van de Schedelpoort. Hij schreeuwde iets tegen de dieren om ze aan te sporen en leek zich totaal niet bewust van Wills aanwezigheid.


    Will stond daar open en bloot en kon niets anders doen dan zich doodstil houden en hopen dat de man niet bleef staan en omhoog zou kijken. Toen gebeurde juist dat waar Will bang voor was: de man bleef staan.


    O, nee, nu ben ik de klos!


    Will keek van bovenaf neer op de glimmende kale schedel van de man en zag hem iets uit een schoudertas halen. Het was een stenen pijp met een lange steel, die hij begon te stoppen met tabak uit een tabakszak en puffend aanstak terwijl er kleine rookwolkjes boven zijn hoofd omhoogkringelden. Will hoorde hem iets tegen de koeien zeggen, waarna hij zijn weg weer vervolgde.


    Hij haalde opgelucht adem. Nadat hij zich ervan had verzekerd dat de kust veilig was, klom hij snel van richel naar richel naar beneden totdat hij weer met beide voeten op de grond stond. Vervolgens holde hij verder over de weg die aan weerszijden werd omringd door velden vol reusachtige paddenstoelen met bolvormige hoeden op dikke stelen. Eekhoorntjesbrood, herinnerde hij zich van school, en terwijl hij met de lichtbol in zijn hand voortholde, zag hij de schaduwvormen van de paddenstoelen over de grotwanden erachter glijden.


    Toen hij steken in zijn zij kreeg, vertraagde hij zijn pas. Hij haalde een paar keer diep adem om de pijn te verzachten en dwong zichzelf toen weer verder te rennen. Elke seconde telde als hij Chester op tijd wilde bereiken. Na de zoveelste grot achter zich te hebben gelaten, maakten de velden eekhoorntjesbrood plaats voor zwarte tapijten korstmossen en ontdekte hij tot zijn opluchting in de verte de eerste straatlantaarns en de vage contouren van een gebouw. Hij kwam steeds dichterbij. Ineens doemde er naast hem een reusachtige, uit de rotsen gehakte poort op. Het was de toegang tot het Kwartier. Hij liep door de poort en al snel verschenen er aan weerszijden van de weg steeds meer huizen. Hij werd steeds nerveuzer. Hoewel hij niemand zag, probeerde hij zoveel mogelijk op zijn tenen te rennen om zo min mogelijk geluid te maken. Hij was doodsbang dat er iemand uit een van de huizen zou komen en hem zou zien.


    Toen vond hij waarnaar hij zocht: de eerste van de zijtunnels waarover Tam hem had verteld.


    ‘Neem de achterafstraatjes,’ herinnerde hij zich de woorden van zijn oom. ‘Dat is veiliger.’


    ‘Links, links, rechts,’ herhaalde Will de zin die Tam hem had ingeprent.


    De tunnels waren net breed genoeg voor een koets. ‘Zorg dat je er snel doorheen gaat,’ had hij gezegd. ‘Als je iemand tegenkomt, doe dan net of je neus bloedt en je daar moet zijn.’


    Maar er was niemand te bekennen en Will rende zo hard hij kon verder. Tegen de tijd dat hij de hoofdgrot bereikte was hij buiten adem en stond het zweet op zijn voorhoofd. Hij herkende het logge politiebureau, dat tussen twee grotere gebouwen lag ingeklemd, en vertraagde zijn pas om op adem te komen.


    ‘Dit heb ik in elk geval gehaald,’ mompelde hij in zichzelf. Het plan leek zo eenvoudig toen Tam het uitlegde, maar nu vroeg hij zich af waar hij aan was begonnen. ‘Je hebt geen tijd om na te denken,’ had Tam gezegd, en hij had vermanend zijn vinger opgestoken om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Als je gaat twijfelen, gaat het fout.’


    Will veegde het zweet van zijn voorhoofd en verzamelde moed voor de volgende fase.


    Toen hij de ingang van het politiebureau naderde, herinnerde hij zich weer hoe Chester en hij de trappen op waren gesleept. Om nog maar te zwijgen van de wrede verhoren. Hij duwde de gedachten weg en glipte de duisternis naast het gebouw in, waar hij zijn rugzak afdeed en zijn camera tevoorschijn haalde. Nadat hij zich ervan had verzekerd dat alles nog werkte, stak hij de camera in zijn broekzak, verstopte de rugzak en beklom de trap naar de ingang van het bureau, waar hij even diep ademhaalde voordat hij de deuren openduwde.


    De tweede officier hing in een stoel met zijn voeten op de balie. Zijn ogen draaiden zich langzaam naar de bezoeker toe en hij bewoog zich zo traag dat het leek alsof hij zojuist een uiltje had geknapt. Het duurde even voordat hij besefte wie hij voor zich had, waarna er een verwarde uitdrukking over zijn vlezige gezicht gleed.


    ‘Kijk eens wie we daar hebben. Onze Jerome. Wat kom jij hier doen?’


    ‘Ik kom mijn vriend opzoeken,’ antwoordde Will, in de hoop dat zijn stem het niet zou begeven. Hij had het gevoel dat hij naar het uiteinde van een steeds dunner wordende boomtak kroop. Als hij zijn evenwicht verloor, zou het met hem gedaan zijn.


    ‘Wie heeft je daar toestemming voor gegeven?’ vroeg de tweede officier argwanend.


    ‘Wie denkt u?’ Will probeerde ontspannen te glimlachen.


    De tweede officier nam hem een ogenblik aarzelend van top tot teen op. ‘Als ze je door de Schedelpoort hebben gelaten, zal het wel in orde zijn,’ redeneerde hij hardop terwijl hij langzaam overeind kwam.


    ‘Ze zeiden dat ik hem mocht bezoeken,’ zei Will. ‘Voor de laatste keer.’


    ‘Dus je weet dat het vanavond gaat gebeuren?’ vroeg de tweede officier met een zweem van een glimlach om zijn lippen. Will knikte en zag dat hij het laatste restje twijfel bij de man had weggenomen en zijn houding omsloeg.


    ‘Je bent toch niet helemaal komen lopen, of wel?’ Zijn gezicht brak open in een brede, vriendelijke grijns. Zo had Will hem nooit meegemaakt, en het maakte het alleen maar moeilijker te doen wat hij moest doen.


    ‘Jawel, ik ben vroeg vertrokken.’


    ‘Geen wonder dat je er zo verhit uitziet. Kom maar mee,’ zei de tweede officier. Hij kwam rammelend met zijn sleutels achter de balie vandaan. ‘Ik hoor dat je je goed hebt aangepast,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat had ik wel verwacht… meteen toen ik je zag. “Diep in zijn hart is hij een van ons,” zei ik tegen de eerste officier, “want zo ziet hij er ook uit.”‘


    Door de oude eikenhouten deur betraden ze het halfdonker van de Bunker. De vertrouwde geur deed Will huiveren. De tweede officier gooide de celdeur open en gebaarde Will naar binnen. Het duurde even voordat zijn ogen aan het donker gewend waren, maar toen zag hij Chester met zijn kin op zijn opgetrokken knieën in de hoek van de cel op de bank zitten. Zijn vriend reageerde niet maar staarde hem leeg aan, totdat hij met een blik van herkenning en puur ongeloof opsprong.


    ‘Will?’ zei hij. Zijn mond zakte open. ‘Will! Het is niet waar!’


    ‘Hoi, Chester,’ zei Will. Hij probeerde zijn opwinding te verbergen. Hij was dolblij hem te zien maar tegelijk gierden de zenuwen door zijn keel.


    ‘Kom je me ophalen, Will? Mag ik weg?’


    ‘Eh… niet echt.’ Will draaide zich half om naar de tweede officier, die vlak achter hem stond en alles kon horen.


    De tweede officier kuchte ongemakkelijk. ‘Ik moet je bij hem opsluiten, Jerome. Dat zijn de regels. Dat begrijp je wel, hoop ik,’ zei hij. Hij trok de celdeur dicht en draaide de sleutel om in het slot.


    ‘Wat is er, Will?’ vroeg Chester. Hij voelde dat er iets aan de hand was. ‘Heb je slecht nieuws?’ Hij deed een stap van Will vandaan. ‘Alles goed met je?’ vroeg Will in plaats van antwoord te geven. Hij was met zijn aandacht bij de tweede officier, die de Bunker uit liep en de eikenhouten deur achter zich dichttrok. Toen ging hij bij Chester in de hoek van de cel staan en legde hem uit wat hun te doen stond.


    Minuten later hoorde Will het geluid waar hij zo tegen opzag: de tweede officier kwam door de Bunker naar hen toe lopen. ‘De tijd is om, heren,’ zei hij. Hij draaide de sleutel om in het slot en opende de deur. Will liep langzaam de cel uit liep.


    ‘Dag, Chester,’ zei Will.


    Toen de tweede officier de deur dicht wilde doen, legde Will zijn hand op de arm van de man.


    ‘Een ogenblikje, ik geloof dat ik iets vergeten ben,’ zei hij.


    ‘Wat dan?’ vroeg de man.


    Terwijl de tweede officier hem recht aankeek, stak Will zijn hand in zijn broekzak. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat het rode lichtje brandde: de camera stond aan. Hij hief hem op en drukte op het knopje.


    De flits scheen recht in het gezicht van de politieman. Met een kreet liet hij zijn sleutels vallen, sloeg zijn handen voor zijn ogen en zakte neer op de vloer. Vergeleken met het licht van de lichtbollen was de flits zo fel dat zelfs Will en Chester er last van hadden, hoewel ze op tijd hun handen voor hun ogen hadden geslagen.


    ‘Sorry,’ zei Will tegen de kermende man.


    Chester stond roerloos in zijn cel, met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Opschieten, Chester!’ riep Will, en hij trok Chester aan zijn arm langs de tweede officier, die heftig kreunend naar de muur begon te kruipen.


    Toen ze langs de receptie kwamen, keek Will toevallig over de balie.


    ‘Mijn schop!’ riep hij uit. Hij kroop onder de balie door en greep zijn schop, die tegen de muur stond. Terwijl hij terugliep, zag hij de tweede officier wankelend uit de Bunker komen. De man dook blindelings op Chester af, en voordat Will wist wat er gebeurde, lagen de handen van de politieman om zijn keel.


    Chester slaakte een verstikte kreet en probeerde zich los te rukken.


    Zonder zich ook maar een seconde te bedenken, zwaaide Will met zijn schop en gaf de tweede officier een oorverdovende klap tegen het voorhoofd. Weer viel de man kermend op de grond.


    Chester reageerde nu sneller en stormde in Wills kielzog het bureau uit. Eenmaal buiten pakte Will snel zijn rugzak, waarna beide jongens de straat in vluchtten waar Chester al die uren in zijn cel op uit had gekeken. Uiteindelijk sloegen ze een zijtunnel in.


    ‘Lopen we zo goed?’ vroeg Chester buiten adem en half hoestend.


    Will antwoordde niet maar rende door totdat ze het einde van de tunnel hadden bereikt.


    Daar waren ze, precies zoals Tam ze had beschreven: drie gedeeltelijk gesloopte huizen aan de rand van een cirkelvormige grot ter grootte van een amfitheater. De rijke, leemachtige bodem gaf mee onder hun voeten en de lucht geurde naar oude mest. Wills aandacht werd getrokken door de wanden van de grot. Wat hij had aangezien voor stalagmieten, bleken versteende boomstammen te zijn, sommige halverwege afgebroken, andere met elkaar vergroeid – gefossiliseerde overblijfselen die als een gebeeldhouwd bos in de duisternis stonden.


    Will voelde zich steeds minder op zijn gemak, alsof de oude bomen iets dreigends en verderfelijks uitstraalden, en voelde zich pas weer gerustgesteld toen ze het middelste huis bereikten. Ze stormden naar binnen door de voordeur, die aan een enkel scharnier scheef in de deurpost hing.


    ‘Na de hal rechtdoor…’


    In de keuken aangekomen, duwde Chester de deur met zijn schouder achter hen dicht. De keuken was groter dan die in huize Jerome. Terwijl ze over de tegelvloer liepen, kwam er onder hun voeten een dikke laag stof tot leven die veranderde in een miniatuurstorm; in het schijnsel van de lichtbol leken hun bewegingen sporen achter te laten in de wolken van stof. ‘Zoek de wandtegel met het kruis.’


    Will vond hem en duwde ertegen. Onder zijn hand klikte een luikje open. Achter het luikje zat een hendel. Toen hij de hendel naar rechts overhaalde, zwaaide een deel van de tegelwand naar buiten open – het was een vernuftig verborgen deur. Erachter lag een voorraadkamer met opgestapelde dozen tegen twee wanden en een deur in de verste muur. Maar dit was geen gewone deur – hij was van dik ijzer en beslagen met klink nagels, en aan de zijkant zat een hendel.


    ‘Hij is hermetisch gesloten… om bacillen buiten te houden.’ Op ooghoogte zat een luikje, maar door het matglas was niet te zien of er aan de andere kant licht brandde.


    ‘Probeer jij die hendel, dan zoek ik de zuurstofapparaten,’ zei Will, wijzend op de hendel. Zijn vriend leunde op de hendel en met een luid gesis kwam de rubberen afsluitstrip aan de onderkant van de deur omhoog. Will vond de maskers waarvan Tam had gezegd dat ze daar zouden liggen. Het waren oude canvas hoofdkappen, die met zwarte rubberslangen aan de flessen waren bevestigd en op ouderwetse duikapparaten leken.


    Toen hoorde Will achter zich een klaaglijk gemiauw. Nog voor hij zich omdraaide wist hij wat het was.


    ‘Bartleby!’ De kat kwam opgewonden door de stoffige gang aangerend en stoof meteen door naar de geheime deur, waar hij zijn snuit onder de kier stak en onderzoekend begon te snuffelen.


    ‘Wat is dát?’ Chester schrok zo van de bovenmaatse kat dat hij de hendel losliet en de deur met een klap dichtviel. Bartleby sprong weg.


    ‘In godsnaam, Chester, hou die deur open!’ riep Will.


    Chester knikte en begon opnieuw.


    ‘Kan ik helpen?’ vroeg Cal, die ineens naast hen opdook.


    ‘Nee toch! Cal, wat kom jij hier doen?’ riep Will verbijsterd uit.


    ‘Ik ga met je mee,’ antwoordde Cal beduusd, geschrokken van zijn broers reactie.


    Chester wierp een snelle blik over zijn schouder en keek van de ene broer naar de andere en weer terug. ‘Hij lijkt precies op jou!’


    Will rolde met zijn ogen. Wat gebeurde hier in godsnaam? Dit was gekkenwerk. Tams hele plan viel voor zijn ogen in duigen en hij had het akelige gevoel dat ze elk moment betrapt konden worden. Hij moest de zaak weer onder controle krijgen… hoe dan ook… en snél.


    ‘MAAK VERDOMME DIE DEUR OPEN!’ brulde hij tegen Chester, die meteen weer aan de hendel begon te trekken. Toen de deur een halve meter van de grond was, stak Bartleby zijn kop weer onderzoekend onder de deur door en glipte door de opening de duisternis in.


    ‘Tam weet zeker niet dat je hier bent, of wel?’ Will greep zijn broer bij de kraag van zijn jas.


    ‘Natuurlijk niet. Ik vond het tijd worden dat ik bovengronds ging, net als jij en moeder.’


    ‘Je kunt niet mee,’ snauwde Will met opeengeklemde kaken. Maar toen hij het verdriet in Cals ogen zag, sloeg hij een vriendelijkere toon aan. ‘Het kan echt niet… oom Tam vermoordt je als hij erachter komt dat je hier bent. Ga onmiddellijk terug…’ Will maakte zijn zin niet af. Zowel hij als Cal had de wolk ammoniak geroken die plotseling was komen aandrijven.


    ‘Het alarm!’ riep Cal paniekerig uit.


    Buiten klonken rumoer en geschreeuw, en het geluid van brekend glas. Ze renden naar het keukenraam en tuurden door het gebroken glas naar buiten.


    ‘Styx!’ riep Cal, happend naar adem.


    Will schatte dat er zeker dertig man in een halve cirkel voor het huis stond opgesteld, en dat waren alleen nog maar de Styx die hij vanaf de plek waar hij stond kon zien. Hij durfde er niet aan te denken hoeveel het er in totaal moesten zijn. Hij dook omlaag en wierp een blik op Chester, die koortsachtig aan de hendel trok. De opening was nu groot genoeg om onderdoor te kunnen kruipen.


    Will keek naar zijn broer en wist dat er maar één ding op zat. Hij kon hem niet in handen van de Styx laten vallen.


    ‘Schiet op! Kruip onder de deur door,’ fluisterde hij gejaagd. Cals gezicht klaarde op en hij begon Will te bedanken, die het zuurstofapparaat in zijn handen drukte en hem naar de deur duwde.


    Terwijl Cal door de opening glipte, liep Will terug naar het raam, waar hij de Styx op het huis af zag lopen. Nu moesten ze echt opschieten – hij vloog terug naar de deur en riep opgewonden naar Chester dat hij zijn masker moest pakken en hem moest volgen. Toen hij de voordeur van het huis hoorde openklappen, wist hij dat ze net voldoende tijd hadden om te ontsnappen.


    Toen gebeurde er iets verschrikkelijks.


    Zo’n gebeurtenis die, naderhand, als een film door je hoofd blijft spelen, terwijl je diep vanbinnen weet dat je gedaan hebt wat je kon.


    Toen hoorden ze het.


    De stem die ze allebei kenden.
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    ‘Typisch Will,’ zei ze.


    Will, die al half onder de deur door was gekropen, stond op het punt Chester aan zijn arm mee te trekken toen hij een blik op de keukendeur wierp.


    Een jong meisje kwam, geflankeerd door twee Styx, de keuken binnen lopen.


    ‘Rebecca?’ zei Will verbijsterd. Hij schudde zijn hoofd alsof zijn ogen hem bedrogen.


    ‘Rebecca!’ herhaalde hij vol ongeloof.


    ‘Waar gaan we heen?’ zei ze koeltjes. De twee Styx wilden door lopen maar ze riep hen met opgestoken hand een halt toe. Was het een valstrik? Ze droeg hetzelfde uniform als de Styx – een zwarte jas met een gesteven witte blouse – en haar gitzwarte haar was, anders dan hij van haar gewend was, strak achterovergekamd.


    ‘Wat doe…?’ was het enige wat Will wist uit te brengen.


    Ze hebben haar gevangengenomen. Dat moet het zijn. Gegijzeld en gehersenspoeld.


    ‘Ach ja, waarom doen we dit soort dingen?’ zei ze met een thea trale zucht en opgetrokken wenkbrauwen. Ze maakte een ontspannen indruk en leek de situatie volledig meester. Er klopte iets niet.


    Nee.


    Ze was een van hen.


    ‘Je bent…’ zei hij verbijsterd.


    Rebecca lachte. ‘Wat is hij toch snel van begrip, hè?’


    Achter haar kwamen nog meer Styx de keuken binnen. Wills hoofd tolde van de herinneringen die in sneltreinvaart door zijn brein flitsten. Hoe viel Rebecca, zijn zus, te rijmen met dit Styxmeisje? Had hij soms iets over het hoofd gezien?


    ‘Wat is dit?’ schreeuwde hij.


    Rebecca genoot van zijn verwarring. ‘Heel simpel. Ik ben op mijn tweede in jullie gezin geplaatst. Zo doen wij dat… we mengen ons onder de heidenen… zo trainen we de elite.’


    Ze deed een stap naar voren.


    ‘Blijf waar je bent!’ riep Will, bijgekomen van de schrik. Hij liet zijn hand ongezien in zijn broekzak glijden. ‘Ik snap er niets van!’


    ‘Moeilijk te accepteren, hè? Ik moest jou in de gaten houden… en je moeder uit haar schuilplaats lokken… je échte moeder.’


    ‘Je liegt.’


    ‘Het doet er niet toe of je het gelooft of niet,’ reageerde ze kortaf. ‘Mijn werk zat erop, dus kon ik weer naar huis. Nu hoef ik tenminste geen toneel meer te spelen.’


    Weer schudde Will zijn hoofd en hij klemde zijn hand om het bundeltje stenen dat Tam hem had gegeven.


    ‘Kom, het is voorbij,’ zei Rebecca ongeduldig. Na een bijna onzichtbaar knikje van haar hoofd stormden de twee Styx naar voren. Maar Will was er klaar voor. Uit alle macht gooide hij een knobbelsteen door de keuken, die tussen de twee Styx door suisde en tegen de vuile witte keukentegels in een sneeuwstorm van duizend stukjes uiteenspatte.


    De wereld leek stil te staan.


    Een fractie van een seconde dacht Will dat de steen niet werkte en dat er niets zou gebeuren. Hij hoorde Rebecca lachen, een droge, spottende lach.


    Toen klonk er een ruisend geluid, alsof de lucht uit de keuken werd gezogen, en gloeiden de steensplinters op tot een oogverblindend schijnsel waarvan de stralen als duizenden zoeklichten door de keuken flitsten en alles in een ondraaglijk witte gloed zetten.


    Rebecca leek echter totaal onaangedaan. Als een donkere engel stond ze met haar armen over elkaar geslagen in het stralend witte licht en grinnikte vol minachting.


    De twee naderende Styx bleven als aan de grond genageld staan en begonnen ijzingwekkend te gillen alvorens met hun handen voor hun ogen achteruit te wankelen.


    Dit was de kans waarop Will had gewacht. Hij trok Chester, die nog altijd bij de hendel stond, naar zich toe.


    Maar het licht begon al te doven en twee andere Styx duwden hun verblinde kameraden opzij en vlogen met hun klauw achtige vingers op Will af. Terwijl hij aan Chesters ene arm bleef rukken, grepen beide Styx de andere arm vast, waarna ze om het hardst aan de doodsbange, kermende Chester begonnen te trekken. Tot overmaat van ramp begon de deur langzaam te zakken nu de hendel door niemand meer werd tegengehouden. En dat terwijl Chester er nog onder zat.


    ‘Duw ze van je af!’ riep Will.


    Chester probeerde de twee mannen vergeefs van zich af te trappen; ze hadden hem te stevig vast. Will zette zich schrap tegen de deur, in een poging hem met zijn schouder tegen te houden, maar de deur was zo zwaar dat hij bijna zijn evenwicht verloor. Hij kon niet tegelijk de deur omhooghouden én Chester redden. Terwijl de Styx grommend aan Chester bleven rukken, besefte Will dat ze niet tegen de Styx waren opgewassen, hoe zijn vriend zich ook verzette. Zijn greep verslapte en Chester schreeuw de het uit van de pijn terwijl de nagels van de Styx diep in het vlees van zijn arm drongen.


    De deur bleef genadeloos zakken. Will besefte in een flits dat Chester verbrijzeld zou worden, tenzij hij hem losliet.


    Tenzij hij Chester bij de Styx achterliet.


    De hendel bewoog nog altijd omlaag. De deur was nu minder dan een meter van de grond en drukte met zijn volle gewicht op Chesters rug. Will moest iets doen, en wel snel.


    ‘Chester, het spijt me!’ schreeuwde Will.


    Een moment staarde Chester paniekerig in de ogen van zijn vriend. Toen liet Will zijn arm los en vloog Chester achterover in de armen van de Styx, waarna ze gedrieën in een kluwen van armen en benen over de grond rolden. En terwijl de deur met een definitieve klap dichtviel, schreeuwde Chester een laatste keer Wills naam. Als verdoofd keek Will door het matglazen luikje toe hoe Chester en de Styx in elkaar verstrengeld tegen de muur tot stilstand kwamen. Een van de Styx sprong onmiddellijk op en stoof terug naar de deur.


    ‘BLOKKEER DE HENDEL!’ Cals bevel spoorde Will aan tot actie. Terwijl Cal hem bijscheen met de lichtbol, richtte Will zijn aandacht op het mechanisme aan de zijkant van de deur. Hij haalde zijn zakmes tevoorschijn, wipte het grootste lemmet eruit en begon de tandwielen te blokkeren.


    ‘Alsjeblieft, laat het lukken!’ smeekte Will. Na een paar keer proberen bleef het mes tussen de twee grootste tandwielen klemvast zitten. Will liet het zakmes los en bad dat het mes het zou houden. En ja hoor, toen de Styx aan de andere kant van de deur de hendel omhoog probeerde te drukken, bleef het rode zakmes trillend op zijn plaats zitten.


    Will keek weer door het luikje. Als in een griezelfilm keek hij naar de wanhopige uitdrukking op Chesters gezicht terwijl hij strijd leverde met de Styx. Op een of andere manier had hij Wills schop weten te bemachtigen en probeerde hij de Styx van zich af te slaan. Maar hij werd overmeesterd door een overmacht aan Styx die zich als een zwerm hongerige insecten op hem wierpen. Toen verscheen er een gezicht in het raampje dat hem het zicht op de keuken ontnam.


    Rebecca. Ze perste haar lippen op elkaar en keek Will hoofdschuddend aan alsof ze hem een standje gaf. Precies zoals ze thuis al die jaren had gedaan. Ze zei iets, maar hij kon haar niet verstaan.


    ‘We moeten gaan, Will. Ze krijgen de deur zeker open,’ drong Cal aan. Will had moeite zijn ogen van Rebecca af te wenden. Ze sprak geluidloos tegen hem. En ineens drong tot hem door wat het was. Hij kreeg het er koud van. Ze zóng iets tegen hem. ‘Sunshine…!’ zei hij bitter. ‘You are my sunshine!’


    Ze vluchtten weg door de tunnel met Bartleby in hun kielzog en bereikten uiteindelijk een koepelvormig atrium, waar talloze tunnels op uitkwamen. Alles was rond en glad, alsof er eeu wenlang water had gestroomd dat de scherpe kantjes eraf had gesleten.


    Ineens schoot Will iets te binnen. ‘We hebben maar één masker,’ zei hij tegen Cal. Hij nam het apparaat van zijn broer aan en bekeek het aandachtig.


    ‘O, nee!’ Cals gezicht betrok. ‘Wat nu? We kunnen niet terug.’ ‘Wat is eigenlijk het probleem met de lucht in de Eeuwige Stad?’ vroeg Will.


    ‘Oom Tam zei dat er een of andere plaag had gewoed. De hele bevolking is eraan bezweken…’


    ‘Maar is het gevaar nu weg?’ vroeg Will snel, hoewel hij het antwoord vreesde.


    Cal knikte langzaam. ‘Volgens Tam wel.’


    ‘Dan mag jij het masker gebruiken.’


    ‘Ben je gek!’


    Will smoorde Cals protest door hem het masker in een snelle beweging over zijn hoofd te trekken. Cal stribbelde tegen en probeerde het masker af te doen, maar Will wilde er niets van weten.


    ‘Ik meen het! Jij draagt het,’ hield Will vol. ‘Ik ben de oudste, dus mag ik kiezen.’


    Zijn broer staakte zijn verzet en keek bezorgd toe terwijl Will controleerde of de kap goed aansloot op zijn schouders. Vervolgens maakte hij de leren riem vast waarmee hij de luchtslangen en het filter bevestigde aan zijn broers borst. Hij probeerde er niet aan te denken wat hem kon gebeuren nu hij het masker aan Cal had gegeven. Hij kon alleen maar hopen dat de plaag een bijgeloof was, zoals zoveel bij de Kolonisten.


    Will haalde de kaart die Tam hem had gegeven uit zijn laars, tel de de tunnels rondom hen en wees de gang aan die ze moestenvolgen.


    ‘Waar kende dat Styxmeisje jou van?’ Cals stem klonk gedempt onder het masker.


    ‘Mijn zus.’ Will liet de kaart zakken en keek hem aan. ‘Dat was mijn zus…’ zei hij op minachtende toon, ‘… tenminste, dat dacht ik.’


    Cal toonde zich niet verbaasd, maar Will kon aan hem zien dat hij bang was, want hij bleef de tunnel achter hen in de gaten houden. ‘De Styx zullen de deur spoedig open hebben,’ waarschuwde hij terwijl hij Will nerveus aankeek.


    ‘Chester…’ begon Will machteloos, maar viel toen stil.


    ‘We kunnen niets meer voor hem doen. We mogen blij zijn dat we zelf nog leven.’


    ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Will. Hij keek weer op de kaart. Hij wist dat hij geen tijd had om aan Chester en zijn mislukte reddingspoging te denken, maar na alle risico’s die hij had genomen kostte het hem moeite zich op de volgende stap te concentreren. Hij haalde diep adem. ‘Oké, laten we dan maar gaan.’


    En dus zetten de twee jongens het, met de kat in hun kielzog, op een drafje, steeds dieper doordringend in het netwerk van ondergrondse tunnels dat hen uiteindelijk naar de Eeuwige Stad zou leiden… en vervolgens, hoopte Will, het zonlicht in.
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    Een twee, een twee, een, een, een twee.


    Terwijl ze voortsjokten, had Will zich het kalme tempo aangewend dat hij vaak gebruikte tijdens de zwaardere graafklussen in Highfield. De tunnels waren droog en stil. Er was geen spoor van leven te zien. Zelfs terwijl ze met hun voeten over de zandgrond stampten, zag Will geen enkel stofje in het schijnsel van zijn lichtbol bewegen. Het was alsof hun doortocht totaal niet werd opgemerkt.


    Het duurde echter niet lang voordat hij iets voor zijn ogen zag fonkelen, een zweem licht die even snel weer uit zijn blikveld verdween. Hij keek geboeid voor zich uit totdat hij besefte dat er iets niet klopte. Tegelijkertijd voelde hij een doffe pijn op zijn borst en brak het klamme zweet hem uit.


    Een twee, een twee, een… een… een twee…


    Hij hield zijn pas in en voelde weerstand toen hij ademhaalde. Vreemd. Hij kon niet precies zeggen wat er aan de hand was. Zijn eerste gedachte was dat hij gewoon uitgeput was, maar het was meer dan dat. Het was alsof de lucht die zo lang, misschien wel sinds de prehistorie, ongestoord in de diepe tunnels had gehangen, in een dikke vloeistof was veranderd.


    Een twee, een…


    Plotseling bleef Will staan. Hij maakte zijn kraag los en bewoog zijn schouders onder de riemen van zijn rugzak. Hij had een bijna onbedwingbare neiging om het gewicht van zijn rug af te werpen – de rugzak gaf hem een hinderlijk, ongemakkelijk gevoel. En de muren van de smalle tunnel stoorden hem. Hij kreeg er bijna geen lucht door. Hij ging in het midden van de tunnel op zijn knieën zitten en haalde een paar keer diep adem. Na een tijdje voelde hij zich beter en dwong hij zichzelf op te staan.


    ‘Is er iets?’ vroeg Cal, die hem bezorgd door de kijkglazen in zijn masker aankeek.


    ‘Nee, niets,’ antwoordde Will terwijl hij in zijn zakken naar de kaart zocht. Hij wilde zich niet laten kennen, en al helemaal niet in het bijzijn van zijn broer. ‘Ik… ik wilde alleen even kijken waar we zitten.’


    Hij had zichzelf als kaartlezer aangesteld en was zich ervan bewust dat ze door een enkel foutje hopeloos zouden kunnen verdwalen in dit ingewikkelde onderaardse netwerk. Had Tam het niet het Labyrint genoemd en het vergeleken met een puimsteen met ontelbare grillig gevormde poriën die met elkaar in verbinding staan? Op dat moment had Will niet veel aandacht aan de woorden van zijn oom besteed, maar nu begreep hij precies wat hij bedoelde. De omvang van deze plek was bijna angstaanjagend en hoewel ze flink waren opgeschoten, had Will het gevoel dat ze nog een heel eind voor de boeg hadden. Ze hadden het voordeel dat de tunnel al een tijdje bergaf ging, hoewel hem dat tegelijkertijd ook zorgen baarde, want elke meter die ze afdaalden zou later weer moeten worden beklommen om aan de oppervlakte te komen.


    Hij keek op van zijn kaart naar de muren, die een roze gloed hadden, waarschijnlijk vanwege de aanwezigheid van ijzer in de grond. Dat verklaarde misschien ook waarom zijn kompas hier niet werkte. De wijzer bleef maar heen en weer bewegen op de wijzerplaat, zodat hij er totaal niet op kon vertrouwen.


    Terwijl Will om zich heen keek, bedacht hij dat de tunnels weleens konden zijn ontstaan door gas dat zich onder een prop gesteente had opgehoopt en door het gesmolten vulkanisch gesteente was ontsnapt. Ja, dat zou kunnen verklaren waarom er geen verticale tunnels waren. Of misschien waren ze ontstaan doordat water het gesteente al eeuwenlang had uitgesleten. ‘Ik vraag me af wat papa hiervan zou vinden?’ bedacht hij, en onwillekeurig betrok zijn gezicht want hij besefte dat hij hem waarschijnlijk nooit meer zou zien.


    Hoezeer hij zijn best ook deed niet aan Chester te denken, steeds zag hij hem weer voor zich, hulpeloos over de grond rollend, in de klauwen van de Styx. Opnieuw had hij hem in de steek gelaten…


    En Rebecca! Er was geen twijfel mogelijk. Hij had het met zijn eigen ogen zien. Rebecca was een Styx! Hoe zwak hij zich ook voelde, die gedachte deed zijn bloed koken. Als hij eraan terugdacht hoe ongerust hij over haar was geweest, moest hij bijna lachen.


    Maar er was nu geen tijd om daarbij stil te staan – als ze hier levend uit wilden komen, moest hij ervoor zorgen dat ze niet verdwaalden. Hij wierp een laatste blik op de kaart, vouwde hem weer op en ze vervolgden hun weg.


    Een twee, een twee, een, een, een twee.


    Terwijl hun laarzen in het fijne rode zand knarsten, verlangde Will naar een verandering, een oriëntatiepunt, iets wat de eentonigheid doorbrak, iets waardoor ze wisten dat ze op het goede spoor zaten. Wanhopig vroeg hij zich af of ze ooit het eindpunt zouden bereiken. Voor zijn gevoel liepen ze rondjes. Hij was dan ook dolblij toen ze tegen de muur van de tunnel een soort kleine grafsteen zagen. De steen was plat van voren en rond van boven. Terwijl Cal toekeek, veegde Will het zand ervan af, waardoor een symbool zichtbaar werd dat halverwege in de roze steen was gegraveerd.


    Het symbool bestond uit drie uiteenlopende lijnen, die uitwaaierden als de punten van een drietand. Eronder stonden twee rijen met hoekige letters. De symbolen noch de letters kwamen hem bekend voor.


    ‘Wat is dit? Een soort mijlpaal of teken?’ Will keek op naar zijn broer, die zijn schouders ophaalde.


    Een paar uur later kwamen ze nog maar langzaam vooruit. De tunnel splitste zich om de haverklap, waardoor Will nog vaker de kaart moest raadplegen. Ze hadden al een keer een verkeerde afslag genomen. Gelukkig waren ze nog niet erg ver toen Will de fout had ontdekt en hadden ze het juiste pad weer teruggevonden. Daar waren ze op het zandpad neergevallen om even op adem te komen. Will voelde zich ongewoon moe, alsof alle energie uit hem was weggesijpeld. Toen ze hun tocht weer vervolgden, voelde hij zich zwakker dan ooit.


    Hoe moe hij ook was, hij wilde niet dat Cal vermoedde dat er iets aan de hand was. Ze moesten door blijven lopen om de Styx voor te zijn. Ze moesten hieruit komen. Hij draaide zich om naar zijn broer.


    ‘Wat doet Tam eigenlijk in de Eeuwige Stad?’ vroeg hij hijgend. ‘Hij deed nogal ontwijkend toen ik hem ernaar vroeg.’


    ‘Hij zoekt er munten en zo,’ antwoordde Cal. ‘Goud en zilver. Meestal uit graven.’


    ‘Graven?’


    Cal knikt. ‘Ja, op begraafplaatsen.’


    ‘Dus daar hebben echt mensen gewoond?’


    ‘Lang geleden, ja. Hij vermoedt dat er verschillende rassen hebben gewoond. Het ene ras bouwde verder boven op het andere. Volgens hem is er voor een fortuin te vinden onder de grond.’


    ‘Maar wie waren die mensen?’


    ‘Volgens Tam waren de Bruteanen er het eerste, eeuwen geleden. Hij zei geloof ik dat het Trojanen waren. Die hebben een vesting van de stad gemaakt, terwijl bovengronds Londen werd gebouwd.


    ‘Dus die steden waren met elkaar verbonden?’


    Vanachter zijn masker knikte Cal peinzend. ‘In het begin wel. Later werden de ingangen gebarricadeerd en de stenen die ze markeerden raakten verloren… De Eeuwige Stad werd gewoon vergéten,’ zei hij, luidruchtig hijgend door het zuurstofmasker. Nerveus keek hij achterom de tunnel in, alsof hij iets hoorde.


    Onmiddellijk volgde Will zijn blik, maar het enige wat hij kon zien was de schimmige gestalte van Bartleby, die ongeduldig van het ene naar het andere eind van de tunnel draafde. Het was duidelijk dat hij veel sneller wilde gaan dan de jongens en af en toe kwam hij langs hen heen gerend om vervolgens stil te blijven staan en opgewonden en zacht jankend over de grond te snuffelen.


    ‘In elk geval zullen de Styx ons hier nooit vinden,’ zei Will zelfverzekerd.


    ‘Reken daar maar niet op. Ze komen echt wel achter ons aan,’ zei Cal. ‘Bovendien hebben we de Divisie nog voor de boeg.’


    ‘De wát?’


    ‘De Styxdivisie. Dat is een… eh… een soort grensbewaking,’ zei Cal, zoekend naar de juiste woorden. ‘Zij patrouilleren in de oude stad.’


    ‘Waarom? De stad was toch onbewoond?’


    ‘Het gerucht gaat dat ze hele gebieden opnieuw aan het opbouwen zijn. De grotwanden worden gerestaureerd. Er wordt gezegd dat de hele Kolonie daarheen gaat verhuizen en dat veroordeelde gevangenen er als slaven moeten gaan werken. Het zijn maar geruchten, hoor. Niemand weet het zeker.’


    ‘Tam heeft het nooit over nog meer Styx gehad.’ Will deed geen enkele poging de angst in zijn stem te verbergen. ‘Lekker, zeg,’ zei hij boos terwijl hij een steen voor zich uit schopte.


    ‘Misschien dacht hij dat het geen probleem zou zijn. We zijn de Kolonie toch ook uit gekomen? Maak je nu maar geen zorgen. Het is een enorm groot gebied en er zijn maar een handjevol patrouilles.’


    ‘Nou, dat is een hele geruststelling!’ antwoordde Will, terwijl hij zich probeerde voor te stellen wat hun te wachten stond.


    Ze liepen enkele uren verder totdat ze een steile helling af moesten. Glijdend over het rode zand bereikten ze ten slotte een gelijkvloers gebied. Volgens de kaart moesten ze nu dicht bij de uitgang van het Labyrint zijn. Maar voor hen versmalde de tunnel zich en leek in een doodlopende steeg te eindigen.


    Het ergste vrezend rende Will vooruit. Het plafond van de tunnel werd steeds lager, zodat hij zich gebukt moest voortbewegen. Tot zijn opluchting ontdekte hij aan een kant een smalle doorgang. Hij wachtte tot Cal bij hem was en terwijl Bartleby iets in de lucht leek te ruiken, keken ze elkaar bezorgd aan. Will aarzelde en keek telkens van Tams kaart naar de opening. Toen keek hij Cal aan en glimlachte breed terwijl hij de smalle opening in stapte, die baadde in een gedempt groen licht. ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Cal.


    Maar Will was al weg. Hij hoorde een vertrouwd geluid: het geklater van een waterval. Met één oog keek hij om de hoek en wat hij toen zag, deed hem naar adem happen van verbijstering. Langzaam schuifelde hij verder de opening in, waar de flessengroene gloed vandaan kwam. Op grond van Tams beschrijving en de beelden die hij zelf had gefantaseerd had hij wel iets bijzonders verwacht. Maar niets of niemand had hem kunnen voorbereiden op het tafereel dat hij voor zich zag.


    ‘De Eeuwige Stad,’ fluisterde hij in zichzelf. Hij begaf zich naar een enorme helling. Toen hij omhoogkeek om het plafond van de immense, overkoepelde ruimte te bestuderen, voelde hij plotseling water op zijn gezicht. Hij deinsde achteruit.


    ‘Ondergrondse regen?’ mompelde hij, zich onmiddellijk bewust hoe belachelijk dat klonk. Hij knipperde het water uit zijn ogen.


    ‘Lekkage van boven,’ zei Cal, die achter hem was komen staan. Maar Will luisterde niet. Hij probeerde vergeefs de gigantische omvang van de grot te bevatten. De grot was zo groot dat de verste uithoeken verscholen gingen achter mist en nevel. Terwijl ze de helling afdaalden, bleef de motregen traag naar beneden vallen.


    Het was bijna te veel om te verwerken. Vanaf het oneindige plafond vormden zuilen van basalt, als raamloze wolkenkrabbers, een boog naar het centrum van de stad. Verder weg schoten grillig gewelfde zuilen omhoog uit de grond, waardoor de stad omringd leek door gigantische, dronken steunpilaren. Elke grot in de Kolonie viel hierbij in het niet. Will moest denken aan een enorm hart, waarvan de kamers werden doorkruist door enorme, op spieren lijkende zuilen.


    Hij stak de lichtbol in zijn zak en zocht onwillekeurig naar de bron van het smaragdgroene licht dat de omgeving een sprook jesachtige gloed gaf. Het was alsof hij op de bodem van de oceaan op een verloren stad gestuit was. Hij wist het niet zeker maar het leek alsof de grotwanden zelf licht gaven en dat het niet alleen maar een weerkaatsing was, zoals hij aanvankelijk had gedacht.


    Hij liep naar de zijkant van de helling om de wand van de grot van dichtbij te kunnen bekijken. De wand was bedekt met een wirwar van zwarte tentakels, die glommen van het vocht. Het was een soort alge, die in dikke lagen op de steen lag, als klimop tegen een oude muur. Toen hij zijn hand erbij hield, voelde hij de warmte die de algen uitstraalden, en ja, hij zag de randen van de gekrulde blaadjes een gedempte gloed afgeven. ‘Bioluminescentie,’ zei hij hardop.


    ‘Mmm?’ klonk het vage antwoord van onder Cals canvas kap, die telkens heen en weer schoof omdat Cal steeds achteromkeek uit angst voor de Divisie.


    Terwijl ze de helling verder afdaalden, richtte Will zijn aandacht weer op de grot, en met name op het schitterende uitzicht op de stad zelf. Hij liet zijn blik gretig langs de gewelven glijden, langs de onmogelijke terrassen en stenen wenteltrappen die naar balkonnetjes leidden. Dorische en Korinthische zuilen ondersteunden duizelingwekkende galerijen en gangen. Zijn opwinding werd enigszins overschaduwd door het feit dat Chester er niet bij was om dit alles samen met hem te beleven, zoals eigenlijk de bedoeling was geweest. Zijn vader zou al helemaal zijn ogen niet hebben kunnen geloven. Het was gewoon te veel om in één keer te bevatten. Overal waar Will keek zag hij de meest fantastische constructies: sommige leken op het Colosseum en de andere op oude overkoepelde kathedralen in prachtig bewerkte steen.


    Toen hij ten slotte de voet van de helling bereikte, kwam hem een doordringende geur tegemoet. Aanvankelijk deed het hem aan brak vijverwater denken, maar met elke stap die ze afdaalden werd de geur ranziger. Will, bij wie de stank op zijn keel sloeg, hield zijn hand voor zijn neus en mond en wierp een wanhopige blik op Cal.


    ‘Bah, wat smerig!’ zei hij bijna kokhalzend. ‘Geen wonder dat je hier een masker nodig hebt!’


    ‘Ik weet het,’ zei Cal op vlakke toon. Terwijl hij naar een sloot aan de voet van de helling wees, bleef zijn gezichtsuitdrukking verborgen achter zijn masker. ‘Kom eens hier,’ riep hij.


    ‘Waarom?’ vroeg Will. Hij liep naar zijn broer toe. Tot zijn verbazing zag hij dat Cal zijn handen in de stroperige smurrie van de sloot stak en er twee handen vol algen uit haalde. Hij smeerde zijn masker en zijn kleding ermee in en pakte vervolgens Bartleby bij zijn nekvel. De kat probeerde zacht jankend weg te komen, maar Cal smeerde hem eveneens van kop tot staart met de smurrie in. Terwijl de algenbrij van zijn naakte vel droop, kromde Bartleby trillend zijn rug en keek zijn baasje mismoedig aan.


    ‘Bah, nu stinkt het nog erger. Waarom doe je dat eigenlijk?’ wilde Will weten, in de veronderstelling dat zijn broer zijn verstand had verloren.


    ‘De Divisie laat speurhonden rondlopen. Als die ook maar een zweempje Koloniegeur bespeuren, zijn we er geweest. Met dit slijk onderdrukken we onze geur,’ zei hij terwijl hij nog een handvol smurrie opschepte. ‘Nu is het jouw beurt.’ Wil vermande zich terwijl Cal de stinkende brij over zijn haren, schouders, borst en beide benen uitsmeerde.


    ‘Hoe kun je nog iets anders ruiken,’ mopperde Will. Hij keek naar de smurrie op zijn broek. De stank was niet te harden. ‘Die honden moeten een verdomd goeie neus hebben!’ Mopperen was het enige wat hij kon doen om te voorkomen dat hij misselijk werd.


    ‘Dat hebben ze ook,’ zei Cal. Hij schudde de algen van zijn handen en veegde ze vervolgens af aan zijn jas. ‘We moeten zorgen dat we uit het zicht blijven.’


    Achter elkaar staken ze haastig een stuk moerassige grond over en liepen onder een hoge stenen boog, waarop twee boosaardig kijkende waterspuwers stonden, de stad in. Ze kwamen in een steeg met aan weerszijden hoge muren. Alles om hen heen – de gebouwen, de bogen, de ramen en deuren – was enorm, alsof het gemaakt was voor superlange mensen. Op Cals aanwijzing gingen ze een van de deuropeningen van een vierkante toren binnen.


    Omdat de groene gloed binnen niet meer te zien was, had Will zijn lichtbol nodig om de kaart te kunnen lezen. Hij trok hem onder zijn jas vandaan en scheen de ruimte in. Ze bevonden zich in een stenen kamer met een hoog plafond en een paar centimeter water op de vloer. Bartleby rende naar een hoek, waar een berg rottend materiaal lag. Hij rook er even aan alvorens zijn achterpoot op te tillen.


    ‘Hé,’ zei Cal ineens. ‘Kijk eens naar de muren.’


    Aan de wanden hingen rijen schedels; doodshoofden die hun vooruitstekende tanden bloot lachten en donkere, holle oogkassen hadden. Will bewoog de lichtbol en door de zich verplaatsende schaduwen leek het alsof de schedels zich omdraaiden om hen aan te kijken.


    ‘Mijn vader had dit fantastisch gevonden. Ik wed dat dit een…’


    ‘Ik vind het doodeng,’ onderbrak Cal hem huiverend.


    ‘Best griezelige types, vind je niet?’ zei Will, die een grijns niet kon onderdrukken.


    ‘Het zijn de voorouders van de Styx.’


    ‘Wat?’ Will keek hem vragend aan.


    ‘Ja, hun voorouders. Er wordt beweerd dat een groep mensen tijdens de epidemie de stad uit gevlucht is.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Bovengronds,’ antwoordde Cal. ‘Daar hebben ze een soort geheim genootschap gevormd. Het gerucht gaat dat de Styx Sir Gabriel op het idee van de Kolonie hebben gebracht.’


    Will kreeg de kans niet om nog meer vragen te stellen, omdat Bartleby plotseling zijn oren spitste en met strakke blik naar de deuropening staarde. Hoewel beide jongens niets hadden gehoord, werd Cal toch een beetje zenuwachtig.


    ‘Schiet op. Kijk op de kaart, Will.’


    Ze verlieten de ruimte en vervolgden hun weg door de oude straatjes. Will had nu de gelegenheid om de gebouwen beter te bestuderen. Overal om hen heen was de steen versierd met beeldhouwwerk en inscripties. Maar ook zag hij het verval; het metselwerk was gebarsten en brokkelde af. Alles schreeuwde om onderhoud. Toch stonden de gebouwen nog fier overeind en straalden ondanks alles kracht uit. Kracht en nog iets anders – een eeuwenoude decadente dreiging. Will was blij dat de oorspronkelijke bewoners er niet meer waren. Ze sjokten verder door de oude steegjes. Onder hun laarzen spatte het water op in de troebele plassen en knarsten de algen, die in hun voetsporen mat glanzende vlekken, als lichtgevende stapstenen, in het water achterlieten. Bartleby vond het leuk om door het water te lopen en huppelde er met de precisie van een circuspony doorheen, in een poging zichzelf niet nat te maken.


    Op een smalle stenen brug bleef Will staan en keek over de afgesleten marmeren balustrade naar de traag stromende rivier. Het glibberige, vettige water kronkelde zich door de stad. Hier en daar werd de rivier overspannen door smalle bruggetjes en klotste het water tegen de enorme muren die de oevers vormden. Op die muren stonden klassieke beelden die de wacht hielden als waterschildwachten; oude mannen met golvende haren en onmogelijk lange baarden en vrouwen in wapperende gewaden strekten, voor zover hun armen niet waren afgebroken, schelpen en lichtbollen voor zich uit naar het water alsof ze offers wilden brengen aan goden die al lang niet meer bestonden.


    Ze naderden een groot plein, omgeven door hoge gebouwen. In plaats van ergens naar binnen te gaan verschansten ze zich achter een laag muurtje.


    ‘Wat is dat?’ fluisterde Will. Midden op het plein stond een verhoogd podium op een rij dikke pilaren. Erbovenop bevonden zich menselijke gestalten; kalkstenen beelden in van pijn verwrongen houdingen. Van sommige was het gezicht vernield, andere misten ledematen. De verwrongen gestalten waren met roestige kettingen vastgemaakt aan de palen die ernaast stonden. Het zag eruit als een martelscène uit een lang vervlogen tijd.


    ‘Het Schavot. Daar werden de gevangenen gestraft.’


    ‘Wat een vreselijke beelden,’ zei Will, die zijn ogen er nauwelijks van af kon houden.


    ‘Het zijn geen beelden, het zijn echte mensen. Volgens Tam zijn de lichamen verkalkt.’


    ‘Nee!’ zei Will. Hij staarde met nog meer aandacht naar de figuren en wenste dat hij tijd had om het tafereel vast te leggen. ‘Ssst,’ waarschuwde Cal. Hij greep Bartleby en drukte hem tegen zijn borst. De kat haalde uit maar Cal liet hem niet los. Will keek hem vragend aan.


    ‘Bukken,’ fluisterde Cal, die zich al achter de muur had verscholen en zijn hand over de ogen van de kat legde. Hij drukte het dier nog steviger tegen zich aan.


    Toen Will zijn voorbeeld had gevolgd, zag hij ze ook. Aan de andere kant van het plein naderden vier spookachtig stille figuren, die over het laagje water op de grond leken te zweven. Ze droegen zuurstofmaskers over hun mond en door de grote ronde glazen van hun bril leken ze op angstaanjagende mens-insecten. Aan hun contouren kon Will zien dat het Styx waren. Ze droegen leren kappen en lange jassen. Niet de chique die ze in de Kolonie droegen; deze jassen hadden lichte en donkere vlekken in grijsgroene tinten.


    Met het gemak van een militaire colonne kwamen ze aangemarcheerd. Een van hen had een reusachtige hond aan een riem vast. Stoom ontsnapte uit de muilkorf van het ongelofelijk woeste dier. Een dergelijke hond had Will nog nooit van zijn leven gezien.


    De jongens doken dieper weg achter de muur, zich er scherp van bewust dat ze nergens heen konden wanneer de Styx hen zouden zien. Het schorre gehijg en gesnuif van de hond kwam dichterbij. Will en Cal keken elkaar aan. Elk moment konden de Styx om de hoek van de muur verschijnen. Ze bogen hun hoofd en spitsten hun oren om elk geluid te kunnen opvangen. Maar behalve de hond was het enige wat ze hoorden het gedempte geluid van stromend water en de onophoudelijke grotregen.


    Weer keken Will en Cal elkaar aan. Alles wees erop dat de Styx verdwenen waren, maar wat moesten ze nu doen? Was de patrouille verder gemarcheerd of lagen ze ergens op de loer? Ze wachtten af. Na wat voor hen een eeuwigheid leek, tikte Will zijn broer op de arm en wees omhoog, ten teken dat hij poolshoogte ging nemen.


    Cal schudde verschrikt zijn hoofd en keek hem van achter het halfbeslagen glas van zijn masker smekend aan. Maar Will sloeg er geen acht op en stak zijn hoofd iets boven de muur uit. Geen spoor van de Styx. Hij stak zijn duim op naar Cal, die langzaam overeind kwam om zelf een kijkje te nemen. Opgelucht dat de patrouille was doorgelopen, liet hij Bartleby los. De kat sprong weg, schudde zich uit en keek hen vervolgens met een verwijtende blik aan.


    Voorzichtig liepen ze langs de rand van het plein en sloegen af in de tegenovergestelde richting waarvan ze vermoedden dat de Styx waren verdwenen. De vermoeidheid speelde Will steeds meer parten. Zijn longen raspten als die van een astmalijder en in zijn borst en ribbenkast voelde hij een doffe pijn. Met zijn laatste restje energie rende hij achter Cal aan totdat er geen gebouwen meer stonden en ze de rand van de grot bereikten. Toen ze enkele minuten langs de grotwand hadden gelopen, kwamen ze bij een grote stenen trap die in de rots was uitgehakt.


    ‘Dat was op het nippertje,’ hijgde Will terwijl hij achteromkeek.


    ‘Zeg dat wel,’ viel Cal hem bij. Hij tuurde langs de trap omhoog. ‘Is dit ’m?’


    ‘Ik denk het wel.’ Will haalde zijn schouders op. Het kon hem even niet meer schelen. Het enige wat telde was dat hij de Styx zover mogelijk achter zich wilde laten.


    Het onderste deel van de trap was zwaar beschadigd omdat er een enorme pilaar op was gevallen. De jongens moesten dan ook over de eerste ingestorte treden heen klauteren. Eenmaal op het intact gebleven deel van de trap aangekomen, schoten ze echter niet veel sneller op. De treden waren bedekt met een glibberig, zwart onkruid waar ze een paar keer bijna over uitgleden. De trap bracht hen steeds hoger en op een zeker moment bleef Will, die voor heel even zijn belabberde toestand vergat, staan om het uitzicht in zich op te nemen. Door een sluier van nevel zag hij een gebouw met een reusachtige koepel.


    ‘Dat lijkt St. Paul’s wel,’ zei hij buiten adem. Hij staarde naar het imposante gebouw in de verte. ‘Ik zou hem wel van dichtbij willen zien,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Je bent niet wijs,’ reageerde Cal scherp.


    Terwijl ze verder de trap bestegen, verdwenen de treden geleidelijk in een grillig gevormde welving in de rotswand. Terwijl Will zich nog een keer omdraaide voor een laatste blik op de Eeuwige Stad, gleed hij twee treden omlaag en bleef wankelend staan. Even was hij bang dat hij helemaal naar beneden zou storten en slaakte een kreet. Krampachtig klampte hij zich vast aan de zwarte muurplanten. Een voor een braken ze af, totdat hij ten slotte zijn evenwicht hervond.


    ‘Gaat ‘t?’ vroeg Cal, die naast hem was komen staan. Toen Will geen antwoord gaf, werd hij alleen maar nog ongeruster. ‘Wat is er, Will?’


    ‘Ik… ben zo duizelig,’ bekende Will amechtig. Zijn adem kwam met horten en stoten, alsof hij door een verstopt rietje ademde. Hij beklom een paar treden, maar bleef weer staan om in een hartverscheurende hoestbui uit te barsten. Hij bleef er bijna in en voorovergebukt hoestte hij zijn longen er bijna uit. Toen moest hij overgeven. Hij greep naar zijn hoofd, dat kletsnat was van de regen en het koude zweet. Nu kon hij het niet langer voor zijn broer verborgen houden.


    ‘Ik moet uitrusten,’ zei hij schor. Hij leunde zwaar op Cal terwijl het hoesten minder werd.


    ‘Niet nu,’ zei Cal streng, ‘en niet hier.’ Hij greep Will bij zijn arm en leidde hem onder de boog door naar de donkere trap.
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    Er komt een moment dat het lichaam op is, dat de spieren en pezen niets meer te geven hebben en het aankomt op karakter en doorzettingsvermogen.


    Dat moment was voor Will aangebroken. Hij was aan het eind van zijn krachten maar sleepte zich voort omdat hij het als zijn plicht voelde zijn broer in veiligheid te brengen. Tegelijkertijd werd hij verscheurd door schuldgevoelens. Hij had Chester in de steek gelaten en hem opnieuw in handen van de Styx laten vallen. Ik ben een nietsnut, een grote nietsnut. Die woorden bleven door Wills hoofd spoken terwijl hij zwoegend met zijn broer de eindeloze wenteltrap beklom. Geen van beiden sprak. Met zijn laatste krachten dwong Will zichzelf door te lopen, stap voor stap, tree na tree. Alles deed pijn, en hij had het gevoel dat zijn benen en longen in brand stonden. Terwijl hij zijn best deed niet uit te glijden op de spekgladde stenen, waaraan zich lange algenslierten hadden vastgehecht, probeerde hij niet te denken aan wat ze nog voor de boeg hadden.


    ‘Ik wil even rusten,’ hoorde hij Cal hijgen.


    ‘Kan niet… ik denk niet… dat ik dan nog… kan opstaan,’ kermde Will met elke moeizame stap.


    De uren kropen voorbij, totdat hij elk besef van tijd had verloren en zich alleen nog kon concentreren op zijn volgende stap… maar juist toen hij dacht dat hij zijn grens had bereikt en niet meer verder kon, voelde hij een fluweelzacht briesje in zijn gezicht. Instinctief wist hij dat het frisse lucht was. Hij bleef staan en zoog de lucht diep in zijn longen, in de hoop dat de loden last van zijn schouders zou vallen en het eindeloze gepiep in zijn longen zou afnemen.


    ‘Je hebt ’m niet meer nodig,’ zei hij, wijzend op Cals masker. Cal haalde de kap van zijn hoofd en stopte hem tussen zijn riem. Het zweet drupte van zijn gezicht en hij had roodomrande ogen.


    ‘Pff,’ blies hij. ‘Het is stikheet in dat ding.’


    Ze klommen verder en het duurde niet lang of het einde van de trap kwam in zicht, vanwaar ze een netwerk van nauwe gangen volgden. Om de zoveel tijd stuitten ze op een verroeste ijzeren ladder, waarvan de gammele treden oranje afgaven aan hun handen.


    Uiteindelijk bereikten ze een steile, hellende schacht van nog geen meter breed. Ze trokken zichzelf langs de wand omhoog aan een geknoopt touw dat volgens Cal door oom Tam moest zijn opgehangen. Hand voor hand klommen ze verder terwijl ze met hun voeten steun zochten in ondiepe spleten en breuklijnen. De helling werd steeds steiler en het kostte hun de grootste moeite tegen het laatste, met slijm bedekte deel van de rotswand op te klimmen. Maar na een paar keer te zijn uitgegleden, bereikten ze uiteindelijk de top en klauterden ze over de rand een ronde grot in. Daar troffen ze in de bodem een klein ventilatiegat aan. Toen Will zich er overheen boog, zag hij de resten van een ijzeren, bijna weggeroest rooster.


    ‘Wat zit eronder?’ vroeg Cal hijgend.


    ‘Niets. Ik zie geen steek,’ antwoordde Will moedeloos. Hij hurkte neer en veegde met zijn geschaafde hand het zweet van zijn gezicht. ‘Laten we toch maar doen wat Tam zei en naar beneden klimmen.’


    Cal wierp een snelle blik over zijn schouder en knikte. Maar geen van beiden stond op. Ze waren te moe.


    ‘Kom, we kunnen hier niet eeuwig blijven zitten,’ verzuchtte Will na een paar minuten. Hij zwaaide zijn benen in de ventilatieschacht en begon zich, met zijn rug en voeten tegen de wanden gedrukt, omlaag te wurmen.


    ‘Wat doen we met Bartleby?’ riep Will na een poosje omhoog.


    ‘Kan hij hierdoor naar beneden?’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Cal met een glimlach. ‘Alles wat wij kunnen…’


    De rest van de zin ontging Will. Hij gleed uit. De wanden van de schacht flitsten voorbij en voor hij wist wat er gebeurde ging hij met een plons kopje-onder in een plas ijskoud water. Zwaaiend met zijn armen kwam hij weer boven en tot zijn opluchting voelde hij al snel vaste grond onder zijn voeten. Nadat hij het water uit zijn mond had gespuugd, veegde hij zijn ogen uit en keek om zich heen. Hij stond tot aan zijn borst in het water en meende in de verte een flauw licht te zien.


    Hij hoorde Cal paniekerig naar hem roepen. ‘Will! Will! Alles goed?’


    ‘Ja hoor! Ik ben alleen even kopje-onder gegaan!’ riep Will half lachend terug. ‘Blijf boven, dan kijk ik hier eerst even rond.’ Hij vergat zijn vermoeidheid en tuurde naar het zwakke schijn sel in de verte, in de hoop een glimp te kunnen opvangen van wat er voor hem lag.


    Nadat hij drijfnat uit het water was geklommen, liep hij gebukt onder het lage plafond van de doorgang naar het licht. Na een paar honderd meter kon hij de ronde opening van de tunnel duidelijk onderscheiden. Met bonzend hart holde hij erheen. Maar in zijn haast struikelde hij over een richel en kwam een meter lager onder een soort aanlegsteiger terecht. Tussen een woud van palen, die waren bedekt met wier, zag hij licht weerspiegelen in een rimpelige watervlakte.


    Hij liep de tunnel uit. Het grind knerpte onder zijn voeten, een frisse, versterkende bries streek langs zijn gezicht. Hij zoog de koude lucht diep in zijn pijnlijke longen. Wat een verademing. Langzaam begon hij de omgeving in zich op te nemen.


    Het was avond. Hij keek uit op een rivier waarin talloze lichtjes weerspiegelden. De rivier was behoorlijk breed. Een dubbeldeks plezierboot tufte voorbij – felgekleurd licht pulseerde op het ritme van gedempte muziek over het water. Toen zag hij twee bruggen, een links en een rechts van hem, en in de verte de verlichte koepel van St. Paul’s Cathedral. St. Paul’s Cathedral zoals hij hem kende. Over de dichtstbijzijnde brug reed een rode dubbeldekker. Dit was niet zomaar een rivier. Met een mengeling van verbazing en opluchting ging hij aan de oever zitten.


    Het was de Thééms.


    Will ging achterover liggen, sloot zijn ogen en luisterde naar het verkeersgedruis. Hij probeerde zich de namen van de bruggen te herinneren, maar eigenlijk deed het er niet toe – hij was buiten, hij was ontsnapt en dat was het enige wat telde. Het was hem gelukt. Hij was weer thuis. Terug in zijn eigen wereld.


    ‘De lucht,’ zei Cal met ontzag in zijn stem. ‘Zo ziet die er dus uit.’


    Will opende zijn ogen en zag zijn broer nieuwsgierig naar de wolkenslierten in de lucht kijken, die geeloranje oplichtten in de straatlantaarns. Ondanks zijn drijfnatte kleren had Cal een brede grijns op zijn gezicht. Toen trok hij snuivend zijn neus op. ‘Gadver, wat ruik ik?’ mompelde hij hardop.


    ‘Hoe bedoel je?’ zei Will.


    ‘Die geur!’


    Will richtte zich op een elleboog op en snoof een paar keer.


    ‘Welke geur?’


    ‘Etensgeuren… en…’ Cal trok een vies gezicht. ‘Rioollucht… chemicaliën…’


    Terwijl Will de lucht opsnoof en opnieuw bedacht hoe fris het rook, besefte hij dat hij geen moment had nagedacht over hoe het nu verder moest. Waar konden ze heen? Hij was zo opgegaan in zijn ontsnapping dat hij nergens anders aan had kunnen denken. Hij stond op en keek naar hun vuile, doorweekte Kolonistenkleren en de opvallend grote kat die snuffelend langs de waterkant sloop, als een varken op zoek naar truffels. De bries trok aan en hij begon te klappertanden van de kou. Hij besefte dat Cal en Bartleby, die altijd beschermd onder de grond hadden gewoond, niet gewend waren aan de relatief extreme weersomstandigheden bovengronds. Ze moesten snel verder. Maar hij had geen geld bij zich – geen cent.


    ‘We zullen naar huis moeten lopen.’


    ‘Mij best,’ antwoordde Cal zonder vragen te stellen. Hij stond vol bewondering naar de sterren te staren. ‘Eindelijk zie ik ze,’ mompelde hij in zichzelf.


    Een helikopter vloog langs de horizon.


    ‘Wat vliegt daar?’ vroeg hij.


    Will voelde zich te moe om het uit te leggen. ‘Dat is hier heel normaal,’ zei hij mat.


    Ze gingen op weg. Om niet op te vallen, bleven ze dicht langs de waterkant lopen en algauw bereikten ze een stenen trap die naar de promenade voerde. De trap lag tegen een brug. Ineens wist Will waar hij was – het was Blackfriars Bridge.


    Omdat de trap aan de bovenkant was afgesloten met een hek, klommen ze snel over de brede muur naar de promenade, waar ze verdwaasd om zich heen keken. Het water drupte uit hun natte kleren en de avondlucht deed hen rillen van de kou. Tot zijn grote schrik besefte Will dat de Styx ook bovengronds spionnen hadden die mogelijk naar hen op zoek waren. Sinds hij de gebroeders Clarke in de Kolonie had gezien, had hij het gevoel dat hij niemand meer kon vertrouwen. Argwanend nam hij de paar mensen om hen heen op. Maar behalve een jong stel, dat hand in hand voorbijwandelde en zo in elkaar was verdiept dat ze niemand leken te zien, bevond iedereen zich op veilige afstand.


    Met Will aan kop liepen ze de trap op naar de brug. Toen hij boven aankwam, zag hij links van hem de imax-bioscoop liggen. Hij wist meteen dat ze aan de verkeerde kant van de rivier waren. Voor hem was Londen een mozaïek van plaatsen die hij vaag herkende van schoolexcursies en museumbezoeken met zijn vader. De rest van de stad – de tussenliggende gebieden – was hem volslagen onbekend. Er zat maar één ding op: afgaan op zijn oriëntatievermogen en het noorden proberen aan te houden.


    Nadat ze snel naar de andere kant van de brug waren gelopen, ontdekte Will een King’s Crosswegwijzer. Toen wist hij dat ze de goede kant op gingen. Terwijl het verkeer langsraasde, bleef Will staan en keek naar Cal en Bartleby, die in het licht van een lantaarnpaal stonden. Over drie verdacht uitziende types gesproken… Will was zich er maar al te zeer van bewust dat twee doorweekte jongens, met of zonder reuzenkat, op dit late uur de aandacht trokken en het laatste wat hij wilde was te worden aangehouden door de politie. In gedachten probeerde hij snel een smoes te verzinnen voor het geval dat toch zou gebeuren. Zeg, jongens, zeiden twee denkbeeldige politiemannen. Wat doen jullie hier?


    Eh… we lopen een beetje langs… langs… Will bleef steken in zijn verzonnen antwoord. Nee, dat sloeg nergens op, hij moest zich beter voorbereiden. Hij begon opnieuw: Goedenavond, agenten. We zijn de kat van de buren aan het uitlaten.


    De eerste politieman boog zich nieuwsgierig naar Bartleby toe, waarna er een afkeurende grimas over zijn gezicht trok. Hij ziet er gevaarlijk uit, jongen. Moet-ie niet aan de lijn?


    Wat is het eigenlijk voor beest? kwam de tweede politieman tussenbeide.


    Het is een… begon Will. Wat moest hij zeggen? O ja… Ze zijn heel zeldzaam… een heel zeldzame kruising tussen een hond en een kat, een… een hondkat, informeerde Will de agenten behulpzaam.


    Geen kathond? zei de tweede politieman droogjes. Uit de glinstering in zijn ogen maakte Will op dat hij er geen snars van geloofde.


    Wat het ook is, hij is spuuglelijk, zei zijn collega.


    Ssst! Doe niet zo gemeen.


    Will besefte dat hij zijn tijd verdeed. In werkelijkheid zou de politieman gewoon naar hun naam en adres vragen en hen via de radio checken. Waarschijnlijk vielen ze toch door de mand, ook al zouden ze een valse naam opgeven. Dan waren ze er gloeiend bij. Ze zouden mee naar het bureau moeten en in de cel worden gegooid. Will vermoedde dat hij werd gezocht voor de ontvoering van Chester, of iets vergelijkbaar idioots, en dan liep hij ook nog de kans in een tuchthuis te worden geplaatst. Cals identiteit zou een raadsel blijven – hij stond nergens geregistreerd. Nee, ze moesten koste wat kost uit handen van de politie zien te blijven.


    Aan de andere kant zou hij, wanneer hij aan de toekomst dacht, bijna willen dat ze wél werden aangehouden. Er zou in elk geval een enorme last van zijn schouders vallen; hij wierp een blik op de bange, ineengedoken houding van zijn broer. Cal was een zonderling in deze koude, onveilige stad, en Will had geen idee hoe hij hem kon beschermen.


    Tegelijk besefte hij dat hij het leven van een aantal mensen op het spel zou zetten wanneer hij naar de politie zou stappen en hen, vooropgesteld dat ze een weggelopen tiener geloofden, zover kreeg een onderzoek in te stellen naar de Kolonie. Het leven van zijn famílie. Er kon van alles gebeuren. Hij huiverde bij de gedachte aan de Ontdekking, zoals grootmoeder Macaulay het had genoemd, en probeerde zich voor te stellen hoe ze na een lang leven onder de grond aan het daglicht werd blootgesteld. Dat kon hij haar niet aandoen – hij moest er niet aan denken. Opeens voelde hij zich hopeloos alleen en geïsoleerd, en hij besefte dat hij zo’n belangrijke beslissing niet in zijn eentje kon nemen.


    Hij trok zijn vochtige jas strakker om zich heen en loodste Cal en Bartleby snel de voetgangerstunnel in.


    ‘Het stinkt hier naar pis,’ merkte zijn broer op. ‘Markeren alle Bovengronders hun territorium?’ Hij wendde zich nieuwsgierig tot Will.


    ‘Eh… normaal niet. Maar dit is wél Londen natuurlijk.’


    Toen ze vanuit de tunnel weer op de promenade kwamen, keek Cal onrustig om zich heen. Het verkeer leek hem te verwarren. Ze liepen naar de weg en bleven aan de rand van het trottoir staan. Met zijn ene hand pakte Will zijn broer bij zijn arm, met zijn andere het kale nekvel van de kat. Toen er even geen verkeer aankwam, staken ze de weg over naar de vluchtheuvel. Vanuit passerende auto’s zag hij mensen nieuwsgierig naar hen kijken. Een wit busje kwam zelfs bijna stapvoets voorbijrijden terwijl de bestuurder opgewonden in zijn mobiele telefoon praatte. Tot Wills opluchting gaf hij weer gas en reed door. Ze staken nog twee rijbanen over, waarna Will hen een eindje verderop een steegje in loodste. Zijn broer leunde met zijn hand tegen een bakstenen muur – hij maakte een gedesoriënteerde indruk, als een blinde in een onbekende omgeving.


    ‘Wat een vieze lucht!’ mopperde hij.


    ‘Het zijn maar uitlaatgassen,’ antwoordde Will. Hij haalde het dikke koord van zijn lichtbol en bond het met een schuifknoop om de hals van de kat, die het niet vervelend leek te vinden.


    ‘Het stinkt hier enorm. Het is vast illegaal,’ vervolgde Cal stellig.


    ‘Ben bang van niet,’ reageerde Will terwijl hij verder het steegje in liep. Hij moest zoveel mogelijk achterafstraatjes nemen, ook al maakte dat hun tocht een stuk ingewikkelder en omslachtiger.


    En zo begonnen ze aan hun lange mars naar het noorden. Terwijl ze zich een weg door het centrum baanden, kwamen ze slechts één keer een politieauto tegen, maar gelukkig kon Will Cal en Bartleby net op het nippertje een hoek om trekken.


    ‘Zijn het een soort Styx?’ vroeg Cal.


    ‘Niet echt,’ antwoordde Will.


    Met de kat aan zijn ene kant en een nerveuze Cal aan de andere sjokten ze verder. Zo nu en dan bleef zijn broer als aan de grond genageld staan, alsof er een deur voor zijn neus werd dichtgegooid.


    ‘Wat is er?’ vroeg Will toen Cal weer eens stokstijf bleef staan.


    ‘Ik weet niet… ik voel woede… angst,’ zei Cal gespannen terwijl hij nerveus naar de ramen boven een winkeletalage staarde.


    #x2018;Heel duidelijk. Ik vind het maar niks.’


    ‘Ik zie niets,’ zei Will. Hij snapte niet wat zijn broer zo dwarszat. Het waren gewone ramen, met een kier licht tussen de gordijnen. ‘Er is niets. Je verbeeldt het je.’


    ‘Nee, ik verbeeld me niks. Ik ruik het,’ zei Cal gevoelig, ‘en het wordt sterker. Ik wil hier weg.’


    Na een paar kilometer van telkens bukken en wegduiken, bereikten ze een heuveltop. In de diepte lag een drukke zesbaansweg.


    ‘Dit herken ik. Het is nu niet ver meer. Misschien een paar kilometer, meer niet,’ zei Will opgelucht.


    ‘Ik ga die weg niet over. Dat kan ik echt niet, met die stank. Straks gaan we er nog dood aan,’ zei Cal, en hij deed een paar passen achteruit.


    ‘Doe niet zo raar,’ zei Will. Hij was te moe om erop in te gaan en zijn ergernis sloeg om in woede. ‘We zijn er bijna.’


    ‘Nee,’ zei Cal koppig. ‘Ik verzet geen stap meer!’


    Will probeerde Cal aan zijn arm mee te trekken maar zijn broer rukte zich los. Will had hier geen zin in; hij had zich kilometerslang over zijn vermoeidheid heen moeten zetten en had nog steeds moeite met ademen. Het huilen stond hem nader dan het lachen. Het was niet eerlijk. In gedachten zag hij zijn huis en uitnodigende schone bed al voor zich. Het enige wat hij wilde was onder de wol kruipen en slapen. Zelfs terwijl hij liep, voelde hij zich af en toe slap en zwaar worden, alsof hij door een gat zakte en terechtkwam op een plek waar het warm en veilig was. Maar dan moest hij zich snel weer wakker schudden en dwingen voort te maken.


    ‘Mij best!’ snauwde Will tegen Cal. ‘Dan blijf je maar hier!’ Hij begon de heuvel af te dalen en trok Bartleby aan het koord met zich mee. Bij de weg aangekomen, hoorde Will zijn broer boven het verkeerslawaai uit roepen.


    ‘Will!’ riep hij. ‘Wacht op mij! Het spijt me!’


    Cal kwam de heuvel afgerend – Will kon aan hem zien dat hij doodsangsten uitstond. Hij bleef maar om zich heen kijken, alsof hij elk moment door een moordenaar kon worden besprongen.


    Ze staken de weg over bij de verkeerslichten. Cal wilde per se zijn hand voor zijn mond houden tot ze op veilige afstand van de uitlaatgassen waren. ‘Ik kan hier niet tegen,’ zei hij somber. ‘Auto’s leken me zo leuk toen ik nog in de Kolonie was… maar in de folders stond niet dat ze zo stonken!’


    ‘Hebben jullie een vuurtje voor me?’


    Geschrokken draaiden ze zich om. Ze stonden net even op adem te komen toen er vanuit het niets een man met een scheef lachje achter hen opdook. Hij was niet overdreven groot, droeg een nauwsluitend donkerblauw pak en een stropdas, en had lang, zwart haar dat hij telkens achter zijn oren streek alsof het hem in de weg zat. ‘Ik heb mijn aansteker thuis laten liggen,’ voegde hij er met een diepe, donkere stem aan toe.


    ‘Sorry, ik rook niet,’ zei Will, achteruitdeinzend. Hij vond dat de glimlach van de man er geforceerd en ordinair uitzag en was meteen op zijn hoede.


    ‘Alles goed met jullie, jongens? Zo te zien zijn jullie doodop. Als jullie willen, kunnen jullie je bij mij thuis opwarmen. Ik woon hier vlakbij,’ zei de man vleiend. ‘Het hondje mag ook wel mee, hoor,’ vervolgde hij terwijl hij zijn hand naar Bartleby uitstak. Will zag dat zijn vingers bruin waren van de nicotine en dat hij zwarte rouwranden onder zijn nagels had.


    ‘Meent u dat?’ zei Cal met een hoopvolle glimlach.


    ‘Nee… heel aardig van u, maar…’ kwam Will met een boze blik op zijn broer tussenbeide. Maar Cal zag het niet. De man deed een stap naar Cal toe en deed alsof Will lucht was.


    ‘Ik heb ook wel iets warms te eten, als je wilt,’ bood hij aan. Cal wilde iets zeggen, maar Will was hem voor.


    ‘We moeten verder. Onze ouders wachten hier om de hoek op ons. Kom, Cal,’ zei hij met een dringende ondertoon in zijn stem. Cal keek Will onthutst aan, maar Will schudde fronsend zijn hoofd. Toen Cal besefte dat er iets niet in de haak was, liep hij met zijn broer mee.


    ‘Jammer. Volgende keer dan maar?’ zei de man zonder zijn blik van Cal af te wenden. Hij maakte geen aanstalten hen te volgen, maar haalde een aansteker uit zijn jaszak waarmee hij zijn sigaret aanstak. ‘Tot kijk!’ riep hij hen na.


    ‘Niet omkijken,’ siste Will tussen zijn tanden door terwijl hij snel doorliep. Cal volgde hem in zijn kielzog. ‘Dénk erom.’


    Een uur later bereikten ze Highfield. Om niet te worden herkend, vermeed Will High Street en nam hij zijstraten en achterafstraatjes totdat ze op Broadlands Avenue aankwamen. Daar was zijn huis. Er brandde geen licht en er stond een bordje met te koop in de tuin. Will loodste hen via de carport naar de achtertuin. Bij de achterdeur aangekomen, schopte hij de steen opzij waar ze hun reservesleutel altijd onder verstopten. Toen de sleutel er nog bleek te liggen, mompelde hij een schietgebedje. Vervolgens draaide hij de deur van het slot en betraden ze behoedzaam de donkere hal.


    ‘Kolonisten!’ zei Cal meteen. Hij deinsde snuivend achteruit.


    ‘Ze zijn hier geweest… nog niet zo lang geleden.’


    ‘Hou eens op, zeg.’ Will vond het alleen een beetje muf en onbewoond ruiken en had geen zin om in discussie te gaan. Om de buren niet te alarmeren, maakte hij geen licht en met de lichtbol in zijn hand doorzocht hij de kamers terwijl Cal, met al zijn zintuigen op scherp, achterbleef in de hal.


    ‘Niets aan de hand… er is hier niemand. Tevreden?’ vroeg Will terwijl hij de trap afkwam. Enigszins ontdaan schuifelde zijn broer met Bartleby op zijn hielen verder de hal in, waarna Will de deur achter hen dichttrok en afsloot. Hij ging hen voor naar de zitkamer, verzekerde zich ervan dat de gordijnen goed dicht waren en zette toen de televisie aan. Vervolgens ging hij naar de keuken.


    De koelkast was leeg, op een kuipje margarine en een verschrompelde, groen uitgeslagen tomaat na. Een ogenblik lang staarde Will fronsend in de lege koelkast. Dit had hij nog nooit meegemaakt; het deed hem eens te meer beseffen hoezeer de situatie uit de hand gelopen was. Met een zucht gooide hij de koelkastdeur dicht. Op dat moment viel zijn oog op een stukje papier dat met plakband op de deur was geplakt. Het was een boodschappenlijstje, in Rebecca’s keurige handschrift.


    Rebecca! Meteen laaide de woede weer in hem op. Het idee dat die bedriegster zich jarenlang had voorgedaan als zijn zus maakte hem ziedend. Door haar was niets meer zoals het was. Hij kon zich niet meer koesteren in de herinnering aan het fijne, voorspelbare leventje dat hij had geleid voordat zijn vader verdween, omdat zij hen voortdurend had bespioneerd… haar aanwezigheid kleurde al zijn herinneringen. Een erger soort bedrog bestond er niet – ze was een door de Styx gezonden judas. ‘Kreng!’ schreeuwde hij. Hij rukte het boodschappenbriefje van de deur, verfrommelde het en gooide het op de linoleumvloer die Rebecca week in week uit met geestdodende regelmaat had gedweild.


    Will keek op de stilstaande keukenklok en zuchtte. Hij slenterde naar de gootsteen, vulde twee glazen met water voor Cal en hemzelf, en een bak voor Bartleby, en liep toen terug naar de zitkamer, waar Cal, met zijn hoofd op zijn arm, en de kat opgerold lagen te slapen op de bank. Toen hij hen zag rillen van de kou, haalde hij van boven een paar dekbedden die hij over hen heen legde. Oké, de centrale verwarming was uit en het was koud in huis, maar toch ook weer niet zó koud. Het was duidelijk dat ze niet gewend waren aan deze lage temperaturen. Hij nam zich voor de volgende ochtend warmere kleren voor hen uit te zoeken.


    Will dronk zijn glas water snel leeg, ging in zijn moeders stoel zitten en nestelde zich, net als zijn moeder al die jaren, met de plaid over zich heen geslagen tegen de leuning. Zijn ogen registreerden amper de halsbrekende snowboardstunts op de televisie, en het duurde dan ook niet lang of hij zakte weg in een diepe slaap.
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    Tam zweeg en keek uitdagend voor zich uit. Terwijl hij met meneer Jerome voor de lange tafel stond, was hij vastbesloten zijn angst niet te tonen. Ze hadden allebei hun handen op hun rug alsof ze in de houding stonden.


    Achter de tafel van glimmend eikenhout zat de Heemraad, de oudste en machtigste leden van het Styxbestuur. Aan het hoofd van de tafel zaten enkele hooggeplaatste Kolonisten: vertegenwoordigers van de Raad van Gouverneurs, mannen die meneer Jerome zijn hele leven had gekend, mannen die zijn vrienden waren. Hij zakte bijna door de grond van schaamte en kon het niet opbrengen de mannen aan te kijken. Nooit had hij kunnen denken dat het zover zou komen.


    Tam was minder onder de indruk; hij was al eerder tegen de lamp gelopen en was altijd op het nippertje ontsnapt. Hoewel ze van ernstige zaken beschuldigd werden, hadden de Styx zijn alibi geaccepteerd. Daar hadden Imago en zijn vrienden wel voor gezorgd. Tam zag de Kleefzwam overleg plegen met een collega-Styx en zich vervolgens richten tot een Styxkind dat half verscholen achter de hoge rugleuning van zijn stoel stond. Dat was ongewoon. Hun kinderen werden doorgaans niet alleen uit het zicht maar ook ver buiten de Kolonie gehouden; jonge kinderen waren zelden te zien en de oudere jeugd was, naar men beweerde, met hun meesters in exclusieve privéscholen weggestopt. Hij had nog nooit meegemaakt dat een kind zijn ouders in het openbaar vergezelde, laat staan op bijeenkomsten als deze.


    Tams gedachten werden onderbroken door krassende stem-men. Er was in de Heemraad een heftige discussie losgebarsten. De Styx communiceerden in onverstaanbare woorden en met heftige gebaren van hun magere handen. Tam wierp een blik op meneer Jerome, die met gebogen hoofd zachtjes een gebed prevelde terwijl de zweetdruppels van zijn slapen liepen. Zijn gezicht was opgezet en had een ongezonde roze kleur. De situatie greep hem zichtbaar aan.


    Na een hoop geknik en staccato uitgesproken woorden van in-stemming stokte het gesprek en zakten de Styx terug in hun stoelen. Een ijzige stilte daalde neer in de ruimte. Tam bereidde zich inwendig voor. Spoedig zou het vonnis worden geveld. ‘Meneer Jerome,’ klonk de monotone stem van de Styx links van de Kleefzwam. ‘Na ampel beraad en grondig onderzoek,’ zijn kraalogen keken de bevende man strak aan, ‘is besloten dat u kunt gaan.’


    Onmiddellijk nam een andere Styx het woord. ‘We betreuren het dat u door bepaalde leden van uw familie nu en in het verleden zoveel onrecht is aangedaan. We twijfelen niet aan uw oprechtheid en wat ons betreft is uw reputatie ongeschonden. Tenzij u nog een officiële verklaring wilt afgeven, bent u wat ons betreft onvoorwaardelijk vrijgesproken.’


    Meneer Jerome boog droefgeestig zijn hoofd en liep weg van de tafel. Tam hoorde zijn laarzen over de stenen schuifelen, maar durfde niet om te kijken om hem te zien vertrekken. In plaats daarvan liet hij zijn blik over het plafond van de stenen hal glijden en vervolgens langs de muren met de oude schilderijen waarvan er één de Oprichters afbeeldde terwijl ze bezig waren een volmaakt ronde tunnel in een groene heuvel uit te graven.


    Hij voelde alle ogen op hem gericht.


    Een andere Styx nam het woord. Tam herkende onmiddellijk de stem van de Kleefzwam en was verplicht zijn gezworen vijand aan te kijken. O, o, o, wat geniet hij hiervan, dacht Tam. ‘Macaulay, jij bent uit heel ander hout gesneden. Hoewel nog niet bewezen, gaan we ervan uit dat je je neven, Seth en Caleb Jerome, hebt aangezet tot en geholpen bij hun vergeefse poging om de Bovengronder Chester Rawls te bevrijden en vervolgens te ontsnappen naar de Eeuwige Stad,’ zei de Kleefzwam met zichtbaar genoegen.


    Een tweede Styx vervolgde: ‘De Heemraad heeft uw pleidooi gehoord waarin u verklaart onschuldig te zijn aan de door u ten laste gelegde feiten.’ Even zweeg hij en maakte een afkeurende beweging met zijn hoofd. ‘We hebben de bewijsvoering ter uwer verdediging bestudeerd en kunnen op dit moment nog niet tot een conclusie komen. Daarom hebben we besloten het onderzoek voort te zetten, u in voorarrest te houden en uw privileges tot nader order in te trekken. Begrijpt u dat?’ Tam knikte somber.


    ‘We vroegen of u het begrepen hebt,’ snauwde het Styxkind dat een stap naar voren zette.


    Een duivelse grijns trok over Rebecca’s gezicht en ze keek Tam met haar priemende, ijskoude ogen aan. Er steeg een verbaasd gemompel op in de zaal. Dat een minderjarige iets durfde te zeggen hadden de Kolonisten nog niet vaak meegemaakt. Maar de Styx lieten niet merken dat er iets bijzonders was voorgevallen.


    Te beweren dat Tam versteld stond is nog te zwak uitgedrukt. Moest hij dit kind antwoord geven? Toen hij niet snel genoeg reageerde, herhaalde ze de vraag. Haar harde meisjesstem ging hem door merg en been.


    ‘WE VROEGEN OF U HET BEGREPEN HEBT?’


    ‘Ja,’ mompelde Tam, ‘maar al te goed.’


    Hoewel er nog geen definitief vonnis was geveld, betekende de uitspraak dat hij voorlopig in onzekerheid moest leven totdat ze hem vrijspraken of, in het andere geval… Over het alternatief dacht hij liever niet na.


    Terwijl hij door een knorrige Kolonist werd weggevoerd, viel hem de zelfgenoegzame, slijmerige blik op die Rebecca en de Kleefzwam met elkaar wisselden.


    Krijg nou wat, dacht Tam bij zichzelf. Het is zijn dochter!


    Geschrokken van het dreunende geluid van de televisie schoot Will overeind in de leunstoel. Hij was klaarwakker. Automatisch pakte hij de afstandsbediening en zette het volume zachter. Pas toen hij om zich heen keek, besefte hij waar hij was en herinnerde hij zich hoe hij er terecht was gekomen. Hij was thuis, in de kamer die hij zo goed kende. Hoewel hij nog niet wist wat hij nu moest doen, had hij voor het eerst sinds lange tijd het gevoel dat hij zijn lot zelf in handen had, en dat was een prettig gevoel.


    Hij strekte zijn stramme ledematen en haalde een paar keer diep adem, waarbij hij een raspende hoest liet horen. Behalve dat hij rammelde van de honger voelde hij zich iets beter dan gisteren. De slaap had hem goed gedaan. Hij krabde zich op zijn hoofd en trok zachtjes aan zijn vastgeklitte haar, dat nu niet meer spier- maar vuilwit was. Hij stond op en strompelde naar de gordijnen, die hij een klein stukje opendeed zodat de ochtendzon naar binnen kon schijnen. Echt licht. Daar had hij zozeer naar verlangd dat hij de gordijnen nog verder openschoof.


    ‘Wat fel!’ krijste Cal, zijn gezicht in een kussen begravend. Bartleby, opgeschrikt door het gekrijs van Cal, deed zijn ogen open, maar deinsde meteen terug voor het licht, waarbij hij op zijn lange poten achteruit over de bank liep totdat hij er afviel. Daar bleef hij zitten, verborgen voor het licht, en maakte geluiden die het midden hielden tussen sissen en miauwen.


    ‘O God, het spijt me,’ hakkelde Will. Haastig schoof hij de gordijnen weer dicht. ‘Dat was ik totaal vergeten.’


    Hij hielp zijn broer overeind, die zachtjes zat te kreunen in het kussen. Wil zag dat het kussen nu al nat van tranen was. Hij vroeg zich af of de ogen van Cal en Bartleby ooit aan natuurlijk licht zouden kunnen wennen. Ook dat was een probleem waar Will zich de komende tijd mee bezig moest houden.


    ‘Wat stom van me,’ zei hij hulpeloos. ‘Ik zal… eh… een zonnebril voor je zoeken.’


    In de slaapkamer van zijn ouders begon hij in een ladekast te rommelen, alleen maar om te ontdekken dat de hele kast was leeggehaald. Toen hij in de laatste lade keek, haalde hij er een zakje lavendel uit dat al die tijd op het goedkope kerstcadeaupapier had gelegen waarmee zijn moeder de lade had bekleed. Hij hield het zakje omhoog om de vertrouwde geur op te snuiven. Hij sloot zijn ogen. Door de lavendelgeur kreeg hij opeens een scherp beeld van zijn moeder. Waar ze ook heen gestuurd was om te herstellen, ze speelde vast en zeker weer de baas over de andere patiënten. Hij durfde er iets om te verwedden dat ze zich de beste stoel in de televisiekamer had toegeëigend en dat ze iemand zover had gekregen om haar regelmatig een kopje thee te brengen. Hij glimlachte. In zekere zin was ze nu waarschijnlijk gelukkiger dan ze in jaren was geweest. En misschien ook wel veiliger, gesteld dat de Styx het in hun hoofd haalden om haar op te zoeken.


    Terwijl hij het nachtkastje van zijn moeder doorzocht, dwaalden zijn gedachten onwillekeurig af naar zijn echte moeder. Hij vroeg zich af of ze überhaupt nog in leven was en, zo ja, waar ze precies was. In de lange geschiedenis van de Kolonie was zij de enige die ooit levend uit de klauwen van de Styx was gekomen. Hij keek in de spiegel en trok een vastberaden gezicht. Nu waren er nóg twee Jeromes die dezelfde prestatie hadden geleverd.


    Op een hoge plank in zijn moeders garderobekast vond hij wat hij zocht: een zonnebril die ze had gedragen tijdens de zeldzame keren dat ze zich in de zomer buiten waagde. Hij ging terug naar Cal, die in de verduisterde kamer naar de televisie zat te turen en compleet in beslag genomen leek door een ochtendtalkshow waarin de zonnebankbruine, overdreven beleefde presentator troostende woorden sprak tegen een diepbedroefde moeder van een drugsverslaafde tiener. Cals ogen waren een beetje rood en betraand, maar hij zei niets en hield zijn blik strak op het scherm gericht, terwijl Will de bril op zijn hoofd zette en de pootjes met een elastiek om zijn hoofd vastmaakte.


    ‘Beter zo?’ vroeg Will.


    ‘Veel beter, ja,’ zei Cal. Hij verschoof de bril iets voor zijn ogen. ‘Maar ik rammel wel van de honger,’ voegde hij eraan toe, over zijn buik strijkend. ‘En ik heb het steenkoud.’ Hij klappertandde.


    ‘Eerst onder de douche dan maar. Daar word je lekker warm van,’ zei Will terwijl hij onder zijn oksel rook om de zweetgeur die zich er de afgelopen dagen had opgehoopt, op te snuiven.


    ‘En schone kleren aantrekken.’


    ‘Douche?’ Cal keek hem vanachter de zonnebrilglazen niet-begrijpend aan.


    Het lukte Will om de boiler aan te krijgen. Hij nam als eerste een douche. Hij genoot van het hete water dat zijn huid deed gloeien en liet, omhuld door stoomwolken, even alle zorgen van zich afglijden. Daarna was het Cals beurt. Will legde zijn broer uit hoe de douche werkte en liet hem vervolgens zijn gang gaan. Uit de kast op zijn slaapkamer pakte hij twee setjes schone kleren voor zichzelf en Cal, hoewel de kleren voor zijn broer nog passend gemaakt moesten worden.


    ‘Nu ben ik een echte Bovengronder,’ zei Cal, zijn nieuwe outfit bewonderend. Hij droeg een veel te ruime spijkerbroek met opgerolde pijpen en een enorm overhemd met twee truien eroverheen.


    ‘Ja, je wordt nog een trendsetter,’ lachte Will.


    Lastiger was het om Bartleby warm te krijgen. Het kostte heel wat moeite om het bibberende beest tot de badkamerdeur te krijgen, waarna ze het als een koppige ezel naar binnen moesten duwen. Alsof hij wist wat hem in de beslagen ruimte te wachten stond sprong hij weg en probeerde zich onder de wastafel te verbergen.


    ‘Kom op, Bart. Ouwe stinkerd, je moet in bad!’ commandeerde Cal, die zijn geduld begon te verliezen. Met tegenzin klom de kat in het bad en keek hen met een uiterst droefgeestige blik in zijn ogen aan. Toen hij het water over zich heen voelde stromen, jankte hij zachtjes en krabde met zijn poten tegen de kunststof binnenkant van het bad in een poging eruit te klimmen. Maar Wil hield hem vast en zo lukte het de broers om het dier te wassen, hoewel ze na afloop allebei compleet doorweekt waren.


    Eenmaal uit het bad rende Bartleby als een dansende derwisj door de slaapkamers, terwijl Will met veel plezier Rebecca’s kamer overhoop haalde. Hij gooide al haar keurig opgevouwen kleren op de grond en vroeg zich af of er wel iets bij zat wat hij Bartleby zou kunnen aantrekken. Maar uiteindelijk vond hij een paar bruine beenwarmers die hij op maat knipte voor de achterpoten van een kat. Over zijn voorpoten werd een oude paarse trui getrokken en in Rebecca’s reistas vond Will een Bugs Bunnyzonnebril, die goed op de kop van de kat bleef zitten toen ze er een geel en zwart gestreepte Tibetaanse muts ste vig overheen hadden getrokken.


    Bartleby zag er bizar uit in zijn nieuwe outfit. Op de overloop bekeken de broers hem van een afstandje en barstten prompt in een hysterische lachbui uit.


    ‘Wat een lekker ding ben je,’ bracht Cal tussen twee lachsal vo’s door uit.


    ‘Je ziet er beter uit dan de meesten hier!’ zei Will.


    ‘Maak je geen zorgen, Bart,’ suste Cal terwijl hij het getergde beest op zijn rug klopte. ‘Je ziet er echt… eh… oogverblindend uit,’ wist hij nog net uit te brengen voordat ze opnieuw in la-chen uitbarstten. Vanachter de rozegetinte zonnebrilglazen wierp Bartleby hun een verontwaardigde blik toe.


    Gelukkig had Rebecca, hoezeer Will haar ook vervloekte, de vriezer goed gevuld achtergelaten. Hij las de gebruiksaanwijzing van de magnetron en warmde vervolgens drie diepvriesmaaltijden op, die bestonden uit rundvlees, noedels en sperziebonen. Ze vielen als wolven op de maaltijden aan. Bartleby stond rechtop met zijn poten op tafel en schrokte het vlees van het aluminium schaaltje. Voor Cal was het de lekkerste maaltijd die hij ooit had gehad, maar nog steeds was zijn honger niet gestild. Will pakte nog eens drie maaltijden uit de vriezer, deze keer bestaande uit varkensvlees met gepofte aardappelen. Ze dronken er een fles cola bij, waarvan Cal compleet in ex tase raakte.


    ‘En wat nu?’ zei hij ten slotte. Met zijn vinger volgde hij de opstijgende belletjes aan de rand van zijn colaglas.


    ‘Hoezo? We hebben geen haast. Voorlopig zitten we goed hier,’ reageerde Will. Hij hoopte dat ze zich hier een tijdje schuil konden houden, ook al was het maar voor een paar dagen. Dan kon hij ten minste in alle rust de volgende stap voorbereiden.


    ‘De Styx kennen dit huis. Iemand is hier al geweest en ze zullen vast en zeker terugkomen. Vergeet niet wat oom Tam heeft gezegd. We kunnen onmogelijk op één plek blijven.’


    ‘Oké dan,’ stemde Will met tegenzin in. ‘En bovendien kunnen we gezien worden door de makelaar als hij kijkers rondleidt.’ Hij staarde naar de vitrage boven het aanrecht en zei vastberaden: ‘Maar ik moet Chester ook nog zien te bevrijden.’ Geschokt keek zijn broer hem aan. ‘Je gaat toch niet terug, hè?


    Ik kan nu niet meer terug, Will. De Styx zullen me iets vreselijks aandoen.’


    Cal was niet de enige die doodsbang was om weer ondergronds te gaan. Ook Will kon zijn angst nauwelijks verbergen bij het vooruitzicht de Styx weer onder ogen te moeten komen. Hij had het gevoel dat hij tot nu toe puur geluk had gehad en dat het een krankzinnig idee was om een reddingspoging te ondernemen.


    Aan de andere kant, wat moesten ze doen als ze bovengronds bleven? Op de vlucht slaan? Als hij er goed over nadacht, was dat geen realistische optie. Vroeg of laat zouden ze door de politie worden opgepakt en zouden Cal en hij waarschijnlijk van elkaar gescheiden in een tehuis worden geplaatst. Veel erger vond hij nog het idee dat hij de rest van zijn leven in de schaduw van Chesters dood moest leven en met de wetenschap dat hij met zijn vader een van de grootste avonturen van de eeuw zou hebben kunnen beleven.


    ‘Ik wil niet dood,’ zei Cal zwakjes. ‘Niet op die manier.’


    Hij schoof zijn glas weg en keek Will smekend aan.


    Voor Will werd het er niet gemakkelijker op. Nog meer druk kon hij niet aan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat moet ik dan doen? Ik kan hem daar toch niet achterlaten? Dat kan ik niet. Echt niet.’


    Later, toen Cal en Bartleby chips etend naar kinderprogramma’s op de televisie zaten te kijken, kon Will het niet laten om even een kijkje in de kelder te nemen. Zoals hij al verwachtte was er geen spoor te zien van de tunnel nadat hij de kast had weggeschoven. Het gat was dichtgemetseld en ze hadden zelfs de moeite genomen het nieuwe metselwerk wit te schilderen. Hij wist dat daarachter de gebruikelijke berg puin lag. Ze hadden hun klus netjes afgewerkt. Het had geen zin hier verder zijn tijd te verdoen.


    Terug in de keuken klom hij op een kruk om de potjes in de bovenste kastjes te doorzoeken. In een porseleinen honingpot vond hij het videogeld van zijn moeder, ongeveer twintig pond in muntgeld.


    Toen hij vervolgens door de hal naar de woonkamer liep, zag hij ineens sterretjes voor zijn ogen. Over zijn hele lichaam begon hij te zweten. En toen, zomaar, gleden zijn benen onder hem weg. Hij liet de pot met geld vallen, die langs de gang tafel af schampte en op de grond in stukken viel. Het geld rolde alle kanten op. Terwijl hij langzaam in elkaar zakte, voelde hij een heftige pijn in zijn hoofd, waarna alles zwart werd en hij zijn bewustzijn verloor.


    Geschrokken van het geluid kwamen Cal en Bartleby uit de woonkamer gestormd. ‘Will! Wat is er aan de hand?’ riep Cal. Hij knielde naast hem neer.


    Langzaam kwam Will met nog steeds pijnlijk kloppende slapen bij zijn positieven. ‘Ik weet het niet,’ zei hij zwakjes. ‘Ik voelde me ineens heel akelig worden.’ Hij begon te hoesten en moest zijn adem inhouden om tot bedaren te komen.


    Cal legde zijn hand op Wills voorhoofd. ‘Je gloeit helemaal,’ zei hij.


    ‘Ik hebbbut ijssskoud…’ bracht Will klappertandend uit. Hij probeerde overeind te komen, maar had de kracht er niet voor.


    ‘Mijn hemel.’ Cals gezicht betrok. ‘Misschien heb je iets opgepikt in de Eeuwige Stad. De plaag!’


    Will zweeg terwijl zijn broer hem naar de trap sleepte en zijn hoofd op de onderste tree legde. Hij pakte de plaid en legde die over hem heen. Na een poosje stuurde Will Cal naar de badkamer om aspirine te halen. Hij slikte het tabletje door met een slok cola en na een tijdje te hebben gerust lukte het hem om met hulp van Cal overeind te komen.


    ‘Ik denk dat we hulp moeten gaan zoeken,’ zei Will. Zijn stem trilde en hij had een koortsachtige, glazige blik in zijn ogen. Met zijn hand veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. ‘Waar kunnen we hulp vinden?’ vroeg Cal.


    Will snoof, slikte en knikte. Hij had het gevoel alsof zijn hoofd elk moment uit elkaar kon barsten. ‘Ik kan maar één plek bedenken.’


    ‘Kom er ’s uit, jij!’ klonk de bulderende stem van de tweede officier. Hij stond in de deuropening van de cel en hield zijn hoofd zover naar voren dat de pezen in zijn stierennek zichtbaar waren als strakgespannen kabels.


    Vanuit een donkere hoek klonk een snuivend geluid. Chester deed zijn best zijn angstige gesnik te onderdrukken. Sinds hij opnieuw in de Bunker gevangen was gezet, had de tweede officier hem wreed behandeld. De man had zichzelf ten doel gesteld Chesters leven tot een hel te maken door hem zijn maaltijden te onthouden, hem met een emmer ijskoud water over zijn hoofd wakker te maken telkens wanneer hij op de bank in slaap dreigde te vallen en door dreigementen te schreeuwen door het observatieluikje. Dit had vast en zeker te maken met het dikke verband om het hoofd van de tweede officier – Wills klap met de schop had hem compleet gevloerd – en ook met het feit dat hij, eenmaal weer bij kennis, bijna een dag lang door de Styx was verhoord omdat hij ervan werd beschuldigd zijn plichten te hebben verzaakt. Te stellen dat de tweede officier nu verbitterd en wraakzuchtig was, was zwak uitgedrukt.


    Chester, die bijna op instorten stond van honger en uitputting, wist niet hoe lang hij deze behandeling nog zou kunnen verdragen. Was het leven vóór de mislukte vluchtpoging al moeilijk genoeg voor hem geweest, nu was het nog veel erger.


    ‘Ik hoef je toch niet te komen halen, hoop ik?’ schreeuwde de tweede officier. Nog voor hij was uitgesproken, schuifelde Chester op blote voeten het fletse licht in de gang tegemoet. Met zijn ene hand zijn ogen afschermend hief hij zijn hoofd op. Zijn gezicht zat vol vuile vegen en zijn overhemd was gescheurd.


    ‘Nee, meneer,’ antwoordde hij onderdanig.


    ‘De Styx willen je spreken. Ze moeten je iets vertellen,’ zei de tweede officier op kwaadaardige toon. Vervolgens begon hij luid ruchtig te gnuiven. ‘Het is gedaan met je.’ Hij was nog aan het nalachen toen Chester, ongevraagd, naar de hoofduitgang van de Bunker liep. Zijn voeten sleepten zich traag over de zanderige tegels.


    ‘Wacht ’s even, jij!’ snauwde de tweede officier terwijl hij met zijn sleutelbos tegen Chesters rug sloeg.


    ‘Au,’ jammerde Chester.


    Toen ze de Bunker uit liepen, schrok Chester van het licht en moest hij zijn ogen met beide handen afschermen. Hij schuifelde verder in de richting van de balie van het politiebureau, totdat de tweede officier hem tot stoppen maande.


    ‘Waar denk je dat je naartoe gaat? Je mag echt niet naar huis, hoor.’ De man liet een bulderende lach horen, maar het volgende moment was hij bloedserieus. ‘We gaan rechtsaf, de gang in.’


    Chester haalde de handen voor zijn ogen weg, draaide zich om en tuurde de gang in. Het volgende moment bleef hij als aan de grond genageld staan.


    ‘Het Donkere Licht?’ vroeg hij angstig. Hij durfde de tweede officier niet aan te kijken.


    ‘Nee, dat hebben we nu achter de rug. Hier krijg je je verdiende loon, kleine nietsnut.’


    Ze liepen een aantal gangen door, waarbij de tweede officier Chester voortdurend voor zich uit duwde en steeds in zichzelf moest lachen. Pas toen ze een hoek omgingen en een geopende deur naderden, werd hij stil. Vanuit de deuropening straalde hun een intens schijnsel tegemoet, dat de witgepleisterde muur aan de overkant in een helder licht zette.


    Ondanks Chesters trage bewegingen en zijn uitdrukkingsloze gezicht was hij inwendig doodsbang. Wanhopig vroeg hij zich af of hij nog kon vluchten. Voor hem zag hij een gang die hij in zou kunnen rennen. Hij had geen idee waar die gang heen leidde of hoe ver hij zou kunnen komen, maar alles was beter dan die kamer in te moeten gaan, waar hem waarschijnlijk iets vreselijks te wachten stond.


    Hij ging nog langzamer lopen. Toen hij zichzelf dwong rechtstreeks in het licht uit de deuropening te kijken, deden zijn ogen pijn. Stapje voor stapje naderde hij het licht. Hij wist niet wat hem daarbinnen zou overkomen – misschien weer een van hun martelpraktijken? Of misschien… misschien wel een béúl.


    Zijn hele lichaam verstijfde. Hij wilde niets liever dan wegrennen voor dat duizelingwekkende licht.


    ‘We zijn er bijna,’ hoorde Chester de tweede officier achter hem zeggen. Op dat moment wist hij dat er niets anders op zat dan mee te werken. Er was geen ontkomen meer aan.


    Hij sleepte zich zo traag voort dat de tweede officier hem een flinke duw gaf, waardoor hij struikelde en voorover in het licht viel. Op zijn buik op de stenen vloer bleef hij enigszins verbaasd liggen.


    Overal om hem heen was het licht. Hij knipperde met zijn ogen tegen de felle gloed. Toen hoorde hij een deur slaan en vervolgens papieren ritselen. Er was iemand bij hem in de kamer. Hij kon wel raden wie het was, of liever waren: twee Styx die dreigend aan een tafel zaten, net als tijdens de sessies met het Donkere Licht.


    ‘Sta op,’ beval een schrille, nasale stem.


    Chester stond op en keek in de richting waar de stem vandaan kwam. Wat hij toen zag, bracht hem totaal van zijn stuk.


    Voor hem stond slechts één Styx. Hij was klein van stuk en zijn dunne grijze haren waren bij de slapen naar achter gekamd. Zijn gezicht was doorgroefd met zoveel rimpels dat hij op een verschrompeld appeltje leek. Als een ouderwetse school meester stond hij gebogen achter een hoge lessenaar. Zijn verschijning in het heldere licht had een ontwapenende uitwerking op Chester. Dit had hij totaal niet verwacht. Hij voelde zich bijna opgelucht. Misschien zou het allemaal veel beter aflopen dan hij had gedacht. Maar toen kruiste zijn blik die van de oude Styx.


    Nog nooit eerder had Chester zulke koude, donkere ogen gezien. Het waren twee bodemloze putten die een onnatuurlijke, ongezonde aantrekkingskracht op hem uitoefenden. Chester voelde de rillingen over zijn rug lopen alsof de temperatuur in de kamer tot het vriespunt was gedaald.


    Terwijl de oude Styx zijn ogen neersloeg, zwaaide Chester heen en weer op zijn benen alsof hij plotseling werd losgelaten door iets wat hem in een beklemmende greep had gehouden. Hij ademde langdurig uit, zich nu pas bewust dat hij aldoor zijn adem had ingehouden. Op afgemeten toon begon de Styx voor te lezen.


    ‘Je bent schuldig bevonden,’ zei hij, ‘onder artikel 42, lid 18, 24, 42…’


    Er volgde nog een aantal cijfers die Chester niets zeiden, totdat de Styx zweeg en op terloopse toon het woord ‘vonnis’ liet vallen. Nu spitste Chester zijn oren.


    ‘De gevangene zal worden verbannen en per trein worden afgevoerd naar de Binnenkring, waar hij zal zijn overgeleverd aan de natuurkrachten. En zo zal geschieden,’ zei de oude Styx tot slot. Hij klapte in zijn handen en drukte ze hard tegen elkaar aan alsof hij er iets uit probeerde te persen. Vervolgens hief hij langzaam zijn hoofd op van de papieren en zei: ‘Moge de Heer u genadig zijn.’


    ‘Wat… wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Chester. De ijskoude blik van de Styx deed hem wankelen op zijn benen. Hij was doodsbang wat het vonnis te betekenen had.


    Zonder de papieren voor hem te raadplegen herhaalde de Styx het vonnis. Toen zweeg hij weer. Chesters hoofd zat vol vragen en hoewel hij zijn lippen bewoog, kwam er geen geluid uit. ‘Ja?’ vroeg de oude Styx op een toon waaruit bleek dat hij deze situatie veel vaker had meegemaakt en het ontzettend vermoeiend vond om met de nederige gevangene die voor hem stond te moeten praten.


    ‘Wat… wat betekent dat?’ wist Chester ten slotte uit te brengen. De Styx staarde Chester enkele seconden aan en zei zonder enige emotie: ‘Verbanning. Je wordt tot aan het mijnstation gebracht, vele vadems diep. Daar word je aan je lot overgelaten.’ ‘Nog dieper in de aarde?’


    De Styx knikte. ‘Types als jij kunnen we in de Kolonie niet gebruiken. Je hebt een ontsnappingspoging gedaan en daar is de Heemraad niet blij mee. Jouw rol is hier uitgespeeld.’ Hij sloeg zijn handen weer in elkaar. ‘Verbannen!’


    Plotseling voelde Chester het loodzware gewicht van de aardlagen boven hem op zich drukken. Het voelde alsof de lucht uit zijn longen werd geperst. Wankelend zette hij een paar stappen naar achter.


    ‘Maar ik heb helemaal niets gedaan. Ik ben onschuldig!’ riep hij uit. Smekend strekte hij zijn handen uit naar het ongevoelige oude mannetje. Hij voelde zich alsof hij levend was be-graven. Hij begreep dat hij nooit meer thuis zou komen en zijn familie, de blauwe lucht – alles waar hij van hield en naar verlangde – nooit meer zou zien. Alle hoop die hij sinds zijn gevangenschap in de donkere kerker had gekoesterd, verdween als sneeuw voor de zon.


    Hij was ten dode opgeschreven.


    Chester voelde dat dit kwaadaardige mannetje geen snars om hem gaf. Hij zag het aan zijn harde gezicht en zijn angstaanjagende reptielenogen. Het had geen zin hem te smeken het vonnis te herzien. Deze mensen waren wreed en meedogenloos en hadden hem willekeurig veroordeeld tot een afschuwelijk lot.


    Een nog dieper graf.


    ‘Maar waarom?’ vroeg Chester terwijl de tranen over zijn wangen rolden.


    ‘Omdat de wet dat bepaalt,’ antwoordde de oude Styx. ‘Omdat ik hier zit en jij daar staat.’ Hij glimlachte zonder ook maar een spoor van medeleven.


    ‘Maar…’ protesteerde Chester met overslaande stem.


    ‘Officier, breng hem terug naar de Bunker,’ zei de oude Styx. Met zijn reumatische vingers veegde hij zijn paperassen bij elkaar, waarna Chester de deur achter hem piepend open hoorde gaan.
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    Will voelde een vuist vol in zijn rug en viel voorover. Hij wankelde als een dronkaard een paar passen vooruit, viel tegen de trapleuning en draaide zich langzaam om naar zijn aanvaller.


    ‘Speed?’ zei hij toen het spottende gezicht van de grootste pestkop van school voor hem opdoemde.


    ‘Waar kom jij vandaan, bleekscheet? Ik dacht dat je de pijp uit was. Zoiets hoorde ik tenminste.’


    Will reageerde niet. Hij was te ziek. Hij zat opgesloten in zijn cocon en had het gevoel dat hij door een venster van matglas naar de wereld keek. Hij was allang blij dat hij op zijn benen kon blijven staan. Terwijl hij rillend in Speeds kwaadaardige gezicht keek, dat nog maar een paar centimeter van het zijne was verwijderd, zag hij vanuit zijn ooghoek dat Bloggsy iets verder op de helling naar Cal toe liep.


    Ze waren op weg naar het metrostation en het laatste wat Will wilde was vechten.


    ‘Zeg, tuinslang, heb je die dikke niet bij je?’ gromde Speed. Zijn adem vormde wolkjes in de koude lucht. ‘Voelt heel anders, hè, zo zonder lijfwacht?’


    ‘Hé, Speed, moet je deze kabouter hier eens zien!’ riep Bloggsy terwijl hij van Cal naar Will keek en weer terug. ‘Wat zit er in die tas, loser?’


    Op Wills aandringen had Cal hun vuile Kolonistenkleren meegenomen in een oude weekendtas van dr. Burrows die hij voor zijn expedities gebruikte.


    ‘Nu is het mijn beurt,’ siste Speed terwijl hij Will een stomp in zijn maag gaf. Will zakte kronkelend van de pijn op zijn knieen en viel voorover, waarna hij zich in een reflex oprolde en zijn armen beschermend om zijn hoofd sloeg.


    ‘Dit gaat wel érg makkelijk,’ gromde Speed en hij gaf Will een paar trappen in zijn rug.


    Verderop nam Bloggsy een gewichtige kungfuhouding aan en prikte al kreten slakend met twee vingers naar Cals zonnebril. ‘Doe de groeten aan Magere Hein,’ zei hij terwijl hij zijn vuist balde en zijn arm naar achteren trok.


    Wat er daarna gebeurde ging zo snel dat Will het nauwelijks kon bevatten. Er volgde een paarsbruine flits en het volgende moment landde Bartleby boven op Bloggsy’s rug. Bloggsy viel om en rolde met kat en al de heuvel af. Toen hij onder aan de heuvel op zijn buik tot stilstand kwam, probeerde hij verwoed het dier van zich af te schudden en de blikkerende hoektanden en angstaanjagende klauwen met zijn ellebogen af te weren. Gillend smeekte hij om hulp.


    ‘Nee!’ schreeuwde Will zwakjes. ‘Genoeg!’


    ‘Áf, Bart,’ riep Cal.


    Toen hij opnieuw een commando schreeuwde, draaide de kat zijn kop met een ruk om naar Cal.


    ‘Jaag hem weg!’ beval Cal. Hij wees naar Speed, die nog altijd over Will heen gebogen stond en het tafereel verbijsterd gadesloeg. Speeds mond zakte open en zijn gezicht vertrok van afgrijzen. Vanachter de excentrieke roze zonnebril fixeerde Bartle by zijn blik op zijn nieuwe slachtoffer en rende vervolgens luid grommend en met de Tibetaanse muts scheef op zijn kop de heuvel af naar de doodsbenauwde pestkop.


    ‘Hou dat beest bij je!’ schreeuwde Speed, die het pad op rende alsof zijn leven ervan afhing. En dat was ook zo. In een flits had de kat hem ingehaald. Bartleby raasde als een wervelwind om hem heen, beet in zijn kuiten en haalde met zijn messcherpe klauwen zijn benen open. De doodsbange jongen strui kelde, wankelde, gleed bijna uit op het asfalt en probeerde, spastisch met zijn armen zwaaiend, te ontsnappen.


    ‘Het spijt me, Will, het spijt me! Haal hem van me af! Alsjeblieft!’ gilde Speed. Zijn broek hing in flarden om hem heen. Na een knikje van Will, stak Cal twee vingers in zijn mond en floot. De kat staakte onmiddellijk zijn aanval en liet Speed ontsnappen. De jongen keek niet één keer over zijn schouder.


    Will keek langs Cal naar de voet van de heuvel, waar Bloggsy intussen overeind was gekrabbeld en het, half struikelend, half rennend, op een lopen had gezet.


    ‘Die zien we niet meer terug,’ zei Cal lachend.


    ‘Nee,’ beaamde Will zwakjes. Hij kwam langzaam overeind. Hij voelde weer een koortsgolf aankomen en had het gevoel dat hij elk moment kon flauwvallen. Het liefst zou hij zijn jas opendoen om af te koelen en ter plekke op de bevroren grond in slaap vallen. Maar Cal greep hem onder de arm vast en samen lukte het hun de heuvel af te dalen en het metrostation te bereiken.


    ‘Bovengronders gaan dus ook graag ondergronds,’ zei hij met een blik op het vieze, oude metrostation, dat wel een opknapbeurt kon gebruiken. Zijn houding veranderde meteen; voor het eerst sinds hij aan de oever van de Theems naar boven was gekomen, leek hij op zijn gemak, alsof hij blij was dat hij de openlucht kon verruilen voor een tunnel.


    ‘Niet echt,’ zei Will lusteloos. Terwijl Bartleby kwijlend aan een stuk korstmosachtige tegelvloer vol vers weggegooide kauw gom snuffelde, begon hij kleingeld in de kaartautomaat te gooien. Zijn vingers beefden echter zo hevig dat hij het opgaf en vermoeid steun zocht tegen de machine. ‘Het lukt niet,’ zei hij hijgend. Cal nam de munten van hem aan en deed wat Will hem opdroeg totdat ze de kaartjes hadden.


    Ze stonden nog maar net op het perron toen er een trein aankwam. Eenmaal ingestapt deden beide jongens er het zwijgen toe. Cal speelde met zijn kaartje terwijl de trein zuidwaarts reed en vaart maakte en hij volgde met zijn ogen de deinende kabels langs de wanden van de tunnel. Bartleby zat op de stoel naast Cal en likte aan zijn poten. Hoewel het niet druk was in de wagon, was Cal zich bewust van de nieuwsgierige blikken van de medepassagiers.


    Tegenover Cal en Bartleby hing Will knikkebollend tegen de zijkant van de wagon, met zijn hoofd tegen het koele glas van het raam. Tussen de stops viel hij in een onrustige slaap en tij-dens een van zijn waakzame momenten zag hij dat er aan de andere kant van het zijpad twee oude dametjes waren komen zitten. Flarden van hun gesprek drongen zijn onderbewustzijn binnen en mengden zich met de mededelingen die op het perron werden omgeroepen, als stemmen in een verwarde droom.


    ‘Moet je hem zien… schandalig… met de voeten op de bank… LET OP HET AFSTAPJE… kind ziet er raar uit… HEEFT EEN VERTRAGING VAN…’


    Will opende langzaam zijn ogen en keek naar de twee vrouwen. Hij begreep meteen dat hun ergernis werd veroorzaakt door Bartleby. De vrouw die al die tijd het woord had gevoerd, had een paarse kleurspoeling en droeg een witte, doorzichtige bril die scheef op haar klaproosrode neus stond.


    ‘Ssst! Straks horen ze je nog,’ fluisterde haar metgezellin met een blik op Cal. Ze droeg een pruik die zijn beste tijd had gehad. Beide dames hadden een identieke boodschappentas op hun schoot, alsof ze een verdedigingswal wilden opwerpen tegen de onverlaten aan de andere kant van het pad.


    ‘Onzin! Wedden dat ze geen woord Engels spreken? Ze zijn vast in een vrachtwagen het land binnen gesmokkeld. Ik bedoel, moet je die kleren zien. En die ene – die lijkt me niet al te snugger. Die zal wel aan de drugs zijn of zo.’ Will voelde dat ze hun kille blik op hem richtten.


    ‘Van mij mogen ze ze allemaal terugsturen,’ zeiden de oude dames tegelijk, en ze begonnen na een beamend knikje in de meest morbide details uit te weiden over de slechte gezondheid van een vriendin. Cal wierp de kakelende vrouwen een woedende blik toe. De dames gingen echter zo op in hun verhaal dat ze hun medepassagiers leken te zijn vergeten.


    Toen de trein uiteindelijk stopte en de oude dametjes opstonden van hun plaatsen, tilde Cal de oorflap van Bartleby’s Tibetaanse muts op en fluisterde hem iets in zijn oor. Bartleby vloog overeind en blies de dames zo agressief in het gezicht dat Will uit zijn verdoving ontwaakte.


    ‘Wel heb je ooit!’ riep de vrouw met de rode neus uit terwijl ze van schrik haar boodschappentas uit haar hand liet vallen. Terwijl ze hem opraapte, begon haar metgezellin haar ongeduldig door het gangpad naar de uitgang te duwen, waarna ze zich, opgewonden gilletjes slakend, de trein uit wurmden.


    ‘Stelletje zigeuners!’ tierde de vrouw met de rode neus vanaf het perron, waarna ze er door de sluitende treindeuren aan toevoegde: ‘Vuile honden!’


    Terwijl de trein zich weer in beweging zette, bleef Bartleby de dames, die nog altijd briesend van verontwaardiging op het perron stonden, met zijn duivelse blik aanstaren.


    Will boog zich nieuwsgierig naar zijn broer.


    ‘Zeg, Cal… wat heb je eigenlijk tegen Bartleby gezegd?’ vroeg hij.


    ‘O, niets bijzonders,’ antwoordde Cal onschuldig. Hij glimlachte trots naar zijn kat en keek weer uit het raam.


    Will zag als een berg op tegen de laatste halve kilometer naar de flat. Hij sjokte als een slaapwandelaar voort en rustte zo nu en dan uit wanneer het hem te veel werd.


    Toen ze eindelijk de torenflat bereikten, bleek de lift het niet te doen. Will tuurde wanhopig langs de grijze graffitiwanden omhoog. De laatste loodjes. Hij zuchtte, vermande zich en strompelde naar het smerige trappenhuis. Na op elke overloop even op adem te zijn komen, bereikten ze uiteindelijk de verdieping waar ze moesten zijn. Tussen de rondslingerende vuilniszakken door baanden ze zich een weg naar de voordeur.


    Omdat er niemand reageerde toen Cal aanbelde, stond Will net met zijn vuist op de deur te bonzen toen tante Jean onverwacht opendeed. Ze was zo te zien nog niet lang op – ze zag er even aftands en verkreukeld uit als de jas waarin ze klaarblijkelijk had geslapen.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze afwezig terwijl ze geeuwend in haar nek wreef. ‘Ik heb niks besteld en koop niet aan de deur.’


    ‘Tante Jean, ik ben het… Will,’ zei hij. Hij voelde zich duizelig worden en het beeld van zijn tante verbleekte, alsof hij plotseling kleurenblind was geworden.


    ‘Will,’ herhaalde ze effen, een geeuw onderdrukkend. Toen pas drong het tot haar door wie hij was. ‘Will!’ Ze hief haar hoofd op en keek hem vol ongeloof aan. ‘Ik dacht dat je vermist werd, net als je vader.’ Ze keek naar Cal en Bartleby, en vervolgde: ‘Wie is dit?’


    ‘Eh… mijn neef…’ zei Will. De vloer onder zijn voeten leek te bewegen en hij moest zich aan de deurpost vastgrijpen om te voor komen dat hij in elkaar zou zakken. Het koude zweet drupte van zijn voorhoofd. ‘… zuiden… uit het zuiden.’


    ‘Neef? Ik wist niet…’


    ‘Van papa,’ zei Will hees.


    Ze nam Cal en Bartleby met een wantrouwende, geringschattende blik op. ‘Die zus van je was hier, weet je dat?’ Ze keek langs Will. ‘Is ze met je meegekomen?’


    ‘Ze…’ begon Will met bevende stem.


    ‘Ik krijg nog geld van dat kreng. Je moest eens weten wat ze met mijn…’


    ‘Ze is mijn zus niet. Ze is een gemeen… sluw… klein… ze is…’ Na die woorden zakte Will voor de ogen van zijn verbijsterd toekijkende tante als een plumpudding in elkaar.


    Cal stond voor het raam van de verduisterde kamer. Hij keek naar de straten in de diepte, met hun rijen amberkleurige lichtjes en de bewegende lichtbundels van de koplampen. Na een poos hief hij aarzelend zijn hoofd op naar de maan, die een zilverachtige glans over de koude hemel wierp. Hij kon nog altijd geen vat krijgen op de immense ruimte boven hem, die hem met een diep ontzag vervulde. Enigszins overweldigd greep hij zich vast aan het raamkozijn en onwillekeurig zette hij zijn voeten schrap om zijn duizeligheid te bedwingen.


    Toen hij zijn broer hoorde kreunen, wendde hij zich af van het raam en ging naast de rillende gestalte op het bed zitten, die languit onder een enkel laken lag.


    ‘Hoe gaat ‘t met hem?’ vroeg tante Jean bezorgd vanuit de deuropening.


    ‘Iets beter. De koorts is wat gezakt, denk ik.’ Cal dompelde een washandje in een bak water met ijsklontjes en depte er Wills voorhoofd mee af.


    ‘Moet ik er iemand bij halen?’ vroeg tante Jean. ‘Hij voelt zich al dagen niet goed.’


    ‘Nee,’ zei Cal resoluut. ‘Hij zei dat hij dat niet wil.’


    ‘Nou, geef ’m eens ongelijk. Ik heb het ook niet op die kwakzalvers – en al helemaal niet op psychiaters. Als ze je eenmaal in hun macht hebben, moet je maar weer zien hoe…’ Ze zweeg omdat Bartleby, die opgerold in een hoek van de kamer had liggen slapen, niezend overeind kwam en naar de bak met water kuierde om eruit te drinken.


    ‘Wegwezen, stomme kat!’ bromde Cal terwijl hij Bartleby wegduwde.


    ‘Dat beestje heeft gewoon dorst,’ zei tante Jean, waarna ze met een hoog stemmetje vervolgde: ‘Arm poesje, heb je dorst?’ Ze pakte het verbaasde dier bij zijn nekvel en liep met hem naar de deur. ‘Kom maar mee met mama, die heeft iets lekkers voor je.’


    Vanuit de verte nadert een dreigende lavastroom. De hitte is zo intens dat Will hem nauwelijks op zijn blote huid kan verdragen. Dr. Burrows, donker afgetekend tegen de verticale, karmozijnrode muur achter hem, gebaart verwoed naar iets wat uit een laag graniet komt gesproten. Hij schreeuwt opgewonden, zoals altijd wanneer hij iets heeft ontdekt, maar Will verstaat hem niet, hij is omringd door ruis en een kakofonie van stemmen, alsof iemand op een kapotte radio naar een zender zoekt.


    Het beeld verandert in een close-up. Dr. Burrows bestudeert met een vergrootglas een dunne, halve meter lange stengel met een bolvormige knop die uit de harde rotslaag groeit. Will ziet de lippen van zijn vader bewegen maar begrijpt slechts flarden van wat hij zegt.


    ‘… een plant… letterlijk een steenvreter… rijk aan silicium… reageert op prik… moet je nou toch zien…’


    Het beeld zoomt nog verder in. Met twee vingers plukt dr. Burrows de grijze stengel uit de rots. Will schrikt wanneer de stengel in zijn vaders hand begint te kronkelen en er ineens twee naaldachtige blaad jes aan groeien die zich om zijn vingers winden.


    ‘… lijkt wel ijzer… en verdomd sterk…’ zegt dr. Burrows met een frons.


    De woorden gaan over in gelach, maar zijn vader lijkt te schreeuwen terwijl hij de stengel van zich af probeert te slaan. De naalden steken in zijn hand, dwars door zijn palm en pols, kronkelen om zijn onderarm, als twee walsende slangen… de huid wordt blauw, blauw, scheurt open en raakt bedekt met bloed. Steeds dieper dringen ze in zijn arm, als een bezeten wurgdraad. Will probeert zijn vader te helpen de afgrijselijke aanval af te slaan, maar zijn strijd is vergeefs, want hij vecht tegen zijn eigen arm.


    ‘Nee, nee… papa… papa!’


    ‘Rustig, Will, het is maar een droom,’ klonk zijn broers stem van ver weg.


    De lavagloed maakte plaats voor een gedempt licht en hij voelde de aangename koelte van het washandje dat Cal tegen zijn voorhoofd hield. Hij schoot overeind.


    ‘Mijn vader! Wat is er met mijn vader gebeurd!’ riep hij uit terwijl hij met een wilde blik om zich heen keek. Hij had geen idee waar hij was.


    ‘Alles is goed,’ zei Cal. ‘Je had een nachtmerrie.’


    Toen Will besefte dat hij in een klein kamertje in bed lag, liet hij zich achterover in zijn kussen vallen.


    ‘Ik zag hem zo scherp dat hij echt leek,’ zei Will. Zijn stem brak en hij kon zijn tranen niet langer bedwingen. ‘Het was duidelijk mijn vader. Hij zat in de problemen.’


    ‘Het was maar een droom,’ zei Cal zacht. Hij wendde zijn ogen af van zijn broer, die nu zachtjes begon te huilen.


    ‘We zijn toch bij tante Jean, hè?’ zei Will met een blik op het bloemetjesbehang. Hij vermande zich.


    ‘Ja, al bijna drie dagen.’


    ‘Huh?’ Will probeerde weer rechtop te gaan zitten, maar het kostte hem zoveel moeite dat hij zich terug in de kussen liet zakken. ‘Ik voel me zo slap.’


    ‘Maar je geen zorgen, alles komt goed. Je tante is geweldig. En ze is ook nog eens dol op Bart.’


    De daaropvolgende dagen verzorgde Cal zijn broer met soep, gebakken bonen en mierzoete thee totdat hij zich weer beter voelde. Tante Jeans enige bijdrage aan zijn herstel bestond eruit dat ze zittend op het voeteneind van zijn bed eindeloos doorkletste over ‘die goeie ouwe tijd’, maar Will was nog zo moe dat hij in slaap viel voordat de verveling toesloeg.


    Toen Will zich eindelijk sterk genoeg voelde om op te staan, probeerde hij voorzichtig een stukje door de kleine slaapkamer te lopen. Terwijl hij moeizaam rondschuifelde, zag hij een paar dingen achter een doos met oude tijdschriften liggen. Hij knielde neer en pakte ze op. Er vielen glasscherven uit. Onmiddellijk herkende hij de ontzette zilveren lijstjes. Ze hadden op Rebecca’s nachtkastje gestaan. Hij keek naar de foto’s – een van zijn ouders en een van hemzelf – en wankelde toen hijgend terug naar zijn bed. Hij kon wel huilen. Hij had het gevoel dat iemand hem een mes in zijn rug had gestoken en het nu langzaam ronddraaide. Maar wat had hij dan verwacht? Rebecca was zijn zus niet, nooit geweest ook. Hij staarde met een wezenloze blik naar de muur.


    Even later stond hij weer op en liep moeizaam naar de keuken. De gootsteen lag vol vuile borden en de afvalbak puilde uit met lege blikjes en opengescheurde magnetronverpakkingen. Het was zo’n puinhoop dat hij de gesmolten knoppen van de kranen en de zwartgeblakerde tegels erachter nauwelijks opmerkte. Met een vies gezicht liep hij terug naar de hal, waar hij de norse stem van zijn tante opving. Hij voelde zich vagelijk gerustgesteld – ze deed hem denken aan voorbije kerstdagen, toen ze bij hen logeerde en urenlang met zijn moeder kon kletsen.


    Hij luisterde aan de deur naar tante Jeans breinaalden die driftig tegen elkaar tikten terwijl ze tegen iemand praatte.


    ‘Die verdomde Burrows… toen ik hem voor het eerst zag, heb ik mijn zus meteen voor hem gewaarschuwd… ik zweer ‘t… ik bedoel, wat heb je aan zo’n wijsneus die niet van aanpakken weet… ja, kuilen graven, dat kan-ie, maar rekeningen betalen, ho maar.’


    Toen het regelmatige getik van tante Jeans breinaalden stilviel, stak Will zijn hoofd om de hoek van de deur en zag hij zijn tante net een slok nemen uit een glas. De kat keek trouwhartig naar haar op, terwijl zij hem op haar beurt een warme, bijna liefdevolle blik schonk.


    Zo kende Will zijn tante niet – hij wist dat hij haar moest laten weten dat hij er was maar kon zich er niet toe brengen het moment te verstoren.


    ‘Ik vind het zo fijn dat je er bent. Ik bedoel, sinds mijn Sofietje er niet meer is… mijn hondje… ja, ik weet dat jullie een hekel aan honden hebben… maar ze was er wél voor mij… en dat kan ik niet zeggen van de mannen die ik gekend heb.’


    Ze hield haar breiwerk, een kakelbonte broek, voor zich uit en liet Bartleby er nieuwsgierig aan snuffelen. ‘Hij is bijna klaar. Nog even en dan kun je hem passen, lieverd.’ Ze boog zich voorover en kietelde Bartleby onder zijn kin. Hij hief zijn kop op, sloot zijn ogen en begon te spinnen, als een motortje. Toen Will zich omdraaide om terug naar zijn slaapkamer te gaan, hoorde hij achter zich een klap. Cal was de voordeur binnen gekomen en staarde naar de twee boodschappentassen die hij uit zijn handen had laten vallen en waarvan de inhoud door de hal rolde. Hij had een sjaaltje om zijn mond gebonden en droeg mevrouw Burrows zonnebril.


    ‘Ik ben het zat,’ zei hij terwijl hij neerknielde om de boodschappen op te rapen. Bartleby kwam vanuit de woonkamer de hal in gerend, gevolgd door tante Jean, in wier mondhoek een sigaret bungelde. De kat droeg zijn pasgebreide broek, een mohairen vestje in felle rode en blauwe kleuren en een veelkleurige bivakmuts met twee gaten waaruit zijn schurftige oren staken. Het dier zag eruit alsof hij een explosie in een kringloopwinkel had overleefd.


    Cal keek naar het excentrieke wezen in de kakelbonte uitdossing maar zei niets. Hij leek de wanhoop nabij. ‘Deze stad is vol haat – je ruikt het overal.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘O, is het dat, lieverd,’ zei tante Jean kalm. ‘Dat is nooit anders geweest.’


    ‘Het is bovengronds heel anders dan ik had gedacht,’ zei Cal. Hij dacht even na. ‘En ik kan niet meer terug naar huis… of wel?’


    Will staarde zijn broer aan en zocht naar woorden om hem te troosten. Hij wilde dat hij hem gerust kon stellen maar kon geen woord uitbrengen.


    Tante Jean schraapte haar keel.


    ‘Betekent dit dat jullie weer vertrekken?’


    Zoals ze daar stond, in haar oude sjofele jas, besefte Will voor het eerst hoe fragiel en kwetsbaar ze eruitzag.


    ‘Ja, ik denk het wel,’ beaamde hij.


    ‘Oké,’ zei ze mat. Ze legde haar hand in Bartleby’s nek en aaide hem teder met haar duim tussen zijn losse huidplooien. ‘Jullie weten dat jullie hier altijd welkom zijn. Altijd.’ Haar stem klonk verstikt en ze wendde zich snel van hen af. ‘En neem dat katje van jullie dan ook maar weer mee.’ Ze schuifelde de keuken in, waar de jongens haar gedempt hoorden snikken terwijl ze met veel gerammel een glas pakte en zichzelf iets inschonk.


    De daaropvolgende dagen gingen voorbij met plannen maken. Will herstelde en voelde zich met de dag sterker worden. Zijn longen piepten niet meer en zijn ademhaling was weer normaal. Ze gingen op winkelexpeditie: bij een legerdump tikten ze zuurstofmaskers, klimtouw en twee waterflessen op de kop; bij de lommerd kochten ze flitsapparaten van oude camera’s en bij een kiosk een paar grote dozen vuurwerk. Will wilde op alles voorbereid zijn en alles wat fel licht gaf, kon van pas komen. Ze sloegen voedsel in en kozen voor lichte, energierijke producten om te voorkomen dat hun bagage te zwaar werd. Will voelde zich schuldig. Na alles wat zijn tante voor hem had gedaan, gebruikte hij haar huishoudgeld om spullen aan te schaffen. Maar hij had geen keus.


    Ze besloten na de lunch uit Highfield te vertrekken. Ze staken zich in hun schone Kolonistenkleren, namen afscheid van tante Jean, die Bartleby een laatste keer met betraande ogen knuffelde, en stapten op de bus naar het centrum, vanwaar ze naar de tunnelingang bij de rivier liepen.
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    Cal hield nog steeds een zakdoek tegen zijn neus gedrukt en terwijl ze Blackfriars Bridge afliepen naar de Embankment, mompelde hij iets over ‘vuile gassen’. In het daglicht zag alles er zo anders uit dat Will er even aan twijfelde of ze wel op de juiste plek waren. Was het niet fantastisch om te bedenken dat er zich onder het trottoir waar al die mensen overheen liepen een verlaten, primitief Londen schuilging, waar zij met z’n drieën nu naartoe gingen?


    Maar ze waren wel degelijk op de juiste plek, en het was maar een klein stukje lopen naar de ingang van die vreemde, ándere wereld. Ze stonden bij de toegang en keken omlaag naar het traag kabbelende, bruine water.


    ‘Ziet er diep uit,’ merkte Cal op. ‘Waarom zou dat zijn?’


    ‘Wat stom van me!’ gromde Will, met zijn hand op zijn voorhoofd slaand. ‘Het is vloed. Daar heb ik helemaal geen rekening mee gehouden. We zullen moeten wachten tot het eb wordt.’


    ‘Hoe lang gaat dat duren?’


    Schouderophalend keek Will op zijn horloge. ‘Geen idee. Het kan best uren duren.’


    Er zat niets anders op dan de tijd te doden door heen en weer te lopen door de straatjes achter Tate Modern en af en toe terug te gaan naar de rivieroever om het waterpeil te controleren. Ze deden hun best zo min mogelijk op te vallen. Tegen lunchtijd konden ze het grind door het water zien schemeren. Will besloot niet langer te blijven rondhangen. ‘Oké, klaar voor de start!’ kondigde hij aan.


    Hoewel het krioelde van de voorbijgangers op weg naar hun lunchafspraak, sloeg niemand echt acht op het bonte, excentriek geklede drietal dat met volgepakte rugzakken over de muur klom en de stenen trap afdaalde. Maar toen kreeg een oude man met een wollen muts op en een bijpassende sjaal om zijn nek hen in het oog. ‘Rotjongens!’ riep hij hun met opgeheven vuist toe. Een paar mensen bleven staan om te zien wat er aan de hand was, maar verloren al snel hun belangstelling en liepen door. De woede van de oude man leek hierdoor getemperd en ook hij sjokte nog namopperend verder.


    Toen de jongens de trap afgedaald waren en over de gedeeltelijk ondergelopen oever renden, spatte het water op tegen hun be nen. Pas toen ze uit het zicht onder de aanlegsteiger waren, bleven ze staan. Zonder enige aarzeling stapten Cal en Bartleby in het gat van de afvoerbuis.


    Alvorens hun voorbeeld te volgen, bleef Will even staan om door de spleten in de plankieren een blik te werpen op de vaalgrijze lucht. Hij haalde diep adem en genoot voor de laatste keer van de frisse lucht.


    Nu hij weer helemaal fit was, voelde hij zich een ander mens – hij was op alles voorbereid. Alsof de koorts hem had gezuiverd van alle twijfels en zwakheden, ging hij nu met de kalme zelfverzekerdheid van een ervaren avonturier op pad. Maar terwijl hij zijn blik liet glijden over de traag stromende rivier, voelde hij ook een vage pijn, een gevoel van verlies en melancholie, omdat hij wist dat hij deze plek misschien nooit meer zou terugzien. Natuurlijk hoefde hij dit niet te doen, hij kon ook gewoon hier blijven, maar dan nog zou het nooit meer zijn zoals voorheen. Er was te veel veranderd en niets daarvan kon ongedaan worden gemaakt.


    ‘Kom op,’ sprak hij zichzelf toe. Hij daalde de tunnel af, waar Cal hem ongeduldig stond op te wachten. Meteen zag Will de tegenstrijdige emoties op het gezicht van zijn broer: enerzijds zag hij duidelijk angst in zijn ogen, maar ook een zweem van blijdschap vanwege het vooruitzicht dat hij binnenkort weer terug zou zijn in de onderaardse wereld, die tenslotte zijn thuis was.


    Hoewel hij gezien de omstandigheden geen andere keus had gehad, besefte hij nu wat een domme vergissing het was geweest om Cal bovengronds te brengen. Om zich aan te kunnen passen aan het bovengrondse leven had Cal veel tijd nodig en die luxe hadden ze op dit moment niet. Will moest, hoe dan ook, Chester bevrijden en zijn vader terugvinden. En Cals lot was nu eenmaal onlosmakelijk verbonden aan het zijne.


    Het stoorde Will dat hij door de koorts zoveel dagen had verloren – misschien was het nu wel te laat om Chester te bevrijden. Misschien was hij al verbannen naar het Onderdiep of door de Styx meedogenloos om het leven gebracht. Wat er ook was gebeurd, hij moest en zou terugkeren om erachter te komen, net zoals hij ook moest blijven geloven dat Chester nog in leven was. Hij kon niet verder leven in onzekerheid.


    Ze kwamen bij de verticale schacht en Will liet zich met tegenzin in het ijskoude water op de bodem zakken. Cal ging op Wills schouders staan, zodat hij bij het touw in de schacht kon en naar boven kon klimmen. Toen zijn broer veilig boven was, knoopte Will het andere uiteinde van het touw om de borst van Bartleby en begon Cal hem omhoog te hijsen. Dat bleek helemaal niet nodig, want eenmaal in de ventilatieschacht klauterde het beest met zijn gespierde poten behendig naar boven. Toen kreeg Will het touw toegegooid. Hij hees zichzelf de donkere schacht in en eenmaal boven sprong hij op en neer om het water van zich af te schudden en warm te worden.


    Vervolgens lieten ze zich op hun billen van de bolronde helling glijden totdat ze met een plof neerkwamen bij de richel die het begin van de trap markeerde. Voordat ze verdergingen, bevrijdden ze Bartleby voorzichtig uit zijn wollen kleren, die ze op een hogere richel achterlieten. Will had geen idee wat hij zou gaan doen als hij terug was in de Kolonie, maar hij wist wel dat hij praktisch moest denken… net als Tam.


    De jongens zetten hun uit de legerdump afkomstige zuurstofmaskers op, keken elkaar even aan en knikten elkaar bemoedigend toe. Met Cal aan de leiding begonnen ze aan de lange afdaling.


    Het begin van de tocht was zwaar. De trappen waren glad van het voortdurend sijpelende water en, verder naar beneden, het tapijt van zwarte algen. Will herinnerde zich maar weinig van de heenweg, waarschijnlijk omdat de geheimzinnige ziekte hem toen al in haar greep had.


    In een mum van tijd bereikten ze de opening naar de grotwand van de Eeuwige Stad.


    ‘Wat moet dit verdomme voorstellen?’ riep Cal uit zodra ze boven op de enorme trap stonden en omlaag keken. Er was iets helemaal mis. Op een diepte van ongeveer dertig meter verdwenen de treden uit het zicht.


    ‘Het lijkt wel erwtensoep,’ zei Will kalm. Een lichtgroene gloed weerkaatste in de kijkglazen van zijn zuurstofmasker.


    Van hun uitkijkpost hoog boven de stad keken ze uit op iets wat op een enorm golvend, opaalkleurig meer leek. Het uitzicht op de stad werd belemmerd door een dikke mist, die was overgoten met een griezelig licht waardoor het op een immense radioactieve wolk leek. Het was een angstaanjagend idee dat de gehele stad verscholen lag onder deze ondoordringbare deken. Automatisch zocht Will naar zijn kompas.


    ‘Zo wordt het er niet makkelijker op,’ merkte hij fronsend vanachter zijn masker op.


    ‘Hoezo?’ reageerde Cal. Hij kneep zijn ogen samen achter de glazen van zijn masker en een brede glimlach trok over zijn gezicht. ‘Nu kunnen ze ons toch lekker niet zien?’


    Maar Will bleef somber gestemd. ‘Klopt, maar wij kunnen hén ook niet zien.’


    Cal hield Bartleby vast terwijl Will een touw om zijn nek bond. Onder deze omstandigheden konden ze het dier niet los laten lopen.


    ‘Hou je maar vast aan mijn rugzak, dan verdwaal je niet. En wat er ook gebeurt, hou die kat aan de lijn,’ zei Will op dringende toon tegen zijn broer terwijl ze de eerste voorzichtige stappen in de mist zetten. Langzaam daalden ze erin af, als diepzeeduikers die zich onder water laten zakken. Al snel was hun zicht nog maar een halve meter; ze konden hun laarzen zelfs niet meer zien, waardoor ze telkens met hun voet de bodem moesten aftasten voor ze een stap durfden te zetten.


    Gelukkig wisten ze zonder ongelukken de trap af te dalen, waar na ze weer voor de moddervlakte met de zwarte algen stonden. Ze herhaalden het ritueel en smeerden elkaar in met de stinkende brij, deze keer om de bovengrondse geur van Londen te maskeren.


    Nadat ze het moeras doorkruist hadden, bereikten ze uiteindelijk de stadsmuur. Ze liepen eindeloos langs de muur, want het zicht was inmiddels nog slechter geworden en het kostte hen uren om een ingang te vinden.


    ‘Hé, een poort,’ fluisterde Will terwijl hij zo abrupt stil bleef staan dat zijn broer bijna over hem heen viel. Heel even week de dikke mist uiteen zodat de contouren van het eeuwenoude bouwwerk zichtbaar werden.


    ‘O, fijn,’ antwoordde Cal zonder een spoor van enthousiasme. Eenmaal binnen de stadsmuren moesten ze op de tast hun weg vinden. Ze bleven dicht bij elkaar, want onder geen beding wilden ze elkaar in deze barre omstandigheden kwijtraken. De mist was bijna voelbaar, als wapperende lakens in de wind. Soms week de nevel uiteen en zagen ze een glimp van een muur, een stuk doorweekte grond of de glimmende klinkers onder hun voeten. Het zuigende geluid van hun laarzen in de zwarte algen en hun zwoegende ademhaling door hun maskers klonken hen akelig hard in de oren. De mist hield hun zintuigen voor de gek en maakte alles intiem en afstandelijk tegelijk.


    Ineens greep Cal zijn broer bij de arm. Ze bleven stokstijf staan. Ze hoorden andere geluiden dan ze zelf voortbrachten. Hoewel aanvankelijk vaag en ver weg begonnen ze steeds luider te klinken. Will was ervan overtuigd dat hij vlakbij een kras sende stem hoorde. Hij kromp ineen en trok Cal een paar stappen achteruit. Will was bang dat ze op de Styxdivisie waren gestuit. Maar Cal hoorde niets en na een tijdje durfden ze hun tocht te hervatten.


    Toen klonk uit de verte het bloedstollende geblaf van een hond. Bartleby hief zijn kop op en spitste zijn oren, waarop Cal de riem steviger beetpakte. Hoewel geen van beide jongens iets zei, dachten ze hetzelfde: ze moesten zo snel mogelijk de stad uit zien te komen.


    Met angst in hun hart slopen ze verder. Will keek op Tams kaart en raadpleegde met trillende handen zijn kompas in een poging hun positie te bepalen. Maar het zicht was zo slecht dat hij slechts een vaag idee had van waar ze zich bevonden. Ze leken nauwelijks vooruit te komen en Will was ten einde raad. Wat een waardeloze gids was hij!


    Uiteindelijk bleven ze staan en verborgen zich achter een afgebrokkelde muur. Fluisterend overlegden ze wat ze moesten doen.


    ‘Als we het op een lopen zetten, maakt het niet uit of we een patrouille tegenkomen. In deze mist zijn we ze zo kwijt,’ opperde Cal. Zijn ogen schoten van links naar rechts onder de vochtige glazen van zijn masker. ‘Zolang we maar door blijven rennen.’


    ‘Mm,’ antwoordde Will. ‘Denk je écht dat we die honden vóór kunnen blijven? Daar geloof ik niks van.’


    Bij wijze van antwoord liet Cal een boos gegrom horen.


    ‘We hebben geen idee waar we zijn,’ vervolgde Will. ‘Stel dat we het op een rennen zetten en in een doodlopende steeg terechtkomen?’


    ‘Als we eenmaal in het Labyrint zijn, krijgen ze ons niet meer te pakken,’ hield Cal vol.


    ‘Oké, maar daar moeten we dan wel eerst zien te komen. Het kan best nog een heel eind weg zijn.’ Will begreep niet dat zijn broer zo’n dwaas plan kon opperen. Een paar maanden geleden nog maar zou hij degene zijn geweest die een dolle spurt door de stad zou hebben voorgesteld. Kennelijk was hij ongemerkt veranderd. Nu was híj de nuchtere van de twee en was Cal de onbesuisde, koppige jongen, vol roekeloze plannen en bereid alles op het spel te zetten.


    Ze bleven nog even op gedempte toon met elkaar ruziën, en ten slotte bond Cal in. Ze zouden het voorzichtig aanpakken en zich stapje voor stapje naar de andere kant van de stad begeven. Ze zouden zo zachtjes mogelijk proberen te lopen en zodra er iets of iemand op hen afkwam, zouden ze zorgen dat ze in de mist verdwenen.


    Terwijl ze over bergen puin heen stapten, zagen ze ineens dat Bartleby nerveus van links naar rechts keek. Hij bleef staan en snuffelde in de lucht en over de grond. Cal probeerde hem mee te trekken, maar de kat gehoorzaamde niet. In plaats daar van dook hij ineen alsof hij op het punt stond een prooi te bespringen. Hij hield zijn brede kop dicht bij de grond en zijn skeletachtige staart kaarsrecht naar achter. Zijn oren gingen als radarschotels heen en weer.


    ‘Waar zijn ze?’ fluisterde Cal angstig. In plaats van antwoord te geven, stak Will zijn hand in de zijvakjes van Cals rugzak en haalde er twee vuurpijlen uit. Ook haalde hij uit zijn binnenzak de wegwerpaansteker van tante Jean.


    ‘Kom op, Bart,’ fluisterde Cal in het oor van de kat terwijl hij naast hem knielde. ‘Er is niks aan de hand.’


    Het weinige haar van Bartleby stond nu kaarsrecht overeind. Cal slaagde erin de kat om te draaien en heel zachtjes terug te lo pen. Wil volgde met het vuurwerk en de aansteker in zijn hand.


    Ze liepen langs een enigszins welvende muur. Cal tastte met zijn hand over het ruwe metselwerk alsof het een onbegrijpelijke vorm van braille was. Uit voorzorg liep Will achterstevoren, maar hij zag niets anders dan de dreigende mist. Het had geen zin, concludeerde hij, om onder deze omstandigheden op zijn ogen te vertrouwen. Hij draaide zich om en botste prompt tegen een granieten sokkel. Toen hij het kwaadaardige gezicht van een enorm marmeren beeld boven een mistflard zag uitsteken, deinsde hij achteruit. In zichzelf lachend liep hij voorzichtig om het beeld heen en zag zijn broer een meter verderop op hem wachten.


    Toen ze ongeveer twintig stappen verder waren, trok de mist op onverklaarbare wijze op en zagen ze een stuk van de straat voor hen. Will veegde haastig de glazen van zijn masker schoon en keek verbaasd naar de optrekkende mist. Heel langzaam kwamen de straat en de gevels van de dichtstbijzijnde huizen in beeld. Intense opluchting maakte zich meester van de twee jongens toen ze voor het eerst sinds hun komst in de stad hun directe omgeving konden zien.


    Maar toen verstijfden ze.


    Op nog geen tien meter afstand stonden ze – haarscherp en levensecht. Een patrouille van acht Styx uitgewaaierd over de breedte van de straat. Ze stonden doodstil, als roofdieren. Door de ronde glazen van hun maskers staarden ze de jongens aan, die alleen maar dom konden terugstaren.


    In hun grijsgroen gestreepte lange jassen, hun vreemde kappen en hun sinistere zuurstofmaskers leken ze op geesten uit een sciencefictionfilm. Een van hen hield een gevaarlijk uitziende speurhond aan een leren riem. De riem zat strak om zijn nek, waardoor zijn tong op weerzinwekkende wijze uit zijn bek hing. Het dier snoof luidruchtig en had de jongens ogenblikkelijk in het oog. Met zijn zwarte kraalogen nam de hond hen taxerend op. Hij gromde zijn enorme gele tanden bloot, waar het kwijl van opwinding van afdroop. De riem verslapte toen hij ineendook, klaar om aan te vallen.


    Maar er gebeurde niets. Alsof de tijd was stilgezet bleven de twee partijen roerloos en zwijgend tegenover elkaar staan.


    In Wills hoofd knapte er iets. Hij slaakte een kreet en porde Cal wakker uit zijn shocktoestand. Het volgende moment zetten de jongens het op een lopen, terug de mist in. Ze renden de longen uit hun lijf en hadden geen idee hoe ver ze al door de potdichte nevel hadden gelopen. Achter hen weerklonken het woeste geblaf van de hond en het opgewonden gekras van de Styx.


    Noch Will noch Cal wist waar ze heen renden. Het enige wat ze wilden was zoveel mogelijk meters maken. Ze hadden geen tijd om te denken. De blinde paniek had hun hersenen uitgeschakeld.


    Ineens kwam Will weer tot bezinning. Hij schreeuwde naar Cal dat hij moest blijven rennen. Zelf ging hij langzamer lopen om de blauwe lont van een enorme Romeinse kaars aan te steken. Hoewel hij niet zeker wist of de lont had vlam gevat, zette hij de kaars toch tegen een muurtje, met de punt in de richting van hun achtervolgers.


    Will rende een stukje verder en bleef vervolgens weer staan. Hij probeerde de aansteker vergeefs aan te knippen. Vloekend bleef hij met zijn duim het wieltje naar achter schuiven, maar er kwamen alleen vonken uit. Hij schudde het ding heen en weer, net zoals hij dat de Grijzen zo vaak op school had zien doen wanneer ze stiekem een sigaretje opstaken. Hij haalde diep adem en probeerde het nog een keer. Yes! Er verscheen een klein vlammetje, maar groot genoeg om de lont van de vuurpijl, een mortier, aan te steken. Het geblaf en de stemmen van de Styx kwamen steeds dichterbij. Doodsbang wierp hij het vuurwerk lukraak op de grond.


    ‘Will, Will!’ hoorde hij Cal roepen. Will rende in de richting waaruit Cals stem kwam. Het ergerde hem dat Cal zoveel lawaai maakte, maar besefte heel goed dat hij hem anders waarschijnlijk nooit had gevonden. Hij kwam zo hard op zijn broer afgerend dat hij hem bijna omverliep. Samen draafden ze verder terwijl de eerste vuurpijl afging. Hij spatte in alle richtingen uiteen en na een regen van heldere kleuren die de mist deed oplichten klonken er twee oorverdovende knallen.


    ‘Vooruit, doorlopen,’ siste Will tegen Cal, die net met zijn hoofd tegen een muur was aan gelopen en een beetje verdwaasd om zich heen keek. ‘Schiet op, deze kant op!’ vervolgde hij, zijn broer aan de arm meetrekkend. Cal kreeg de tijd niet om stil te staan bij zijn verwonding.


    Het vuurwerk ging maar door. Vuurballen van licht schoten kaarsrecht omhoog de grot in of laag over de stad, waardoor heel even de silhouetten van de gebouwen zichtbaar werden, als beelden in een schaduwspel. Elke veelkleurige streep eindigde in een duizelingwekkende flits en een enorme explosie die als een onweersbui door de stad weerkaatste.


    Om de zoveel tijd bleef Will staan om nog wat vuurwerk af te steken. Hij had Romeinse kaarsen, mortieren en vuurpijlen die hij op een stuk steen zette of op de grond gooide om de patrouille in de war te brengen. Als de Styx hen nog op de hielen zaten, kregen ze nu de volle laag. Will hoopte in elk geval dat de hond door de rook hun spoor kwijtgeraakt was.


    Toen het laatste vuurwerk in een waterval van licht en geluid was gedoofd, kon Will alleen maar hopen dat ze op tijd het Labyrint zouden bereiken. Ze vertraagden hun pas om een klein beetje op adem te komen, en bleven vervolgens staan om te horen of ze nog werden gevolgd. Ze hoorden niets. Kennelijk hadden ze de patrouille afgeschud. Will ging op een brede trap voor een tempelachtig gebouw zitten en haalde zijn kaart en kompas tevoorschijn. Intussen hield Cal de wacht.


    ‘Ik heb geen idee waar we zijn,’ bekende hij. Hij borg de kaart weer op. ‘Het is echt hopeloos.’


    ‘We hebben geen enkel aanknopingspunt,’ viel Cal hem bij.


    Wil stond op en keek om zich heen. ‘Laten we dezelfde rich-ting maar aanhouden.’


    Cal knikte. ‘Maar als we nu uitkomen waar we zijn begonnen?’ ‘Maakt niet uit. Als we maar in beweging blijven,’ zei Will, die al wegliep.


    Opnieuw daalde de stilte op hen neer en doken de mysterieuze vormen en schaduwen hier en daar op in de mist om vervolgens te verdwijnen, alsof de gebouwen in deze onzichtbare stad telkens in en uit het zicht werden getrokken. Nadat ze tergend langzaam door de talloze straatjes waren gesjokt, bleef Cal ineens staan.


    ‘Volgens mij klaart het een beetje op,’ fluisterde hij.


    ‘Dat werd tijd,’ antwoordde Will.


    Toen de mist ineens voor hun ogen optrok, dook Bartleby weer ineen en begon te blazen. Ook de jongens verstijfden, terwijl hun ogen koortsachtig de melkkleurige lucht afspeurden.


    Alsof er een dun gordijn werd opgelicht zagen ze nog geen zes meter verderop een donkere gestalte die dreigend zijn rug kromde. Er klonk een laag gegrom.


    ‘O nee, een speurhond!’ zei Cal naar adem snakkend.


    Toen het besef tot hen doordrong, waren ze verlamd van angst. Ze konden alleen maar toekijken hoe het dier zich met zijn gespierde voorpoten afzette. Voor ze het wisten, kwam de hond in een razende vaart op hen afstormen. Ze waren volkomen machteloos. Vluchten had geen zin; hij was al te dichtbij. Als een helse stoomlocomotief kwam het zwarte dier op hen af gedaverd, terwijl de damp uit zijn trillende neusgaten sloeg.


    Will had geen tijd om na te denken. Toen hij het dier zag opspringen, liet hij zijn rugzak vallen en duwde Cal opzij.


    De hond maakte een sprong en landde met volle kracht op Wills borst. Zijn knotsachtige poten drukten hem plat tegen de grond, terwijl zijn hoofd met een klap op de met algen bedekte bodem terechtkwam. Half verdoofd kwam Will overeind en greep het monster met beide handen bij de keel. Zijn vingers klampten zich vast aan de dikke halsband en zo probeerde hij het wrede dier van zijn gezicht weg te houden.


    Maar de hond was gewoonweg te sterk. Hij hapte naar Wills masker en beet erin. Will hoorde zijn tanden knerpen in het rubber van het masker dat tegen zijn gezicht kapot werd gedrukt. Toen klonk er gekraak en brak een van de kijkglazen in stukken. Hij rook de rotte adem van de hond, die hem deed den ken aan warm zuur vlees. Het beest bleef aan het masker rukken en trekken, waardoor de elastieken banden op zijn achterhoofd bijna op knappen stonden.


    Biddend dat het masker op zijn plaats zou blijven zitten, probeerde hij uit alle macht zijn hoofd weg te draaien. Het leek te lukken, want de kaken van de hond gleden van het natte rubber en hij leek zich iets terug te trekken. Maar niet voor lang. Na enkele seconden viel hij weer aan. Will schreeuwde het uit en bleef zijn halsband vasthouden. Het lukte hem maar net om het dier van zijn gezicht af te houden. Zijn armen deden pijn en de halsband sneed in zijn vingers. De hond was ongelofelijk zwaar. Steeds wendde Will zijn gezicht met een ruk af om zijn happende muil te ontwijken, die telkens als een enorme val dichtklapte.


    Ineens begon de hond met zijn lijf te kronkelen.


    Wills ene hand liet de halsband los en meteen hapte het dier weer toe. Hard beet hij in Wills onderarm. Will schreeuwde het uit van de pijn en van schrik liet hij de halsband helemaal los.


    Er was geen houden meer aan.


    De hond kroop over hem heen en zette zijn tanden in zijn schouder. Boven het grommen en bijten uit hoorde hij de stof van zijn jas scheuren terwijl de enorme tanden zich als een dubbele rij messen in zijn vlees boorden. Weer schreeuwde Will het uit toen het dier luid grommend zijn kop heen en weer schudde. Hij voelde zich als een lappenpop, totaal hulpeloos. Met zijn vrije arm stompte hij het dier tegen zijn flanken en kop, maar zonder enig effect.


    Ineens liet de hond zijn schouder los. Nog steeds stond hij met zijn volle gewicht boven op Will. Will zag de razernij in zijn ogen en de enorme kaken op slechts enkele centimeters afstand van zijn gezicht. Slierten kwijl drupten op het gebroken glas van zijn masker. Intussen deed Cal wat hij kon om te helpen; hij viel het beest aan, sloeg en schopte het, maar sprong telkens weg als de hond alleen maar grommend omkeek, alsof hij wist dat Cal geen echte dreiging vormde. Zijn kleine woeste hersenen richten zich op één ding: de prooi die hij geheel en al in zijn macht had.


    Wanhopig probeerde Will zich om te rollen, maar het dier had hem vastgeklemd op de grond. Hij wist dat hij geen partij was voor dit helse, onstuitbare schepsel dat enkel uit staalharde spierbundels leek te bestaan.


    ‘Ga weg!’ schreeuwde hij Cal toe. ‘Wegwezen!’


    Ineens stormde er iets grijs op de kop van de hond af.


    Het leek alsof Bartleby met gekromde rug en uitgestrekte klauwen door de lucht werd geschoten. Het volgende moment stortte hij zich op de speurhond en barstte er een woest gevecht los. Ze konden Bartleby’s tanden het vlees van de hond ho ren openrijten. Een donkerrode fontein van bloed spoot vanuit een gapende wond waar eerst een oor had gezeten over Will heen. Het beest liet een zacht gejank horen en wierp zich van Will af. Bartleby had zijn kop en nek nog steeds stevig in zijn greep. Hij beet de hond overal waar hij maar kon en klauwde met zijn achterpoten in zijn vlees.


    ‘Sta op, sta op!’ riep Cal uit, terwijl hij Will met één hand overeind hielp en met zijn andere de rugzak oppakte.


    De jongens trokken zich op veilige afstand terug en konden niets anders doen dan de dodelijke strijd tussen de hond en de kat aanschouwen. De dieren vormden een kluwen van grijs en rood, die hier en daar werd onderbroken door een glinsterende tand of klauw.


    ‘We moeten hier weg,’ riep Will. Hij kon het geschreeuw van de naderende patrouille horen, die zich naar het gevecht haastte.


    ‘Bart, laat los! Kom mee!’


    ‘De Styx!’ Will gaf zijn broer een por. ‘We moeten ervandoor!’ Met tegenzin rende Cal weg, steeds achteromkijkend of zijn kat hen door de mist volgde. Maar er was geen spoor van Bartleby. Overal weerklonk geschreeuw, en het geluid van voetstappen kwam steeds dichterbij. De jongens renden in blinde paniek verder, Cal kreunend onder de last van de twee rugzakken en Will nog steeds in shock en met een pijnlijk kloppende arm. Hij voelde het bloed langs zijn zij stromen en schrok toen hij het over zijn hand zag stromen en langs zijn vingers op de grond zag druppen. Buiten adem kozen de jongens een rich-ting waarvan ze hoopten dat die hen de stad uit zou brengen en niet rechtstreeks terug in de armen van de Styx. Eenmaal in het moerassige buitengebied zouden ze langs de rand van de stad vanzelf bij het Labyrint uitkomen. Maar zelfs als dat niet mocht lukken, wist Will dat ze uiteindelijk weer bij de stenen trap zouden belanden en snel weer bovengronds zouden kunnen zijn.


    Aan de geluiden te horen leek de patrouille hen in snel tempo te omsluiten. De jongens renden of hun leven ervan afhing, totdat ze ineens op een muur stuitten. Waren ze per ongeluk een doodlopende straat ingeslagen? Die vreselijke gedachte schoot tegelijk door hen beiden heen. Koortsachtig tastten ze de muur af op zoek naar een doorgang. Ze ontdekten een gewelfde poort waarvan de zijkanten waren afgebrokkeld en de sluitsteen op het hoogste punt ontbrak.


    ‘Godzijdank,’ fluisterde Will opgelucht. ‘Dat was op het nippertje.’


    Cal hijgde zo erg dat hij alleen maar kon knikken. Nog één keer keken ze achterom, voordat ze de half ingestorte doorgang passeerden.


    Het volgende moment werden ze door sterke handen aan weerszijden van de poort vastgegrepen en naar achter getrokken.
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    Will haalde uit alle macht uit met zijn goede arm, maar zijn knokkels schampten langs een canvas kap. Toen hij opnieuw wilde uithalen, vloekte de man hartgrondig en werd zijn vuist gevangen in de ijzeren greep van een grote hand die hem moeiteloos tegen een muur drukte.


    ‘Zo is het genoeg,’ siste de man. ‘Ssst!’


    Cal, die de stem herkende, begon Will en zijn aanvaller uit elkaar te trekken. Will was verbijsterd. Wat bezielde zijn broer? Hij probeerde opnieuw in de aanval te gaan, maar de man hield hem in zijn greep.


    ‘Oom Tam!’ riep Cal verheugd.


    ‘Hou je alsjeblieft gedeisd,’ berispte Tam hem.


    ‘Tam?’ herhaalde Will met een mengeling van schaamte en opluchting.


    ‘Maar… hoe… hoe wist u dat wij hier…’ stamelde Cal.


    ‘We hebben na jullie ontsnapping onze ogen opengehouden,’ onderbrak zijn oom hem.


    ‘Ja, maar hoe wist u dat wij het waren?’ vroeg Cal weer.


    ‘We volgden gewoon het licht en het lawaai. Wie anders dan jullie zou dat idiote vuurwerk afsteken? Waarschijnlijk was het bovengronds te horen, om van de Kolonie nog maar te zwijgen.


    ‘Het was Wills idee,’ zei Cal. ‘En het heeft wel gewerkt.’


    ‘Gedeeltelijk,’ zei Tam. Hij keek bezorgd naar Will, die steun zocht tegen de muur. Zijn rubberen zuurstofmasker zat vol scheuren en een van de kijkglazen was gebarsten. ‘Gaat ‘t, Will?’


    ‘Ik geloof ‘t wel,’ mompelde hij, met zijn hand op zijn bebloede schouder. Hij voelde zich een beetje duizelig en verdoofd, maar wist niet of het van zijn verwondingen kwam of van opluchting dat Tam hen had gevonden.


    ‘Ik wist dat je zou terugkomen om Chester te bevrijden.’


    ‘Wat is er met hem gebeurd? Is alles goed met hem?’ vroeg Will. Bij het horen van de naam van zijn vriend leefde hij even op.


    ‘Hij leeft, althans, nóg wel… Maar dat vertel ik je later wel. Laten we maken dat we wegkomen, Imago.’


    Imago’s massieve gestalte kwam onverwacht soepel tevoorschijn. Zijn ruimvallende masker bewoog van links naar rechts, als een slappe ballon in de wind, terwijl hij zijn blik onderzoekend langs de donkere schaduwen liet glijden. Hij gooide Wills rugzak met verbazend gemak over zijn schouder en ging op pad. De jongens moesten stevig doorlopen om hem bij te houden en hun vlucht veranderde in een zenuwslopend spelletje ‘volg de leider’. Ze hielden Imago’s schaduw zorgvuldig in het oog, en zo werden ze door de mist en langs onzicht bare obstakels geloodst; Tam was de hekkensluiter. De jongens waren echter zo blij dat ze weer onder Tams vleugels waren, dat ze het gevaar bijna vergaten. Ze voelden zich veilig.


    Imago pakte een lichtbol en liet net voldoende licht ontsnappen om het terrein te kunnen doorkruisen. Na door een aantal ondergelopen tuinen te zijn gerend, lieten ze de mist achter zich en gingen een rond gebouw binnen. Ze holden verder door gangen met standbeelden en afgebladderde muurschilderingen, gleden uit over modderige, gebarsten marmervloeren van verlaten kamers en hallen, bezaaid met afgebrokkeld metselwerk, totdat ze bij een trap van zwart graniet aankwamen die ze in hoog tempo beklommen. Alsmaar hoger kwamen ze, totdat ze ineens weer het gebouw uit waren. En verder renden ze, over verwaarloosde promenades met balustraden waarvan hele stukken ontbraken. Vanaf de duizelingwekkende hoogte waarop ze zich bevonden ving Will tussen de mistflarden door een glimp van de stad in de diepte op. Soms was het pad zo smal dat hij bang was in de mistige soep te vallen, die de steile afgronden aan weerszijden van het pad aan het zicht onttrok. Maar hij aarzelde niet en bleef door-lopen, vertrouwend op Imago, die geen moment twijfelde en met zijn logge lijf voortjakkerde, kleine wolkjes mist in zijn kielzog achterlatend.


    Nadat ze nog enkele trappen waren afgehold, kwamen ze uiteindelijk in een grote ruimte waarin het geluid van klaterend water weerklonk. Imago bleef staan en spitste zijn oren.


    ‘Waar is Bartleby?’ vroeg Tam fluisterend aan Cal terwijl ze stonden te wachten.


    ‘Hij heeft ons gered van een speurhond,’ zei Cal op droevige toon. Hij liet zijn hoofd zakken. ‘We hebben hem daarna niet meer gezien. Ik denk dat hij dood is.’


    Tam sloeg een arm om Cal heen en gaf hem een knuffel. ‘Een betere kat kon je je niet wensen,’ zei hij. Hij gaf Cal een troostend klopje op zijn rug en voegde zich weer bij Imago, met wie hij op gedempte toon overlegde.


    ‘Zullen we even uitrusten?’


    ‘Nee, we kunnen beter verdergaan,’ zei Imago kalm. ‘De Divisie weet dat de jongens hier ergens zijn, dus voor je het weet wemelt het hier van de patrouilles.’


    ‘Laten we dan maar gaan,’ stemde Tam in.


    Gevieren liepen ze achter elkaar aan de ruimte uit en haastten zich langs een zuilenrij totdat Imago over een laag muurtje sprong en van een glibberige oever een diepe geul in gleed. De jongens volgden zijn voorbeeld. Het stilstaande water kwam tot aan hun dijen en de dikke, kleverige slierten zwarte algen hinderden hen in hun bewegingen. Terwijl om hen heen trage luchtbellen omhoogkwamen en aan de oppervlakte samenvloeiden, waadden ze moeizaam door het water. Hoewel ze zuurstofmaskers droegen, zette de verrottingsgeur van vergane vegetatie zich vast in hun keel. De geul werd een ondergrondse tunnel en ineens liepen ze in het donker door water, slechts omringd door de echo’s van hun voetstappen, totdat ze na een eeuwigheid het einde van de tunnel bereikten. Imago gebaarde hen te blijven staan en rende naar de zijkant van de tunnel, waar hij in de mist verdween.


    ‘Nu wordt het riskant,’ waarschuwde Tam hen fluisterend.


    ‘We komen op open terrein. Hou oren en ogen open en blijf bij elkaar.’


    Toen Imago even later weer verscheen, wenkte hij hen. Ze klommen uit het water en in hun doorweekte laarzen en broeken doorkruisten ze de drassige grond. Eindelijk lieten ze de stad achter zich. Ze liepen een helling op en kwamen op een soort plateau. Will klaarde op toen hij de openingen in de grotwand voor hen zag, omdat hij wist dat ze de ingang naar het Labyrint hadden gevonden. Ze hadden het gehaald.


    ‘Macaulay!’ riep een scherpe stem.


    Ze bleven als aan de grond genageld staan en draaiden zich met een ruk om. Op het hogere plateau was de mist dunner en tussen de mistflarden ontwaarden ze een eenzame figuur. Het was een Styx. Hij stond daar, groot en arrogant, met zijn armen voor zijn borst gekruist.


    ‘Kijk eens aan. Grappig dat ratten altijd dezelfde route nemen…’ riep hij.


    ‘De Kleefzwam,’ zei Tam koeltjes terwijl hij Cal en Will in de richting van Imago duwde.


    ‘… en ook nog hun gore, stinkende spoor achterlaten. Ik wist dat ik jullie een keer te pakken zou krijgen. Het was slechts een kwestie van tijd.’ De Kleefzwam ontvouwde zijn armen en sloeg ermee als een zweep. Wills hart sloeg over toen hij plots twee fonkelende messen in de handen van de Styx zag verschijnen. De messen hadden een krom lemmet van ongeveer vijftien centimeter lang en leken op kleine zeisen.


    ‘Je bent al te lang een doorn in mijn oog,’ schreeuwde de Kleefzwam.


    Will keek naar Tam, die tot zijn verbazing twee gevaarlijk uitziende kapmessen tevoorschijn had getoverd.


    ‘Het wordt tijd dat ik een paar dingen rechtzet,’ zei Tam met een lage, doordringende stem tegen Imago en de jongens. Ze za gen een grimmige vastberadenheid in zijn ogen. Hij draaide zich naar de Kleefzwam toe. ‘Gaan jullie maar vast, ik kom wel na,’ riep hij over zijn schouder, terwijl hij naar de Styx toe liep.


    Maar de sombere figuur te midden van de kronkelige mistslierten week geen centimeter van zijn plaats. Iets voorovergebogen en zwierig zwaaiend met zijn messen, maakte de Styx een angstaanjagende, onnatuurlijke indruk.


    ‘Dit gaat niet goed. Hij komt mij te zelfverzekerd over,’ mompelde Imago. ‘We kunnen beter maken dat we wegkomen.’ Terwijl Tam de Kleefzwam naderde, trok hij de jongens in een beschermend gebaar in een van de tunnelingangen van het Labyrint.


    ‘O, nee… nee…’ Imago hapte naar adem.


    Will en Cal draaiden zich geschrokken om. Vanuit de mist doemde een horde Styx op die zich in een wijde boog begonnen op te stellen. Zodra de Kleefzwam echter een van zijn fonkelende messen opstak, bleven ze prompt achter hem staan en wachtten ongeduldig nadere instructies af.


    Tam bleef even staan, alsof hij zijn kansen probeerde in te schatten. Toen schudde hij zijn hoofd en nam een aanvallende houding aan. Hij trok de kap van zijn hoofd en haalde diep adem. Zijn longen vulden zich met de stinkende lucht.


    Op zijn beurt trok de Kleefzwam zijn bril en zuurstofapparaat af, liet ze naast zich op de grond vallen en schopte ze weg. Toen liepen Tam en de Kleefzwam naar elkaar toe en bleven als twee kemphanen tegenover elkaar staan. Will huiverde. Hij zag een koude, duivelse glimlach over het magere gezicht van de Styx glijden.


    De jongens durfden amper te ademen. Het was ineens doodstil, alsof al het geluid uit de wereld was weggezogen.


    De Kleefzwam kwam als eerste in actie. Met snelle, weidse armgebaren deed hij een uitval naar voren. Tam deinsde achteruit om het flitsende staal te ontwijken en terwijl hij een stap opzij deed, hief hij aanvallend zijn kapmes op. De messen sloegen tegen elkaar, waarna ze met een schril metalig geluid langs elkaar gleden. Behendig begon de Kleefzwam in het rond te draaien, als in een rituele dans, terwijl hij zwaaiend met zijn messen naar Tam toe stapte en weer achteruitsprong. Tam vocht terug door afwisselend met zijn kapmes te stoten en de aanvallen af te weren. Om beurten gingen de twee opponenten in de verdediging of de aanval. Het ging allemaal zo snel dat Cal en Will amper met hun ogen durfden te knipperen. Er volgde een nieuwe uitbarsting van zilver en grijs, waarna de twee mannen plots zo dicht tegenover elkaar stonden dat ze elkaar hadden kunnen omhelzen. De vlijmscherpe randen van hun wapens schuurden langs elkaar en het volgende moment vlogen ze alweer hijgend uit elkaar. Er volgde een korte pauze waarin beide mannen elkaar strak bleven aankijken.


    ‘Dit gaat fout,’ mompelde Imago, toen hij Tam met zijn hand in zijn zij voorover zag buigen.


    Will zag het ook. Er sijpelden donkere druppels vocht van Tams hand, die er in het groene licht van de stad onschuldig uitzagen, als zwarte inkt. Hij was gewond en bloedde hevig. Maar het volgende moment richtte hij zich langzaam op en haalde hij met kracht zijn mes uit naar de Kleefzwam, die behendig een stap opzij deed en zijn mes langs Tams gezicht haalde.


    Tam kromp ineen en wankelde achteruit. Imago en de jongens zagen hoe een zwarte vlek zich over zijn linkerwang verspreidde.


    ‘O, mijn God,’ zei Imago zacht. Hij greep de jongens zo stevig bij hun kraag dat Will zijn armen voelde verstijven toen het gevecht werd hervat.


    Tam viel opnieuw aan, en de Kleefzwam wervelde in het rond, alsof hij een vloeiende, gestileerde dans uitvoerde. Tam vocht met zelfverzekerde, behendige slagen, maar de Kleefzwam was zo snel dat het kapmes steeds alleen maar flarden mist doorkliefde. Toen Tam zich omdraaide naar zijn watervlugge tegenstander, verloor hij zijn evenwicht. Hij probeerde overeind te blijven, maar zijn voeten gleden telkens uit, waarmee hij zichzelf in een kwetsbare positie bracht. De Kleefzwam zag zijn kans schoon en viel aan.


    Maar Tam was voorbereid. Hij had op dit moment gewacht. Hij wierp zich naar voren, brak door de verdediging van zijn tegenstander heen en zwaaide zo vliegensvlug met zijn kapmes in het rond dat Will het mes niet eens langs de keel van de Kleefzwam zag snijden.


    De Kleefzwam wankelde naar achteren terwijl de lucht tussen de twee strijders zich vulde met donker schuim. Hij liet zijn messen uit zijn handen vallen en greep rochelend naar zijn bloederige, doorgesneden keel.


    Tam stapte naar voren, en als een stierenvechter die een dodelijke stoot toebrengt, bracht hij met beide handen om zijn mes geklemd de definitieve steek toe. Het lemmet verdween tot aan het heft in de borst van de Kleefzwam, die zich met een reutelend keelgeluid aan Tams schouders vastgreep om zich staande te houden. Toen staarde hij verbijsterd naar het ruwe houten heft dat uit zijn borst stak en hief zijn hoofd op. Een ogenblik stonden ze roerloos en zwijgend tegenover elkaar.


    Toen zette Tam zich met zijn voet af tegen de Kleefzwam en trok het kapmes uit zijn borst. De Styx wankelde, als een pop die met onzichtbare touwtjes overeind wordt gehouden, en vloekte geluidloos.


    Imago en de jongens keken toe terwijl de dodelijk getroffen man Tam een laatste verwensing toebeet en na een paar wankele passen hijgend achterover op de grond viel. In de rij Styx steeg opgewonden gefluister op en ze keken als verlamd toe, niet wetend wat te doen.


    Tam aarzelde geen seconde. Met een hand in zijn gewonde zij rende hij terug naar Imago en de jongens. Zijn gezicht was vertrokken van pijn. Eindelijk kwamen de Styx in beweging. Ze stormden naar voren en gingen in een cirkel om hun gevallen kameraad staan.


    Tam vluchtte met Imago en de jongens een tunnel van het Labyrint in, maar het duurde niet lang of hij strompelde hijgend naar de kant van het pad en zocht steun tegen de rotswand. Hij was drijfnat van het zweet, dat zich mengde met het bloed van zijn verwondingen.


    ‘Ik hou ze hier wel bezig,’ hijgde hij met zijn blik op de tunnel opening. ‘Dat geeft jullie een voorsprong.’


    ‘Nee, dat doe ik,’ zei Imago. ‘Jij bent gewond.’


    ‘Ik red het toch niet,’ zei Tam kalm.


    Imago keek naar het bloed dat uit de gapende wond in Tams borst stroomde, waarna hun ogen elkaar kruisten. Toen Imago hem vervolgens zijn kapmes aanreikte, was duidelijk dat ze een besluit hadden genomen.


    ‘Nee, oom Tam! Kom alsjeblieft met ons mee,’ smeekte Cal met verstikte stem. Hij begreep maar al te goed wat er stond te gebeuren.


    ‘Dan zijn we allemaal verloren, Cal,’ zei Tam zwakjes terwijl hij hem met één arm omhelsde. Toen stak hij zijn hand in zijn overhemd, trok iets van een ketting om zijn nek en stopte het in Wills hand. Het was een gladde hanger, waarin een symbool was gegraveerd.


    ‘Hou dit bij je,’ zei Tam snel. ‘Het kan je nog van pas komen.’ Hij liet Cal los en deed een stap naar achteren, maar terwijl hij hem bleef aankijken, pakte hij Will bij zijn arm. ‘Let goed op Cal, Will.’ Tam verstevigde zijn greep. ‘Beloof je dat?’


    Will was zo van slag dat Tam zich al van hem had afgewend voordat hij iets kon zeggen.


    Cal begon hysterisch te roepen.


    ‘Oom Tam… kom… kom met ons mee.’


    ‘Neem ze mee, Imago,’ riep Tam terwijl hij terugstrompelde naar de ingang van de tunnel, waar tot hun grote afgrijzen het Styxleger al opdoemde.


    Cal, die niet van plan was te vertrekken, stond nog altijd naar Tam te roepen toen Imago hem bij zijn kraag greep en met kracht voor zich uit begon te duwen. Er zat voor de wanhopige jongen niets anders op dan Imago te gehoorzamen en zijn geroep ging over in radeloze uithalen en hartverscheurend gesnik. Will werd al even ruw behandeld door Imago, die hem om de zoveel tijd een klap op zijn rug gaf om hem aan te sporen harder te lopen. Pas toen ze een scherpe bocht bereikten, vertraagde Imago zijn pas. Hij leek te aarzelen. Een laatste keer keken Will, Cal en Imago om naar de grote man die met zijn kapmessen in de aanslag donker afstak tegen het groen van de stad.


    Toen duwde Imago de jongens de bocht om en verdween Tam voorgoed uit het zicht. Maar het beeld van Tam die uitdagend de naderende vijand trotseerde, stond voor altijd op hun netvlies gegrift. Een eenzame figuur tegenover een woud van getrokken zeisen.


    Zelfs toen ze hun tocht voortzetten, hoorden ze zijn doordringende gevloek en het gekletter van messen, dat na elke bocht in de tunnel zwakker werd.
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    Terwijl ze het op een lopen zetten, hield Will zijn arm stijf tegen zijn zij geklemd. Bij elke stap voelde hij een felle pijn door zijn schouder snijden. Hij had geen flauw idee hoeveel kilometers ze hadden afgelegd toen Imago ineens zijn pas vertraagde om hen op adem te laten komen. Ze bevonden zich aan het einde van een lange galerij. De tunnel was breed genoeg om met z’n tweeën naast elkaar te lopen, maar toch liepen ze liever achter elkaar in een rij. Dat gaf hun wat privacy. Hoewel ze geen woord met elkaar hadden gewisseld sinds ze Tam in de stad hadden achtergelaten en de stilte als een zware deken over hen heen lag, wist ieder van hen precies wat de ander dacht. Het trieste groepje ploeterde werktuiglijk verder. Will had het gevoel alsof hij in een begrafenisstoet liep.


    Hij kon niet geloven dat Tam echt dood was – de enige echt populaire bewoner van de Kolonie, die hem zonder enige aarzeling in de familie had verwelkomd. Will probeerde zijn gedachten te ordenen en het intense gevoel van verlies en leegte te verwerken. Het gesnotter van Cal hielp hem daar niet echt bij. Ze liepen door een wirwar van tunnels. Telkens wanneer ze weer eens links of rechts afsloegen, zagen ze een tunnel voor zich die er precies zo onopvallend uitzag als de vorige. Imago keek niet één keer op een kaart, maar leek precies te weten waar ze heen gingen. Onder zijn masker mompelde hij af en toe iets, alsof hij een gedicht of misschien wel een gebed prevelde. Af en toe zag Will dat hij vlak voor een bocht met een doffe stalen bol ter grootte van een sinaasappel schudde, maar hij had geen idee waarom.


    Hij was verbaasd toen Imago bleef staan bij een spleet in de grond en de tunnelwanden aan weerszijden van hen zorgvuldig bestudeerde. Het volgende moment bewoog hij de bol heftig heen en weer boven de spleet.


    ‘Waarom doet u dat?’ vroeg Will.


    ‘Om onze geur te camoufleren,’ antwoordde Imago kortaf. Hij stopte de bol in zijn tas, maakte Wills rugzak los en liet hem in de spleet vallen. Vervolgens ging hij op zijn hurken zitten en liet zichzelf, met zijn hoofd eerst, in de opening glijden. Het paste maar net.


    De eerste zes meter liep de gang bijna verticaal naar beneden om vervolgens geleidelijk vlak te worden, waarbij de doorgang nog maar een kruipspoor was. Ze schoten niet erg op. Will en Cal hoorden Imago voor hen mopperen terwijl hij zich, Wills rugzak voor zich uit duwend, moeizaam door de nauwe tunnel wurmde. Net toen Will zich afvroeg wat ze moesten doen als Imago klem zou komen te zitten, hadden ze het einde van de doorgang bereikt en konden ze weer rechtop staan.


    Vanwege zijn kapotte masker – één glas was gebarsten en het andere beslagen – kon Will aanvankelijk niet veel zien van de omgeving. Pas toen Imago zijn masker afzette en de jongens aanraadde hetzelfde te doen, zag Will waar ze waren.


    Ze stonden midden in een grot van ruim negen meter doorsnede. De ruimte had de vorm van een kerkklok en de ruwe muren hadden de structuur van schuurpapier. In het midden hing een aantal kleine stalactieten boven een cirkel van dof staal, die zich precies midden op de vloer bevond. Terwijl ze langs de wanden van de grot schuifelden, schopten ze met hun laarzen gladde, vaalgele balletjes, in grootte variërend van erwten tot forse knikkers, voor zich uit.


    ‘Grotparels,’ mompelde Will, die zich de plaatjes in een van zijn vaders boeken herinnerde. Ondanks zijn sombere stemming keek hij onmiddellijk om zich heen op zoek naar stromend water dat nodig was voor de vorming van grotparels. Maar de vloer en wanden leken zo droog en schraal als de rest van het Labyrint. En de enige manier om de grot in of uit te komen was via het kruipspoor waar ze juist doorheen waren gegaan. Imago, die hem had gadeslagen, beantwoordde zijn onuitgesproken vraag.


    ‘Maak je geen zorgen… Hier zijn we veilig. Althans, voorlopig,’ zei hij met een geruststellende glimlach op zijn brede gezicht. ‘We noemen deze plek de Heksenketel.’


    Terwijl Cal vermoeid naar de overkant van de grot strompelde en voorovergebogen met zijn rug tegen de muur ging zitten, richtte Imago zich weer tot Will.


    ‘Laat me even naar je arm kijken.’


    ‘Ach nee, het stelt niets voor,’ antwoordde Will. Niet alleen wilde hij met rust gelaten worden, maar ook was hij als de dood dat zijn verwondingen veel ernstiger zouden zijn dan hij dacht.


    ‘Kom op,’ zei Imago streng. Hij wenkte hem naar zich toe. ‘Straks krijg je nog een infectie. Laat me de wond verbinden.’ Will haalde diep adem, trok met onhandige bewegingen zijn jas uit en liet hem op de grond vallen. De stof van zijn overhemd zat aan de wond vastgeplakt. Beginnend bij de kraag trok Imago stukje bij beetje de stof los. Will keek vol weerzin toe en kromp ineen terwijl de vochtige korsten loslieten en vers bloed over zijn toch al bevlekte arm begon te stromen.


    ‘Je bent er nog goed van afgekomen,’ zei Imago. Will keek naar Imago’s strakke gezicht en vroeg zich af of hij meende wat hij zei. Maar Imago knikte en vervolgde: ‘Je hebt echt geluk gehad. Speurhonden hebben het meestal op de meer kwets bare lichaamsdelen gemunt.’


    Op Wills onderarm zaten een paar lelijke striemen en aan beide zijden twee sikkelvormige bijtwonden, die niet meer bloedden. Imago bekeek de rode plekken op zijn borst en onderbuik, betastte Wills ribben, die alleen pijn deden bij het diep inademen. Ook daar viel de schade mee. Met zijn schouder was het heel anders gesteld. De tanden van het dier hadden zich er diep in geboord en door het schudden met zijn kop was het vlees aan flarden gescheurd.


    ‘Arrrrchhh!’ blies Will gekweld. Haastig wendde hij zijn gezicht af terwijl het bloed over zijn arm stroomde. ‘Het ziet er vreselijk uit.’ Nu hij de wonden had gezien, kon hij niet meer ophouden met trillen. De pijn drong nu pas echt tot hem door. Even leek alle kracht uit hem te sijpelen en stond hij te wankelen op zijn benen.


    ‘Wees niet bang. Het ziet er veel erger uit dan het is,’ zei Imago geruststellend terwijl hij een heldere vloeistof uit een zilveren flesje op een stukje stof goot. ‘Nu zal het even gaan prikken,’ waarschuwde hij Will. Hij begon de wond schoon te maken. Toen hij daarmee klaar was, sloeg hij zijn jas open en knoopte een van de vele tasjes aan zijn riem open. Hij haalde iets wat op een tabakszak leek tevoorschijn en strooide de inhoud over Wills wonden, met name op het opengereten vlees van zijn schouder. De droge vezels bleven plakken en absorbeerden het bloed. ‘Dit kan even pijn doen, maar het is al bijna gebeurd,’ zei hij terwijl hij nog meer van het spul op de wonden legde en aandrukte zodat het een dikke laag vormde.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Will, die voorzichtig weer naar zijn schouder durfde te kijken.


    ‘Geschaafde wortelstok.’


    ‘Geschaafde wát?’ vroeg Will verschrikt. ‘Ik hoop dat u weet wat u doet.’


    ‘Ik ben de zoon van een apotheker. Toen ik niet veel ouder was dan jij, wist ik al hoe je een wond moest verbinden.’


    Will ontspande weer.


    ‘Maak je maar geen zorgen… het is een hele tijd geleden dat een patiënt van mij het loodje legde,’ zei Imago. Hij keek Will tersluiks aan.


    ‘Huh?’ Het duurde even voordat Imago’s woorden tot hem doordrongen, maar toen keek Will hem geschokt aan.


    ‘Grapje,’ zei Imago terwijl hij Will lachend door zijn haar streek. Maar ondanks zijn poging de stemming op te vrolijken zag Will het immense verdriet in zijn ogen.


    ‘Er zit een antiseptisch middel in dit kompres. Dat stopt het bloeden en verdooft de zenuwen,’ zei hij terwijl hij zijn hand in een ander tasje stak en er een grijze rol stof uit haalde die hij begon uit te rollen. Deskundig bond hij het materiaal om Wills schouder en arm, waarna hij de uiteinden met een strik vastmaakte. Van een afstandje bekeek hij het resultaat.


    ‘Hoe voelt het nu?’


    ‘Veel beter,’ loog Will. ‘Bedankt.’


    ‘Je moet het verband regelmatig verwisselen. Neem maar een stuk van de rol mee.’


    ‘Wat bedoelt u met meenemen? Waar gaan we heen?’ vroeg Will, maar Imago schudde zijn hoofd.


    ‘Rustig aan. Je hebt veel bloed verloren en zou eigenlijk veel moeten drinken. We moeten trouwens alle drie iets eten.’ Imago keek naar de ineengedoken gestalte van Cal. ‘Sta op, Cal. Kom eens hier.’


    Gehoorzaam hees Cal zich overeind en liep naar hen toe. Imago ging met zijn zware lijf op de grond zitten met zijn benen gestrekt voor zich uit en haalde een serie dofmetalen trommeltjes uit zijn leren schoudertas. Van het eerste trommeltje draaide hij het deksel af en hield het Will voor, die met onverholen weerzin naar de waterige, grijze, in stukken gesneden paddenstoelen keek. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Will, ‘maar we hebben zelf eten bij ons.’


    Imago vond het helemaal niet erg. Hij sloot het trommeltje weer en keek verwachtingsvol toe terwijl Will het eten uit zijn rugzak haalde. Imago viel er met zichtbaar genot op aan en smakte luidruchtig op een stuk in honing gebraden ham die hij fijntjes in zijn vuile handen hield. Alsof hij er zo lang mogelijk van wilde genieten, rolde hij het vlees hoorbaar met zijn tong door zijn mond. En als hij het dan eindelijk doorslikte, slaakte hij met halfgeloken ogen een verzaligde zucht.


    Cal daarentegen raakte nauwelijks iets aan. Hij nam af en toe lusteloos een hapje, maar trok zich algauw terug naar de andere kant van de grot. Ook Will was, vooral na het geschrans van Imago, de eetlust vergaan. Hij haalde een blikje cola tevoorschijn en net toen hij een slokje nam, moest hij ineens denken aan de smaragdgroene hanger die Tam hem had gegeven. Hij haalde het ding uit zijn jaszak en bekeek de dof glanzende buitenkant. In de drie inkepingen op de platte zijde waren sporen van Tams bloed te zien, dat inmiddels was gestold. Hij staarde ernaar en wreef er zachtjes met zijn duim over. Hij was ervan overtuigd dat hij hetzelfde driepuntige symbool eerder ergens had gezien. Toen wist hij het weer. Op de mijlpaal in het Labyrint.


    Terwijl Imago zichtbaar genietend een reep chocola zat weg te werken, klonk Cals vlakke, lusteloze stem aan de andere kant van de grot: ‘Ik wil naar huis. Het kan me niet meer schelen.’ Imago verslikte zich en spuwde een hele mond vol chocolade uit. Zijn paardenstaart zwaaide door de lucht toen hij zich met een ruk naar Cal toe draaide. ‘En de Styx dan?’


    ‘Ik praat wel met ze. Ik leg het allemaal wel uit,’ antwoordde Cal zwakjes.


    ‘Ze zullen best naar je willen luisteren maar ondertussen snijden ze wel je lever uit je lijf of hakken je ledematen eraf,’ wierp Imago tegen. ‘Doe niet zo idioot, Cal. Je wilt je leven toch niet op het spel zetten? Daarvoor heeft Tam zijn leven toch niet opgeofferd?’


    ‘Ik… nee…’ Cal knipperde angstig met zijn ogen terwijl Imago doorging met schreeuwen.


    Will bedekte zijn gezicht met zijn handen. De hanger, die hij nog steeds vasthield, drukte hij stevig tegen zijn voorhoofd. Hij wilde dat iedereen zijn mond hield; hij had hier geen zin meer in. Hij wilde dat het ophield, al was het maar voor even. ‘Jij stomme, egoïstische… Wat ben je eigenlijk van plan? Wil je je bij je vader of grootmoeder Macaulay verborgen houden… zodat ook zij gevaar lopen? De situatie is al erg genoeg, lijkt me,’ schreeuwde Imago.


    ‘Ik dacht alleen maar…’


    ‘Nee, je dacht helemaal niet!’ onderbrak Imago hem. ‘Je kunt nooit meer terug, snap je? Begrijp dat nou toch eens!’ Nadat hij het restant van de chocoladereep naast zich had neergelegd, stond hij op en liep naar de andere kant van de grot.


    ‘Maar ik…’ begon Cal.


    ‘Ga slapen!’ gromde Imago. Zijn gezicht stond strak van woede. Hij sloeg zijn jas om zich heen en met zijn schoudertas als kussen ging hij, met zijn gezicht naar de muur, op zijn zij liggen.


    Zo bleven ze liggen tot er een groot deel van de volgende dag was verstreken. Ze aten en sliepen zonder ook maar een woord met elkaar te wisselen. Na alle afgrijselijke gebeurtenissen en opwinding van de voorbije vierentwintig uur was Will blij dat hij op krachten kon komen, en de meeste tijd was hij dan ook diep in slaap. Uiteindelijk wekte de stem van Imago hem en futloos opende hij één oog.


    ‘Kom, help me even, Cal.’


    Haastig sprong Cal op en ging naar Imago toe, die geknield in het midden van de grotkamer zat.


    ‘Dit is loodzwaar,’ grijnsde Imago.


    Terwijl ze de metalen cirkel die in de bodem verzonken lag wegschoven, was het zonneklaar dat Imago het ding gemakkelijk in z’n eentje had kunnen tillen. Dit was zijn manier om het goed te maken met Cal. Will opende zijn andere oog en strekte zijn arm. Zijn schouder voelde nog stijf, maar zijn verwondingen deden veel minder pijn.


    Cal en Imago lagen nu languit op de grond en keken in de ronde opening. Imago scheen er met zijn lichtbol in. Will kroop naar hen toe om te zien waar ze naar keken. Het leek een donkere put van een meter breed.


    ‘Ik zie iets glimmen,’ zei Cal.


    ‘Ja, dat zijn rails,’ antwoordde Imago.


    ‘De mijnwerkerstrein,’ besefte Will, toen hij in de duisternis twee evenwijdig lopende lijnen van glanzend ijzer zag liggen. Ze kwamen overeind en gingen rondom het gat zitten, benieuwd wat Imago zou zeggen.


    ‘Ik ga er geen doekjes om winden,’ zei hij. ‘Daar hebben we geen tijd voor. Er zijn twee mogelijkheden. Of we houden ons hier een tijdje schuil waarna ik jullie bovengronds probeer te krijgen of…’


    ‘Nee, daar wil ik niet heen,’ reageerde Cal direct.


    ‘Het zal geen makkelijke tocht zijn,’ gaf Imago toe. ‘Vooral niet omdat we met z’n drieën zijn.’


    ‘Nee, ik wil het echt niet!’ Cal schreeuwde het bijna uit.


    ‘Denk eerst eens goed na,’ waarschuwde Imago. ‘Als het ons lukt bovengronds te komen, kun je je ergens schuilhouden voor de Styx. Als je geluk hebt tenminste.’


    ‘Nee,’ herhaalde Cal stellig.


    Imago keek Will aan. ‘Je moet weten…’ Het volgende moment klemde hij zijn kaken op elkaar, alsof datgene wat hij wilde gaan zeggen te erg voor woorden was. ‘Volgens Tam…’ herstelde hij zich haastig, ‘… is het Styxmeisje dat zich als jouw bovengrondse zusje voordeed, in werkelijkheid…’ hij kuchte ongemakkelijk en veegde zijn mond af, ‘… de dochter van de Kleefzwam. Dus Tam heeft haar vader vermoord.’


    #x2018;Rebecca’s vader?’ vroeg Will verbijsterd.


    ‘Lieve help,’ zei Cal met schorre stem.


    ‘Maar waarom is dat zo belangrijk? Wat heeft dat…’ wist Will uit te brengen voordat Imago hem in de rede viel.


    ‘De Styx laten dat niet op zich zitten. Ze zullen je overal waar je gaat achtervolgen. Ook zal iedereen die jou verbergt, bovengronds, in de Kolonie of zelfs in het Onderdiep, gevaar lopen. Ze hebben overal mensen rondlopen, dat weet je toch?’ Imago krabde over zijn buik en fronste. ‘Maar als Tam gelijk heeft, sta je er nu nog slechter voor dan je al deed. Je loopt ernstig gevaar. Je bent ten dode opgeschreven.’


    Will probeerde te verwerken wat hij zojuist te horen had gekregen en schudde zijn hoofd. Het was allemaal zo oneerlijk en onrechtvaardig.


    ‘Dus als ik bovengronds ga, ben ik mijn hele leven op de vlucht? En als ik naar tante Jean ga, dan…’


    ‘Is ze dood.’ Imago schoof ongemakkelijk heen en weer op de zanderige rotsbodem. ‘Zo staan de zaken ervoor.’


    ‘Maar wat ben jij van plan te gaan doen, Imago?’ vroeg Will, die nauwelijks kon bevatten in welke onmogelijke situatie hij zich bevond.


    ‘Ik kan in elk geval niet terug naar de Kolonie. Dat is duidelijk. Maar maak je geen zorgen over mij. Ik moet jullie in veiligheid zien te krijgen.’


    ‘Maar wat moet ik doen?’ vroeg Will. Hij keek naar Cal, die naar de opening in de vloer staarde. Vervolgens keek hij naar Imago, die alleen maar machteloos zijn schouders ophaalde, waardoor Will zich nog ellendiger voelde. Hij was de wanhoop nabij. Het was alsof hij een spel speelde waarvan je pas de spelregels te horen kreeg nadat je de verkeerde keuze had gemaakt.


    ‘Nou ja, ik denk niet dat ik bovengronds nog iets te zoeken heb. Op dit moment in elk geval niet,’ mompelde hij met gebogen hoofd. ‘Bovendien is mijn vader daarbeneden… ergens.’


    Imago trok zijn schoudertas naar zich toe en viste er iets uit wat in een oud stuk jute was verpakt. Hij gaf het aan Will.


    ‘Wat is dit?’ vroeg Will, die de jute openvouwde. Zijn hoofd zat zo vol met allerlei verwarrende gedachten dat het even duurde voordat hij in de gaten had wat hij eigenlijk had gekregen.


    Het was een platte, stevige prop papier, die precies in zijn vuist paste. Aan de gerafelde randen te zien, was het papier nat geweest en tijdens het drogen waren de velletjes samengeklonterd tot een soort grof papier-maché. Vragend keek hij Imago aan, die echter geen commentaar gaf. Dus begon hij een voor een de buitenste lagen los te peuteren, net zoals je de rokken van een ui afpelt. Het duurde niet lang voordat hij de velletjes van elkaar had losgemaakt. Vervolgens legde hij ze uit op de grond zodat hij ze met zijn lichtbol beter kon bekijken.


    ‘Nee! Niet te geloven! Dit is mijn vaders handschrift!’ zei hij blij verrast. Op een paar stukken papier herkende hij de karakteristieke hanenpoten van dr. Burrows. Het papier was met modder bevlekt en de blauwe inkt was uitgelopen, waardoor hij moeilijk leesbaar was, maar toch lukte het hem een paar woorden te ontcijferen.


    ‘“Ik geef niet op”,’ las Will voor van een stukje papier. Haastig zocht hij een ander velletje. ‘Nee, deze is te vuil,’ mompelde hij. ‘Dit is ook niks,’ vervolgde hij. ‘Hier heb ik iets… een paar losse woorden… kan ik geen wijs uit… maar… aha, hier staat “Dag 15”!’ Hij bestudeerde nog een paar fragmenten totdat hij met een schok rechtop ging zitten. ‘Hier staat iets,’ riep hij opgewonden uit, het bewuste papiertje tegen het licht houdend, ‘over mij.’ Hij wierp een blik op Imago en las vervolgens met een lichte aarzeling in zijn stem voor. ‘Er staat: “had mijn zoon, Will, maar…”!’ Met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht draaide hij het papiertje om, maar op de achterkant stond niets geschreven.


    ‘Wat zou hij daarmee bedoelen? Wat hád ik moeten doen?’ Weer keek Will Imago hulpeloos aan.


    ‘Geen flauw idee,’ zei de man.


    Ineens klaarde Wills gezicht op. ‘Wat hij ook bedoelde, hij heeft wél aan me gedacht. Hij is me niet vergeten. Misschien heeft hij al die tijd gehoopt dat ik hem zou volgen en hem zou vinden.’ Heftig knikkend liet hij dat besef helemaal tot zich doordringen. ‘Ja, dat is het… dat moet het zijn!’


    Het volgende moment schoot hem iets heel anders te binnen. ‘Imago, dit moet afkomstig zijn uit mijn vaders dagboek. Hoe kom je eraan?’ Meteen bereidde hij zich al op het ergste voor. ‘Het gaat toch wel goed met hem?’


    Bedachtzaam wreef Imago over zijn kin. ‘Weet ik niet. Zoals Tam je al heeft verteld, heeft hij een enkele reis met de mijnwerkerstrein genomen.’ Hij stak zijn duim in de richting van de opening in de vloer en vervolgde: ‘Je vader is daar ergens beneden, in het Onderdiep. Waarschijnlijk.’


    ‘Ja, maar hoe kom jij hieraan?’ vroeg Will ongeduldig. Hij sloot zijn hand om de stukjes papier en hield hem omhoog.


    ‘Ongeveer een week nadat hij in de Kolonie was aangekomen, zwierf hij rond in de buitenwijken van de Sloppen waar hij werd overvallen.’ Imago’s stem begon nu een beetje sceptisch te klinken. ‘Als ik de geruchten moet geloven, heeft je vader mensen aangesproken om ze vragen te stellen. In dat deel van de stad zijn de mensen niet zo vriendelijk, en al helemaal niet tegen nieuwsgierige Bovengronders. Ze hebben hem een flink pak slaag gegeven. Kennelijk heeft hij zich meteen gewonnen gegeven en is op de grond gaan liggen. Dat heeft waarschijnlijk zijn leven gered.’


    ‘Papa,’ zei Will met tranen in zijn ogen terwijl hij zich het tafereel probeerde voor te stellen. ‘Arme papa.’


    ‘Het viel allemaal wel mee uiteindelijk. Hij is er ongedeerd van afgekomen.’ Imago wreef in zijn handen en vervolgde op veel zakelijkere toon: ‘Maar daar gaat het nu niet om. Jullie moeten me zeggen wat je wilt. We kunnen hier niet eeuwig blijven.’ Beurtelings keek hij de jongens aan. ‘Will? Cal?’


    Even zwegen ze allebei, totdat Will het woord nam.


    ‘Chester!’ Onbegrijpelijk dat hij, ondanks alles wat er was voorgevallen, zijn vriend helemaal was vergeten. ‘Wat jullie er ook van vinden, ik moet hem gaan zoeken,’ zei hij resoluut. ‘Ik ben het hem verschuldigd.’


    ‘Met Chester komt het wel goed,’ zei Imago.


    ‘Hoe weet u dat?’ kaatste Will onmiddellijk terug.


    Imago glimlachte alleen maar.


    ‘Waar is hij dan?’ vroeg Will. ‘Gaat het echt goed met hem?’


    ‘Geloof me nu maar,’ zei Imago cryptisch.


    Will keek hem recht in de ogen en zag dat de man het meende. Hij voelde zich intens opgelucht, alsof er een loden last van zijn schouders viel. Als er iemand was die zijn vriend kon redden, dan was het Imago wel. Hij haalde diep adem en hief zijn hoofd op. ‘Nou, als dat zo is, dan ga ik naar het Onderdiep.’


    ‘En ik ga met je mee,’ viel Cal hem haastig bij.


    ‘Weten jullie dat heel zeker?’ vroeg Imago, Will strak aankijkend. ‘Het Onderdiep is een hel. Jullie zijn beter af bovengronds. Daar weet je tenminste waar je aan toe bent.’


    Will schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader is de enige die ik nog heb.’


    ‘Oké dan, als je het echt graag wilt.’ Imago’s stem klonk somber.


    ‘Bovengronds hebben we niets meer te zoeken,’ antwoordde Will met een blik op zijn broer.


    ‘Okidoki, dat is dan afgesproken,’ zei Imago, en hij keek op zijn horloge. ‘Probeer nu nog even een tukje te doen. Je zult al je energie nodig hebben.’


    Maar geen van allen kon de slaap vatten. Imago en Cal zaten uiteindelijk over Tam te praten. Imago vermaakte de jongen met verhalen over de streken die zijn oom had uitgehaald. Soms moest hij zelfs lachen, en ook Cal kon zijn lachen niet bedwingen. Imago putte troost uit de herinneringen aan de avonturen die hij samen met Tam en zijn zus in hun jeugd had beleefd en de keren dat ze de Styx te slim af waren geweest.


    ‘Tam en Sarah deden niet onder voor elkaar. Een stel wildebrassen waren ‘t,’ zei Imago met een trieste glimlach.


    ‘Vertel Will het verhaal van de reuzenpadden eens,’ probeerde Cal hem over te halen.


    ‘O ja, lieve help…’ Imago lachte toen het incident hem weer te binnen schoot. ‘Dat was je moeders idee, hoor. We vingen een ton vol padden in de Sloppen. Die griezels daar kauwen op padden om high te worden. Dat is een gevaarlijke verslaving. Een te hoge dosis van het gif kan je hersenen aantasten.’ Imago trok zijn wenkbrauwen op. ‘Sarah en Tam namen de padden mee naar de kerk en lieten ze los vlak voor de dienst begon. Je had het moeten zien… wel honderd van die glibbers die door de kerk sprongen… iedereen sprong op en gilde het uit. Je kon de priester amper horen boven het gekwaak uit… kwaakwaakwaak.’ De dikke man schudde heen en weer van het lachen. Maar het volgende moment fronste hij zijn voorhoofd en kon zijn verhaal niet afmaken.


    Door al het gepraat over zijn echte moeder kostte het Will moeite het verhaal te volgen, maar hij was eigenlijk te moe en in gedachten was hij met andere dingen bezig. De ernst van zijn situatie nam hem totaal in beslag en nu hij zijn plannen had uitgesproken, maakte hij zich grote zorgen. Een reis naar het onbekende. Was hij daar wel tegen opgewassen? Had hij voor zichzelf en zijn broer wel de juiste beslissing genomen? Net toen Imago een andere anekdote wilde gaan vertellen, onderbrak Cal hem plotseling, waardoor Will uit zijn overpeinzingen ontwaakte. ‘Denkt u dat Tam het heeft gered?’ vroeg Cal. ‘Denkt u dat hij is ontsnapt?’


    Haastig wendde Imago zijn blik af en begon afwezig met zijn vinger in het zand te tekenen. Hij wist niet wat hij moest zeggen. En in de stilte die volgde trok er een intens verdrietige uitdrukking over Cals gezicht.


    ‘Ik kan niet geloven dat hij er niet meer is. Hij was alles voor me.’


    ‘Hij heeft zijn hele leven tegen de Styx gestreden,’ zei Imago. Zijn stem klonk gespannen. ‘Hij was geen heilige, neem dat van me aan. Maar hij gaf ons iets… hoop… en dat maakte ons leven draaglijker.’ Hij zweeg en richtte zijn blik over Cals hoofd heen de verte in. ‘Nu de Kleefzwam dood is, zullen er wraakacties komen… en er zal een klopjacht gehouden worden zoals we in geen jaren hebben gezien.’ Hij pakte een grotparel en bekeek hem uitvoerig. ‘Maar ik ga niet meer terug naar de Kolonie, ook al zou het mogelijk zijn. We zijn eigenlijk allemaal dakloos nu,’ zei hij terwijl hij de parel met zijn duim de lucht in schoot, waarna hij precies in het midden van de put terechtkwam.
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    ‘Alstublieft!’ jammerde Chester van onder de zak, die door het klamme zweet aan zijn gezicht en hals plakte.


    Hij was uit zijn cel gehaald en door de gang naar de balie van het politiebureau gesleept, waar ze een ruwe zak over zijn hoofd hadden getrokken en zijn polsen op zijn rug hadden gebonden. Daar hadden ze hem in de verstikkende duisternis laten staan, te midden van gedempte geluiden die overal vandaan leken te komen.


    ‘Alstublieft!’ riep Chester wanhopig.


    ‘Kop houden!’ snauwde een norse stem enkele centimeters van zijn oor.


    ‘Wat gaat er gebeuren?’ smeekte Chester.


    ‘Je gaat een reisje maken, jongen. Een reisje,’ zei diezelfde stem.


    ‘Maar ik heb niets gedaan! Alstublieft!’


    Hij hoorde voetstappen van laarzen op de stenen vloer, en het volgende moment werd hij vooruitgeduwd. Hij struikelde en viel op zijn knieën, maar omdat zijn handen achter zijn rug waren gebonden, lukte het hem niet op te staan.


    ‘Sta op!’


    Hij werd overeind getrokken en bleef wankelend staan, alsof zijn benen van elastiek waren. Hij had dit zien aankomen, wist dat zijn dagen waren geteld. Hij had alleen niet geweten wat er precies met hem zou gebeuren. In de Bunker wilde niemand met hem praten. Niet dat hij veel moeite had gedaan om het aan de tweede officier of de andere bewakers te vragen, want hij was veel te bang geweest dat hij daarmee nog meer ellende over zich zou afroepen.


    En dus had Chester zich gedragen als een veroordeelde die niet wist welke straf er boven zijn hoofd hing. Hij had zich vastgeklampt aan elke seconde die hem was gegeven, in een poging het moment vast te houden. Maar vanbinnen was hij langzaam doodgegaan. Het enige waar hij nu nog troost uit putte was het vooruitzicht van de treinreis – dat was tenminste íéts. Maar daarna? Hoe zou het in het Onderdiep zijn? Wat zou er daar met hem gebeuren?


    ‘Lopen!’


    Hij schuifelde onzeker tastend met zijn voeten vooruit totdat hij tegen iets hards aan liep. De geluiden om hem heen veranderden. Echo’s. Geschreeuw, maar van verder weg nu, vanuit een grotere ruimte.


    Plots steeg er een kakofonie van stemmen op.


    O, néé!


    Hij wist zonder een spoor van twijfel waar hij was – hij stond voor het politiebureau. Wat hij hoorde was een joelende menigte. Nu werd hij pas écht bang. Een menigte. Het gejoel en gefluit zwollen aan en hij voelde hoe hij onder zijn armen werd opgepakt en meegenomen. Toen hij weer op de grond werd gezet en de onregelmatige klinkers onder zijn voeten voelde, begreep hij dat hij zich in de hoofdstraat bevond.


    ‘Ik heb niets gedaan! Ik wil naar huis!’


    Hij hijgde. Hij kreeg bijna geen lucht onder de ruwe stof van de zak en bij elke ademhaling vulde zijn keel zich met speeksel en tranen.


    ‘Help me! Help me dan toch!’ Zijn eigen stem klonk zo angstig en gebroken dat hij hem zelf bijna niet herkende.


    De menigte bleef schreeuwen.


    ‘VUILE BOVENGRONDER!’


    ‘HANG ‘M OP!’


    Het chaotische geschreeuw ging over in gescandeer.


    ‘VUILAK! VUILAK!’


    Ze scholden hem uit – al die mensen scholden hem uit! Zijn maag keerde zich om. Dat hij ze niet kon zien maakte hem nog banger en hij moest bijna overgeven.


    ‘VUILAK! VUILAK!’


    ‘Alstublieft… hou op… help me! Help me alstublieft… alstublieft!’ Hij huilde en hyperventileerde tegelijk, hij kon er niets aan doen.


    ‘VUILAK! VUILAK!’


    Ik ga dood! Ik ga dood! Ik ga dood! De gedachte dreunde door zijn hoofd. Ze waren nu heel dichtbij, hij rook de geur van de massa, de kwalijke dampen van hun collectieve haat.


    ‘VUILAK! VUILAK!’


    Hij had het gevoel dat hij op de bodem van een put stond en werd meegezogen in een draaikolk van geluiden, geschreeuw en gelach. Het werd hem te veel. Hij moest iets doen. Hij moest zien te ontsnappen!


    In blinde paniek probeerde hij zich uit de handen van zijn bewakers los te rukken. Maar hun greep verstevigde zich alleen maar en het gejoel en gelach van de menigte bereikten een kookpunt. Hij was uitgeput. Het had geen zin. ‘Nee… nee… nee… nee,’ jammerde hij.


    Toen klonk er van heel dichtbij een gemene, intimiderende stem en voelde hij de lippen van de spreker langs zijn oor glijden. ‘Kom op, Chester, beheers je. Je wilt deze aardige mensen toch niet teleurstellen?’ Chester herkende de stem van de tweede officier. Waarschijnlijk genoot hij van elke seconde.


    ‘Laat ze maar eens goed naar je kijken!’ zei iemand anders.


    ‘Laat ze maar eens zien wat voor vlees ze in de kuip hebben!’


    Chester voelde zich als verdoofd… verloren. Ik kan het niet geloven. Ik kan het niet geloven.


    Even leek het alsof het geroep en gejoel stilvielen. Alsof hij zich in het oog van een storm bevond en de tijd stilstond. Hij voelde dat hij bij zijn enkels en benen werd vastgegrepen en een trapje op werd gesleept.


    Wat gebeurt er? Hij werd op een bankje gesmeten en door een hand in zijn rug rechtop geduwd.


    ‘Neem hem mee!’ riep iemand. De menigte juichte en begon opgewonden te fluiten.


    Het bankje kwam met een schok in beweging. Hij meende het getrappel van paardenhoeven te horen. Een paardenkar? Ja, een paardenkar!


    ‘Laat me hier! Dit is niet goed!’ smeekte hij hun.


    Hij begon onzin uit te kramen.


    ‘Het is je verdiende loon, jongen!’ zei een stem rechts van hem op bijna vertrouwde toon. Het was de tweede officier weer.


    ‘Het is juist héél goed voor je,’ klonk links van hem een andere stem die hij niet herkende.


    Chester beefde nu onbedaarlijk.


    Nu gaat het gebeuren! O, God! O, God! Ik ben er geweest!


    Hij dacht aan thuis en zag zichzelf voor de televisie zitten, zoals hij zo vaak had gedaan op zaterdagochtend. Aan de fijne, gelukkige momenten dat hij met zijn moeder in de keuken zat terwijl zij het ontbijt klaarmaakte, de geur van eten, zijn vader die vanboven riep of het ontbijt al klaar was. Het leek een herinnering uit een ander leven, het leven van een ander, uit een andere tijd, een andere eeuw.


    Ik zie mijn ouders nooit meer terug. Ze zijn weg… alles is weg… afgelopen… voor altijd!


    Zijn hoofd zakte op zijn borst en toen het gruwelijke besef tot hem doordrong, vloeide de kracht uit zijn lichaam weg.


    Ik ben er GEWEEST.


    Hij werd vervuld van een gevoel van wanhoop. Zijn adem stroomde langzaam uit zijn mond, alsof hij verlamd was, en onwillekeurig ontsnapte er een bijna dierlijk, klaaglijk gejank aan zijn keel.


    Na wat een eeuwigheid leek, ademde hij weer; zijn mond ging open, dicht en weer open, als een vis op het droge. Zijn lege longen brandden, totdat zijn lichaam uiteindelijk begon te schok ken. Hij hapte naar lucht door de dichte stof van de zak, hief zijn hoofd op en slaakte een laatste wanhoopskreet.


    ‘wwwwwwiiiiiillllllllllllllll!’


    Tot Wills eigen verbazing was hij weer ingedommeld. Hij werd gedesoriënteerd wakker van een doffe, verre trilling. Hij kon het geluid niet thuisbrengen en had geen idee hoe lang hij had geslapen. Maar al snel drong de harde werkelijkheid weer tot hem door: ze waren op weg naar het Onderdiep. Het was alsof hij ontwaakte uit een nachtmerrie.


    Hij zag Imago neerknielen bij de put en zijn hoofd naar het geluid draaien. Toen hoorden ze het duidelijk; het verre gerommel werd luider en het duurde niet lang of het geluid galmde door de grot. Op Imago’s aanwijzing kropen Will en Cal naar het gat in de vloer en zwaaiden hun benen in de opening, klaar om te springen, terwijl Imago naast hen zover mogelijk vooroverleunde in het gat.


    ‘Hij mindert vaart bij de bocht,’ hoorden ze hem roepen. Het geluid zwol aan, totdat de hele grot begon te trillen. ‘Komt-ie! Precies op tijd!’ Hij hees zichzelf uit het gat, en terwijl hij zijn blik op de sporen in de diepte gericht hield, ging hij naast de jongens zitten.


    ‘Weten jullie het zeker?’ vroeg hij.


    De jongens keken elkaar aan en knikten.


    ‘Heel zeker,’ zei Will. ‘Maar Chester…’


    ‘Nogmaals, maak je maar geen zorgen om hem,’ zei hij met een geruststellende glimlach.


    De grot schudde nu onder het geluid van de naderende trein, alsof er iemand naast hen op duizend deksels tegelijk sloeg. ‘Jullie moeten precies doen wat ik zeg, want het steekt heel nauw. Dus als ik zeg springen, meteen springen!’ legde Imago uit.


    De grot vulde zich met een scherpe zwavellucht en terwijl het gebulder zijn hoogtepunt bereikte, spoot een wolk roet als een zwarte geiser omhoog uit de opening, recht in Imago’s gezicht. Hij kneep zijn ogen samen en begon net als de jongens te hoesten terwijl een verstikkende rook zich door de grot verspreidde.


    ‘EEN… TWEE,’ schreeuwde Imago terwijl hij hun rugzakken in het donkere gat gooide. ‘CAL, SPRINGEN!’


    Toen Cal aarzelde, gaf Imago hem een zetje. Met een verschrikte gil viel hij in de opening.


    ‘WILL, NU JIJ!’ schreeuwde Imago weer.


    Will zette zich af en sprong in het gat. De wanden flitsten voorbij en voor hij wist wat er gebeurde, tuimelde hij zwaaiend met zijn armen en benen door een werveling van lawaai, rook en duisternis omlaag totdat hij met een klap op iets hards neerkwam. Hij voelde hoe de lucht uit zijn longen werd geperst en zag een zuiver wit licht voor zijn ogen uiteenspatten. Hij kon er met zijn verstand niet bij. Vonken licht stuiterden als vallende sterren over hem heen en heel even dacht hij dat hij dood was.


    Roerloos luisterde hij naar de zware dreun van de motor verderop en de cadans van de ratelende wielen terwijl de trein vaart maakte. Hij voelde de wind in zijn gezicht en keek naar de lange rookslierten die boven zijn hoofd voorbijdreven. Nee, dit was niet een of andere industriële hemel, hij leefde!


    Hij besloot stil te blijven liggen terwijl hij in gedachten naging of hij, behalve de eindeloze lijst verwondingen die hij al had, niets had gebroken. Tot zijn grote verbazing leek alles, afgezien van een paar extra schrammen, nog heel.


    Hij keek voorzichtig om zich heen. Als hij niet dood was, wat was dan dat bewegende felle licht om hem heen? Het deed hem denken aan het noorderlicht. Hij richtte zich op een elleboog op.


    Ontelbare lichtbollen zo groot als een knikker rolden over de vloer van de wagon, botsten tegen elkaar en kaatsten weer weg in willekeurige richtingen. Sommige bollen kwamen vast te zitten in de ribbels in de vloer, waar ze tijdelijk dimden, totdat ze weer losraakten en wegschoten om opnieuw tot volle sterkte op te gloeien.


    Toen hij achter zich keek, zag hij plukken verpakkingsstro en de resten van een kist. Toen viel het kwartje: hij was in een kist met lichtbollen gevallen die onder zijn gewicht was bezweken. Hij kon wel juichen van geluk, maar in plaats daarvan graaide hij een paar lichtbollen bijeen en stak ze in zijn broekzakken. Hij kwam voorzichtig overeind en plantte zijn voeten gespreid op de vloer om de beweging van de trein te kunnen opvangen. Hoewel de vieze rook nog altijd in dikke wolken om hem heen hing, werd de wagon tot in de kleinste details verlicht door de lichtbollen. Het was een enorm gevaarte. De wagon was wel der tig meter lang en zeker half zo breed, veel groter dan al de treinen die hij bovengronds ooit had gezien. De wanden bestonden uit grof aan elkaar gelaste ijzeren platen die er gedeukt en verroest uitzagen, en de bovenranden waren op enkele plaatsen kapot en ontzet, alsof de wagon al eeuwenlang intensief werd gebruikt.


    Will liet zich weer op de grond zakken; zijn knieën schuurden over de zanderige vloer en bij elke beweging van de wagon werd hij door elkaar geschud. Hij besloot op zoek te gaan naar Cal. Hij kroop langs een aantal kisten van hetzelfde dunne hout als de kist waarin hij zelf was beland, totdat hij aan het andere eind van de wagon Cals laars boven een nieuwe rij kisten zag uitsteken.


    ‘Cal, Cal!’ riep hij terwijl hij geschrokken naar hem toe kroop. Te midden van een berg versplinterd hout lag zijn broer doodstil op de wagonvloer – té stil. Zijn jas zat vol natte, donkere vlekken en Will zag dat er iets met zijn gezicht aan de hand was. Hij vreesde het ergste en riep nog harder. Om te voorkomen dat hij Cal pijn zou doen, klom hij snel over de kisten die naast hem stonden naar hem toe. Met ingehouden adem bracht hij een lichtbol naar Cals gezicht. Het zag er niet goed uit. Een deel van zijn gezicht en haren was bedekt met een rode smurrie.


    Terwijl Will voorzichtig zijn hand uitstak naar de waterige rode vlek op het gezicht van zijn broer, zag hij om zich heen allerlei groene brokken liggen. En Cals voorhoofd zat vol met pitjes. Will trok zijn hand terug en proefde voorzichtig aan zijn vinger. Het was watermeloen! Naast Cal stond een beschadigd krat. Toen Will het opzijschoof om meer ruimte te maken, rolden er mandarijnen, peren en appels uit. Zo te zien had zijn broer een zachte landing gemaakt in een lading fruit.


    ‘Goddank,’ mompelde Will terwijl hij Cal voorzichtig aan zijn schouders heen en weer schudde om hem bij zijn positieven te brengen. Maar Cals hoofd rolde levenloos heen en weer. Ten einde raad pakte Will zijn broers arm op om zijn pols te voelen.


    ‘Laat me los!’ Cal rukte zijn arm los, sloeg langzaam zijn ogen op en kreunde vol zelfmedelijden. ‘Ik heb pijn aan mijn hoofd,’ jammerde hij terwijl hij voorzichtig over zijn voorhoofd wreef. Hij hief zijn andere arm op en keek verbaasd naar de banaan in zijn hand. Toen hij de zoete geur van het fruit om hem heen rook, keek hij Will vragend aan.


    ‘Wat is er gebeurd?’ schreeuwde hij boven het lawaai van de trein uit.


    ‘Je hebt mazzel gehad. Je bent in de restauratiewagen gevallen!’ zei Will grinnikend.


    ‘Huh?’


    ‘Laat maar. Probeer eens te gaan zitten,’ opperde Will.


    ‘Zo meteen.’ Omdat Cal, afgezien van wat sneeën en blauwe plekken en een plens meloensap, niets leek te mankeren, kroop Will over de kisten terug en ging op onderzoek uit. Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. Hij wist dat hij hun rugzakken terug moest zien te vinden, maar daar was geen haast bij. Imago had gezegd dat ze een lange reis voor de boeg hadden.


    ‘Ik ga…’ riep hij naar Cal.


    ‘Wat?’ Cal hield zijn hand achter zijn oor om hem beter te kunnen verstaan.


    ‘Op onderzoek uit,’ gebaarde hij.


    ‘Oké!’ riep Cal terug.


    Will baande zich een weg door de stuiterende lichtbollen tot achter in de wagon en hees zich aan de achterwand omhoog. Als gehypnotiseerd staarde hij naar de wagonkoppeling waaronder glanzende rails voorbijflitsten. Toen richtte hij zijn blik op de volgende wagon, nog geen meter van hem vandaan, en zonder er verder bij na te denken, klom hij op de rand. De trein schokte wild, maar desondanks lukte het hem de rand van de andere wagon vast te pakken, zijn voet erop te zetten en de sprong te wagen.


    Met een smak landde hij in de volgende wagon en rolde over de vloer totdat hij tegen een stapel jutezakken tot stilstand kwam. Behalve een paar kisten halverwege de wagon, zag hij niets wat de moeite waard leek, en dus kroop hij verder naar de volgende achterwand, waar hij weer overeind krabbelde. Hij tuurde over de rand, in de hoop het uiteinde van de trein te kunnen zien, maar de rook en de duisternis maakten dat onmogelijk.


    ‘Hoeveel zijn er in hemelsnaam?’ mopperde hij in zichzelf terwijl hij op de achterwand klom. Na nog twee wagons, had hij de slag te pakken en lukte het hem op de rand van de volgende wagon zijn evenwicht te bewaren om vervolgens rustig te kunnen springen. Hij was nieuwsgierig naar het einde van de trein, maar tegelijk bang voor wat hij daar zou aantreffen. Imago had hem ervoor gewaarschuwd dat er mogelijk een Kolonist in de conducteurswagon zat, dus moest hij voorzichtig zijn.


    Toen hij in de vierde wagon over een stuk zeildoek kroop, voelde hij naast hem iets bewegen.


    ‘Wat…?’ Uit angst te zijn betrapt, gaf Will een ferme trap tegen de bewegende schaduw. Hoewel zijn actie door het schokken van de wagon minder goed uitpakte dan hij had gehoopt, voelde hij duidelijk dat hij onder het doek iets had geraakt. Hij bereidde zich voor op een volgende trap.


    ‘Laat me met rust!’ klonk een zwakke stem. Het volgende moment werd het zeildoek opzijgeklapt en werd in de hoek van de wagon een weggekropen gestalte zichtbaar. Geschrokken hief Will zijn lichtbol op.


    ‘Hé!’ piepte de gestalte, die zijn ogen probeerde af te schermen tegen het licht.


    Hij keek Will met knipperende ogen aan. Zijn gezicht was vuil van het roet en er liepen traansporen over zijn wangen. Na een korte stilte en een flits van herkenning brak zijn gezicht open in een brede grijns. Het was een vermoeid gezicht, dat veel van zijn gezonde molligheid had verloren, maar niettemin duidelijk herkenbaar was.


    ‘Hoi, Chester,’ zei Will, en hij liet zich naast zijn vriend op de vloer zakken.


    ‘Will?’ riep Chester uit. Hij kon zijn ogen niet geloven. ‘Will!’ herhaalde hij gillend.


    ‘Je dacht toch zeker niet dat ik je alleen liet gaan?’ riep Will terug. Hij begreep ineens dat dit Imago’s bedoeling was geweest. Imago wist dat Chester werd verbannen en met deze trein naar het Onderdiep zou worden gestuurd. De sluwe vos had het al die tijd geweten.


    Het lawaai van de voortrazende trein maakte praten onmogelijk, maar Will was allang blij dat hij met Chester was herenigd. Hij grijnsde van oor tot oor en koesterde zich in een golf van opluchting dat zijn vriend veilig was. Hij leunde tegen de achterwand van de wagon en sloot zijn ogen, blij dat de nachtmerrie eindelijk een goede wending had genomen. Eindelijk gebeurde er iets positiefs. Chester was veilig! Dat was op dit moment het allerbelangrijkste voor hem.


    En alsof dat nog niet genoeg was, was hij ook nog eens onderweg naar zijn vader en ging hij een onbekende wereld ontdekken. Een groter avontuur was nauwelijks denkbaar. Voor zijn gevoel was dr. Burrows de enige uit zijn voorbije leven die hij nog kon vertrouwen. Will was vastbesloten hem te vinden, waar hij ook was. En dan kwam alles op zijn pootjes terecht. Dan waren ze allemaal samen: Cal, Chester, hijzelf en zijn vader. Het vooruitzicht lichtte als een helder baken op in zijn geest.


    De toekomst zag er plots een stuk minder afschrikwekkend uit.


    Will opende zijn ogen en boog zich naar Chester toe. ‘En we hoeven morgen niet naar school!’ schreeuwde hij in zijn oor. Ze barstten in lachen uit. Het geluid werd echter overstemd door de trein, die nog altijd vaart meerderde en hen in een wolk van donkere rook wegvoerde van de Kolonie, van Highfield en alles wat vertrouwd was, steeds dieper het hart van de aarde in.

  


  
    Epiloog
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    Zachte zonnestralen straalden neer op een prachtige dag aan het begin van het nieuwe jaar, zo mild dat het wel lente leek. De strakblauwe lucht, die nergens werd onderbroken door hoge gebouwen, werd in de verte slechts hier en daar ontsierd door stipjes meeuwen die cirkelden op de thermiek. Als er niet van tijd tot tijd een auto over de kanaalweg zou rijden, zou men denken dat het ergens aan de kust was, in een of ander slaperig vissersdorp.


    Maar dit was Londen, en de houten tafels buiten de pub raakten langzaam vol met klanten die de verleiding van het mooie weer niet langer konden weerstaan. Drie mannen in donkere pakken en met bleke kantoorklerkgezichten kwamen luidruchtig het café uit en gingen met hun drankje op het terras zitten. Gebogen over de tafel probeerden ze elkaar met harde stem en krassend gelach te overschreeuwen, als ruziënde kraaien. Niet ver van hen vandaan zat een groepje studenten in spijkerbroek en vale T-shirts dat in tegenstelling tot de drie mannen, nauwelijks lawaai maakte. Ze spraken bijna fluisterend met elkaar terwijl ze kalm van hun bier nipten en zo nu en dan een sigaret rolden.


    Op een houten bankje in de schaduw van het gebouw nam Reggie een slok van zijn bier – zijn vierde glas tijdens die lunch. Hij voelde zich een beetje licht in het hoofd, maar omdat hij die middag toch niets te doen had, had hij besloten van de dag te genieten. Hij pakte een handvol bakbokking en kauwde bedachtzaam op de visjes.


    ‘Hallo, Reggie,’ zei een van de serveersters, die de lege glazen aan het verzamelen was en ze op een dienblad vol voorzichtig gestapelde glazen zette.


    ‘Hoi,’ zei hij aarzelend. Hij had nog altijd moeite de namen van het barpersoneel te onthouden.


    Ze glimlachte vriendelijk naar hem terwijl ze met haar heup de deur openduwde en in het café verdween. Reggie kwam hier al jaren met enige regelmaat, maar was sinds kort een vaste klant geworden die dagelijks aanwipte voor zijn favoriete maaltijd van patat met een bordje bakbokking.


    Hij was een zwijgzame man die graag op zichzelf was. Behalve door zijn royale fooien onderscheidde hij zich van de gemiddelde klant door zijn verschijning. Hij had opvallend, spierwit haar dat hij de ene keer als een bejaarde motorrijder in een vlecht op zijn rug droeg en de andere keer in een pluizige bos, als een pas gewassen poedel. Daarnaast droeg hij altijd, ongeacht het weer, een donkere zonnebril en mysterieuze, ouderwetse kleren. Gezien zijn excentrieke uiterlijk dacht het barpersoneel dat hij een werkloze musicus, een acteur ‘in ruste’ of misschien wel een onontdekte artiest was, van wie het in de buurt wemelde.


    Reggie leunde achterover tegen de muur en slaakte een tevreden zucht. Op het terras verscheen een rank meisje met een vriendelijk gezicht en een gebloemd hoofddoekje, dat met een rieten mandje de tafels langsging om in folie verpakte bosjes heide te verkopen. Reggie grinnikte. Het leek wel een tafereel uit de victoriaanse tijd – dat zigeuners nog altijd met zulke simpele waren liepen te venten terwijl je aan alle kanten werd omringd door schreeuwerige reclame van multinationals. ‘Imago.’


    De naam kwam op een plotseling opstekend briesje aandrijven terwijl een gammele auto met piepende banden de hoek om kwam. Hij huiverde en wierp een argwanende blik op de oude man die moeizaam met een wandelstok langs het terras wandelde. De man had een grijze stoppelbaard, alsof hij zich die ochtend had vergeten te scheren.


    Terwijl het meisje met haar mandje heide langs hem liep, richtte Imago zijn aandacht weer op de mensen aan de tafels. Nee, hij moest het zich hebben verbeeld. Hij was gewoon een beetje schrikachtig. Het was niets.


    Hij nam zijn bord bakbokking op schoot, stak weer een paar visjes in zijn mond en spoelde ze weg met een slok bier. Dit was het ware leven! Hij glimlachte in zichzelf en strekte zijn benen.


    Niemand zag de plotselinge krampaanval waarin hij tegen de muur werd geworpen en vervolgens met een verwrongen gezicht vooroversloeg en van de bank viel. Zijn ogen draaiden weg in hun kassen en zijn mond opende zich om daarna voor altijd dicht te gaan.


    Het was allemaal allang voorbij toen de ambulance uiteindelijk arriveerde. Bang dat het stijve lijk van de brancard zou rollen, besloten de twee ambulancebroeders de overledene te dragen, waarna Imago’s lichaam, onbeweeglijk als een zittend standbeeld, onder toeziend oog van de toegestroomde, smoezende menigte in de ambulance werd geladen. En wat de ambulancebroeders ook probeerden, het lukte hun niet het bord, dat nog altijd in de stijve hand van het lijk geklemd zat, los te krijgen.


    Arme oude Reggie. Het barpersoneel, dat altijd zeer begaan was met zijn klanten, was oprecht aangeslagen door zijn dood. Vooral toen de keuken werd gesloten en een paar van hen hun baan verloren. Later vernamen ze dat er een onbekende loodhoudende stof in zijn maag was aangetroffen. Het was een bizar toeval: één vergiftigd visje op de miljoen. Zijn lichaam was simpelweg van het ene op het andere moment gestopt met functioneren, omdat zijn bloed door de acute vergiftiging was gestold, als sneldrogend cement.


    Tijdens het gerechtelijk onderzoek wist de patholoog-anatoom weinig te vertellen over de aard van het gif. Sterker nog, hij beweerde versteld te staan van de complexe chemische verbindingen die hij in de maag van het slachtoffer had aangetroffen en waarvan nooit eerder melding was gemaakt.


    Alleen het meisje dat de ambulance van de andere kant van de straat gadesloeg, wist wat er was gebeurd. Ze trok haar hoofddoek af, gooide hem in de goot en schudde met een tevreden glimlach haar inktzwarte haar los. Vervolgens zette ze haar zonnebril op, en terwijl ze haar gezicht ophief naar de blauwe hemel, begon ze zacht te zingen: ‘You are my sunshine… my only sunshine…’


    Ze was nog niet klaar…


    ***

  


  
    


    Lees ook:


    Tunnels 2, Dieper: ISBN 978 90 443 2185 2


    Tunnels 3, Vrije val: ISBN 978 90 443 2580 5


    Tunnels 4, Dichtbij: ISBN 978 90 443 2783 0


    Tunnels 5, Draaikolk: ISBN 978 90 443 3505 7


    De pers over Tunnels:


    In de Tunnels-serie zit onder Londen nog een wereld verstopt. […] eenmaal ondergronds lees je met open mond verder. Heel uitgebreid en zeer geloofwaardig neergezet. – Sevendays


    De schrijvers zijn meestervertellers die je moeiteloos meeslepen, zo spannend is dit groots opgezette avontuur. Het is beeldend beschreven alsof je een film kijkt. – KidsWeek


    Tunnels is zo filmisch geschreven dat de beelden bij het lezen vanzelf voorbij flitsen. – Leidsch Dagblad


    De kracht van Tunnels is dat het niet leest als een sprookje: het wekt de indruk dat je die onderaardse stad écht kunt vinden, als je maar diep genoeg graaft. – Trouw


    Een totaal nieuwe wereld […] Wills afdaling in het pikzwarte gangenstelsel wordt filmisch echt beschreven. – De Telegraaf


    De Tunnels-serie […] is zo meeslepend dat je er helemaal in ondergedompeld wordt. – Young Adult Books


    Vanaf de eerste bladzijde is duidelijk dat het boek spannend zal worden. – Biblion


    Dit verhaal is spannend en vliegensvlug, een absolute aanrader. – Dizzie.nl


    Een avonturenverhaal vol gigantische verrassingen, een aanrader voor iedereen die mee wil gaan in deze verbijsterende en fascinerende fantasie. – Pluizuit.be
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